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ВЪВЕДЕНИЕ

МАРТИН ТАБАКОВ*

РОЛЯТА НА РОДА БЕРОН
ЗА ДУХОВНОТО РАЗВИТИЕ НА БЪЛГАРИЯ

Предложеният сборник е част от проект „Анализ и философско осмисляне
на ролята на рода Берон за духовното развитие на България и интегрирането
ѝ в световната култура“, финансиран от Фонд „Научни изследвания“ – ДН
15/13 от 18.12.2017 г. С него завършва втория етап на проекта.

Основна цел на проекта е цялостно изследване на рода Берон и приносите
му за духовното развитие на България и за интеграцията на България в Евро-
пейската наука и култура. Не ни е известно до момента в България да е пра-
вено такова мащабно и комплексно изследване.

 Едва ли има друг български род, дал толкова много за духовното разви-
тие на България. По непълни данни в Рода Берон има трима академици, над
10 професори, доценти и други учени, много известни лекари, инженери, пи-
сатели, филолози, преводачи, просветители, общественици, дарители (тук са
едни от най големите дарители на СУ, но те не са държали това да се афи-
шира, затова не е станало публично), политици, регионални дейци. Ковид
пандемията и войната в Украйна значително ни затрудниха и някои коман-
дировки за проучване на архивни документи и интервюта с хора от рода (по-
вечето са в рисковата група). Но и наличните показват, че Приносът на рода
Берон за развитието на Българската наука, просвета и култура и интегрира-
нето им в световната е значителен и заслужава да бъде посочен.

В контекста на позиционирането на България в Европейския съюз и све-
товната общност такова изследване бе навременно и необходимо. То показа
по неоспорим начин, че българското просветно, научно и културно дело още
преди 150 години се развива в тесни връзки и синхрон с аналогични евро-
пейски процеси, дори в условия на все още липсваща държавна независи-
мост. От друга страна, изследването на диахронията и синхронията на целия
разклонен Беронов род, разкрива много ценни аспекти и контексти за раз-
лични исторически процеси и социални кръгове в България в период около
200 години, част от които са все още напълно неизвестни и неизучени.

В проекта е направен анализ на богата интелектуална история на Бероно-
вия род, изследван е техния принос в институционалното изграждане на
страната в областта на просветата, висшето образование, инфраструктурата,
техниката и здравеопазването. Разкриха се непознати и неизучени български
културни и научни връзки и приноси в европейския културен и научен жи-
вот, през призмата на историята на Бероновия род и неговите най-ярки пред-
ставители. И то в съпоставка със съвременните му европейски образци.
Показана е ролята на В. Берон и Б Берон, дали начален тласък за издигане на
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българската наука на равнището на европейската. Дава се оценка ма науч-
ното и художествено творчесрво на П. Константинов. А сущо и на други лица
от рода.

Въпреки че цялостно обобщено изследване на Бероновия род и приносите
му за научното, културното и духовното развитие на България и интеграци-
ята на България в световния научен и културен контекст е трудно да се осъ-
ществи напълно в рамките на един проект, работата по проекта и в частност
настоящият сборник са значителна стъпка в тази насока.

Родоначалник на тази фамилия е един от последните енциклопедисти в
Европа – д-р Петър Берон. Роден в Котел, той е живял и работил в Париж,
Берлин, Мюнхен, Хайделберг, Лондон, Виена, Прага, Атина, Букурещ, Бра-
шов, Крайова; срещал се е с Фарадей, Хумболт, Шелинг; преподавал е в Сор-
боната. Има над 10 000 страници на пет езика (а е владеел девет) в основни
научни области: философия, физика, химия, астрономия, медицина, , исто-
рия, география, геология... Голяма част от тези над 25 обемни научни труда,
написани и издадени на чужди езици, все още не са преведени и публикувани
на български език. Интересни са и педагогическите му идеи за институцио-
налните форми за модерно образование, включително и за жените и т.н.

С тудовете си Д-р П. Берон стои редом с други световни енциклопедисти
и просветители, като Ян Амос Коменски, Френсис Бейкън, Джон Лок, Дени
Дидро, Б. Франклин, М. Ломоносов. Много автори го определят като „пър-
вият български европеец”. Внимание заслужават и социологическите възг-
леди на Берон, усилията му да разкрие обективните фактори, изиграли роля
за формирането на човешкото общество и за развитието на цивилизацията.

Личността и делото на д-р П. Берон са общоевропейско достояние и могат
да дадат тласък, а защо не и име, на крос-културни европейски изследовател-
ски и развойни програми, подобно на „Грюндвиг” или „Коменски”.

В проекта се показва как П. Берон осъзнава необходимостта от ясна и от-
четлива обща гледна точка върху натрупаните дотогава емпирични факти в
различните области на знанието и се стреми да конструира стройна система,
която да ги осмисли максимално адекватно. Направен е опит за решение на
трудната задача – да се даде адекватната интерпретация на Бероновия зами-
съл относно изграждането на единна теория за природата и човешкото съз-
нание. Резултатите оставят място за надграждане, но все пак проектът прави
стъпки към един съвременен, модерен прочит целящ да се даде оригинален
принос към историята на научната и философска мисъл, както и към теорията
и практиката на педагогическите дисциплини. И дава добра основа на бъ-
дещи разработки.

Често се споменава че П Берон е позакъснял и времето на енциклопедис-
тите е било вече отминало, и в това има резон. Но аз искам да развия и другия
момент. За мен с трудовете си д-р Петър Берон (а също и д-р Васил Берон) е
изпреварил българското научно развитие, не е имало подготвени хора, които
да го четат, разберат и продължат идеите му. Да си представим, че по негово
време България е била самостоятелна държава и е имала университет. Веро-
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ятно щеше да има катедра, студенти, последователи – школа. Студенти, за-
познати с неговия специфичен понятийно-категориален апарат. И може би
школата щеше да се нареди между известните европейски школи, но поне
щеше да наричана „Българската школа“. Защото освен това, че не е бил част
от някоя от съществуващите школи, основна причина трудовете му да се че-
тат трудно е особената терминология, която въвежда. Д-р Петър Берон си
поставя свръхзадачата да предложи нова, различна от утвърдилите се пара-
дигма, която, естествено, изисква и нова терминология, съответстваща спо-
ред него по-добре на концепциите му за закономерностите на развитието на
света. И П. Берон въвежда свой понятийно-категориален апарат, които вън-
шно не съвпада и с наложилия се от съвременниците му и с днешния. Това е
сериозна причина повечето, и български, и световни учени, да не проявяват
интерес към произведенията му. И съвременниците му са предпочитали да
се запознаят с трудове, използващи позната за тях терминология. Термино-
логията е важен елемент на една парадигма И опита за използване на терми-
нология, на пръв поглед напълно различна от тази на наложилата се пара-
дигма, среща неразбиране, съпротива и отхвърляне или игнориране.

А всъщност създадения от д-р П. Берон собствен понятийно-категориален
апарат е свързан с установените по негово време понятия и традиции. Спо-
койно могат да се търсят и тангенти към съвременни постановки. Но е бил
самодеен, използван само от него апарат. Осъзнавайки всичко това д-р Петър
Берон сам е прилагал терминологични речници, към свои трудове.

В сборника са включени и трите публикувани варианта с обяснения на
повечето от Бероновите термини.

Д-р Петър Берон е и меценат-дарител, финансира българската просвета –
подпомага читалища и училища, с неговото наследство е основана българска
мъжка гимназия в Одрин, дава стипендии за талантливи български студенти
(например на художникът Николай Павлович, който и го е рисувал и е пома-
гал при изработването на географските му карти.). След смъртта на Петър
Берон с парите от неговото наследство е открита Одринската мъжка гимна-
зия, която в продължение на 30 години се издържа от лихвите на наследст-
вото. Създаден е и фонд „Д-р П. Берон”, от който се дават стипендии на кот-
ленски деца, които искат да продължат образованието си.

Братята му Христо и Руско, както и сестра му Жейна, също са били спо-
моществователи на много родолюбиви дела. Синът на Руско – Стефан Русков
Берон, и синът на Жейна – Васил хаджиСтоянов Берон, са сред от създате-
лите на Търновската конституция.

Нови прочити и анализи на творчеството на д-р Петър Берон са дадени в
част 1.1. на сборника, като акцента пада върху образованието.

Д. Ганов в статията си „Петър Берон и девическото образование през 19x
в.“ разглежда дейността на д-р П. Берон като пионер и основен дарител на
образованието на момичетата в България в контекста на развитието на този
образователен модел през 19 век. Показана е та прогресивността на възгле-
дите на Берон на фона на преобладаващото тогава отношение към функциите



8 Въведение
на женското образование и социалната значимост на даренията и нереализи-
раните проекти на Берон

Проф. Димитър Цацов е автор на ред изследвания върху трудовете на Пе-
тър Берон, и във всяко ново добавя нов аспект. Такъв в статията му „Идеите
на Петър Берон в цивилизационна перспектива“ е цивилизационният.

Специалистът в областта на педагогиката – Светлана Нанчева, в статията
„ Дидактически модели на д-р Петър Берон и Ян Амос Коменски: визии за
учебното съдържание на училищното образование и неговото структури-
ране“ маркира някои дидактически аспекти на произведението на д-р Петър
Берон „Буквар с различни поучения”, и най-вече изразената чрез него визия
и концепция за учебното съдържание и картината на света, която то изг-
ражда. Проследява се развитието на дидактическите идеи на д-р Петър Бе-
рон, а също така е направен паралел с идеите и дидактическите структури на
класическата разработка на Ян Амос Коменски „Сетивният свят в картини”.

В статията на Любомир Сирков – „Икономическият контекст, в който
д-р Петър Берон осъществява своята предприемаческа дейност във
Влашко“, на фона на един общ обзор, ще направим опит да хвърлим допъл-
нителна и нова светлина главно върху три конкретни ключови епизода от
живота д-р Петър Берон: как баща му, доскоро заможен търговец, губи сво-
ето богатство; какви са причините д-р Петър Берон да вземе участие в създа-
ването на първото „акционерно дружество“ в Румъния. И същността на биз-
нес конфликта в края на живота му – конфликт, който се смята за основна
причина за ненавременна му насилствена смърт.

Голямата известност на Петър Берон е провокирала много писатели да го
включат като герой в произведенията си. Немалко публицисти разсъждават
и за мястото му в българската история и култура. Обзор и анализ на тази
дейност прави проф. Нина Димитрова в статията си „Художествени превъп-
лъщения на образа на Петър Берон“. Обсъждат се и мненията на видни ав-
тори Т. Жечев, Дамянова, Б. Йоцов, М. Балабанов, М. Арнаудов, Св. Игов, И.
Добровски, В. Пундев, М. Ралчев, Др. Тенев; писателите Н. Никитов, В. Пун-
дев, Ф. Попова. Засяга се и темата доколко в какъв аспект П. Берон е оказал
влияние върху нашата култура.

Статията на Димитър Ганов – „Сравнителен анализ между реформатор-
ската дейност на Мидхат паша в Дунавския вилает и радикалната промяна
в образователната концепция на Петър Берон“, е продължение на изслед-
ването, публикувано в списание „История“, брой 4/2019, което разглежда в
детайли неизвестната дотогава връзка между трансформациите във възгле-
дите на Петър Берон относно новобългарското образование във второто му
завещание, от една страна, и образователната реформа на Мидхат паша в Ду-
навския вилает, от друга. Настоящото изследване се е резултат на открива-
нето на нови факти, свързани с изграждането на градската мрежа на рюшди-
ета в Османската империя, както и други обстоятелства, обусловени от или
в съответствие с образователната реформа и дейността на д-р П. Берон.

Анастасия Филипова в статията си „Педагогическите възгледи на д-р Пе-
тър Берон” предлага впечатлението си като човек от младото поколение на
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идеите на Петър Берон. В статията се разглежда просветната дейност на д-р
Петър Берон, която той осъществява по време на целия си живот в полза на
своите съотечественици. Обърнато е внимание върху значението и ефектите
от новаторския за времето си Рибен буквар, както и финансирането на учи-
лищата на българска територия. Петър Берон е забележителна фигура на бъл-
гарското Възраждане, чиито разностранни интереси и буден ум го отвеждат
извън границите на българските земи в стремеж към познанието.
Пише и публикува своите научни трудове на латински, гръцки, немски и
френски език. П. Берон е смятан за баща на новобългарския език със своя
Буквар, който бележи началото на творческия път на Берон. Учен, лекар, тър-
говец и филантроп, той е почитан заради предаността си към
образованието на родината си и любовта, която е засвидетелствал към своя
народ през целия си живот.

От немалкото архивни материали свързани с д-р Петър Берон в сборника
сме включили студийното изследване на Нели и Михаил Бъчварови – „Д-р
Петър Берон като европейски учен“, убедително показващо че наистина е
първият български европеец. Сериозното проучване на Т. Киркова – „Библи-
ографски и животописни сведения за д-р Петър Берон в Лоренцовия каталог“
е малко известно на младото поколение и бе важно да бъде припомнено.

На български са преведени и издадени две книги с преводи на трудове на
Д-р Петър Берон – „Петър Берон, д-р П. 1978“ и „Берон, д-р П. 2000“. При
започването на работата по проекта търсихме да открием има ли други по
сериозни преводи и по специално на части от Panépistème. Отпечатани не
открихме, но при изследване на архива на доц. Нели Бъчварова открихме ма-
шинописен текст, който по стил и тема изглеждаше да е от Panépistème. И
след проверка се установи, че наистина е от там и е част от въведение към
Панепистемия, Публикуваме го, след като редакция и сравнение с оригинала
направи проф. Надя Данова. При редакцията помогна и Св. Нанчева

Следващият по значимост за България е Васил Хаджистоянов Берон –
просветител-енциклопедист. При споменаване на заслугите на хората от рода
Берон за интегрирането на България в Европа, Васил Берон е най-подходя-
щото име. Трудно може да се посочи друг българин от неговите съвремен-
ници, допринесъл толкова много за пренасянето на европейската наука и
култура у нас. Той не само е един от първите български лекари, а е първият
лекар, завърнал се в родината и започнал лекарска (и аптекарска) практика.
Но медицината е само малка част от заслугите му. Трудовете му допринасят
за навлизането в нашите земи на теми от философията, психологията, исто-
рията и археологията, внедрил е европейски образователни методи. Автор е
на първия Български учебник по естествена история, първата логика, първата
немска граматика, първата френска граматика, първите археологически про-
учвания... Директор на Търновската и Болградската гимназии.… Има и зас-
луга и за институционалното изграждане на българската държавност – учас-
твал е в учредителното събрание, приело Търновската конституция. Васил
Берон е посветил живота си в служене на Отечеството ни, борил се е, прео-
долявайки много трудности и разочарования. Но за съжаление при толкова
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заслуги за България на В. Берон дори в София няма нито улица, нито учи-
лище, носещи името му. А на колко хора с много по-малко заслуги има та-
кива! Все пак е имало хора, опитващи се да оценят заслугите на В. Берон;
например професор, а впоследствие и академик Георги Узунов (АБПФК). Но
след смъртта му основно философи, по-специално проф. М. Бъчваров, доц.
Нели Бъчварова и проф. Дянков, дейсрва в тази насока, дори имаше конфе-
ренция, посветена на Васил Берон.

Подробен анализ на живота и мащабната дейност на Васил Х. Берон е из-
вършен в студията на М. Табаков „Васил Берон – дейност, посветена на бъл-
гарската наука и просвета“. Част от историческите детайли там се основа-
ват и на спомените на бабата на автора и дъщеря на Васил Берон.

В част 1.2. на сборника са дадени и други направени по проекта ориги-
нални анализи на дейността на творчеството на Васил Берон. Проф. Ангел
Стефанов в статията си „Епистемологични и методологични аспекти в „Ло-
гика” на д-р Васил Хаджистоянов-Берон“ има за цел да осветли епистемо-
логични и методологични аспекти, характерни за съдържанието на „Ло-
гика” на д-р Васил х. Стоянов-Берон. В тази връзка се показва, че в основата
на Васил-Бероновите понятия, представящи възможността на човешкото
мислене и познание, стоят такива, като страдателен капацитет, способности
и сили, типични за класическата трансцендентална философия, но вмъкнати
в теологични одежди. Тези основни понятия са ум, разум, душа и дух. Беля-
заните от тях познавателни способности имат априорна субектна настане-
ност, гарантирана от Божието благоволение. Накратко неговата епистемоло-
гия може да се нарече трансцендентална и некритическа, бидейки тясно об-
вързана с теологичното му светоразбиране и антропология.

Радина Богомирова анализира въпроси, свързани с началните етапи от
развитието на археологията в България. Показан е приноса на д-р Васил Бе-
рон към българската археология, по специално пионерския му принос в ар-
хеологическите проучвания на старата българска столица Търново. Авторът
разглежда и по-общо цялостната археологическа дейност на Берон и проуч-
ванията на търновските паметници на материалната култура и изкуството от
времето на Втората българска държава.

Професор Христо Гагов, биолог, дава впечатлението си от дейността на
Васил Берон в статията „Васил х.Стоянов Берон като просветител в об-
ластта на природните науки“. За него В. Берон е уникална личност в пан-
теона на българските патриоти, народни будители и творци. За Гагов В. Бе-
рон е притежавал уникални енциклопедични знания, които реализира чрез
трудове в областите чуждоезиково обучение, логика, история, археология и
най-вече в природните науки.. Като специалист биолог показва, че големият
труд на В. Берон „Естествена история. Човекът в сравнение с другите жи-
вотни” (около 450 стр.), макар че може да е бил замислен като учебник за
ученици в гимназиите, по същество е на университетско ниво. Което се
вижда и от съдържанието (вж. приложението с архивни материали, стр.) В.
Берон подробно разглежда животинските групи, тяхната анатомия, физиоло-
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гия и поведение и има много практически съвети за използване на живот-
ните. Авторът отбелязва и че В. Берон критикува редица вредни навици на
неговите съвременници и изобличава суеверия в областта на медицината и
бита, а вместо тях предлага добри здравословни практики.

До нас не е достигнало съчинение на Васил Берон, посветено специално
на детската възраст, но в запазените му текстове има разпръснати негови
мисли, по които може да се съди за вижданията му по интересуващата ни
тема. И проф. Надя Данова, експерт в тематика, свързана с отношението към
детето и неговото възпитание, използва своя голям опит за анализ на стано-
вището на Васил Берон по тези въпроси. Удивително как по тези косвени
данни тя успява да го открие и покаже в статията „Детето и детската въз-
раст в трудовете на Васил Хаджистоянов Берон“. Данова предлага своя
прочит на трудовете на Васил Х. Берон –книгите му „Логика” и „Естественна
история”(основно на „Забележки”-те му в тях); на статиите му в периодичния
печат, на документацията на Болградското училище, както и на неговите
учебници по френски и немски език. Авторката го прави през призмата на
историята на детството, изследваща проблема за това, как е мислена и жи-
вяна детската възраст през различните епохи. И показва, че Васил Берон е
възприемал детството като отделен важен етап от развитието на индивида,
етап, който има своите специфики и потребности. И в това отношение той е
скъсал с традиционното възприемане на детето като „малък възрастен”, т. е.
с навика да не се възприема детството като нещо качествено различно от зря-
лата възраст. Въпреки дълбоката си религиозност Васил Берон засвидетелс-
тва изцяло позитивно отношение към детето, което е „невинно” и необреме-
нено от „първородния грях”, Показава и че той е бил запознат с идеите на
основателите на модерната педагогика Коменски и Русо. И идеите на В. Бе-
рон са смесица от традиционния християнски морал и ценностите на епохата
на национализма. Държи на образованието на момичетата, но счита, че дъ-
щеря му няма право на друг житейски избор, освен предопределения от тра-
дицията. За него правилното възпитание на детето в семейството и в училище
неизбежно може да допринесе за формирането на пълноценни граждани.

Тук искам да направя едно обобщение. В проекта изложихме огромната
заслуга на рода да пропагандира и внесе сред българския народ европейските
ценности и в научно-просветен, и в битов аспект. Например с цялата си дей-
ност В. Берон напълно се вписва в започналото през XIX век приобщаване
на българската интелигенция към мащабното европейско идейно движение –
Просвещението, към Ренесанса, към европейските ценности. Тогава просве-
тените българи осъзнават сблъсъка между европейските и азиатско-ориен-
талската нагласа. И им става ясно, че Османската империя значително е
отдалечила българите от просветена Европа“.

Въпреки съпротивата на Цариградската патриаршия и служещото на фа-
нариотите висше духовенство срещу идеите на Просвещението, въпреки съп-
ротивата на Османската империя срещу връзките със западния свят (наис-
тина не толкова силна и организирана, както бе по време на Желязната за-
веса), все повече образовани българи симпатизират на европейския културен
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модел. И Европа, възприемана доскоро за далечен, различен свят, посте-
пенно се превръща в съзнанието на образованите българи в „просветена
Европа“, духовен лидер, от който трябва да се учим.

 Привнасяйки такива идеи и на научно, и на просветителско, дори и на
битово ниво, В. Берон спомага за оформянето на европейско мислене на за-
раждащата се просветена прослойка българи, осъзнали, че живеят в грани-
ците на чужда империя. Спомага и за промяна на възгледите на българите за
света.

Ще отбележа, че този сблъсък между европейската и азиатско-ориенталс-
ката нагласа продължава и до днес – вижте колко популярни са турските се-
риали! От една страна, има проевропейска линия (просвещение, наука, кул-
тура, уважение към човека, особено към просветения хуманизъм, човешки
права, християнски ценности и морал, толерантност към различния, демок-
рация, уважение към чуждото мнение, право на логиката на аргументацията,
а не на силата; предимство на духовните, а не на материалните ценности,
отворено общество), основно защитавана от образовани люде. А от друга –
ориенталско-евразийската (деспотизъм, простащина, битовизъм, антиинте-
лектуалност, единоначалие, неуважение към човешкия живот, талибанизъм
(придържане, а понякога и налагане силово, към старомодни, отдавна оста-
рели и отхвърлени от образованите хора нагласи), хунвейбинство – самона-
деяни лумпени, даващи право на силата (силният има право да окупира
Крим), а не на логиката; предимство на материалните ценности и пренебре-
жение към духовните – към културата, към начетените; стремеж към изола-
ция от западния свят…). Тези нагласи и днес са в конфликт, в който, за съ-
жаление, често лумпенизацията взима връх. Дори и религиозният принцип
за идентичност и общност с Европа – християнството, в опит за разгранича-
ване от проевропейската линия се заявява като „православни“ (а „християни“
се изпуска).

Друг виден деец е проф. Богомил Василев Берон – един от основателите
на Медицинска академия и Клиниката за кожно-венерически болести, пред-
седател на Европейския конгрес на дерматолозите. В статията „Богомил Бе-
рон срещу експлоататора на легалната проституция – държавата“ Дими-
тър Ганов дава оценка за социалната дейност на Богомил Берон от гледна
точка на своята политическа и идеологическа позиция. Това го прави на мо-
менти пристрастен, но не пречи на сериозния и старателен анализ. Статията
разглежда сказката на Богомил Берон „Проституцията в България” в контек-
ста на историята на проституцията в света, разкривайки я като целенасочено
произвеждан и подкрепян от държавата феномен, а съвременните регламен-
таризъм и неорегламентаризъм на „продажния разврат” като капиталисти-
ческа модификация на универсалните икономически и социални зависи-
мости в развитието на проституцията. Богомил Берон, въпреки че не прави
политически анализ, в тази статия е представен като де факто разобличител
на държавата в качеството ѝ на експлоататор на легалната проституция.
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Сред по старото поколение на Бероновия род известна и интересна фи-

гури е и Стефан Русков Берон (виден просветител и дарител, основател на
Българското книжовно дружество, днешна БАН, публицист и преводач).

 От следващото поколение най изявен е проф. д-р. Петър Константинов
Стоянов. Български лекар, писател и общественик, основател на Общонарод-
ното сдружение „Мати Болгария“. Но въпреки огромното му творчество, по-
лучило немалко награди, е заобикалян от критиката. И в сборника е напра-
вена малка крачка в опита да запълни тази пропаст. В студията на проф. М.
Табаков „Алтернативните наративи на Петър Константинов“ се предс-
тавя а и аргументира хипотеза за причините трудовете на Петър Константи-
нов да не са широко анализирани от експертите. Тя се основава на концепция
на автора, излагана в ред статии, според която има основания два доста обо-
собени социални слоя, формирани в периода непосредствено след 9.9. 1944
г. да се наричат „квазиетноси“. А П. Константинов е прекарал детството и
юношеството си в сред един от тях, запознат е отвътре с нагласите, бита и
възгледите им. И е сред малкото, които задават техния наратив. Който му е
близък и счита, че е бил незаслужено пренебрегнат. Авторът, познавал се от-
близо с Константинов, споменава и усилията му да наложи идеи, в началото
трудно възприемани от естаблишмента. Обяснява и защо критици, предста-
вители и на единия и на другия „квазиетнос“, нямат големи вътрешни мотиви
да пишат за Константинов.

 Статията на Силвия Борисова – „Вечен календар на ценностните устои“,
представлява систематичен анализ на трудовете на писателя д-р Петър Конс-
тантинов, съсредоточени върху българските вярвания, празници, обичаи и за-
наятчийство и съдбовно-онтологичния възел на Българското възраждане в
този контекст. Авторката показа как в цялото си хуманитарно творчество пи-
сателят храни явен афинитет към българските изкуство и фолклор, счита ги
за стожери на личността на българина през вековете. И посочва как в редица
изкуствоведски, социологически и етнографски изследвания върху българс-
ките вярвания, празници и обичаи („Вечният Бог“), художествени занаяти
(„От душа и сърце“, „Времето на майсторите“, „Вдъхновението на едно сто-
летие“) и културно-естетически символи на българското („Съкровищата на
България“, „Сказание за долината на розите“) – Константинов разгръща сво-
ите ценностни и естетически възгледи за света на българина. По модела на
Константинов Борисова се спира последователно на въвеждането в кръговата
символика на българските вярвания, празници и обичаи; представянето на ка-
лейдоскопичния светъл и дишащ свят на българското народно творчество с
белите дробове на художествените занаяти; и на учестяването на пулса на
българското народно творчество и неговия разцвет в епохата на българското
Възраждане – време от особен интерес за П. Константинов.

Разгледани са българските вярвания, празници и обичаи в техните етноло-
гически, културно-антропологически, теологически, етически и приложно-
естетически аспекти („Вечният Бог“, „Сказание за долината на розите“, „На-
родните традиции“), след което ще бъде отделено внимание на епохата на
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Българското възраждане и нейните културно-антропологически, художест-
вено-естетически, етически и аксиологически аспекти („Вдъхновението на
едно столетие“, „Времето на майсторите“, „Сказание за долината на розите“,
„В света на възрожденската дърворезба“, „Съкровищата на България“).

Специфичен авторски поглед върху творчеството на Петър Константинов
показва Кристиян Енчев в статията Фигуративната потенциалност в твор-
чеството на Петър Константинов. Основата му е експериментален съпос-
тавителен прочит на романите на Петър Константинов „Заливът на съни-
щата“, „Авеню Фош“ и „Изгревът“. В съпоставителния план за изграждане на
изследователски модел на автора се прави предположението, че под надзора
на полюси, формиращи вътрешни напрежения в категориални констелации,
обща и за двата романа се оказва категориалната двойка „Живот – Изкуство“.
„Животът, любовта, красотата, чувствата са преходни. Безсмъртни мога да
бъдат само тогава, когато се превърнат в произведение на изкуството“.

Родът Берон се е разпрострял на различни места И концентрация за видни
заслужили лица има и във Варна. Най известни варненци са
- Д-р Д. Аршинков – лекар, хуманист, дарител (заради заслугите му във
Варна има улица на името му).

- Инженер Стоян Хаджистоянов (1871–1930 – З-то поколение). Главен хид-
роинженер на гр. Варна;

- Инженер Иосиф Хаджистоянов (1880–1939 – 3-то поколение). Главен
строителен инженер на гр. Варна, построил известните Морски бани, кмет
на Варна (1935-1939);
На техните заслуги е посветена статията на Пролетка Петрова – Видни

варненци от фамилията Берон.
Интересен е анализът на постиженията на Рода Берон и в тематично от-

ношение. Така доц. Доротея Ангелова в студията си „Приносите на лица от
рода Берон за развитието на логиката в България“ прави такъв анализ за
логиката и показва как темата се появява през няколко поколения, всяко със
своите заслуги. Представени са основните логически идеи на двама учени от
рода Берон и тяхното значение за развитието на логиката в България. Демон-
стрира се, че първият въвежда традиционната логика в България, а вторият
развива и утвърждава в българската научна литература съвременната логи-
ческа проблематика и най-вече онази, която се отнася до некласическите ло-
гики и техните философски интерпретации.

Името Петър Берон носи и проф. Петър Кирилов Берон (зоолог, спелео-
лог, общественик, политик). В статията на биолога Анастасия ФилиповаЖи-
вот и дейност на зоолога и политика Петър Кирилов Берон са представени
неговите постижения в тези науки, засяга се и политическата му дейност.

Към този род принадлежат и други личности със значим принос в българ-
ската наука и култура: Фамилиите Кисимови, Хаджистоянови, Хаджидими-
еви, Кутинчеви, Шипкови (клони от дървото на Бероновия род) са дали на
България забележителни учени, лекари, инженери, хора на изкуството, бан-
кери и предприемачи, политици. Заслужават са се отбележат поне:
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Мария Кисимова;
Пантелей(Пандели) Кисимов –публицист, историк на търновските въстания;
Евгения Кисимова – деятелка за просвета и женско образование;
Александър Берон (1878-1952) – полковник, завършил военно дело във,
Франция. Син на Васил Берон,;

Лили Берон – известната балетна артистка, дъщеря на Александър Берон
Стефан Стефанов – професор по английска филология;
Петър Матеев (син на Сава Берон) –български публицист и дипломат;
Проф. Владимир Андреев – дерматолог;
Тодор Шипков – бизнесмен и народен представител;
Георги Гешев – Банкерът
Стоян Шипков – дългогодишен директор на софийска банка;
Иван Хаджи Стоянов – префект на българската община в Кюстенджа;
Бизнесмените Райно Табаков и Велю Чальовски;
Генерал Димитър Хаджидемиев (син на известния родолюбец от Горна Оря-
ховица Хаджи Демия);

Райна Хаджидимиева;
Д-р Сребра Хаджидемиева;
Д-р Михаил Кутинчев – известен дерматолог, д-р Хонорис кауза на БДД;
Инженер Константин Хаджистоянов – един от първите български машинни
и минни инженери, български представител в САЩ (1919-1920). Генера-
лен директор на Дирекцията за възстановяване на земетръсните области.
Министър на железниците (1935-1936);

Константин Ив. Калчев (р. 1932, пето поколение) – научен секретар на ИХТ.
Проф. Тодор Кънчев Шипков (р. 1935, пето поколение);
Страшимир Джамджиев – преводач от немски и руски език, превел голяма
част от от широко известната на философската и литераторската общност
поредицата на Исак Паси по естетика и други книги. Син на Милена В.
Берон, дъщеря на Васил Берон и по баща – правнук на Велчо Джамджията.
Превеждал е едни от най-значимите автори на немската литература като
Йохан Гьоте, Ернст Хофман, Хайнрих Хайне, Томас Ман, Стефан Цвайг,
Ана Зегерс. А и на руски – Леонид Леонов, Олес Гончар и др.

Теодора Джебарова, внучка на Жейна Христова Берон, преводач от немски,
шведски, английски и френски. Завършва Художествената академия и в
началото работи като художник по костюми в ЦНСМ, за което има и меж-
дународни отличия. През 1970 г, напуска ЦНСМ (по политически при-
чини) и се занимава само с преводи. Превежда над 250 филми и сериали;
книгите на норвежкия изследовател Тур Хейердал – „Кон-Тики“ (1958 г)
и „Аку-Аку“ (1960), основни произведения на известните шведски писа-
тели Аугуст Стриндберг (пиесата „Игра-сън“, или „Съновидение и откъси
от „Жителите на Хемсьо“, / „Червеният салон“/), Селма Лагерлъоф („Сага
за Поста Берлинг“, „Шарлот Льоветиолд“); новели на нобеловите лауреати
Хари Мартинсон и Ейвинд Юнсон. Превежда и девет книги на Астрид
Линдгрен (после трите за „Емил от Лъонеберя“ и трите за „Децата от Шу-
мотевица“ излизат събрани в по един том). А също и К. Г. Екеберг, Ларш
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Юленстен, Агнета Плейел, Маргарета Екстрьом, Торни Линдгрен, Мариан
Фредриксон, Туве Янсон и др. От английски е превеждала работи на Оскар
Уайлд, Дж. К. Роулинг, Рут Правер, Джхабвала и др. А също е превела и
староисландски саги. Има престижни награди – орден ,,Кирил и Методий
I степен (1984), награди на СПБ (1984 и 1987), наградата „Лундквист“
(1994), медал и грамота на Министерството на културата (2002).

Севдалина Аршинкова, преводач от немски и руски. Изследвала рода Берон,
има орден ,,Кирил и Методий“ 1ва ст. Превела „славянска философия“

В екипа на проекта също има човек от рода Берон – професор, дфн.; зав. сек-
ция в БАН, гл. редактор на научно списание.
В един сборник не може да се спрем на всички,

В проекта се работеше в два плана:
Единия бе научно-оценъчен. Специалисти от различни клонове на науч-

ното знание и културолози анализират постиженията на обсъжданите лич-
ности. Накрая философски се обобщават резултатите им. В сборника са да-
дени част от резултатите от този план, основно работени през втория етап.

Но успоредно се работеше и в друг – историографски план: проучване в
лични архиви и архиви на райони, проучвания в чужбина, срещи с училища,
намиране на документи в Интернет и др. Както споменах, пандемията зат-
рудни някои изследвания в тази насока, свързани с пътувания, но все пак се
създаде голям масив от архивни данни, част от които публикуваме в настоя-
щия сборник, а други – на създадения по проекта уеб сайт Beron-family.org.
С това донякъде реализираме мечтата на доц. Нели Бъчварова да се издаде
„Беронов атлас“ от фототипни документи и снимки, свързани с рода Берон.

В сборника сме включили факсимилета на страници от трудовете на д-р
П. Берон на френски и английски език: Панепистемия, Космография, Атмос-
ферология, Геология, Физика и др, както и доклада пред Английското крал-
ско дружество, Дадени са титулни страници и съдържанието на всяко от из-
браните произведения, някои корици и по-интересни вътрешни страници,
представящи разнообразието на подходите, методите и начина на изложение
на Петър Берон – илюстрации, карти, схеми, справочен апарат и др. В края
на раздела са представени снимки на паметни места, свързани с д-р Петър
Берон. По аналогичен начин са представени и трудовете на Васил Берон: Ло-
гика, Естествена история, Френска и Немска граматики, Археологически и
исторически изследвания; снимки на Болградска гимназия и други места,
свързани с живота и делото му. Петър Константинов е представен предимно
със снимки и изображения на корици от книгите му.

Илюстрирани са и постиженията на някои други представители на рода.
Някои от материалите в сборника се публикуват за първи път на българ-

ски език, а има и изобщо не публикувани до сега.
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ПЕТЪРБЕРОН

ДИМИТЪР ГАНОВ

ПЕТЪР БЕРОН И ДЕВИЧЕСКОТО ОБРАЗОВАНИЕ ПРЕЗ XIX В.
Abstract: The article examines the activities of Dr. Peter Beron as a pi-

oneer and major donator for girls' education in Bulgaria, in the context of the
development of this educational model in the 19th century. The study reveals
the evident progressiveness of Beron's views against the background of the
then prevailing attitude the functions of women's education. The author
points out the social significance of Beron’s donations and unrealized pro-
jects as compared with the teleology of private philanthropy and systematic
state support for girls' education worldwide.

Keywords: girls’ education; new Bulgarian education; coeducation; do-
nations; Peter Beron; state intervention in education.

1. Кратък преглед на развитието на девическото образование през XIX в.
Настоящата статия изследва дейността на д-р Петър Берон като пионер и

основен дарител на девическото обучение в България в контекста на разви-
тието на този образователен модел в съответната епоха.

Просвещението налага консервативния принцип, че всеки човек трябва да
получава образование, съответстващо на предполагаемото му бъдеще, реле-
вантно на социалния произход. Този непредполагащ нито социална мобил-
ност, нито социално-политически промени в развитието на обществените от-
ношения базов принцип дълго време не се поставя под съмнение от нито една
социална класа и действа на нивото на предпонятие (préconception), ако упот-
ребим концептуалния апарат на Дюркем. Това оказва особено тежко влияние
върху развитието на девическото образование.

В Прусия задължително училищно обучение за деца между 6 и 14 г. от
двата пола е въведено още през 1763 г., но момичетата не биват подготвяни
за обучение в лицеи. Традиционният немски идеал за жената остава легално
центриран около „kinder, küche, kirche“ (децата, кухнята, църквата) още
близо две столетия (Kolesnik 1969: 58–60). Във Франция „момичетата от
classes populaires1 не получават същото образование като тези от classes

 Гл. ас. д-р в ИФС - БАН. Email: abutor1@gmail.com
1 Classes populaires, класи с нисък социален статус (или couches populaires, букв.:

(социалните) „слоеве“ на народа) – понятие от френската социология, възникнало през
втората половина на XIX в. в контекста на развитието на изследователския тренд la
question sociale. Днес във френската социология продължава да се развива и адаптира
към съвременността понятието classes populaires, включително и в образoватeлната
сфера (вж. Delay, Ch. 2011. Les classes populaires à l'école. Presses universitaires de
Rennes; Dubet, Fr., Martuccelli, D. 2017. Les parents et l’école: classes populaires et classes
moyennes. In: Familles et école. Numéro 35, printemps 1996: 109–121).
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favorisées, дори тези от обикновената буржоазия“ (Mayeur 1981: 47). С този
принцип е съобразен и обнародваният през 1833 г. закон, известен като закон
„Гизо“ (по името на образователния министър Франсоа Гизо), който според
някои автори постановява задължително разширено начално обучение за мо-
мичета и момчета във всяка община, както и разширен държавен контрол
върху лицензирането на учителите и инспекторите, който впоследствие
рязко запада (Green 2013: 21; Teegan 1891: 23–26). Истината е, че в закона
изобщо не се споменават полове, но той масово е тълкуван по този начин.
Образованието в първоначалните училища (écoles primaires supérieures) се
основава върху разделението по пол и към 1850 г., когато е обнародван зако-
нът на Фалу, тези учебни заведения са били 436 за момчета и едва 271 за
момичета (Green 2013: 25). Далеч не всички девойки посещават училище;
всъщност момичетата се обучават в частни училища тип пансиони (понасто-
ящем известни с универсалното име boarding schools), притежание на рели-
гиозни ордени, чиято философия на образованието не е много далеч от Фе-
нелон и Русо. Училищата са разделени по пол, защото предназначението им
е различно в зависимост от пол и социален статус. Но на перспективата
изобщо да се заплаща женският труд се гледа отрицателно, затова и профе-
сионалните училища на Лемоние не срещат добър прием в обществото. Де-
войките се подготвят за домакини, като тези от по-благороден произход се
налага да бъдат по-изтънчени и образовани (Mayeur 1981: 47–48), защото са
относително публични фигури (на балове и приеми трябва да забавляват гос-
тите, най-вече с езикови и музикални умения).

Тези идеи не са много по-различни от изложените в Traité de l'éducation
des filles (1687) на Фенелон и от русоистката образователна концепция, съг-
ласно която жената е сътворена за удоволствие на мъжа и затова нейното
образование трябва да я изгради като крайно различна от него, за да му бъде
интересна, но не да блести с ерудиция и задълбочен ум, напротив, „нейното
достойнство е да бъде неизвестна: славата ѝ е да бъде ценена от своя съпруг,
наслажденията ѝ се състоят в щастието на семейството“; „Прочее, не подо-
бава мъж, който има образование, да си вземе жена, която изобщо няма та-
кова2; поради това не и от ранг, при който човек не би могъл да го има. Но аз
сто пъти повече бих обичал едно просто и изключително възвишено момиче,
отколкото учено и много остроумно, което би пожелало да учреди в дома ми
литературен трибунал, на който тя да бъде председател. Много остроумната
жена е напаст за своя мъж, за своите деца, слуги, за целия свят. (...) Навън
(au-dehors) тя е винаги смешна и много справедливо осъждана, защото няма

2 Известно е, че близък съратник на Берон – Сава Доброплодни, получава развод,
защото заявява, че жена му е „проста“. Неизвестно е дали тук изиграва някаква роля
образователната философия на Русо и дали съображения от сходен характер не са пов-
лияли върху автора на „Рибен буквар“, който полага изключителни грижи за девичес-
кото образование, а липсват сведения самият той да е имал интимни отношения; но е
сигурно, че и Берон, и Доброплодни са били много далеч от вярата в социалния детер-
минизъм, който авторът на „Емил, или за възпитанието“ натурализира.



Димитър Ганов 21

как това да не се случи веднага, щом човек излезе от своя статус, и когато
човек изобщо не е направен за това, което иска да предприеме“ (Rousseau
1791: 194–195). Според Русо всяка подобна женска изява е израз на подража-
телство. Както винаги, и тук Русо е зает да конструира (привидно) нова ле-
гитимност на вече утвърдените обществени схващания и практики, без да
рефлектира собствената си хабитусна ограниченост; тук се ограничавам да
обърна внимание на понятието au-dehors, което съответства на една неарти-
кулирана представа за светска публичност, в която не попадат низшите со-
циални слоеве (в просвещенския дискурс наричани le menu people). Au-
dehors е даденото от Русо име на доминиращия „здрав смисъл“ на благород-
ническото съсловие, който се самолегитимира посредством самия себе си.
Русо не е в състояние да зададе въпросите дали не може ли жена да има об-
разование, еднакво с мъжкото, ако au-dehors разреши; и дали това не би
могла да постигне жената от всеки „ранг“, ако au-dehors не защитаваше тол-
кова отчаяно ранговете и съсловията; и дали това образование не би могло
да бъде по-добро от това на тесногръдо изискани мъже като Русо. Такива
въпроси, каквито са били в състояние да си зададат д-р П. Берон, С. Доброп-
лодни, Анастасия Димитрова и др. Но не само те – и сънародници на Русо.

Това обаче се случва по-късно. За пръв път в юридически текст отделно
начално девическо образование се постановява в закона „Фалу“ едва през 1850
г. (Teegan 1891: 25–26; Mayeur 1981: 48; Rotgès 1893: XIV), докато в Прусия
това се случва още при Фридрих-Вилхелм II; през 1864 г. в първоначалните
училища са записани 1.43 000 000 момчета и 1.40 000 000 момичета (Becker,
Wößmann 2008: 14), а според В. Колесник съществува консенсус сред изсле-
дователите, че и момчетата, и момичетата от „работническата класа“ в Герма-
ния между 6 и 14 г. до избухването на Първата световна война получават по-
добро oбразование от това в повечето страни по същото време (Kolesnik 1969:
58–59). В Нова Англия протестантските схващания още през XVII–XVIII в.
налагат практиката момичетата и зрелите жени да учат, но това се случва на
малък процент от тях и образователното им равнище остава далеч от това на
момчетата дори през ранните години след Войната за независимост. Но и след
нея в САЩ за обикновената жена образование след началното се смята за не-
нужно в един продължителен период (Ibid.: 68–69, 73), след което бързо нас-
тъпва, макар и не повсеместна промяна. В Румъния през 1864 г. е приет закон
за единно образование, обявено е равенство между момичета и момчета и се
налага подчертана тенденция за ограничаване на частното образование като
цяло и ръководна роля на държавата в тази сфера (Димитров 1987: 101).

Далеч не навсякъде в европейските страни развитието нa девическото об-
разование е толкова интензивно. В годината, в която умира Берон – 1871,
тепърва някои по-заможни холандски родители започват да използват отсъс-
твието на момичета в средните училища като основание да изпращат дъще-
рите си в мъжки гимназии. Това явление се наблюдава и в „изостанали“ сре-
диземноморски страни – Италия, Испания, Португалия (Albisetti, Goodman,
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Rogers 2010: 6). В Elementary Education Act (известен като Закон за първона-
чалното училище на Форстър) от 1870 г., който тепърва регламентира начал-
ното образование на деца от Англия и Уeлс между 5 и 12 г., дори не се спо-
менават думите girl и boy (see Glen 1870). На този фон приносът на д-р П.
Берон към девическото образование, датиран още от 1846 г., изглежда още
по-значим13); но значими в дейността на дарителя са и други обстоятелства.

2. Обзор и компаративен анализ в ключови за развитието на девичес-
кото образование ракурси

2.1. Практиката на безплатното образование
Както в новобългарските девически училища, навсякъде през XIX в. де-

вическото първоначално образование е платено. Това обстоятелство се упо-
менава в изследванията рядко и обикновено имплицитно, в контекста на съ-
ответните сведения за първоначалното образование като такова. Това се от-
нася и за данните, които привеждам, и е изключително показателно: и през
XIX в., и след това историците на образованието (може би дори по-катего-
рично, когато изследват secondary education) акцентират с позитивна конота-
ция върху приносите на държавата, социума, благотворителната дейност на
заможните граждани към развитието на образователната система, и по въз-
можност пропускат да отбележат, че обучението е платено и дори частните
благодетели обикновено са всъщност добри инвеститори, които печелят от
високите такси в своите училища.

В Прусия размерите на училищната такса не са юридически регламенти-
рани и зависят от цялостната обществена ангажираност на местно ниво и от-
деляните доходи от имоти, дивиденти, капиталови ренти; там, където учи-
лищното дружество не може да осигури средства, таксите са тежки. Ампли-
тудите на държавната помощ в отделните провинции са големи. За периода
1861–1886 г. бедните източни провинции (Източна Прусия, Западна Прусия и
Позен), както и Бранденбург, разчитат в много по-голяма степен от държав-
ните вноски, отколкото Вестфалия и Рейнланд, където таксите за обучение
още през 1861 г. са в размер 24-27 на сто от общите средства на училищата, а
в Източна и Западна Прусия – съответно само 11 и 13 процента (Cinnirella,
Hornung 2015: 10; 51). Полово разделение има само в училищата, които могат
да си позволят да заплащат на повече учители. Подобно е положението и в
началните протестантски училища в Монреал, където вместо пълния годишен
разход на обучението си – 13 долара (немалка сума за времето), всеки ученик
плаща 1,66 $, а перспективните ученички се освобождават от такса при пос-
тъпване в средни училища (Protestant… 1878: 6–7). В Ирландия ролята на бла-
готворителни организации и църкви е от ключово значение за девическото
образование (Raftery, Harford, Parkes 2010). В Англия през 1861 г. все още 2/3
от разходите за образование се поемат от доброволни организации, зад които
стоят англиканската и неконформистки църкви (Green 2013: 16). През 1870 г.
са регламентирани казусите, в които училищното настоятелство (school board)

3 Относно данните за другите балкански страни вж. Димитров, А. (1987: 99–103).
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може временно да отмени таксите за бедни родители (Glen… XVI, 12–13), но
първоначалното образование до 1891 г. остава платено (Green 2013: 16). Тук
можем да отчетем любопитен факт, касаещ колониалната образoвателна по-
литика на Англия. През 1882 г. в индийския доминион излизат анализите и
препоръките на комисия по образованието, съгласно които таксите за обуче-
ние в девическите primary schools са по-ниски от тези в началните училища за
момчета (Report 1882: 172–173). Това образователно равнище и за двата пола
се схваща като обучение на децата на техния роден език (т.е. предназначено е
за колониалното население) „по такива теми, които ще бъдат най-съответст-
ващи за тяхната позиция в живота, и не се схваща по необходимост като част
от водещото към университета образование“ (Ibid.: 174), с което ясно е зая-
вена функцията на образованието като гарант за съхранението и възпроизвод-
ството на общественото (и етнически обусловено) статукво без никакъв шанс
за социална мобилност. Началните училища дори не са задължителни; бъде-
щият елит има друг старт в образованието – частното обучение. И въпреки
това primary schools и в частност девическите училища в Индия (по подразби-
ране и средните) подлежат на привилегировано включване в Grant-in-Aid
System4, сред училищата, за които най-малко може да се очаква да се издър-
жат сами, като се уточнява, че държавната помощ не може да надхвърля по-
ловината от необходимите разходи за училището (Ibid.: 476). Привилегия с
политическо предназначение, която за тогавашния етап от развитието на де-
вическото образование в метрополията е немислима.

Във Франция законът „Гизо“ оставя неясни механизмите на финансира-
нето след приемането на закона и тежестта остава за общините, а се откриват
училища предимно за момчета (Male 1963: 12). Законът „Фалу“ от 1850 г.
постановява относно първоначалното образование, че освен откритите от об-
щините и департаментите, или обществени училища (écoles publiques) съ-
ществуват и частни, или „свободни“5 училища (écoles libres), като на общи-
ната е позволено да издържа безплатни училища ако е в състояние да осигури
собствени средства (Michel 1906: 501), но на практика към тогавашния мо-
мент много общини не са в състояние да поддържат дори платено първона-
чално образование. Община с население поне 800 жители е длъжна да има
поне едно девическо училище ако обаче е в състояние да го издържа със соб-
ствени средства (което повечето общини не могат да си позволят) и, ако в
общината има девическо училище, „никое първоначално училище, общест-
вено или свободно, няма право без разрешението на Академичния съвет на
департамента да приема деца от двата пола“ (Ibid.: 508), т.е. да приема моми-
чета в училищата за момчета. Според данни от 1851 г. над 800 000 деца в

4 Програма за безвъзмездна подкрепа от метрополията към частните образова-
телни институции в Индия през XIX в., насочена към формиране на лоялна местна
интелигенция.

5 Много е важно да се отбележи, че école libre в никакъв случай не може да обозна-
чава „безплатно училище“. Понятието за „безплатно“ е gratuit.
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ученическа възраст не посещават училище (повечето са момичета); едва спо-
ред „закона Дюрюи“ от 10 април 1867 г. община с население над 500 души е
задължена да открият обществено девическо първоначално училище (Male
1963: 13–14; Teegan 1891: 28), „ако не е обезпечена в това от департаментския
съвет“ (Bulletin officiel 1867: 173), с което департаментският съвет, т.е. дър-
жавната хазна, по принцип не се ангажира. Поради невъзможността общи-
ната да издържа по-голям брой учители масово се формират смесени учи-
лища (Teegan 1891: 71). „L’enseignement primaire е безплатно за всички деца,
чиито семейства не могат да си го позволят“ (Michel 1906: 494). Министър В.
Дюрюи се опитва да направи първоначалното образование безплатно и за-
дължително за всички, но не успява (Male 1963: 14), като при честия недостиг
на учители и като цяло по икономически съображения масово се формират
смесени училища (Teegan 1891: 71). Преди „закона Дюрюи“ липсват сери-
озни опити за поддържане на девически училища, а в селските райони това е
практически невъзможно (Teegan 1891: 28); според Тийгън усилията на
Дюрюи имат известни резултати. Уичграм отбелязва като постижение на „за-
кона Дюрюи“, че вече не местната власт, а администрацията на департамен-
тите трябва да се произнесе и погрижи за средствата, необходими за откри-
ване на тези училища. Но Уичграм добавя, че едва законът от 1881 г., който
редуцира лимита на Дюрюи до община с 400 жители, най-сетне постановява
изрично държавата да поеме значителна част от разходите за съответното на-
чинание (Wychgram 1889: 51. Уместно е да напомним: това се случва 10 го-
дини след смъртта на Петър Берон!)

В безспорно най-развитата през XIX в. по отношение на средното и висше
женско образование страна – САЩ, около 1870 г. вече 2/3 от образователните
разходи са публични (Green 2013: 16). Отделни данни за първоначално деви-
ческо образование липсват, защото поради прагматични съображения първо-
началното образование следва правилата на coeducation, въпреки че в еднос-
тайните районни училища девойките и момчетата не сядат и не играят заедно
(Kolesnik 1969: 86). През 1882 г. смесеното по пол образование е официално
утвърдено. Но това са данни, подразбиращи мощната расова сегрегация, съх-
ранена въпреки отмяната на робството. Афроамериканките са изключени от
системата на обществено образование, индианките също.

В Руската империя женско образование дълго време има строго съсловно
детерминиран характер и се дава най-вече в закритите Институти за благо-
родни девици, в които момичета от дворянски семейства биват напълно изо-
лирани от света между 6-7 и 18-годишна възраст, обучавани най-вече по За-
кон Божи, чужди езици, танци, музика, ръкоделие (Паршина 2007: 105; Во-
довозова 2005: 244–248; Кацалова 2011: 45). В края на XVIII в. и началото на
XIX в. в Петербург и Москва са открити два института за деца от дребни
дворянски семейства, впоследствие в Петербург – две училища за дъщери на
щабни, обер- и младши офицери (Яковкина 2002: 51). Съгласно завещанието
на императрица Мария между 1828–1855 г. са основани „над 24” женски
учебни заведения, но най-вече в губернските градове. Едва през 1856 г. са
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учредени открити модерни училища за девойки (Лихачева 1899: ч. III: 6; IV).
Дотогава дъщери на занаятчии, дребни търговци, разночинци се обучават
единствено в първоначалните „мещанские“ (еснафски) училища, първото от
които се открива през 1765 г. в Института Смолни (Кацалова 2011: 46). Об-
разованието в тях цели да обучи добри домакини, възпитаващи послушни
деца, предвиждайки за децата бъдещ социален статус, изцяло предопределен
от настоящия. Отделението в Смолни и Мариинският институт са на изд-
ръжка на императрицата (Карцев 1897: 12), но повечето еснафски училища
разчитат на благотворителност. За селските девойки от свободни семейства
са предвидени отделения в енорийските училища, за които заплащането е
много по-високо, отколкото за момчета (Паршина 2007: 106), и много малко
семейства са се възползвали от тази възможност. Отделно девическо образо-
вание в селата, където живее над 4/5 от населението на империята, е немис-
лимо дълги години след освобождението на крепостните селяни през 1861 г.:
през 1874–1880 г. момичетата в селските училища са средно по 12, или 3,5
пъти по-малко от момчетата; а градовете съотношението е 1:1,8, но едва през
1886 г. това съответства на цифрата 118 110 ученички за всички градове в
империята, при 337 087 в селата, или общо 45% от момичетата в ученическа
възраст (Вахтеров 1906: 33–35). В селските училища разходите за обучение
са изключително малки – средно по 5,98 рубли на ученик за година, от които
едва 9 копейки се заплащат от семейството (Статистический временникъ
1884: xlvi), да, точно така, в предговорите по стандарт номерирането е с
малки латински цифри но дори след формалната отмяна на крепостничест-
вото и фактическото откупуване на голям брой семейства образованието не
се схваща като перспектива за подобрение на социалния статус, особено за
момичетата – както сред селското население, така и в обществото като цяло.

2.2. Безплатното новобългарско образование и П. Берон
На целия този фон на След този обзор на историята на безплатното деви-

ческо образование можем да ситуираме личната история на д-р Петър Берон
в контекста на цялостната история на благотворителността в девическото об-
разование, която обаче има специфичен характер в новобългарското. Тук тя
има изцяло частен характер. Османската империя не финансира отделно уче-
нието на момичета до откриването на девическото исляххане (професио-
нално училище) в Йедикуле през 1870 г., което се намира извън териториите,
обитавани предимно от компактно българско население6. Напротив, държав-
ната политика строго следва законите на Шариата, нормативно и фактически
изтласквайки момичетата от образователната сфера, въпреки че не се на-
месва в практиката на килийните училища да приемат и девойки. Впоследс-
твие т.нар. „главни църковни общини“ се заемат с администрирането на учи-
лищата, включително девическите (Бонева 2013: 174), но не обезпечават неп-
ременно самата издръжка. В годините, в които Шуменската градска община
е сред най-напредналите в страната в тези свои функции (1861–1863), Берон

6 За отношението между образователната реформа в Османската империя и второто
завещание на д-р Петър Берон вж. Ганов 2019.
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е основен източник на средства за училищата в региона, въпреки че с много
голяма (неустановима) част от тях се злоупотребява (Войников 1869: 194;
Блъсков 1907: 77). Още през 1846 г., както свидетелства Сава Доброплодни
в неподписаната си дописка в „Любословие“ и в писмо до К. Фотинов, дати-
рано месец преди списанието да излезе от печат7, и както веднага потвърж-
дава В. Априлов (Априлов 1847: 43–44; Априлов 1968: 67), Берон изцяло по-
ема издръжката на учителките в Котел, Елена, Шумен, Сливен и Търново
(Архив на Фотинов 2004: 178; Фотинов 1846: 143) , както и на шивач, който
да обучава котленските момичета (Архив на Фотинов: 181). През същата го-
дина докторът инициира създаване и финансиране на девическо училище в
Разград (Стоянов 1889: 804–805). В нито един от тези случаи няма и следа от
подкрепа на църковната община, от намеса на местната администрация.

И тези девически училища са за всички момичета без оглед на социалния
им статус. Годината е 1846 г. – както видяхме, остават 10 години до формал-
ното въвеждане на открити учебни девически заведения в Руската империя;
в САЩ няма и няма да има такива, а към горепосочената година първоначал-
ното образование за деца от двата пола е платено във всички щати, освен в
Пенсилвания (Green 2013: 16). В селските райони на Прусия и Франция по-
начало няма девически училища, в това отношение примерът на Бероновото
начинание в Котел и Елена е изключителен; но и в градските първоначални
девически училища в тези страни разходите се покриват по доста усложнена
и нестабилна система и по принцип не се поемат от един дарител.

Благотворителността на основателите на частни девически първоначални
училища (за XIX в. особено добър пример е Англия) е подобна на благотво-
рителността в съвременния капитализъм: дълготрайни инвестиции, които в
перспектива носят печалба (в случая – от високите такси за обучение). А Бе-
рон не е собственик на училищата, които издържа. Той няма никакъв мате-
риален интерес от тяхното съществуване. Безпрецедентно за благотвори-
телна кауза е обстоятелството, че по време на цялата си дейност дарителят
нито веднъж не посещава училищата, не се завръща дори за ден в Османската
империя. Той сякаш съзнателно се опитва да се дистанцира максимално от
собственото си участие, отчуждавайки го от себе си посредством превръща-
нето му в пари. С реификацията на дарителството Берон отрицава личността

7 Публикациите и позовавания в „Любословие“ на писмата на Доброплодни не са
представени в научната литература като принадлежащи на котленския учител (подпи-
сан на гръцки – Евкарпидис), дори Нели и Михаил Бъчварови го споменават като „чи-
тател“ (Бъчварова, Бъчваров 1993: 16); но от коментара на Фотинов под дописката
става ясно, че в разговор в Узунджово „истый соотвещател“ му е представил „Петр
Берон“ като основател на петте гореизброени училища („постави пет училища и рев-
ностно подкреплява ги със свое и богаданное му имущество“) и „казваше ми, че са за
девическо учение тия училища“ (Фотинов 1846: 143), а непосредствено преди да из-
лезе броят на списанието, Доброплодни пише до Фотинов за петте училища, финанси-
рани от Берон (Архив на Фотинов 2004: 178).
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си на дарител и с това насочва цялото обществено внимание (доколкото та-
кова съществува) единствено към каузата. В нито една кондика на девическо
училище не е записано името на Петър Берон като спомоществовател.

3. Дълбоките разлики в телеологията на възпитанието
В държавите, развиващи образованието на момичета, то има етатистки

ориентирани функции. Девойките се подготвят за добри, или по-точно пос-
лушни поданици/граждани, за които е предопределена конкретна социална
роля, но и за подготвени възпитатели на своите деца, които ще бъдат обуча-
вани от тях за своята полово предопределена социална роля. Именно консер-
вативният мироглед за педагогиката е възприемал по подразбиране, че както
повечето или почти всички други компоненти на непубличната сфера, и до-
машното възпитание на всички бъдещи възрастни – и мъже, и жени – е фун-
кция на жените в семейството: майки, други роднини, гувернантки. Много
устойчива остава тезата на Б. Ръш, че понеже това обстоятелство е „естест-
вено“, жените трябва да бъдат обучавани в добродетелите на свободата, уп-
равлението и патриотизма, но не за друго, а за да обучат синовете си в „прин-
ципите на свободата и управлението“ (Foner 2017: 121). Американският об-
разователен модел екстраполират по различен начин патриархалната тради-
ция във на пръв поглед доста по-егалитарно ориентирани по полов признак
образователни схеми: вече не само домашното, но и публичното възпитание
се поема основно от жените. Това се отчита и от възрожденските културни
дейци: „Българите приемат с подчертано любопитство информацията, че
мнозинството от американските педагози са жени“ (Бонева 1998: 170), неза-
висимо че това обстоятелство основателно се схваща като антагонистично на
половия егалитаризъм и се свързва с изгодата за многобройните училища да
използват нископлатен труд (Ibid.). Посредством интерпретативна схема, ос-
нована на теорията на Маркс за държавата и теорията на Грамши за хегемо-
нията, Анди Грийн развива тезата, че държавата се стреми да използва обра-
зователната система „в интересите на господстващите класи: като орган на
държавната власт“ (Green 2013: 103), с основание оспорвайки теоретичните
разработки, които свързват развитието на общественото образование с де-
мократизацията на обществените отношения: ранните форми на държавна
намеса в образованието се случват по време, в което не само жените, но и
мъжете нямат граждански и политически права (Ibid.: 84)8. И по този начин
в страна като абсолютистка Прусия първоначалното образование за двата
пола става задължително.

Вече видяхме, че в Османската империя такива процеси отсъстват по от-
ношение образованието на момичета. П. Берон обаче е сериозно повлиян от

8 Въпреки че странно защо изобщо не използва грамшианската теория на Алтюсер
за идеологическите апарати, сред които е и училището, и очевидно като изследовател
е далеч от по-късни разработки от постструктуралистката традиция, идейно конгени-
ални на ”Educaton and State Formation”, Грийн има право: именно пруският, австрийс-
кият, руският абсолютизъм много активно се ангажират с първоначалното образова-
ние, което в Прусия става задължително.
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доминиращите тенденции в Западна Европа, по-точно във Франция, където
живее дълги години. На 10 април 1867 г. е обнародван „законът Дюрюи“,
съгласно който в смесените по пол училища се назначава по предложение на
кмета учителка по travaux à l'aiguille (ръкоделиe)9 (Bulletin officiel 1867: 169).
През същата година е подготвено второто завещание на Берон, в което се
предвиждат смесени пансиони в североизточните села в Дунавския вилает, в
които учителки-чужденки ще обучават и момчетата, и момичетата на шива-
чество и чужди езици. Както ще видим по-долу, „съвпаденията“ с френски
образователни идеи не спират дотук. Плановете на Мидхат паша само теоре-
тично предвиждат професионално обучение на девойки, а Берон се възползва
от това, за да наложи елементи на френския образователен модел, но не в
общественото, а в частното образование. В този смисъл е логично и учител-
ките да бъдат чужденки, усвоили съответната квалификация в своите страни:
Берон предвижда те да владеят „росийски, френски, италиански и немски“
(Орманджиев, Пенаков 1958: 163), т.е. със сигурност не очаква те да бъдат
само французойки, които е малко вероятно да владеят руски и италиански,
но има предвид русоисткия възпитателен модел, при който добрите познания
по няколко чужди езика не противоречат на ръкоделието и са характерни
именно за домашно или пансионатно възпитаните момичета, а съвсем не за
високообразовани професионални учителки. Планът на Дюрюи, който екст-
раполира консервативните традиции в девическото възпитание, очевидно се
вписва в държавната политика за конструиране на образователни механизми
за съхранение на обществените отношения и политическото статукво, а в
частност жените все така остават нормативно безправни и безгласни пода-
ници. Берон, който възприема философията на този само по себе си полово
антиегалитарен и социално-политически доминиращ практицизъм, фор-
мално интегрира плановете си в стартиралата през същата 1867 г. образова-
телна реформа във вилаета, обогатявайки ги с смесено обучение на двата
пола, всъщност предвижда перспективи за социална мобилност на пансио-
натните възпитанички, които не се очаква да обучават своите синове, а сами
да откриват дюкяни по селата си и евентуално да обсебят традиционно „мъж-
ките“ шивачески занаяти в градските чаршии (Ганов 2019: 346–347).

Първоначално П. Берон споделя доминиращата в образователните модели
през XIX в. базисна идея, че девическото образование трябва да бъде раз-
лично от това на момчетата и на тази идея. Но както видяхме в случаите с
Прусия, Франция, Русия, в селските райони (които преобладават и в най-раз-
витите към момента страни) тази идея е трудно реализируема. Благодарение
на хора като П. Берон новобългарското образование до голяма степен прео-
долява и това затруднение, но не изведнъж и изглежда поради това в първото
си завещание от 1862 г. (което отменя през 1867 г.) Берон, който и до момента
финансира предимно селски първоначални училища, не прави разлика

9 Съгласно закона на Фалу този предмет се изучава само в девическите училища
(Michel 1906: 507).
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между обучението на двата пола – говори за „момчетата и момичетата“ (Ор-
манджиев, Пенаков 1958: 544), макар че по никакъв начин не можем да твър-
дим, че е имал предвид поддържане на смесени училища: той просто оставя
конкретните действия в ръцете на градските общини и селските първенци.
Във второто завещание (също останало нереализирано), публикувано на 13
януари 1868 г., Берон категорично изтрива различията в образованието
между двата пола. Има нова конюнктура – образователната реформа на
Мидхат паша, но дунавският валия е повлиян от идеите на Кондорсе и нере-
ализирания проект на Лепетие от 1793 г. за безплатно и задължително на-
чално образование в общи за двата пола държавни интернати за момчета от
5 до 12 години и момичета до 11 години, които „в свещеното име на равенс-
твото ще получават едни и същи униформи, храна, обучение и грижи“ (Green
2013: 154. Котленският просветител също следва тези идеи, именно поради
това Берон използва термина „интернат“, наследен от първите години след
Френската революция, а не „пансион“ – законът „Фалу“ учредява pensionnats
primaires по подразбиране само за момчета (Michel 1906: 508). Но валията
използва идеите на Френската революция за централизаторската си поли-
тика, стремейки се да хомогенизира отделните етнoрелигиозни общности, а
Берон – за да запази новобългарското образование като такова от перспекти-
вата за планомерно унищожение (Ганов 2019: 348–350).

Идеята за internats има реално развитие във Франция, нямаща нищо общо
с прокламираната от Лепетие: създава се мрежа от частни девически интер-
нати, принадлежащи предимно на религиозни ордени. През 1864 г. такива са
2338 от 3480 девически интерната във Франция, но те са на равнище
éducation secondaire (средно образование); както признава самият министър,
тогавашната образователна система не включва планирано и издържано от
държавата девическо средно образование (Rogers 2010: 32). „Интернатите“
на Берон са смесени по пол, но по-същественото различие е в целеполага-
нето: видяхме, че девическото пансионатно обучение във Франция и силно
повлияното от него идентичен тип образование в Русия е предназначено за
възпитание на бъдещи майки и съпруги, които да бъдат напълно предани на
доминиращите в държавата обществени отношения, политически идеи и йе-
рархии, религия. Религиозните ордени следват държавната телеология не по-
малко ревностно, отколкото православните манастири в Русия, които иници-
ират подхванатото след това от държавата учредяване и развиване на инсти-
тути за благородни девици. От най-ранна възраст възпитаничките на такива
интернати са напълно изолирани от света и пребивават в една конструирана
само за тях реалност, в която възпитателната система на държавата работи
максимално успешно, за да осуети всяка възможна перспектива за поява на
сериозно социално познание и съмнение в наученото. Ограничени са дори
точните науки, които се смятат за излишни (а вероятно и опасни за възпита-
нието, защото често носят противоречаща на религиозните познания инфор-
мация). А образованието в тези пансиони е в основата си религиозно. Във
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второто завещание на П. Берон образованието е светско, в смесените панси-
они момичетата общуват тясно с момчета още от ранна възраст (за разлика
от споменатата американска система на coeducation) и се подготвят личнос-
тно и професионално за действителността, напускайки пансиона не на 18, а
на 9-10 години, и вече с езикови познания и трудови умения.

Визията на Берон за смисъла на девическото образование е прагматична.
Тя се стреми да подобри и дори промени социалната роля на жените, без да
изменя радикално социалните условия, в които тя се формира. Вместо това
Берон изменя образователния си модел, стремейки се да го приспособи към
развитието на обществените отношения в Османската империя, без да ко-
пира сляпо чуждестранните образци, от които се влияе. Завещанията остават
нереализирани, но този проблем е извън границите на изследването. От зна-
чение тук е единствено контекстът на образователни телеологии, в които се
ражда тази на Петър Берон.
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ДИМИТЪР ЦАЦОВ

ИДЕИТЕ НА ПЕТЪР БЕРОН
В ЦИВИЛИЗАЦИОННА ПЕРСПЕКТИВА

Abstract: By making a comparison with some basic ideas of Bulgarian
revivalists about the future of the Bulgarian people, the specificity of Peter
Beron's understanding of the historical destiny of Bulgaria is emphasized.
He defends the idea that the Bulgarians as Slavs are the new successors of
the Byzantine culture and thus opposes both the "misunderstood civiliza-
tion", modern Hellenism, Pan-Slavism, in its various modifications, the idea
of state dualism and of course the romantic messianism of G.S . Rakovski.

Keywords: civilization, historical destiny, identity, perspectivity.

Средата на ХIХ е време на формирането на национални държави и съпът-
стващия тези процеси национализъм. Османската империя е в криза и осо-
бено на Балканите протичат радикални процеси на национално обособяване,
които имат различни измерения. Именно те катализират ускорена нацио-
нална идентичност и стимилира културнита елити да поставят въпросите,
свързани с цивилизационната перспектива на съответната народност. Д-р Пе-
тър Берон не прави изключение. Макар и да не се спира специално на проб-
лема за историческата съдба на българския народ в неговите произведения
се съдържа имплицитно решение на този въпрос, което трябва да бъде рекон-
струирано и да бъдат поставени в съответна координатна система на доми-
ниращите по негово време концепции.

***
За българския културен и политически елит определящо е желанието за

европеизация. Това е основна регулативна идея. Европа е идеал, а Турция
изостанала и примитивна. Но европеизацията е цел, т.е. един плуващ и раз-
сейващ се идеал за равенство, свобода, просперитет, хуманност. Реалността
обаче, т.е. живеенето с този идеал в конкретната българска действителност
води до фактическото състояние на „криворазбраната цивилизация” на Д.
Войников. „Колкото се отнася до европеизма (civilization!), то е чиста раз-
кошност и развращенство.” (Раковски 1872); „Нашите френци оправдават
всяко едно европейско произведение и които никак не могат да повярват, че
и образованите народи грешат” (Каравелов 1986: 6: 161); Петко Славейков:
”Ний живеем в Европа, но не сме европейци...” (Славейков 1963: 5: 229) и др.

Може би най-красноречив пример за радикални стъпки към европеизация
„без особени забележки” е опитът за налагане на католицизма, предприет от
Драган Цанков, който създава вестник „България” (1859 – 1863 г.) и чрез него
проповядва своите идеи за разрешаване на българския църковен въпрос по
пътя на униатството, а през 1861 г. участва в посещението при папа Пий IX
в Рим, при което архимандрит Йосиф Соколски е ръкоположен за епископ.
През 1855 г. Драган Цанков тайно приема католицизма.
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Тъй като в център на настощите разсъждения са идеите на Петър Берон,
то нужно е да се посочи по-подробно доминиращо настроение на епохата.
Става дума за възраждане на славянската идея, за т.нар. панславизъм. За пръв
път терминът „панславизъм” е използван от чешкия учен Ян Херкел през
1826 г. като израз на амбициите славяните да се еманципират от доминири-
щите германци, австрийци и османци. През първата половина на ХIХ в. се
провежда и Първият славянски конгрес в Прага – 1848 г. Конкретна проява
на всекидневното славянофилство, а по-късно и русофилство, е вярата на
българите, че от Русия ще дойде тяхното освобождение. Емблематична в
това отношение е песента, в която се пее: „Топчето пукна, Европа стресна,
Русия скокна, Клисура да брани”.

В. Априлов сам се нарича „ревностен славянин”, често дори изравнява
понятията българин и славянин. Той предлага и съответна програма: 1. Бъл-
гарите трябва да вземат пример от „другите братя словене”, сиреч да се при-
общят към тяхната култура; 2. Те трябва да докажат и да бранят своето право
на славянство /”когда Болгаре получат просвещение, то они живьши доказа-
тельствами докажут, что имеют первое право на славянство”/; 3. национал-
ното съзнание не може да бъде творчески активно, не е ли подпомогнато от
славянско; 4; славянското съзнание е подкрепа и помощ на националното; 6.
само славянски осъзнат народ може да чака духовна помощ от славянството.
Според Б. Йоцов тази програма завладява българската интелигенция през 40-
те г. на ХІХ в. „Така първият български апологет на славянското съзнание у
нас дава смисъл и съдържание на идеята за българската родина: за „славизма
– против елинизма” (Йоцов 1929).

Борин Йоцов очертава три тенденции в политическите измерения на сла-
вянската идея: 1. полонофилство; 2. русофилство и 3. сърбофилство. Поло-
нофилство, възниква още след Кримската война и е поддържано от католи-
ческата пропаганда и от в. „България” през периода 1853 – 1863 г. Драган
Цанков е основният актьор.

Втората концепция е със силна традиция, свързана е с канона на правос-
лавието, с духа на руските славянофили, дори и на официална Русия. Краен
идеолог на това движение се явява, макар и анонимно, Т. С. Бурмов, завър-
шил Киевската духовна академия в 1857 г., редактор на в. „Съветник” (1863-
65 г.) и в. „Време”(1865-1867 г.), който издава през 1867 г в Букурещ „Брат-
ско обяснение на Българин към братята му Българе”, където казва, че бълга-
рите не биха изгубили нищо, „ако биха станали изведнъж граждане на вели-
ката славянска империя, Русия, дори ако им се наложи руски език”.

Третото течение е южнославянството и главният идеолог е Любен Кара-
велов. Той интерпретира българския фолклор и българския бит в славяно-
филски дух, отклонява се от панславянската идеология, със широки познания
на славянския свят и по-специално с основните въпроси на славянската по-
литика, особено с въпроса за Украйна и Полша и др. За него славянството е
жива действителност и поради това с болка приема заплахите на пангерма-
низма, на дребния шовинизъм и сепаратизъм. Преди всичко отхвърля идеята
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за дуализма, възприета от Австрия, когато през 1867 г. се обяви за двойна
монархия – Австро-Унгария, пропогандирана от редица българи. Каравелов
категорично отрича руския панславизъм и месианизма, защото го разглежда
като политическа доктрина. Отрича, както и Ботев, полския месианизъм като
идеология на шляхтата, като несъвместим с икономическото положение на
полската селска маса, която според него е роб на католическия клерикали-
зъм. Отрича чешкия австрославизъм, отхвърлен и от чешката интелигенция,
чрез идеолога ѝ Фр. Палацки. Отрича най-после и пансърбизма, представен
от края на 60-те години на ХІХ в. Но, обобщава Б. Йоцов, „явно е, че нацио-
налната индивидуализация, черпейки сила от създалата се славянска тради-
ция, се налага като жив, ускорен процес. Най-характерните изразители на
това време, когато на Запад още владее движението на млада Европа, Петър
Берон, Г. С. Раковски и П. Р. Славейков, закърмени със славянска култура, в
жива връзка със „славянския романтизъм”, мислейки, чувствувайки и дейст-
вайки от славянско становище, стават ревниви бранители на българската на-
ционална индивидуалност.” (Йоцов 1929).

Радикално друга цивилизационна насока задава Г. С. Раковски. Б. Йоцов
я нарича „индустанска”, но и добявя „в същност пак славянска” и „това е най-
смелият опит да се задълбочи историческото съзнание на българския народ.
„Раковски търси люлката на славянството в „Хиндистан” (Индия). Българите
са играли видна роля не само в историята на славянството, но също така и в
историята на Европа. Освен това Раковски свързва старобългарския със сан-
скрит. Крайната цел на Раковски е да се развенчае елинизмът като култура,
идеология, светоглед. Той пръв използва народното творчество, за да под-
чертае нашия славянски произход и славянски характер. Имената – лични,
географски и пр. – нравите и обичаите, преданията, легендите, божествата и
култовете, в духа на фолклорната романтика, са най-добри показатели, спо-
ред него, за славянския момент в българския дух. В „Българска Дневница”
през 1857 г. и в „Дунавски лебед“ 1860-61 г., да заяви, че българите са обк-
ръжени от неприятели, между които „спадат и всички славянски народи“, че
българският народ трябва да води борба на два фронта – гръцки и  славянски”
(Йоцов 1929). Раковски добавя: Западна Европа иска да завладее целии свят
с „хитра лъсктелна политика”. В първия брой на „Дунавски лебед” той пише:
„Българите знаят и са опитали, че всека от европейските сили работи за своя
користна полза”. Раковски също така е против панславизма и идеята за го-
лямо югославенско царство ( Раковски 2020; Шишманов 1918; Арнаудов
1918 и др. ).

В средата на деветнадесети век се ражда и друга цивилизационна идея, ко-
ято е за създаването на турско-българска държава по подобие на Австро-Ун-
гария. Пандели Кисимов (1832-1905), един от видните дейци в умереното
крило на Тайния централен български комитет (ТЦБК), основан през декември
1866 г. е основният автор на „Мемоара (Припомнювание) към Н. И. В. Сул-
тана”, писан в Букурещ и става известен на политическия свят в Цариград през
март 1867 г. Акцентът е да се промени живота на българите: „Единственото
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средство да ся предвари опасността, която грози империята и нейното възрож-
дение е да се даде на българите политическа и религиозна самостоятелност в
една дуалистична турско-българска държава.” (Гърдев 2004).

Това са в общи линии основните цивилизацинни вектори, които чертает
представителите на българския културен и интелектуален елит. Какво е мяс-
тото на идеите на Петър Берон? В „Рибен буквар” Петър Берон дава за упраж-
нение на децата съчетанието „славни славяни”. По-късно, през 1850 г., преди
да отпечата своите трудове, в „Мирозрение” Ив. Добровски дава бегла бе-
лежка за научната дейност на Берон, за неговата пансофия, която ще възрадва
и ще бъде от полза за всички славяни. През 1855 г. издавайки анонимно в
Прага „Славянска философия”, а после от 1861 т. до 1867 г., в 7 тома своята
„Панепистемия”..., той мисли, че „слаянските народи са в такъв стадий на раз-
витие, който позволява да се схване светът не като „натура”, нито като „фи-
зис”, или „динамис”, а като „естество”, сиреч да се схванат духът и материята
като естествени прояви на едно праначало, на единен организъм. „Тук кул-
турноисторическата му апология на славянската раса добива особен фило-
софски смисъл, още повече, че я поставя в особено отношение към германс-
ката и романската. Патосът на неговото дело е насочен към духовната еман-
ципация на славянския свят. А понеже, като говори за славянски, често раз-
бира български език, явно е, че за него българският народ носи не само свое,
но и общо славянско съзнание”. (Йоцов 1929).

Търсейки начин за отпечатване на „Рибен буквар“, младият Берон отива
през 1823 г. на о. Сен Лазар, където разговаря с абата на арменската духовна
конгрегация на мъхитаристите. Той не одобрява наличния шрифт на българ-
ския език, който притежава печатницата. Впечатлението на абата от срещата
му с д-р Петър Берон е: „Той заяви, че неговият буквар трябва да дава всест-
ранна просвета на българите, че е безсмислено да се копират готови чужди
образци“. Забележителното е, че в началото на формирането на новата бъл-
гарска образованост се поставя изискването за търсенето на самобитност и
културна специфичност. Цялостното научно творчество на Берон трябва да
се разглежда в тази светлина. Защото много е лесно за човек като Берон, със
значителни материални средства, с познаването на няколко езика и доказани
научни способности, да се впише в една чужда културност и да стане неин
проводник сред българите чрез преводи, преразказване, ре-цитиране и т.н.,
което е характерно като цяло за българската интелигенция, както в миналото,
така и днес. Той избира обаче по-трудния път – върху основата на познава-
нето на постиженията на научните общности от Франция, Германия, Гърция
да се потърси онова, което ще бъде такъв синтез, в който ще се откроят са-
мобитното, специфичното, оригиналното.

Той акцентира върху славянството, което е продължител на византийс-
ката духовност и като такова е различно от менталността на Западна Европа.
На пръв поглед сякаш Берон попада в парадоксална ситуация – от една
страна, той е европейски учен, но, от друга, основният му концептуален апа-
рат и език е свързан с гръцката духовност, която за него е космическа. Макар
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да живее и общува с европейски учени, той е обладан от желанието да въз-
роди византийските ценности. По този начин Берон залага една стратеги-
чески историческо перспектива.

Б. Йоцов отбелязва тази тенденция и затова изтъква, че културната вълна,
„която иде от Запад и изтласква източно-византийската“ не е в синхрон с „оня
устрем на българския народ да се домогне до нов светоглед, до нова образо-
ваност.“ (Йоцов 1934: 2). И продължава: Берон „иска духовно приобщаване
към Европа. Само че това приобщаване не бива да става безкритично: ще взе-
маме оттам само онова, което е полезно и необходимо, което отговаря на по-
датните нравствени сили на народа. Тоя утилитаризъм в подбора и преноса
на духовните ценности от Европа е обоснован от здравия смисъл за потребите
на времето и средата.“ (Йоцов 1939: Х – ХI) В същия дух мисли и Петко Вой-
ников: „Достатъчно е да имаме, покрай чуждите, и наши идеи; покрай чуж-
дото виждане, и наше виждане за нещата, за света. Тази мисъл ни води вече
към въпроса за самобитна философия (…). Идеята не е нова. Преди по-малко
от столетие един български мислител, велик наш съотечественик, когото
обикновено знаем само като създател на Рибния буквар, я бе замислил, с по-
широк полет на въображението и сърцето, като „славянска философия“. Д-р
Берон не само издавá анонимно в Прага през 1855 г. „Slawische Philosophie“,
но по-късно пожела да нарече своята седемтомна „Panépistème“ – „La
philosophie slave“, с която, по собствения му израз, иска „да овладее света от
славянско философско гледище“, синтезирайки западния рационализъм със
славянския мистицизъм“ (Войников 1942: 69). Войников продължава акцен-
тите върху самобитността: „…водачите на българската мисъл от епохата на
Петър Берон и с всичките велики съвременни нему наши съотечественици и
по-късни строители на българската сграда, които, ако и да изпадаха понякога
в крайностите на един Раковски или на един Богоров, но по-здраво чувстваха
неоспоримостта на аксиомата – без очертаване синорите на един свой собст-
вен духовен имот не може да има нито културна, нито обществена самобит-
ност, нито, чисто и просто, българска самобитност“ (Войников: 1942: 71).

Стараейки се да запази своята духовна самобитност, П. Берон се стреми
да покаже, че българите като славяни са наследниците на византийската ци-
вилизация и световъзприемане. Своето творечство разглежда като продъл-
жение на древногръцката философия и култура. Именно поради тази при-
чина той определя своето творчество като продължение линията на Аристо-
тел и това е основната причина да използва гръцката терминология, за да из-
гради своята система. В „Славянска философия“ той изрично подчертава, че
„гръцката култура е произведена от Космоса и обектите на Космоса и тех-
ните описторьоми в микрокосмоса, поради което тя е истинска... в гръцкия
език най-пълно са запазени следите на богатия на гласни праезик.“ (Берон
2000: 57, 63).

***
Основният извод е: Петър Берон прави значим опит да защити тезата, че

българите като славяни са новите продължители на византийската култура и
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светоглед. По този начин той се противопостява както на „криворазбраната
цивилизация”, на съвременния елинизъм, панславизъм, в различните му моди-
фикации, на идеята за държавен дуализъм и естествено на романтичния меси-
онизъм на Раковски. Именно защото идеите на Петър Берон са свързани с кон-
кретните географски и исторически особености, в които съществува българс-
ката народност, те носят и най-голяма доза реализъм и съответно исторически
перспективизъм, в сравнение с другите цивилизационни концепции, родени от
българския културен елит през първата половина на ХIХ в.
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СВЕТЛАНА НАНЧЕВА

ДИДАКТИЧЕСКИ МОДЕЛИ НА Д-Р ПЕТЪР БЕРОН И ЯН АМОС
КОМЕНСКИ: ВИЗИИ ЗА УЧЕБНОТО СЪДЪРЖАНИЕ НА УЧИЛИЩ-

НОТО ОБРАЗОВАНИЕ И НЕГОВОТО СТРУКТУРИРАНЕ
Abstract: The article highlights some didactic aspects of Dr. Peter

Beron's work "A Primer with various instructions", especially the vision and
concept of the educational content and the picture of the world that it builds.
The development of the didactic ideas of Dr. Peter Beron is followed, and a
parallel is also drawn with the ideas and didactic structures of the classic
development of Jan Amos Comenius "The Sensory World in Pictures"..

Keywords: Peter Beron; natural sciences; Darwinian and Neo-Darwin-
ian theory of evolution; Intelligent Design theory.

Въпросът за учебното съдържание на базовото училищно образование,
неговото структуриране и артикулиране е един от трите ключови въпроса на
дидактиката от нейното създаване досега. Той става особено актуален в мо-
менти на криза на образователната парадигма, които винаги са свързани с
дълбоки промени във всички сфери на обществения живот, и в които се из-
вършва трансформация на образователния модел. Днес, в 21 век, образова-
нието в глобален мащаб отново трябва да намери отговор на въпроса „Какво
трябва да се учи?”, адекватен на постиндустриалното общество с характер-
ните му особености: постоянно нарастващ обем информация, засилена и не-
ровномерна динамика на промени във всички области на живота, нарастваща
неопределеност на близката и по-далечната перспектива.

Същият въпрос – „Какво и как трябва да се изучава в училище?” – е стоял
преди 200 години и пред българските възрожденски просветители, в епохата
на преход към индустриално общество и светско образование, в условията
на чужда държавност и забавено културно развитие. Плеяда забележителни
българи – интелектуалци, предприемачи и просветители, успяват за около 20
години да формират концепция и практика на национално светско образова-
ние, и с лични ресурси и общностна подкрепа да реализират необходимата
образователна трансформация. Този феномен – изграждането на устойчива
основа на българското светско образование от и чрез недържавни структури
и средства, като че ли не е оценен все още по достойнство.

Една от важните фигури в този процес е д-р Петър Берон, чиято роля и
принос в образователната сфера според нас е недостатъчно изучена и оце-
нена. Български предприемач и учен, автор на издадени научни трудове на
френски и немски език, спомоществовател на дузина училища в широкото
българско културно пространство, той е и създател на учебно съдържание и
застъпник на иновативни методи в образованието. „Буквар с различни поу-
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чения” на Петър Берон не е просто един учебник – това е неговата непрекъс-
нато развиваща се визия за учебното съдържание и за картината на света,
която училището да предава на децата. Тази картина на света е нова, мо-
дерна, това е научно-философска картина, която Берон се опитва да изгради
и чрез научните си трудове, картина на цялостния, взаимосвързан физически
и метафизически свят. Задачата е обемна и сложна, и отнема повече от 20
години от неговия живот, в които той изгражда своята „Панепистемия” –
Всенаука, и успоредно с това изгражда нейния дидактичeски образ чрез Бук-
вара.

1. Прижизнени издания на „Буквар с различни поучения… ” на
д-р Петър Берон: хронология, особености, развитие на дидакти-
ческия модел

През 2014 година, когато се навършиха 190 години
от издаването на „Буквар с различни поучения…” на
д-р Петър Берон, широко известен като „Рибен бук-
вар”, в медиите бе проследена една интересна история,
свързана с него. На 10.10.2014 г. тогавашният дирек-
тор на Националния литературен музей Катя Зогра-
фова съобщи, че оригинален възрожденски екземпляр
на Рибния буквар е изчезнал от колекцията на музея.
Във връзка с това от тогавашният заместник-министър
на културата Боил Банов бе назначена незабавна реви-
зия на музейния фонд. В резултат на намеса на Главна
дирекция „Национална полиция”, сектор „Културно-
исторически ценности”, за няколко дни бяха открити
не само „изчезналият” екземпляр на книгата, но и два

други възрожденски екземпляра, при това от различни издания. Така извест-
ните възрожденски екземпляри на Рибния буквар, съхранявани в България,
надхвърлиха 100 бр.

Въпросът за това, колко и какви са всъщност прижизнените (възрожден-
ски) издания на Рибния буквар на д-р Петър Берон, не е само формално-биб-
лиографски, той има съдържателно педагогическо и дидактическо измере-
ние. Първоначалният текст на Буквара (1824) е създаден от Петър Берон на
около 25-27-годишна възраст (годината на раждане на Петър Берон не е уточ-
нена със сигурност, но е между 1795 и 1799), когато той все още няма доста-
тъчен житейски, педагогически, научен и предприемачески опит, но има же-
лание и интенция за промяна на актуалния тогавашен образователен модел,
основан на килийното училище. Не е чудно, че при решаването на тази задача
той в голяма степен взаимства модела на Буквара от гръцки образец – „Екло-
гар” на Димитриос Дърварис (), тъй като гръцките училища в този момент
активно се трансформират в светски и използват прогресивната взаимоучи-
телна метода (Бел-Ланкастеров образователен модел). Забележително е
обаче, че почти две десетилетия след първоначалното издание, което дори не
е посрещнато твърде положително в образователните среди, в продължение
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на 20 години Петър Берон се връща към Буквара и отново и отново го прера-
ботва, като премахва елементи и добавя нови, и това, което добавя, е резултат
и есенция на неговите разностранни научни занимания. Така Букварът пос-
тепенно все повече се отдалечава от гръцкия си прототип, и придобива все
повече характеристики на авторски учебник, основан на оригинални автор-
ски възгледи и представи за съдържанието, организацията и целите на обра-
зованието на децата в светските училища.

Първото издание на „Буквар с различни поучения”, което често се нарича
“оригинал”, излиза през 1824 година. Установено е като факт, че книгата е
отпечатана в Брашов, макар че в самото книжно тяло не е посочен нито гра-
дът, нито печатницата. В град Брашов е работила известната тогава печат-
ница на дякон Кореси, тя се е помещавала в сградата на първото румънско
светско училище, в двора на брашовския православен храм „Свети Николай”.
Понастоящем там се намира музеят „Първо румънско училище”, и старата
печатарска преса е част от експозицията. През 2016 година по инициатива на
Българското посолство в Румъния в музея беше поставена паметна плоча на
румънски и български език, посочваща, че през 1824 година тук е бил отпе-
чатан „Буквар с различни поучения” на българския възрожденец Петър Бе-
рон. За отпечатването помага българинът Антон Пан (Антон Панов, Антон
Йоан Камбуроглу, Anton Pann) – писател, фолклорист, музикант (интересен
факт е, че той е автор на музиката на песента по стихове на Андрей Муре-
шану „Deşteaptă-te, Române!“ – „Събуди се, румънецо!”, 1848, която от 1990
г. става химн на Република Румъния), който по това време е главен учител в
първото румънско светско училище.

Изследователят Росен Петков, автор в сайта „Българска история” и про-
екта „За старите книги и компютърните изкуства”, в своята статия „Някои
любопитни факти за оформлението на Рибния буквар – хартия, шрифт, илюс-
трации и отпечатване” отбелязва някои интересни факти относно външния
вид на изданието. Така например, той сравнява визуално румънски буквар,
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издаден през 1822 г. в гр. Сибиу, в печатницата на фамилията Барт, с първото
издание на „Буквар с различни поучения”, и намира силна прилика между
тях: „…и двата буквара са с еднакъв формат (8-ка), печатани са на еднаква
хартия, ползват почти еднакви шрифтове, т.нар. стара/църковнославянска
кирилица (има малки разлики) и страниците изглеждат оформени почти ед-
накво.” От тук Р. Петков прави извода, че „…младият Петър Берон веро-
ятно е разглеждал и взаимствал част от структурата на съществуващите
вече румънски буквари.” Наистина, приликата в печатното и книговезкото
изпълнение на двете книги е очевидна. Вероятно една от причините за това
е, че печатарското дело тогава не е позволявало твърде голямо разнообразие
при „предпечатната подготовка” (шрифтове, формат и оформление на стра-
ницата и т.н.) и при отпечатването (хартия, изпълнение на корица и т.н.). Съ-
щевременно сходството в структурирането на учебния материал на страни-
ците с азбуката и сричките в двете учебни пособия показва, че Петър Берон
наистина е познавал румънската учебна книжнина, предвид факта, че от 1823
г. той е частен (домашен) учител на децата на българския търговец Антон
Иванов (Йованович), и се интересува от учебни книги, които да използва в
работата си. Антон Йованович, който симпатизира и благодетелства младия
Берон, е финансирал издаването на „Буквар с различни поучения” – издани-
ето не е евтино за времето си, то е изпълнено на ръчно правена ленено-коно-
пена хартия, която се изработва от парцали, и е качествена и устойчива на
времето, но е доста скъпа.
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Първото издание от 1824 г. на
„Буквар с различни поучения, съб-
рани от Петра х.Беровича за бъл-
гарските училища”, както е пъл-
ното заглавие на творбата, може да
бъде разгледано онлайн в Дигитал-
ния архив на Националната библио-
тека „Св.св. Кирил и Методий” (в
този ресурс са публикувани диги-
тални версии на всичките 7 издания
на произведението), а също така в
ресурса „Световна дигитална библи-
отека” (World Digital Library), проект
на Библиотеката на Конгреса на

САЩ. Първото издание съдържа 146 страници, от които първите 11 са титул
и предговор, а последните 4 са обръщения към читателите, и има приложение
от 3 дълги разгъваеми листа с 12 номерирани изображения, които илюстрират
съответни статии от Буквара: (1) маймуна, (2) слон, (3) носорог, (4) таранд
(северен елен), (5) бобър, (6) крокодил, (7) речен кон (хипопотам), (8) камил-
ско птиче (щраус), (9) жерав, (10) шарк (щъркел), (11) кит, (12) делфин. Съ-
държанието на книгата е структурирано в 8 раздела: Буквар (граматика), Мо-
литви, Добри съвети, Умни ответи, Басни, Различни истории, Физически ска-
зания, Аритметика. Като цяло тази структура се запазва във всички послед-
ващи издания, като се променя обемът и съдържанието на отделните части.
Частично структурата, както и част от текстовете в разделите „Добри съвети”,
„Умни ответи”, „Басни”, са заимствани от популярния тогава учебник на
гръцкия просветител и педагог Димитриос Дърварис (Δημήτριος Δάρβαρις,
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1757-1823), наречен „Еклогар” (Εκλογάριον , Виена 1820). Това заимстване, по
общо мнение на изследователите на Буквара, не намалява неговата оригинал-
ност и значение като цялостно оригинално и новаторско произведение в ня-
колко посоки. Първо, Букварът е практически първата българска печатна
книга на разговорен (простонароден) език. Преди това подобен опит прави
Софроний Врачански с „Кириакодромион“ („Неделник“), създаден през 1806
година, но това произведение е написано все пак на смес от разговорен и цър-
ковнославянски език. Бероновият Буквар максимално избягва църковносла-
вянския език и стил – това е свързано с педагогическите и дидактическите
възгледи на Берон относно ползите от образованието и необходимостта от не-
говата прагматична насоченост, и цялостното му дистанциране от религи-
озно-образователния модел. Преведените от гръцки поучителни миниатюри
и авторските кратки научно-популярни разкази („Физически сказания”) са на-
писани на актуалния говорим език, с присъщите му турцизми, русизми, диа-
лектизми (в редица случаи Берон дава в текста синоними на термини и назва-
ния на няколко езика). По оценки на филолози и историци на българския език,
Бероновият буквар има определен принос към оформянето на новобългарския
книжовен език. Също така, Букварът, заедно с издадения същата 1824 г.
"Псалтир" на букурещките българи Полизов, Бакалоглу и Попович, е една от
първите илюстровани възрожденски печатни книги, при това илюстрациите в
книгата не са просто декоративен елемент, а са свързани с текста и подпома-
гат разбирането му. Но най-важния принос на Бероновия Буквар е, че това е
първата българска учебна книга, предназначена за „широка употреба и обща
полза”, както казва самият автор, и в това си качество творбата има ясен при-
оритет и място в българската история. Предговорът на Буквара представлява
емоционално изложение на визиите на автора за училищното образование: за
учебното съдържане, организацията на заниманията, възпитанието на подрас-
тващите, наказанията, ролята на учителите. Заключителното обръщение към
читателите, също така емоционално, описва идеи за издаване на поредица
учебни книги на български език: „Требова да се силем колько е възможно да
са щамбосат доста книги на нашият язик за научението нашаго народа,
защо стига как са намира от толкози время в темнота без наука”.

Новоиздаденият Буквар се приема нееднозначно в българските просве-
тителски кръгове. Известният учен Юрий Венелин в своята книга "Древните
и сегашни българи" дава висока оценка на творбата: "Аз не съм видял нито
един руски буквар, който по достойнство може да се равнява на тая
книжка, която е много поучителна". Сред българските просветни дейци
обаче подчертано светското съдържание и твърде скромното присъствие на
религиозни текстове буди скептицизъм, и книгата не добива широка попу-
лярност в българските училища, на които тепърва предстои трансформаци-
ята към светско съдържание и нова организация на обучението. Междувре-
менно самият Петър Берон, който е още в началото на жизнения си път, с
благословията и спомоществователството на Антон Йованович приема ново
предизвикателство: той заминава за Германия като придружител на своите
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частни ученици, и записва там да следва медицина. В следващите около 15
години Петър Берон като че ли се отдалечава от образователното дело, изг-
раждайки успешна кариера на лекар и предприемач – защитава с отличие
докторска степен по медицина, създава своя лекарска практика, участва в ре-
дица стопански начинания като съдружник и акционер, натрупва опит и ка-
питал. Завръщането му към дидактиката и просветното дело става в началото
на 1840-те години, когато той започва усилено да се занимава с научни изс-
ледвания – със задълбочаването си в естествените науки Берон развива и ви-
зиите си за учебното съдържание, които отразява в следващите издания на
Буквара, 6 на брой. Паралелно в българското културно пространство се раз-
виват идеите и практиките на светското образование: през 1835-1840 година
се разкриват няколко светски училища в различни градове, основаващи се на
дидактически идеи и принципи, близки до тези, които Петър Берон излага в
предговора си към Буквара. На фона на тези промени Букварът става актуа-
лен и като методическо ръководство, и като учебно пособие. Изследователят
на д-р Петър Берон, Иван Алексиев пише за това: „…В трудно изброимите
възторжени публикации за историята на „Рибния буквар” и на възрожден-
ското образование не открих обяснение и на странния факт, че от 1824 до
1841 г., т.е. за 17 години, този буквар има само едно издание, а след това
през 1841-1862 г., т.е. за 21 г. (почти същата продължителност като пър-
вия период) – шест издания, сиреч средно на четири години едно издание!
Във връзка с това отбелязвам мнението на съвременника д-р Иван Богоров,
публикувано през 1858 г. в списание „Български книжици”: „ [...] испращат
им армаган от Брашов Рибний буквар. Тии го приеха с голяма радост и като
го прочетоха, поревна им ся да го воведат в някои училища да ся научат
синовете им. Обаче тая книжка можа да направи малко преобразование в
учението, что нямаше вътре църковни тропаре, и на много места ся разг-
ласи как непотребна, та Рибний буквар не можа да измести Наустницата.”

Второто издание на „Буквар с различни поу-
чения за българските училища” излиза през 1841
г. в Букурещ, в печатницата на Питар Захари Кар-
калеки.  Интересно е, че името на автора е премах-
нато от заглавието („… Дали заради обидата от
мнението на училищните настоятели в Котел за
първото издание, дали защото Берон вече става
европейски учен и не желае името му да стои на
буквар?” – пита Р.Петков). Премахнати са също
предговорът и заключителното обръщение към
читателите – вероятно зрелият д-р Берон не смята
за уместна юношеската емоционалност, с която са
написани тези послания. Останалото съдържание
и структурата му са практически непроменени;
промените са в печата, дизайна и графиката. Хар-
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тията на второто издание е вече машинно произведена, валцована памучна
хартия; различен е печатният шрифт, което допринася за по-добрата четив-
ност, особено в раздела „Аритметика” – графиката на цифрите е значително
подобрена спрямо първото издание и се доближава до съвременната, шриф-
тът е по-едър. Най-много са променени приложените илюстрации: изображе-
нията са нови, значително по-детайлни, страниците с тях вече не се разгъват,
както в първото издание, а са с формáта на книжното тяло, и изображеиията
на животните вече са по 1 и по 2 на лист. Новите илюстрации са литографии
на Луи Г. Венрих, Букурещ.

Съдържателните промени в Буквара започват от Третото издание, Бу-
курещ, 1846. Обемът на текста е увеличен с 13 страници, с които е разширен
разделът „Физически сказания”, а именно темата „Воздушни явления”, която
вече заема 15 страници срещу 2 страници в предходните издания. Докато
през 1824 г. в Буквара съвсем накратко и елементарно се разглеждат някои
атмосферни явления, като образуване на облаци, дъжд, град, вятър, сняг,
роса, гръм, светкавица, в изданията от 1846-1850 година Петър Берон предс-
тавя своите теоретични разбирания за физиката на атмосферата, до които е
достигнал в процеса на научните си занимания. Описан е кръговратът на во-
дата, въвеждат се термините „химически съединения”, „оксиген” „азот”, „ба-
рометрат” (барометър) и как той помага да се познава „ако ще вали или не”;
обясняват се метеорологични процеси - образуване на ветрове и бури, град,
слана и т.н., говори се за атмосферно електричество; въвежда се терминът
„океан” („по-големите морета на горещат пояс на землята”). По това време
д-р Петър Берон е бил увлечен от тази тематика; през 1846 г. на френски език
в Париж, е отпечатан първият му естественонаучен труд – „Система на атмо-
сферологията” (Systeme d`atmospherologie). Книгата не остава незабелязана,
през следващите години съобщения за нея се появяват в редица западноев-
ропейски издания и дори в „Аналите” на Чилийския университет в Сантяго
де Чили. Забележително е също, че в края на творбата е даден списък на биб-
лиотеки и институции, където тя е изпратена – в списъка са библиотеката на
Ватикана, на Константинополската патриаршия, на Светия Синод в Атина,
архиепископиите на Париж, Виена, Брюксел, Мадрид, Амстердам, Москва,
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Киев, Търново, Преслав, Белград, както и адмиралтействата на Лондон, Па-
риж, Санкт-Петербург, Константинопол. Сравнение на текстовете показва,
че третото издание на Буквара на Петър Берон на практика съдържа попу-
лярно изложение на неговия метеорологичен трактат – възможно е той да е
работил успоредно по двата текста, научния и учебникарския.

Третото, Четвъртото (1847) иПетото (1850)
издание на Буквара са идентични по своята
структура и съдържание. На кориците и титул-
ните страници на 4-тото и 5-тото издание има
подвеждащи надписи: на четвъртото издание
(от 1847 г.) пише „Издание третие”, а на петото
издание (от 1850 г.): „Издание четвертие”.

Не сме срещали хипотези за причината за
тези надписи – дали се дължат на грешка, или
авторът започва да брои изданията на Буквара
отначало от изданието от 1846 година? Така или
иначе, на следващите издания вече липсва над-
пис за тяхната поредност. Илюстративният ма-
териал се запазва в същия обем и вид, като някои
илюстрации са обърнати на 180о. При сравнение
на сканираните копия в Дигиталния архив на
Националната библиотека „Св.св.Кирил и Ме-

тодий” изглежда, че като качество на печата четвъртото издание е по-добро
от петото: шрифтът е по- четивен, абзаците са по-добре композирани и отде-
лени един от друг, цифрите на номерацията на страниците и в раздел „Арит-
метика” са по-едри и с по-добра графика, печатът на илюстрациите-литогра-
фии е по-прецизен, с повече детайли. И двете издания са реализирани, както
и предходните, от печатницата "Захария Каркалеки и Син" в Букурещ, която
до своето закриване през 1850 г. е отпечатала общо 15 български книги, в
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това число и Буквара на Хаджи Найден Йованович (Йоанович) от Татар-Па-
зарджик. Екземпляри от тези две издания се съхраняват в няколко музея в
България, включително в Котелския музей на българските възрожденци (из-
дание от 1847), Националния музей на образованието в Габрово (издание от
1847) и в Националния литературен музей (издание от 1850 – това е третият
Буквар, открит при инвентаризацията през 2014 г.).

Шестото и седмото издание на Буквара, от 1856
г. и 1862 г., са отпечатани в Цариград, в печатни-
цата на Тадей Дивичианов (който печата и "Цариг-
радски вестник" на Иван Богоров, Александър Ек-
зарх и Тодор Бурмов). Шестото издание от 1856 г.
бележи следващ етап в развитието на Бероновите
идеи и респективно в авторската и редакторската
му работа върху творбата. Оформлението на кни-
гата отново се променя, използван е различен
шрифт, с още по-опростена графика, увеличен е ке-
гелът му. Илюстрациите в новото издание вече не
са отделеи в приложение в края на книгата, а са в
текста, и броят им е значително увеличен. Освен
изображения на животни се появяват изображения
на растения, кафето и тютюна. Обемът на книгата
нараства още, поради появата на нови раздели и
текстове и преработката на стари.

В раздела „Физически сказания” са оставени
само статиите за растенията от предходните изда-
ния, към част от които са добавени илюстрации.

След него се появява раздел „Свещена исто-
рия”, вкойто под формата на въпроси и отговори се
разглежда Сътворението – създаването на Света и
Човека.

Непосредствено след това са добавени Десетте
Божии заповеди.

Следва нов раздел, наречен „Краткое наставле-
ние из Землеописанието за децата” – изключително
интересен авторски текст на Петър Берон, предста-
вящ ключови елементи от географията под фор-
мата на въпроси и отговори.

Ще го дадем изцяло, той е наистина кратък:
В(ъпрос). На колко части се разделя Землята, на която седиме?
О(тговор). Землята се разделя на пет части: (1) Европа, (2) Азиа, (3) Аф-

рика, (4) Америка, (5) Океания.
В. В коя от тия пет части се намира Болгария?
О. Болгария се намира в Европа, която е най-малка, но най-плодоносна и

най-просвещена част на Землята.
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В. Кои са реките в Болгария?
О. В Болгария са реките тези: (1) Дунава, която идва от землята влашка,

(2) Лом, (3) Огоста, (4) Витуша, (5) Искр, (6) Осем, (7) Янтра, (8) Камчия,
(9) Нишава, (10) Струмница, (11) Марица, (12) Тунча и прочи малки, освен
Дунава, който има голямо корабоплавание.
В. Кои са первенствующите Градове в Болгария?
О. Первенствующите градове в Болгария са тези: Видин, Никопол, Сви-

щов, Русчук, Силистра, Шумен, Разград, Джумая, Търново, Ловец, Плевен,
Вратца, Берковица, Пирот, София, Кюстендил, Скопие, Самоков, Пазар-
джик, Филипопол, Карлово, Казанлък, Ески-Заара, Сливен и прочи други със
окръжните си села.

Макар и кратък, този текст е много информативен. В него е употребен
терминът Океания, отговарящ на най-новите географски разбирания; избро-
ени са 12 реки и 24 града, показващи представите на Берон и на възрожденс-
ките дейци за българското географско и културно пространство, и е посо-
чено, че България се намира в Европа – не на Балканския полуостров, не в
Османската империя, а „в Европа, която е най-малка, но най-плодоносна и
най-просвещена част на Землята”.

Следва разделът „Естественна история за Человека” – това е бившият раз-
дел „Человек” от предходните издания, с ново заглавие;

След него идва нов раздел „Естественна история”, в който са обособени
описания на животни – 42 на брой, от които 6 са от предходните издания, а
36 са нови. Прави впечатление подборът на животните: представени са диви
(лъв, вълк, рис) и домашни животни (кон, крава, муле); бозайници, птици
(бухал, орел), влечуги (змия) и земноводни (крокодил, костенурка), риби
(риба тон, сьомга, бакаляр, риба меч); познати местни животни и екзотични
животни (щраус, носорог); мъжки и женски екземпляр (лъв и лъвица). Към
описанието на всяко животно има заглавна илюстрация. За съжаление, опи-
санието на кита и изображението му са отпаднали в тази редакция. Самите

описания са променени спряма предходните редак-
ции, добавена е информация за местообитания на жи-
вотните, и самите описания са по-научни, съдържат
повече факти.

Математическият раздел, който завършва Буквара,
е наименован вече „Кратка числителница” и започва с
диалог между учителя и ученика, като първият въпрос
е: „Що са числа?” За разлика от предходните издания
на Буквара, в които този раздел съдържа само примери
за четирите основни аритметични действия, без ни-
какви обяснения, в новата редакция учебното съдър-
жание е изложено във формата на разговори между
учителя и ученика, които обясняват как се извършват
съответните действия и заедно решават примери. Да-
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дена е и таблицата за умножение, която липсва в предходните издания, в ори-
гинално изпълнение, вероятно съставена от самия Берон. Разделът съдържа
и методически бележки – кратки указания за това как да се преподават чети-
рите аритметични действия, с примери, и завършва с „любопитно четиво” –
как са обозначавали „старите българи” числата чрез букви.

Седмото издание от 1862 г. не се различава
много от шестото по типографските си качества
и оформление. Има дребни промени, например,
в шестото издание заглавията на подразделите
са написани изцяло с главни букви, а в седмото
– само с начална главна (по мое мнение, за
учебни цели първият подход е по-удачен). Има
обаче нови съдържателни промени – увеличава
се още разделът „Естественна история”. Описани-
ята на животни са вече 54, отново с илюстрации
към всяко. Новите животни са: „козо-камила”
(лама), дива свиня, „оклопник” (броненосец, за-
меня костенурката от предишното издание), папа-
гал, врабче, лястовичка, сокол, гарван, райско
птиче, пчела и пчелна царица, буба или копри-
ногъсеница, „илан бълъ или змеина риба”, „птичя
риба”, „лястовичя риба”. Стремежът на автора
очевидно е да обхване всички класове на живо-

тинския свят, затова в седмото издание са добавени предимно насекоми,
птици и риби. Изборът на конкретни представители на тези видове също е
интересен и показателен за дидактическата концепция на автора: от една
страна са представени животни, които се срещат по нашите земи и играят
определена роля в поминъка, стопанството и живота (дива свиня, пчела, коп-
ринена буба, врабче, лястовичка), а от друга страна са включени екзотични
животни, които не живеят в познатия на българина свят – броненосец, лама,
папагал, летящи риби.

Иван Алексиев пръв отбелязва в статията си „Колко са изданията на Риб-
ния буквар” и защо той наистина е рибен”: „Огромната част от публикаци-
ите по темата за „Рибния буквар” се занимава единствено и само с пър-
вото му издание. Мнозинството от авторите не споменават НИЩО за
евентуални промени в следващите издания…”. По-нататък той посочва
двама изследователи на Берон, които са описали добросъвестно промените в
съдържанието на Буквара: К.Възвъзова-Каратеодорова, която прави описа-
ние на най-съществените промени от библиографско гледище, и Цоло Тачев,
който разглежда промените в Буквара от позициите на историк на биологи-
ята. Тези описания и анализи са много ценни за проследяването на развити-
ето на научните възгледи на Берон. Не сме срещали обаче педагогически ана-
лиз на трансформациите на дидактическата структура на Буквара, който все
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пак е учебник, с предназначението да служи като пособие за децата в учи-
лище. Погледнато от тази гледна точка, последното издание на Буквара е съв-
сем различен продукт от първоначалната версия: то вече е истинска учебна
книга, енциклопедична христоматия, засягаща всички най-важни области
на живота:

 Функционална грамотност – първи раздел на Буквара, който за-
почва с Азбуката, преминава през сричкуването, и разглежда ос-
новните части на речта и словообразувателни модели;

 Морал, житейска мъдрост и ценности - разделите „Добри съ-
вети”, „Умни ответи”, „Басни”, „Разни истории”, молитвите, Де-
сетте Божи заповеди. Важно е да се отбележи, че включените в
Буквара религиозни текстове не представляват завръщане към об-
разователната парадигма на килийното училище, а са обвързани с
възпитателния и ценностен аспект на обучението. Същевременно,
всички тези текстове са подредени така, че да образуват с нараст-
ваща сложност за четене;

 Цялостна научна картина на света: сътворение, функциони-
ране, живот – разделите „Физически сказания”, „Свещенна исто-
рия”, „Естествена история”. Тук религиозните и научни представи
за света се преплитат, което е характерно за времето, в което твори
Берон;

 Математика – раздел „Кратка числителница” с обяснения на че-
тирите основни действия, решени примери за всяко от тях и таб-
лицата за умножение.

Премахването на емоционалния предговор от първото издание, който из-
лъчва юношеска самоувереност, че дава рецепта за „правилното”, успешното
преподаване, е свидетелство за педагогическа зрялост на автора, който раз-
бира, че успешният педагогически подход е да довери на учителите да пре-
ценят как най-добре да организират учебния процес. Същевременно, в част
от по-новите текстове Берон използва похвата на диалога („Кратко Землео-
писание”, „Кратка числителница”), който звучи актуално и днес, и който
представлява един сценарий за протичане на урока. Този елемент ни дава на-
сока за хипотеза, че е възможно в периода на научните си занимания Берон
да се е запознал и с дидактическа литература – ще развием тази хипотеза по-
нататък в изложението.
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В изследване за Рибния буквар
не бихме могли да подминем и
въпроса, защо все пак той е наре-
чен „Рибен”. Иван Алексиев, който
е направил интересно проучванепо
тази тема, казва в цитираната вече
статия: „Битуващите от години в
историографията разнообразни
версии за произхода на популяр-
ното име „Рибен буквар” не се ос-
новават нито на първичен доку-

мент, нито на що-годе достоверен спомен. Тъй като тези версии се свърз-
ват единствено с разположението някъде в буквара (от предната до зад-
ната корица ...) на морските бозайници делфин, кит или едновременно на
кит и делфин, а дори в съвременни научни и енциклопедични издания те са
определяни като риби, автори на многобройни публикации иначе правилно
изтъкват, че китът и делфинът не са риби, но пък неправилно внушават, че
в Бероновия буквар няма сведения за риби. Напротив, в шестото и седмото
издание на буквара са представени общо седем вида риби!” Съгласяваме се
напълно с Иван Алексиев по факта, че няма нито един известен екземпляр на
Буквара, който да има изображение на кит, делфин или риба на някоя от ко-
риците (предна, задна, от външната или вътрешната страна), както и за това,
че засега най-ранният известен източник, документиращ това име, е вече ци-
тираното писмо на д-р Иван Богоров от 1858 година, и е логично да се при-
еме, че названието „Рибен буквар” се е появило във връзка с изданията от
1841-1856 година, когато интересът към книгата нараства. Ще си позволим
тук да изкажем една хипотеза. Често читатели, разглеждайки нова книга, за-
почват да я разлистват отзад напред. Ако гледаме изданията на Буквара по
този начин, винаги първото изображение, което ще видим, е делфинът. Това
важи за всички издания без седмото, от 1862г., в което последното изобра-
жение е на „лястовичя риба”, но тъй като писмото на д-р Иван Богоров е от
1858 г., очевидно името „Рибен буквар” се е появило преди седмото издание.
Разбира се, делфинът не е риба, а е бозайник, но в текста на Буквара за дел-
фина във всичките издания е казано „лови други риби”, така че е възможно
тогава делфинът да е наричан „риба”, макар това да не е правилно от научна
гледна точка. Затова сме склонни да подкрепим версията, че делфинът е при-
чина Букварът на Петър Берон да се нарече „Рибен буквар”.
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2. Дидактическите визии на Петър Берон и Ян Амос Коменски:
паралели или влияния

Номиналното разстояние във времето между Ян Амос Коменски и д-р Пе-
тър Берон е два века – 200 години. Но в субективно времево измерение, ос-
новано на идеите и възгледите им, те са много по-близки, почти съвремен-
ници. Сходството между тях е забелязано и отбелязано от редица учени – нап-
ример, проф. Жечо Атанасов в България, проф. Зденек Урбан в Чехия, проф.
Георгий Гачев в Русия. Така например, проф. Ж.Атанасов в своя предговор
към българското издание на произведението на Я.А.Коменски „Сетивният
свят в картини” казва: „Макар и да не може да се говори за пряко влияние на
Коменски върху Берон, все пак тук се забелязва наличието на онези идеи,
които са ръководели и вдъхновявали великия педагог”, а в друга своя студия
изказва предположение, че е възможно д-р Петър Берон да се е запознавал
със „Сетивният свят в картини” . Засега не са открити факти, които да доказ-
ват пряка връзка между двамата мислители, нито пряко влияние на идеите на
Коменски върху Берон. Хипотезата, че Берон е познавал някакви произведе-
ния на Я.А.Коменски, засега няма потвърждение. Има някои факти, които
говорят в полза на тази хипотеза, например това, че д-р Петър Берон е учил
в Хайделберг, където 200 години преди него е следвал Ян Амос Коменски.
Не можем да изкажем категорично мнение по този въпрос, тъй като в „Риб-
ния буквар” не се откриват преки цитати или ясно забележимо и проследимо
влияние на трудовете и концепциите на Я.А.Коменски. От друга страна, в 6-
то и 7-мо издание на Буквара са загатнати някои паралели с произведението
на Коменски „Сетивният свят в картини”: включването на текстове за хрис-
тиянската космогония и ценности, подборът на животните в раздел „Естест-
вена история”, диалоговата форма на изложение при „Землеописание” и осо-
бено в „Кратка числителница”, където диалогът се води между учител и уче-
ник, подобно на „Въведение” на „Сетивният свят в картини”. В нито едно
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издание на Буквара Петър Берон не посочва източници, които е ползвал, така
че въпросът за пряко влияние на творби на Коменски върху Берон остава от-
крит. Толкова по-интересно е да се проследи сходството в техните педагоги-
чески и философски идеи, и да се потърсят основанията за него не в директни
влияния, а в културния контекст и сходния път на развитие.

Житейски път на Я.А.Коменски и Петър Берон

Фигура 13. Сравнителна графика на жизнения път на Я.А.Коменски и
Петър Берон

Житейският път и на двамата мислители е дълъг (78 години – Коменски,
около 72-74 години – Берон) и е наситен с много събития, дейности, начина-
ния, пътуване. И двамата са родени на прага на нови столетия в малки сла-
вянски градчета (село Нивнице, Южна Моравия – Коменски; град Котел,
България – Берон); и двамата в ранна възраст напускат домовете си не по
свое желание, а по стечение на обстоятелствата,      и никога повече не се завръ-
щат в родината. При Ян Коменски (името Амос той получава при кръщени-
ето си на 11 години, като второ име) причината за напускането на дома е
смъртта на почти цялото му семейство по време на чумна епидемия, след
което грижата за него поема църковната общност, в която са членували не-
говите родители. При Петър Берон (първоначалната му фамилия е Хаджи
Берович) причината за ранно напускане на дома е финансовият упадък на
семейството, който го принуждава да поеме собствен път. Още от тук се
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оформят не само приликите, но и различията в жизнената стратегия на два-
мата мислители. Житейските трудности не ги сломяват, а като че ли ги сти-
мулират към активност, но самите активности и жизнени опори всеки от тях
търси в онова поле, в което са неговите корени: Коменски – в полето на цър-
квата и служението на Бог, Берон – в предприемачеството и служението на
народа си.

Биографията на Ян Коменски е биография на свещенослужител с педаго-
гическа мисия. Християнската протестантска общност „Чешки братя”, част
от която са били родителите на Коменски, оценява заложбите на младежа
към науките и неговото старание в учението, и го изпраща да учи на нейни
разноски последователно в начално училище, в манастирско богословско
училище (в гр.Пршеров), а след това в Хайделбергския университет в Герма-
ния. След общо 11 години обучение и пътешествия Ян Амос Коменски, 22-
годишен, става помощник-епископ и директор на училище, и започва своята
практическа новаторска педагогическа дейност, успоредно с писането на
учебници и научни трудове. Промените в политическия и обществен живот
няколко пъти принуждават Коменски да сменя градове, държави и поданс-
тво: Чехия, Полша, Унгария, Швеция, Холандия; да спасява и губи близки
хора, имущество и ръкописи, но попрището му неизменно остава в областта
на организирането на образователното дело. Писателската му дейност за-
почва с дидактически произведения: речник на чешкия език („Съкровищ-
ница на чешкия език”), учебно пособие по чешка история и география („Мо-
равски древности”), учебник по физика, поредица оригинални учебници по
латински език с опора върху родния език на учащите се („Отворена врата
на езиците”, „Преддверие”, „Училище-игра”). В тази поредица централно
място заема произведението „Велика дидактика” (1633-1638) – основопо-
лагащ текст на педагогиката за следващите три века, основа на класно-уроч-
ната система и на повечето принципи на обучение, валидни и досега. Това
произведение Коменски създава в зряла и продуктивна възраст, след 40-те.
В следващите години интересите на Коменски се насочват към по-философ-
ски въпроси, в резултат на което той създава един изключително интересен
труд, озаглавен „Всеобщ съвет за поправянето на човешките дела”. Това про-
изведение, останало незавършено, дава представа за истинската широта и
дълбочина на възгледите на Коменски, и предлага една цялостна концепция
за преобразуване на човешкото общество. От педагогическа гледна точка
най-интересни са главите „Пансофия” и „Панпедия”, в които се излагат
идеи за систематизирането и организирането на познанието и обучението, но
и другите 5 части на произведението заслужават внимание с опита за систе-
матизиране и оптимизиране на цялото устройство на света и с яркия си ху-
манизъм. Успоредно с работата върху този труд на живота си, Коменски
създава още едно ключово педагогическо произведение – учебника „Се-
тивният свят в картини”, което в известен смисъл е интерпретация на не-
говите философски възгледи за деца, и същевременно синтезира неговите пе-
дагогически принципи. Книгата е създадена като учебник по латински език,



56 Дидактически модели на д-р Петър Берон и Ян Амос Коменски

но по същество представлява илюстрована детска енциклопедия със 150
кратки статии, към всяка от които има уникална авторска илюстрация-гра-
вюра. Енциклопедията съдържа подредени по оригинална и интересна ло-
гико-семантична последователност текстове: за устройството на материал-
ния свят, за растенията, животните, човека, човешки дейности и занаяти, ус-
тройството на дома, начините на придвижване, изкуствата, науките, добро-
детелите, семейството, държавното устройство, религиите. „Сетивният свят
в картини” е най-тиражираното произведение на Коменски, то е преведено
на над 10 езика скоро след издаването му и е използвано като учебник в про-
дължение на над 150 години в различни страни. В педагогическата традиция
е прието да се счита „Сетивният свят в картини” за първият илюстрован
учебник в света.

Жизненият път на Петър Берон също е свързан с много перипетии и об-
рати. След като напуска дома си на около 10-годишна възраст (годината на
раждане на П.Берон не е потвърдена със сигурност, но е между 1795и 1799),
едва около 20- тата  си година  той има  възможност да продължи  обра-
зованието си в „Академията” на известния гръцки педагог Константин
Вардалах в Букурещ, едновременно с това давайки частни уроци. В Букурещ
предприемаческият   късмет на Берон го среща с друг, вече успял предприе-
мач – Антон Йованович, който го прави домашен учител на децата си и под-
помага известно време неговите проекти и образование. Така Петър Берон
получава възможност да напише и издаде първия си учебник – „Буквар с раз-
лични поучения”, още преди  да е получил университетско образование, без
да има педагогическа практика в училище, и преди да е навършил 30 години
(1824). От друга страна, Берон вече има разнообразни впечатления от собст-
веното си обучение – в Котел той е учил в славянско и гръцко училище, в
Букурещ – в най-известното и елитно гръцко училище, в Брашов е посещавал
(вече не като ученик, а като педагог) немско, унгарско, румънско училище,
като особен интерес проявява към немската гимназия. Този опит определено
е използван от Петър Берон при съставянето на Буквара. На следващата го-
дина след излизането на Буквара (1825) Петър Берон се записва във Фило-
софския факултет на Хайделбергския университет, а по-късно се прехвърля
в Мюнхен, където изучава медицина и защитава докторат. Следват години
на лекарска практика, след това стопанска и предприемаческа дейност, и ус-
поредно – дейности по финансиране и подкрепа на образователни инициа-
тиви в България, свързани с разработка на концепция за организация и уп-
равление на образователна мрежа. На научна дейност д-р Петър Берон се от-
дава след 40-годишна възраст, и до смъртта си създава и издава, предимно
на френски език, огромен свод от научни трудове – общо над 10 000 стра-
ници, в различни области: физика, химия, философия, метеорология, геоло-
гия, естествознание. Амбицията му е да обобщи всичко, постигнато от нау-
ките дотогава, в единна и цялостна концепция за човека и вселената,
за човека и света – „Панепистемия”, Всенаука. В тази амбиция можем да
видим сходство с амбицията на Коменски, но до известна степен: Берон не
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се насочва към преобразуване и преустройство на света, а към неговото ос-
мисляне, обобщение и обяснение на основата на идеята за взаимовръзката на
всички явления и процеси, а следователно и науки. Успоредно с научно-изс-
ледователската си работа, д-р Петър Берон се връща към своя Буквар, и
в продължение на почти 20 години го доразработва, като го обогатява с
нови статии във връзка с актуалните му научни занимания. Така „Рибният
буквар”, първоначално създаден от автора в юношеска възраст, след като
претърпява 7 авторски редакции и съответни издания, се превръща в про-
дукт, в голяма степен събиращ и обобщаващ дидактическите и педагоги-
чески възгледи и опит на д-р Петър Берон.

Педагогически възгледи на Я.А.Коменски и Петър Берон
Педагогическите възгледи

на Ян Амос Коменски и д-р
Петър Берон са много близки
в концептуалните им основи:
какво да се изучава и как да се
възпитава. И двамата мисли-
тели са привърженици на
прагматичното образование и
на хуманното възпитание. Ре-
ализацията на тези принципи
в педагогическите им съчине-
ния и практика силно се раз-
личава, заради разликата в
опита им, житейската и про-

фесионална роля, социокултурната среда, личното образование. Коменски,
възпитан с идеите за просветителски дълг и мисия, посвещава целия си жи-
вот на развитието на образованието, като действащ педагог, автор на учеб-
ници, ръководител на учебни заведения, учител на учители. Берон не е тол-
кова целеустремен и последователен в жизнения си път, предприемаческият
му инстинкт го превежда през различни проекти и дейности, и в образовател-
ната сфера той не се развива като практически педагог, а по-скоро, ако из-
ползваме модерна терминология, като визионер и мениджър, с доста напред-
нали за времето си виждания.

И двамата мислители считат, че обучението в училищата, което е масово
разпространено в съвременната им действителност, не е достатъчно прагма-
тично и не дава онези знания, които са необходими в живота. Затова в своите
учебници те предлагат необходимите знания, поднесени по правилния на-
чин.

Из Предговора на „Буквар с различни поучения” на Петър Берон:
„... Когато изперво видях по другите места, че децата начеват да четат

на книги, писани по техният език, познах колко зле струват по нас учите-
лите и колко напразно мъки теглят горките деца. Защо като преминат
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младостта си в школата със толкоз страх и треперание, излазят и не знаят
барем името си да пишат, нито да си сметнат щото земат и дават, ами
по догените, ако им се случи, понаучат се малко нещо. Почудих се, как през
толкози векове не се намери ни един да познай това окаяно състояние, и да
покаже един прав път към учението. Надеих се дано барем сега се обади
някой, но отколкото познах че се трудят за народни ползи, ни един не се
намери да смисли несчастните деца и да сочини за тях някоя книжка. Това
дело возприех аз: сочиних тойзи Буквар изпърво с имена, местоимения и про-
чая, по граматически чин, щото сега да се учат децата да сричат на тях, и
подир да ги имат за примери и помощ на Граматиката. Събрах и няколко
къси и различни поучения от Дърваровият Еклогар, и гледах да ги напиша
колкото мога просто,  щото     всекий да ги разбира, а които речи ми се видяха
най-мъчни, годих ги приградени и турски. Всякий, който види тази книжка,
надям се да се зарадва, а най- много учителите, защото те, ми се струва,
отколе щяха да оставят псалтирите и часословите, от които децата не
разбират нищо, ако имахме някоя книга по нашият език напечатана за тях.
Но аз ще ги зарадвам по-много, като им изявя накъсо по какъв чин един учи-
тел може да учи лесно стотина деца...”

Из предговора на „Сетивният свят в картини” на Ян Амос Коменски:
„... Противоотрова за невежеството е образованието, с което в учили-

щето трябва да бъдат напоени душите на младите хора. Но това  образо-
вание     трябва да бъде истинно, пълно, ясно и трайно. То ще бъде истинно,
ако се преподават и изучават предмети, само полезни за живота, за да не
чуваме впоследствие такива жалби: ние не знаем необходимото, защото не
сме го изучавали. То ще бъде пълно, ако умът се обработва за мъдрост, ези-
кът – за красноречие, ръцете – за изкусно изпълнение на необходимите в
живота действия. Тези три неща – разум, действие и реч – са солта на жи-
вота. Образованието ще бъде ясно, и затова трайно и основателно, ако
всичко, което се преподава и изучава, бъде не тъмно и объркано, а светло,
разделено, като пръстите на ръката. Основна предпоставка за това е, се-
тивните предмети да бъдат правилно представени на нашите сетива, за
да бъдат правилно възприети. (...) Наистина, ние не можем нито да дейст-
ваме, нито да говорим разумно, ако предварително не разберем правилно
какво трябва да правим или какво трябва да говорим. В нашия разум няма
нищо такова, което да не е минало преди това през сетивата. Така, като
упражняваме сетивата за правилно възприемане на различията между
предметите, ние ще положим основата за цялата мъдрост, и за мъдрото
красноречие, и за разумни жизнени действия. В училищата обаче това оби-
чайно се пренебрегва, и на учениците се подават за изучение предмети, ко-
ито те не разбират и които не са правилно представени на сетивата. Така
трудът по преподаването и изучаването става тягостен и дава незначи-
телни плодове. И ето, създава се ново пособие за училищата! Рисунки и на-
именования на всички основни предмети в света и действия в живота! За
да можете вие, драги учители, да ги изучавате с вашите ученици, без да се
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отегчавате, а с удоволствие, аз ще ви обясня с няколко думи, какви добри
резултати можете да очаквате...”

В представите на Коменски и Берон за необхо-
димото учебно съдържание, отразени в двата срав-
нявани учебника – „Сетивният свят в картини” и
„Буквар с различни поучения”, се наблюдават
много прилики както в концептуално отношение,
така и в конкретни подходи и детайли. Една от ба-
зовите общи идеи за двамата автори е идеята за
важността на обучението на родния език, резултат
на практически наблюдения на неефективността на
обучението на неразбираем за учениците език. (В
Чехия във времето на Коменски официалният език
е немският, а научният език е латински; по българ-
ските земи официалният език е турският, а обуче-
нието в килийните училища протича на гръцки.) И
двамата автори предлагат иновативни подходи за
обучение по четене, основани на звуков метод.

При Коменски дидактическият подход за овладяване на азбуката и основите
на четенето е изключително оригинален, обвързан с визуални, предметни и
звукови опори за всяка буква, при това билингвален (едновременно изуча-
ване на родния и латинския език). Предлаганият от Берон метод при обуче-
нието на четене е развитие на идея, изказана от Константин Костенечки – да
не се назовават буквите при изучаването им с азбучните им имена (Аз,
Буки, Веди…), а със съответстващите им звукове (А, Бъ, Въ…, или А, Бе,
Ве…), което улеснява сричкуването и ускорява овладяването на четивните
умения. Сричкуването при Берон е важен елемент от овладяване на чете-
нето, и в Буквара непосредствено след азбуката следват няколко страници с
упражнения за четене на срички, преди да се премине към цели думи. При
Коменски няма фиксиран етап на сричкуване, а се насърчава четенето на
цели думи и словосъчетания, като се препоръчва на учителя при развитие на
уменията за четене да използва илюстрациите, които да помагат на учени-
ците да прочитат целите надписи към тях. Ефективността на този метод на
обучение по четене с цели думи и изречения е потвърдена по-късно от други
методики, особено за чуждоезиково обучение, но в традиционната дидак-
тика той не се налага като основен. Интересно е също, че в „Сетивния свят в
картини” Коменски не включва елементи на граматическа теория. В предго-
вора той казва, че учебникът може да се допълни накрая с кратка граматика
на родния език, но оставя това на усмотрение на учителите – уникално реше-
ние, позволяващо учебникът да се използва в обучението на различни езици.
Липсата на граматически материал вероятно е свързана и с факта, че той се
явява своеобразен пролог в дидактическа поредица на Коменски, продължа-
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ваща с други учебници – „Преддверие” и „Двери”, в които е отделено значи-
телно място на граматиката. При Берон, напротив, след азбуката и сричку-
ването е поставен обемен граматически раздел, в който са представени ос-
новни граматически категории с част от техните граматически парадигми:
различни класове съществителни с модели на образуване на множествено
число, прилагателни с модели на изменение по род и число, членуване на
съществителни и прилагателни, различни класове местоимения, глагол с мо-
дел на образуване на различни лица, времеви форми, възвратна и причастни
форми, предлози, наречия, словообразувателни модели с представки, нас-
тавки, двукоренни думи, сродни думи. Подборът на представените катего-
рии, както и на думите, избрани като примери, е дидактически премислен и
адекватен – в 13-те страници на граматическия раздел са представени само
думи, възприемани като изконно български, а в словообразувателните при-
мери е показано богатството на словообразувателните модели на българския
език. Редица изследователи отбелязват и приноса на Берон към установява-
нето на нормите на българския книжовен език. В статията си „Графика и пра-

вопис на Бероновия „Рибен буквар” Р.Русинов
пише: „П.Берон издигна говоримата народна
реч, обогатена и нормативно урегулирана в
някои отношения под влияние на книжовната
традиция (средновековна българска, дамаски-
нарска и черковнославянска), до равнището
да изпълнява функции на книжовен език.” В
същата статия са отбелязани някои важни ха-
рактеристики на езиково-граматическите при-
носи на Берон: употребата на азбучна система
от 42 букви, въвеждането на буква за обозна-
чение на звука [дж], въвеждане на диакрити-
чен знак за обозначаване на вокала ъ под уда-
рение, последователно прилагане на члену-
ване на имената, изписано с дефис. Всички
тези графични и правописни решения дават
отражение върху развитието на книжовните
норми на българския език.
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Друг сходен момент при двамата автори е изпол-
зването в учебниците на илюстративен мате-
риал. Подходът им обаче значително се разли-
чава. При Коменски използването на илюстраци-
ите е многопластово, структурирано и наситено с
дидактически смисъл. Изображенията в „Сетив-
ният свят в картини” са сложни картини, добли-
жаващи се до схеми или сцени, с много елементи,
по-важните от които са номерирани и обяснени в
текста към тях. Картините (създадени впрочем
също от Коменски) са забележителни и с това, че
изобразяват предмети, явления, действия не в
статично състояние, а в тяхната взаимовръзка, и
доколкото това е възможно да се предаде чрез ри-
сунка, в динамика. В предговора към учебника
Коменски препоръчва на учителите да насърча-
ват децата да прерисуват и оцветяват картинките

от учебника, и да ги обогатяват със своето въображение, като казва, че по
този начин децата ще развиват сръчността си и ще придобият усет за про-
порциите между нещата – още една методическа идея, която по-късно бива
изтласкана от традиционната дидактика. При Берон илюстративният мате-
риал е значително по-малко, изображенията са предметни, всеки изобразен
обект е сам за себе си, и изпълняват само спомагателна функция. В първите
издания на Буквара илюстрациите са само 12 на брой и са изнесени като при-
ложение в края на книжното тяло; в по-късните издания Берон увеличава
броя и качеството на изображенията и ги поставя в текста, като предметни
илюстративни нагледи към съответните статии. Трябва да се отбележи, че
подходът на Берон при използването на визуалния материал е по-скоро ре-
зултат на съзнателен избор, отколкото на ограничения, свързани с печата
или с финансов ресурс, тъй като в други книги на Берон виждаме приложени
доста сложни схеми, чертежи, карти.

В текстовата реализация на двата учебника двамата дидактици използ-
ват напълно различен подход, който е подчинен на целите на съответните
учебни пособия. Учебникът на Коменски е едножанров; урочните текстове,
всеки от които е посветен на различна тема, са с практически еднакъв обем
и трудност, конструирани по определен алгоритъм. В „Буквара” на Берон,
напротив, са включени текстове от около 10 различни жанра – обръщения,
молитви, афоризми, въпроси и отговори, пословици, басни, кратки притчи,
научни описания, истории, диалози, описание на математически действия.
Някои от тези текстове са преводи от гръцкия „Еклогар”, други са преразкази
или авторски съчинения, но всичките са написани живо, остроумно и зани-
мателно. За разлика от Коменски, Берон не се старае да придаде на тексто-
вете дори от един жанр еднакъв обем и структура – така книгата става по-
разчупена и наистина интересна за четене.
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По отношение на съдържанието на учебния материал, включен в двата
учебника, при съпоставката им се проследяват интересни паралели в тема-
тичния кръг и в подреждането на темите. И при двамата автори на предно
място са изведени уроци, свързани с нравственост и добродетели; същест-
вено място заема опознаването на природния свят – животни, човек, расте-
ния, както и географските знания. Същевременно, в дидактическите им кон-
цепции има и съществени различия, обусловени както от личния им опит и
от социокултурния контекст, така и от доминиращата в съответната епоха
картина на света.

В „Сетивният свят в картини“ на Ян Амос Коменски виждаме съвър-
шена реализация на цялостна и структурирана визия относно учебния план и
учебното съдържание, изложена като теоретични основи в неговата „Велика
дидактика”. Забележително е,  че тази визия и структура е удивително мо-
дерна дори и за днешно време, тя се основава дидактически и съдържателно
на тематичния кръг „Умения за живот” (Life skills),  макар че самият термин
се появява в педагогиката едва в края на ХIХ век. 150-те урока на „Сетив-
ният свят в картини” обхващат  целия цикъл на човешкия живот, всички най-
важни елементи от него: семейството, дома, труда, професии и занаяти, пъ-
туването, образованието, изкуствата, науките, етиката, правото, различните
религии, устройството на града и държавата, войната и мира,  любовта и
смъртта. Още по-забележително е, че всички тези знания за света са вписани
в стройна и непротиворечива хуманна ценностна система, която всъщ-
ност е главното учебно съдържание на учебника и надпредметната цел на
учебния процес при Коменски. Тази съвършена картина на света се основава
на религиозно-философските разбирания на автора за структурата на Божес-
твения свят и предназначението на човека. В дидактическо отношение всеки
урок е базиран на визуална картина-схема, която свързва думите и изразите
от урока в единна дидактическа конструкция. Уроците нямат  повествова-
телна текстова част, а само текстов „конспект”, който заедно с картината към
урока дава опора и свобода на преподавателя, и респективно на учениците,
за интерпретиране на темите, създаване на текстове, дискутиране, диалог.
Този методически подход на Коменски също е удивително модерен, той се
основава на принципи, към които образователната парадигма се завръща
едва през 21 век и ги преоткрива – принципите на педагогическата свобода
и доверие към преподавателя, предполагащи и презюмиращи у него висок
професионализъм и знания, способност за самостоятелна методическа разра-
ботка и интерпретация на материала, способности и нагласа за творчество,
както и цялостна хуманистична нагласа към света и любов към учениците. В
авторския си предговор към „Сетивният свят в картини” Коменски се об-
ръща към своите читатели-учители с уважение и колегиално доверие: „За да
можете вие, скъпи учители, да учите по тази книга с вашите ученици, без
да се отегчавате, а с удоволствие, сега с няколко думи ще ви разясня
какви добри резултати можете да очаквате от работата”. По-нататък
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той дава на учителите наистина кратки (едва на 3 страници) и делови ра-
зяснения за това, как най-ефективно да използват учебника: да насърчават
учениците да разглеждат всички картини, а не само тези от актуалния урок,
да разказват по картините, да откриват в реалността изобразените в учебника
неща, да прерисуват и оцветяват картините и т.н. Първият урок от учебника
– „Въведение”, който за разлика от всички останали е текстово конструиран
като диалог между учителя и ученика, представлява ярък и напълно ясен
пример за методиката на преподаване на Коменски, по същество сценарий
на педагогическото взаимодействие. Стремежът на Коменски е чрез обуче-
нието по неговия учебник учениците не само да придобиват знания, но и
да бъде стимулирана тяхната любознателност и интереси, както и тяхната
активност, затова в уводния урок учителят обещава на ученика да го научи
на три неща: правилни знания (sapere),правилни действия (agere) и правилно
изразяване (loqui). От първите букви на тази триада се получава латинската
дума sal – сол, същност. Тази игра на думи е един от характерните детайли
на педагогическата мисъл на Коменски – многопластова, изпълнена със
смисли, асоциации и връзки, и същевременно изразена достъпно, логично
и увлекателно.

Съдържание на „Сетивният свят в картини”
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Създаденият двеста години по-късно „Буквар с различни поучения” на
Петър Берон има много различна структура от учебника на Коменски – той
отразява модерните за времето си схващания за учебна книга. В „Буквара”
текстовата част е развита и доминираща, като в първоначалното издание тя
следва почти изцяло гръцките образци („Еклогар”). При по-задълбочена съ-
поставка на седемте прижизнени издания на „Буквара” и проследяване на
промените в текста се открояват няколко особености. Преди всичко се забе-
лязва тенденцията за увеличаване на авторските текстове, както и за посте-
пенен преход от кратки, афористично-притчови текстове с моралистичен ха-
рактер (разделите „Умни съвети”, „Добри ответи” и пр.), към все по-прост-
ранни описания и изложения в научни направления – „Естествена исто-
рия”, „Физически сказания”, в научно-популярен стил. Цялостната дидакти-
ческа концепция на Петър Берон е научно и изследователски ориентирана, в
синхрон с модерните образователни тенденции на неговото време, в което се
развиват интензивно науките (science) и техните инструменти - изследва-
нето, наблюдението, експериментът, и съответните начини на описание на
тези методи. Картината на света, от която изхожда и която проектира Берон
в своя учебник, е научна, натурфилософска – картината, която той самият
чрез научните си търсения се опитва да подреди, обхване и осмисли.

Съдържание на „Буквар с различни поучения”

Предисловие. (Само в 1-то издание)
Първи раздел. Азбука и граматика
Втори раздел. Молитви
Трети раздел. Добри съвети. 64 въпроса и отговора за доброто възпитание.
Четвърти раздел. Умни ответи. Миниатюри-притчи из живота на древните

гърци.
Пети раздел. Басни.
Шести раздел. Различни истории. Случки от живота на древни цивилизации

с поучителен край.
Седми раздел. Физически сказания. Кратки описания на различни продукти.
Осми раздел. Свещена история. Сътворението на света. (От 6-то издание)
Девети раздел. Десетте Божии заповеди (От 6-то издание)
Десети раздел. Землеописание. (От 6-то издание)
Единадесети раздел. Человек/Естествена история за человека.
Дванадесети раздел. Естествена история. Описание на различни животни.

(От 6-то издание, преди това е обединен с раздела Физически сказания)
Тринадесети раздел. Кратка числителница (От 6-то издание, преди това

Аритметика)
Заключителни обръщения (Само в 1-то издание)
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В методическо отношение, в  сравнение с учебника на Коменски, „Буквар
с различни поучения” предлага на преподавателя и на учениците вече го-
това, събрана, подредена и разказана  информация. В това отношение „Бук-
варът”  се доближава до съвременните учебници. В своите авторски учебни
текстове Петър Берон прави опити за дидактическо структуриране на текста
– отделя параграфи, формулира въпроси и отговори,  илюстрира с примери,
включително с изображения. Подобно на Коменски, в предговора към учеб-
ника си (който обаче е наличен само в първото издание, в следващите е пре-
махнат) Петър Берон също се обръща към учителите, като  им   дава педагоги-
чески съвети и описва методическата си концепция – с известна назидател-
ност, характерна за тогавашното школско говорене и писане. Методиката,
която описва Берон като подходяща за работа с книгата, е интерпретация
на взаимоучителния (Ланкастеров) подход, разпространен във времето на Бе-
рон в няколко европейски държави – известно е, че Берон има лични
наблюдения от занятия по този метод. Изборът на Ланкастеровия метод
от страна на Берон показва, че той се насочва към ефективни и хуманни ме-
тоди в образованието, иновативни за неговото време. Ланкастеровият метод
дава възможност за демократизация на образованието и обхващането на по-
вече ученици, което е основна причина за широкото му прилагане през XIX
век на няколко континента – Европа, Северна Америка,  Южна Америка,
Азия. Възгледите на Петър Берон по отношение на разширяване на образо-
вателното дело в българските земи определено са в същата посока – той
лично финансира няколко училища, включително девически, обмисля и план
за изграждане на училищна мрежа и организация, която да я управлява и
осигурява – в писмата си той говори за „…едно дружество, което да
се загрижи не само за училищата в Котел, но и за училищата на другите
наши градове; от това дружество да се плащат всички учители; и то да
гледа да бди за парите, които са посветени за училищата на страната,
както и да се грижи за всичките училища в България”. С тази идея да обра-
зува "дружество" и да обедини разпръснатите усилия на хора и организации,
Берон демонстрира изключително модерно визионерско и мениджърско мис-
лене. Независимо, че тази концепция в голяма степен е резултат от наблюде-
нията на Берон върху организацията на училищата в страните, в които е жи-
вял, стремежът му за реализация на плана, реалната му дейност по подпома-
гането на училищата по българските земи, както и зрелият предприемаческо-
управленски подход са негов собствен принос, и можем само да съжаляваме,
че животът му е трагично прекъснат преди да осъществи образователната си
програма: „Обичал бих да намеря някого, комуто да платя, каквото иска, за
да обходи България и да види има ли във всеки град училище или не, какъв е
учителят във всяко едно училище, как му е името, откъде е той, от кога
учителствува, колко ученици има, какво ги учи, откъде получава годишната
си заплата; при това да забележи колко време приблизително остават уче-
ниците му при него; да забележи също и числото на къщите в по- големите
градове; да укаже още, колко ученици се нуждаят от книги; и какви книги
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употребява всеки един, какви книги купуват, от где ги купуват и на каква
цена. Ако намерите такъв човек, който да може да обходи така България с
поменатата цел, моля да му предложите моето желание, и ако склонява,
нека ми каже, колко разноски ще му стигнат на месец, и какво иска още
за труда си: па да ми пишите или по-добре нека ми пиши сам той."

***
В съвременните педагогически изследвания често се прилага индуктивен

подход, при който чрез анализ на дидактическата структура – програма, съдър-
жание и организация на обучението – се извеждат главните цели на съответния
образователен процес. Приложен към дидактиката на двамата мислители, Ян
Амос Коменски и д-р Петър Берон, този подход ни дава интересни отговори.

Дидактиката на Коменски е центрирана около нравственото възпитание,
личностното развитие и уменията за живот. Научният материал е органично
вплетен в тази концепция и не е самоцелен, нито доминиращ. Коменски е пос-
ледователен хуманист, и в цялата си педагогическа практика и теория неиз-
менно отстоява принципите на подкрепа на естественото развитие на ученика,
на насърчението, на ученето без принуда, а с удоволствие, с почивки, игри, за-
бавления, театрални постановки (Коменски е автор на много пиеси за поставяне
в училищен театър и широко ги прилага в практиката си). В произведенията си
Коменски многократно изказва убеждението си, че към всеки ученик може да
бъде открит правилен подход, при който той да се развива и да постига резул-
тати: „...Дървета, които не дават плод, при правилни грижи започват да пло-
доносят. Не трябва да се отчайваме, трябва да опитваме с дълготърпение и
любов…”Училището Коменски вижда като „остров на добротата сред бушу-
ващото море от несгоди” – остров, в който няма физически наказания, агре-
сия, насилие, а има приятелство, наставничество, уважение, любов. Основани-
ята на този завладяващ хуманизъм не са само в религиозното възпитание на
Коменски, а и в педагогическата дарба,  която отличава всички велики педагози
– дарбата на безусловна любов към децата. Дидактиката на Коменски е осно-
вана на движение отгоре надолу – от божественото към човешкото, от високите
материи към всекидневния живот, с образователната цел да издигне човека, да
го върне към хармонията.

Д-р Петър Берон е светска личност – предприемач, учен, лекар.  Дидакти-
ката му отразява неговото лично движение отдолу нагоре – от житейското
към философското, от занаята към науката, от материалното към духовното.
Учебното съдържание в неговата образователна концепция е научно-ориен-
тирано: естествена история, атмосферология, етика, философия, граматика,
математика, чужди езици. Прагматиката на образователните цели на Берон,
съзвучни с идеите на времето му, е в полето на повишаване на общото ниво
на култура и образованост в родината му, в изграждането на образована об-
ществена класа, в което той вижда пътя за просперитета – както индивидуа-
лен, така и национален: "Да даде Бог да се разпростре усърдието и рев-
ността на всичките наши едноплеменици и да се умножи науката в на-
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шето отечество." Тази визия на Берон, чрез насочено подпомагане на из-
растването на отделни личности - ученици, студенти, педагози, учени - да се
подпомага общото развитие и просперитета на обществото, е удивително мо-
дерна и актуална за днешния свят.
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ЛЮБОМИР СИРКОВ

ПО-ОБЩИЯТ КОНТЕКСТ НА ДЕЙНОСТТА НА Д-Р ПЕТЪР БЕРОН
КА-ТО ПРЕДПРИЕМАЧ

Abstract: In this paper, against the background of a general overview,
we will try to shed additional and new light mainly on three specific key
episodes in the life of Dr. Petar Beron: 1. How his father, known to be a
wealthy merchant, lost his wealth 2. What are the reasons why Dr. Petar
Beron took part in the creation of the first "joint stock company" in Romania
3. The nature of the business conflict at the end of his life, which is also
perceived as the main reason for his untimely death.

Keywords: Peter Beron; ayan, celepkesan, dervendji, joint stock com-
pany.

Някои по-общи сведения за стопанското развитие на родното място
на Петър Берон – град Котел – през Възраждането

Биографите на д-р Петър Берон (Михаил Бъчваров и Нели Бъчварова) в
своите публикации на няколко пъти изтъкват, че в началните етапи от своя
съзнателен живот той е живял по-скоро бедно. Неговият баща хаджи Атанас
Беро, в един момент е бил заможен котленски търговец, но по-късно, след
руско-турската война от 1806—1812 г. губи икономическите си позиции, тъй
като турците го обвиняват, че е подпомагал руските войски по време на вой-
ната.

Тази традиционна и често повтаряна теза обаче следва днес да бъде вече пре-
разгледана. За да изясним какво най-вероятно се е случило реално, ще се на-
ложи да отделим повече място на този епизод, предопределил до голяма сте-
пен последвалия житейски път на д-р Петър Берон. Съобщаваната от Бъчва-
ров и Бъчварова връзка между войната от 1806—1812 г. и разоряването на
бащата на Петър Берон звучи твърде неконкретно, и тъй като не е посочен
никакъв източ-ник, не ни остава друга възможност, освен да приемем, че най-
вероятно става въпрос за "семейно предание". А при възприемането на се-
мейните спомени и семейните предания като "историческа истина" следва да
подхождаме много внимателно. Както посочва и проф. Табаков, препреда-
вайки спомените на своята баба (Мара Берон) за друг член на рода Берон –
д-р Васил Хаджистоянов-Берон – "може би и тогавашните официални про-
пагандни трактовки за описваните събития са ѝ оказали влияние на начина,
по който ги е разказвала" (Табаков 2019: 124). Вероятно нещо подобно се е
случило и с разказите за причината, по-ради която бащата на д-р Петър Берон
губи своето богатство: в контекста на следосвобожденска България, а осо-
бено пък и вече след 1944 г., е много по-престижно да имаш в семейната си
история случай как твои предци са невинно пострадали поради симпатиите
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си към Русия по време на една Руско-турска война. Това може би обяснява и
защо през 1922 г. казанлъшкият учител, чита-лищен деец и за известно време
редактор на местния вестник "Казанлъшка иск-ра" Гено Дочев (1884—1978),
в своя статия, посветена на педагогическите зас-луги на д-р Петър Берон,
дава една доста по-различна интерпретация на събити-ята от неговото детс-
тво: „Във време на похода на Дибич Забалкански против Турция в началото
на 19 век, Хаджи Беро бил наклеветен, че е руски шпионин. Турците това
чакали и му разграбили всичкият имот."

Виждаме, че тук Хаджи Беро е представен като човек, който реално не е
симпа-тизирал на Русия, но е бил "наклеветен", че е!

Факсимиле от статията на Гено Дочев в "Училищен преглед" през
1922.(Дочев, Гено.1922. Д-р Петър Берон и неговото дело.//Училищен
преглед, 1922, Април, с. 202-227)

За съжаление Гено Дочев, също както и Бъчварови, не посочва никакъв
писмен източник за така представения биографичен разказ. От което отново
можем да си направим извод, че и тук става въпрос за някакъв вид семейно
предание (дори произлизащо от друг клон на рода Берон). При това автор
като Гено Дочев обективно има това „предимство“ пред Бъчварови и други
автори от тяхната епоха, че все пак и времево, и пространствено се е намирал
по-близо до епохата и до мястото на събитието (като живял в Казанлък, т.е.
сравнително близко до Котел). Той пише през 1922 г., но е роден през 1884
г., т.е. за него има доста по-голяма вероятност да е имал личен контакт с чо-
век, който сам е бил пряк свидетел на описаните събития – особено ако при-
емем, че действително става въпрос за нещо, случило се, както пише Гено
Дочев, по време на похода на Дибич Забалкански, който се е състоял 1828—
1829 г. и по време на който град Котел действително попада твърде близо до
военните действия между руските и османските войски, а това наистина
прави по-вероятен сюжета с разоряването на бащата във връзка с война. Само
че при това положение следва да отместим във времето разоряването на ба-
щата на д-р Петър Берон, като го поставим в 1828—1829 г., а това ще изисква
пренаписване на цялата начална биография на самия д-р Петър Берон, тъй
като при това положение би се оказало, че неговите пътувания до Варна, до
Букурещ и престоят и обучението му там, както и престоят му в Брашов за-
едно с публикуването на "Рибния буквар" през 1824 г. там, включително и
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заминаването да учи в Германия, ще попаднат в период, в който баща му е
все още богат и може да го издържа и подкрепя. Засега обаче предлагам да
не пристъпваме към такова пренаписване, тъй като въпреки вече посоченото
по-горе обективно предимство на ниво „автор“, текстът на Гено Дочев страда
от други очевидни недостатъци, които го правят недостоверен в този му ас-
пект. Например твърде наивно звучат думите „една грешка, която направил,
докато кроил аби, и за която го сгълчал майстора му, го накарала да напусне
Варна“, и ни дават основание да смятаме, че като цяло в тази своя статия,
посветена главно на педагогическите заслуги на д-р Петър Берон, Гено Дочев
просто не е подходил достатъчно внимателно към макар и оскъдните биог-
рафични данни за д-р Петър Берон, които е решил да съобщи на своите чи-
татели – и въпреки че е дългогодишен учител, той най-вероятно просто е
объркал двете поредни руско-турски войни: тази от 1806—1812 г. и тази от
1828—1829 г. , като е посочил втората, като оставила по-ярки спомени сред
местното население в град Казанлък, където той е живял.

Както обаче ще покажем малко по-нататък, и войната от 1806—1812 г.
също само условно би могла да се приеме като по някакъв начин свързана с
разоряването на бащата на д-р Петър Берон. Да, най-вероятно това събитие
се е случило „по време на“, но не и непременно „поради“, или „във връзка с“,
войната от 1806—1812 г. Данни в тази посока откриваме в един ръкопис, пи-
сан преди Освобождението от местен котленец за собствена, домашна, се-
мейна употреба, публикуван първо през 1895 г. (Киров 1895) и по-късно, през
1980 г., включен в сборника "Писахме да се знае" (....). Става въпрос за "Ле-
топис на Жендо Вичов от Котел" – документ от епохата, който, досега, до-
колкото ми е известно, не е влизал в употреба при изясняване на важните
моменти от живота на д-р Петър Берон. Тук веднага трябва да направим важ-
ната уговорка, че все пак и самият Жендо Вичов (предполага се, че е роден
през 1813-1814 г.) в самото начало на своя летопис описва събития в Котел,
на които той лично не е бил пряк свидетел (случили се преди неговото раж-
дане) – но все пак тук става въпрос за много по-малка дистанция във времето:
Жендо Вичов описва важните за Котел събития от 1800 г. нататък. И така
стигаме до следния драматичен и изпълнен с обрати разказ.

(Няколко предварителни разяснения за по-лесно разбиране на следващия
текст: „Осман-Пазар“ е днешният град Омуртаг, град Котел тогава е бил
част от административна единица „кааза” с център именно град Омуртаг;
„аенин“ е „аян”, характерна за епохата фигура на едноличен местен власт-
ник, обикновено концентрирал в себе си както формална, така и още повече
неформална власт, често дори и въпреки волята на централната власт в Ис-
танбул1; „казанлии“ е синоним на „котленци“, тъй като турската дума за „ко-
тел“ е „казан“).

1 Повече за ролята и еволюцията на специфичната фигура "аян" в Османската им-
перия виж у: Каяпънар и Каяпънар 2019.  Известната наша историчка и писателка Вера
Мутафчиева определя аяните от този период най-общо като „типични „уседнали” раз-
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„1808 г. След смъртта на Божил чорбаджи се надигнала междуособна
бран (джумхур) в цялата тази провинция (кааза), сиреч цялата Осман-Па-
зарска каза срещу аенинът наречен Алия; тогава отишли всичките наши
котленци срещу Осман-Пазар, съединили се с всичките други от каазата
турци и българи и като изпъдили Алия от Осман-Пазар той избягал тогава

мирници, всевластни върху дадена територия” (Мутафчиева 1993:256). Да се пос-
тигне до правилно разбиране за точното значение на много от термините в османската
история не е лесно, тъй като много често дадено понятие за век-два преживява в об-
ществената практика такова развитие, че достига до своята противоположност. Нап-
ример, „аян“ първоначално (през 17 век) е бил човек, избиран на тази длъжност с учас-
тието и на раята (за разлика от всички останали административни длъжности, които
биват централицирано назначавани) – но към края на 18 век де-факто се превръща в
едноличен господар в дадена област, при това често наследствен (Каяпънар и Каяпъ-
нар 2019: 276). Подобна поразителна трансформация претърпява и понятието „ени-
чари“. В българското масово съзнание това понятие се свързва единствено с насилст-
веното събиране на деца от християните и превръщането им във верни бойци на сул-
тана. Обаче към началото на 18 век с постепенното натрупване на все повече привиле-
гии в това съсловие, „еничар“ вече може да стане само този, който има баща еничар,
т.е. вече не само, че не се набират деца от християнското население, но се прави точно
обратното: само деца на еничари могат да станат еничари, и на практика еничарството
се превръща в „наследствена професия или по-скоро в наследствен статут“ (Георги-
ева 1988:54). Друго османско понятие, чиято еволюция действително заслужава спе-
циално изследване, е „вакъф“ – първоначално това е било обикновено значителен нед-
вижим имот, който даден богат мюсюлманин дарява за богоугодни цели, например: за
издръжката на даден храм (и поради водещата роля на исляма в османското общество
се приема, че светската власт няма да има право да го конфискува, в случай че дарите-
лят по-късно изпадне в немилост – т.е. вакъфът се приема за „неотчуждаем“). По-късно
вече се дарява не самият имот, а доходите от него – като дарителят назначава „управи-
тел“ (понякога също наследствен), който срещу възнаграждение уж следи доходите да
отиват по предназначение. От един момент нататък обаче вече и обикновени мюсюл-
мани започват да вакъфират всякакви, дори и много малки свои имоти – в опит да ги
предпазят от заграбване. Като използваната при вписването им в съда формулировка
е от типа : „ако този имот остане без наследници, нека отиде изцяло в полза на храма“
–  т.е. формално имотът се дарява на религиозна институция, а реално наследниците,
докато има живи такива сред всичките следващи поколения, продължават да си го пол-
зват като свой. Наскоро вниманието на изследователите привлече и друга съществена
трансформация на вакъфите в рамките на Османската империя: създаването на изцяло
„парични“, „кешови“ вакъфи – т.е. вече за богоугодни цели се заделя капитал, който е
изцяло в пари, а доходността от него отива за благотворителност.  Самата доходност
се постига, като „първоначалната сума, която е вакъфирана, се дава в заем на частни
лица, които след известен период, обикновено една година, връщат тази сума заедно с
допълнителната сума, приета за доход. Споменатата допълнителна сума е с фиксирана
лихва, която се изчислява по определен процент вариращ от 10 до 15%" (Каяпънар
2021). Както ще покажем към края на тази статия, ако д-р Петър Берон беше приложил
този начин за финансиране на образователни институции из българските земи, веро-
ятно нямаше да се стигне до конфликтите, които бележат последния етап от неговия
живот.
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в Разград и нашите казанлии взели каквото взели и разбили сарая на аенина
и се завърнали всеки на своето си село и са мислили, че са победили вече ае-
нина си. И подир малко дни, като взел сила реченият Алия от неговия си
приятел, сиреч от разградския аенин, идва пак срещу Осман-Пазар и се
явява по-страшен отпреди. И пак става всичката каза и тръгва пак против
него. Заедно стават и нашите котленци и отиват на четири часа далеч при
Ешиловити, и там направили сражение с аенската войска. Случило се та
надвила аенската войска и нашите започнали да бягат и кой накъде видял
нататък побягнал, и едни си дошли с по един цървул на краката си, и бягали
като през главите си, а няколко убили там, а някои избягали там, в онова
село Ешиловити и изпокрили се из къщите по таваните, ала не могли да се
отърват, защото ги намерили и ги изловили живи и ги закарали в Осман-
Пазар и неколко избили и ги на кол затъкнали, а девет души проводили на
русенския паша, за аферим. А той заповядал да се хвърлят в Дунава и ги
хвърлили окаяните хорица. И тъй са прекратило тогавашното размирие,
ама поплака някой майка и друга, защото изгубиха своите си.“

Както виждаме, тук става въпрос за конфликт на местна основа, и то не в
рамките на клишето „турци“ срещу „българи“ или обратно, а по-скоро на со-
циална основа, в рамките на разказ от типа „народът срещу тиранина“. Без
никакво, дори и само на символно ниво, участие на мотиви от действително
обективно наличната към онзи момент поредна руско-турска война от 1806—
1812 (битките в която протичат обаче главно на север от Дунава и затова и
разказът на Жендо Вичов изобщо не ги споменава – за разлика от следващата
война, тази от 1828—1829 г., която получава много солидно отразяване на
страниците на този домашен летопис). Драматичните събития, описани от
Жендо Вичов, така и не попадат в никоя официална история за епохата, оче-
видно изместени дори и в семейните предания от много по-мащабния и на-
товарен с други очаквания образ на една руско-турска война. Въпреки че,
обективно погледнато, разоряването на бащата на д-р Петър Берон е най-ве-
роятно да се е случило именно в рамките на това събитие от изцяло местно
значение, по-късно оформилата се родова памет го е „пришила“ към контек-
ста на една руско-турската война от същия период.

 Освен това известието за някаква помощ за руските войски от страна на
бащата на Петър Берон звучи и някак твърде „политкоректно“ от гледна
точка на епохата, в която са писали трудовете си основните изследователи на
делото на Петър Берон, каквито са Михаил Бъчваров и Нели Бъчварова.

Все пак д-р Петър Берон израства в среда, в която не може да не е усещал
общия дух на стопански напредък, характерен за мястото и времето, в което
е живял, затова е необходимо да представим някой най-основни характерис-
тики на тази среда.

Населението на град Котел в онзи период е в известен смисъл „двойно
привилегировано“ (Добрев 2016: 312) в рамките на османската система: част
от жителите са регистрирани като „джелепкешани“, а друга част като „дер-
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вентджии“. Това са две от множеството „специални категории рая“ в Осман-
ската империя, при които държавата възлага на съответните домакинства
(„ханета“ – това е данъчната единица в империята) някои по-специфични
дейности, а в замяна на това им дава определени данъчни облекчения. Дже-
лепкешаните имат задължение всяка година да доставят в столицата на им-
перията (главно в Истанбул, но в някои периоди и в Одрин) определено ко-
личество овце (за месо – между 30 и 45 животни от домакинство, по данни
от Кил 2002: 61-62), а дервентджиите пък първоначално имали задължение
да охраняват важни във военно отношение планински проходи (от персийс-
ката дума „дервент“ – „проход“) – но по-късно това название разширява своя
смисъл и в османските документи вече под „дервент“ се разбира „и всеки
брод или опасно за преминаване гористо място, застрашено от разбойни-
чески нападения, дори и в равнините“ (Йорданов 2015:174). Става въпрос за
граждански задължения извън професионалната дейност на съответните
лица – глави на домакинства. Т.е. е възможно да си едновременно джелепке-
шан и шивач, или златар, кръчмар, поп (Кил 2002:65). Дервентжиите патру-
лират (срещу разбойници) на смени от по 30 души, и са освободени от извън-
редни данъци (авариз и текялиф), но плащат джизие, испенче и десятъци.
Както посочва Махиел Кил, привилегироваността на статута на дервентджи-
ите идва с течение на времето, в резултат от различната динамика в размера
на двата вида данъци: докато „извънредните“ данъци постепенно се превръ-
щат в де факто постоянни и заедно с това през 16-17 век нарастват много
бързо, то „редовните“ данъци, като „канонични“, в общ линии запазват своя
размер – което поставя в по-изгодно положение онези категории население,
които по една или друга причина са освободени от „извънредните“ данъци (а
сред тях са и дервентжиите). (Кил 2002:70). Дервентджиите имат задължени-
ето (а оттам и правото) да носят оръжие, което „им дава усещане за положе-
ние над нивото на обикновените селяни“ (Кил 2002:70). Срещу тези приви-
легии дервентджиите обаче били задължени да не напускат самоволно сво-
ите населени места, а също са носели и колективна отговорност за всеки обир
в техния район. Друга „привилегия“ не само на Котел, но и като цяло за
всички дервентджийски места бил фактът, че в тях по принцип не се засел-
вали мюсюлмани. Кръстьо Йорданов посочва, че измежду 29 изследвани от
него селища с дервентжийски статут в Стара планина само в 4 са живели
мюсюлмани, и то по не повече от 2 домакинства в селище (Йорданов
2015:180). Конкретно в Котел централната власт е била представена само от
„един-единствен субаш, полицейски чиновник" (Добрев 2016:312). Според
османски документи към 1792 г. в Котел има 6 махали с общо 268 домакин-
ства, от които 118 били записани като "дервентджии", а останалите 150 пък
имали задължението да настаняват годишно по 25 "пътници гости" – пред-
полага се, че става въпрос за държавни служители, свързани с армията. (Доб-
рев 2016:312). За броя на джелепкешаните в Котел има конкретни данни само
от по-ранен период: през 1574 г. са регистрирани 23 домакинства, с общ ан-
гажимент да доставят 980 овце годишно.
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Друг важен момент, свързан с чисто географското разположение на град Ко-
тел, е неговата близост до това, което някои историци наричат „главния тър-
говски път Цариград-Брашов (Кронщат), свързващ Ориента с Централна
Европа“ (Русев 1993:101). Историкът Иван Русев (р. 1963 г., професор по
стопанска история на България в Икономически университет – Варна) дори
говори за един типичен път на биографично развитие, характерен за търгов-
ците от района на град Сливен (където попада и Котел): „забогателите в
резултат на това търговци обикновено се преселват в Брашов“ (Русев
1993:101). Както ще видим по-нататък, пак в Брашов попада в един период
от живота си и д-р Петър Берон – все още не като търговец, а като частен
учител в дома на вече утвърден търговец: сливенеца Антон Йованович, из-
вестен още и като „Антон Йоан Камбуроглу“ (Русев 1993:101), а днес едно
основно училище в Сливен носи неговото име във вида „Антон Иванов Кам-
буров“.

Петър Хаджиберович в абаджийския занаят
Разоряването на бащата – хаджи Атанас Беро, традиционно свързвано с

Руско-Турската война от 1806—1812 г., принуждава сина Петър Хаджиберо-
вич първо да отиде да учи абаджийство при друг местен майстор, а после да
се премести и във Варна, където още известно време се занимава с абаджийс-
тво, т.е. с производство на груби вълнени платове. Според авторитетното
мнение на проф. Иван Батаклиев ( български географ, историк и геополитик,
живял през 1891-1973 г.), „абаджийството е най-старият и най-голям бъл-
гарски занаят. От българите абаджиите са на най-голяма почит – и пред
народа, и пред властта“ (цит. по Ковачева-Костадинова 1991: 28). Действи-
телно този клон от производството и търговията с вълнени изделия се е рад-
вал и на гарантиран пазар, тъй като по-едрите абаджии стават доставчици на
държавата за облеклото на армията (Колев 1987: 116). Конкретно за котлен-
ските абаджии било характерно да отнасят готовата си стока за продан по
добруджанските пристанища – дейност, известна като „ходене на скеля“
(Русев 1996, цит. у Тодоров 2017: 327), и вероятно това обяснява и следва-
щата географска точка в живота на Петър Хаджиберович: Варна. Престоят
във Варна (1815-1817) е кратък, и за него е известно само това, че и тук Петър
Хаджиберович продължава да се занимава главно с абаджийство.

Петър Хаджиберович в Букурещ
През 1817 г. Петър Хаджиберович постъпва в „Княжеската академия“ (из-

вестна сред българите и като „Бейска академия“ – „княжеска“, тъй като е ос-
нована през 1694 г. от тогавашния княз на Влашко Константин Бранковяну
като „Academia Domneasca“ на името на Свети Сава) в Букурещ – учебно за-
ведение, в което се преподава на гръцки език, в което наред с гръцките пре-
подавателите има и преподаватели от български произход: Атанас Богориди
и Никола Пиколо. Първият е с рождено име Атанас Цонков Стойков (1788—
1826), внук на Софроний Врачански и по-малък брат на Стефан Богориди,
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по-късно издигнал се до влиятелен османски държавник. Вторият е с рож-
дено име Никола Савов Хаджиилиев (1792—1865) – с него Петър Берон въз-
становява контакти много по-късно, вече в Париж. Към края на обучението
на Петър Хаджиберович начело на учебното заведение се завръща Констан-
тинос Вардалахос – „виден гръцки интелектуалец, привърженик на идеите на
френската революция и рационализма на XVIII в.“ (Тодоранова 1994: 92).
През 1810 г. били въведени нови учебни предмети: руски език, немски език,
метафизика, математика и експериментална физика. (Sampimon 2006:53). Са-
мият Вардалахос е автор на обемисто съчинение (776 с.) със заглавие „Екс-
периментална физика“, издадено във Виена през 1812 г. на гръцки език
(вж.ECHO ). По време на престоя си в Букурещ и на обучението си в „кня-
жевската академия“ Петър Хаджиберович се издържа, като дава частни
уроци на децата в няколко български и гръцки семейства.

Петър Хаджиберович в Брашов
През 1821 г., след като изглежда по някакъв начин Хаджиберович се е

оказал въвлечен в национално-освободителното движение на гърците (което
на територията на Влашко е в сложни отношения с аналогичното движение
на румънците), довело до ответни мерки на османските представители във
Влашко, властите в Букурещ му дават да разбере, че е за предпочитане да
напусне Влашко и така Петър Хаджиберович се прехвърля в Брашов. Това е
град, който днес ние възприемаме като намиращ се в самия център на Румъ-
ния в днешните ѝ граници, но който по онова време е австрийско владение
(и официално носи името Кронщадт). По-горе вече споменахме за този град
като типична крайна дестинация в бизнес кариерата на най-успешните тър-
говци от района на град Сливен през 19 век. Градът обаче има връзки с Бъл-
гария, които датират от много преди това. Един съвременен български изс-
ледовател – Тодор Балкански, смята, че „зоната, в която е разположен Бра-
шов, е била в пределите на Първото българско царство“ – и оттам извежда
българско присъствие в Брашов още в онези ранни времена. (Балкански
1996:43). Ако не политически, то чисто стопански връзки несъмнено са съ-
ществували, както това е документирано от специалната грамота, запазена и
до днес, издадена в потвърждение на търговските привилегии на брашовс-
ките търговци от видинския цар Иван Срацимир (1356—1396). Малко по-
късно – през 1413 г., влашкият воевода Мирчо Стари (1386—1418) също из-
дава подобна грамота, с почти идентичен текст в два варианта – на старобъл-
гарски и на латински езици – като в нея вече изрично е обозначено, че тър-
говците ще плащат отделно мито при преминаване отвъд Дунава, т.е. на те-
риторията на днешна България: „Само ако преминават отвъд Дунава, на
брода на Дунава от сто да дават три, и като платят, на връщане – със своите
неща и стоки, да не плащат нищо“ – което е индикация, че такава търговия
действително се е осъществявала (Ракова 2012: 50). Пак в грамотата на
Мирчо Стари на първо място в списъка с търгуваните стоки се споменават
платове (Ракова 2012: 50). Търговията с текстилни изделия се очертава като
една от основните в стопанските контакти между Брашов и България, тъй
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като има и други податки, че през 15-16 век продължава традицията търговци
от Рагуза (Дубровник) да докарват в Брашов българска вълна (Radvan 2009:
493).

В Брашов Петър Хаджиберович продължава да се издържа като частен
учител в домовете на по-заможни българи. Тук обаче той вече попада и на
човек, склонен да инвестира повече в неговия потенциал: богатият българин
Антон Йованович (Иванов), известен и като Камбуроглу, преселник от Сли-
вен, решава да финансира издаването на малка книжка за начално училищно
образование, станала известна като „Рибния буквар“ (1824). С финансовата
подкрепа отново на Йованович през 1825 г. Петър Хаджиберович отива да
учи философия в Хайделберг (заедно със сина на Йованович).

Има данни за съществуването, макар и краткотрайно, на обединението
„Българска книгоиздателска задруга“, основано през 1824 г. в Брашов, в ко-
ето членуват Анастас Стоянович-Кипиловски (1802-1870), Петър Сапунов
(ок. 1800-1872), Иван Селимински (1799-1866), Васил Ненович, хаджи Йор-
дан Генович, и др., като за „вдъхновител и водач“ е посочван Петър Берон.
Смята се, че след отпътуването на Петър Берон от Брашов (1825) задругата
се разпада. (Гергова 2004:92). Според Жанет Сампинон, Констатинос Варда-
лахос след 1821 г. е избягал също в Брашов, което дава основание да се пред-
положи, че Петър Берон е продължил и там своя контакт с него (Sampimon
2006:74).

Петър Берон в германските земи
Според биографите на Берон, в Хайделберг той отново живее в тежка ма-

териална нужда, често сменя квартири, като в опит да спечели допълнителни
средства заедно с негов приятел грък издават два речника в помощ на гръц-
ките студенти. През 1826 г. се премества в Мюнхен, където започва да учи
медицина. Там вече за пръв път името му придобива вида „Peter Hadzi
Beron“, а националността му е обозначена като тракиец („thrax“). За петте
години негов престой в Мюнхен до момента няма почти никакви други све-
дения. Запазена е неговата теза за придобиване на титлата „доктор“, защи-
тена на 9 юли 1831 г. и отпечатана в Мюнхен. Веднага след това в същата
1831 г. се връща в Румъния и е назначен за окръжен лекар в Крайова.

Остава загадка защо Петър Хаджиберович решава в Германия да се за-
пише по националност именно „тракиец“ – изглежда това е някакво лично
негово хрумване, тъй като в целия наличен и достъпен и в момента списък
със студенти от онова време, обучаващи се в Мюнхен, няма нито един друг,
който да се е записал като „thrax“, т.е. може да се изключи вероятността да
го е направил под влиянието на някой свой състудент. Остава възможността
за едно друго влияние: още през 1810 г. в „княжеската академия“ в Букурещ
група преподаватели и обучаващи се, сред които и Атанас Богориди и Ни-
кола Пиколо, основават едно „Гръко-дакско дружество“ („Graikodakiki
Etairia“, Greco-Dacian society – вж. Sampimon 2006: 53). Тъй като в класичес-
ката античност населението на територията на тогавашно Влашко е било из-
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вестно като „даки“ (а терминът „румъни“ по онова време още далеч не е ут-
върден), възможно е по аналогия Петър Берон да е предпочел да се нарече
„тракиец“, тъй като населението на неговия роден край – Котел – в класичес-
ката античност е било известно като „траки“. Засега това ми изглежда като
единствена сравнително правдоподобна хипотеза.

Другата отдавнашна загадка около Петър Хаджиберович – как и защо ре-
шава да се самонарече „Берон“ – като че ли е на път да намери своето решение.
Едно от сравнително новите научни предположения изказани по този повод
свързва тази форма на името му именно със стопанската дейност. Съвременият
български изследовател Тодор Балкански (р. 1944, професор, д.ф.н. в Инсти-
тута за български език – БАН) през 1996 г. в своя монография, посветена на
българите в Трансилвания, предлага следната версия за името на Берон:

 „Търговията в Крайова се осъществявала от местни хора, от балкански
търговци и от привилегировани търговци от Трансилвания, наричани су-
дити. Българските търговци судити имали свои определени търговски
форми на имената: старите чипровичани упорито носели имената на -ович.
Другите обаче, далеч по-старите трансилвански българи, които ca ce устано-
вили в Банат, имали старинни форми на -он, които по същество са били чле-
нувани в старата реч на южнобанатските българи собствени имена, употре-
бявани като родови и фамилни.“ Така Тодор Балкански стига до извод, че
„Берон“ е фамилно име, „по същество судитско, т.е. професионално марки-
рано като име на трансилвански търговец в Крайова. Освен като професио-
нално, то е маркирано и като етнически българско, защото е създадено по
имената на българските търговци, които водят произхода си от тимошките
българи, където с -он се създават и прозвища, и родови имена.“ (Балкански
1996: 56-57) Към това можем да добавим, че това обяснява и защо впоследс-
твие Петър Берон бързо се отказва от представката „хаджи“ пред фамилното
си име: тя носи определена престижност само в един източноправославен и
османски контекст, и е напълно неприложима за един „търговец от Трансил-
вания“ (а по онова време това значи и „от австрийската империя“), за какъвто
д-р Петър Берон ще се представя занапред.

Петър Берон в Крайова
От периода, в който Берон работи като лекар в Крайова (1831—1843), да-

тират първите данни за негова самостоятелна стопанска дейност. Самият
град Крайова по онова време вече предоставя сравнително добри условия за
това, тъй като е добре икономически развит за времето си град с население
от 20 000 жители (за сравнение: толкова са жителите и на град София при
първото преброяване на населението през 1880 г. ), като голяма част от биз-
неса в града се върти около търговията със зърнени храни. Друга особеност
на град Крайова: за разлика други райони на страната, където населението
(над две трети) по традиция продължава да живее предимно в дървени жи-
лища, Крайова е град, в който 90% от сградите са от камък. (Georgescu 1991:
174). Значението на града в разглеждания период нараства и поради факта,
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че представители на местна благородническа фамилия – Бибеску – биват из-
брани на най-високия пост във Влахия, наричан тогава „господар“, де факто
„управител“. Георге Бибеску е управител 1843—1848, а през 1848—1853 и
1854—1856 управител е неговият брат Барбу Щирбей.

По-широкият икономически контекст, в който функционира д-р Пе-
тър Берон като предприемач
Външно-икономически контекст:Данни за движението на цените на зър-

нените храни
През първата половина на 19 век в Европа цените на зърнените храни на-

растват значително, обаче от средата на 1870-те години цените започват да
спадат поради по-евтиния внос от Америка и вече в началото на 1880-те го-
дини цените са спад-нали с 30-35%. (Berend 2013: 244).

 Т.е. може да се каже, че българските предприемачи в румънското земеде-
лие от онзи период, сред които е и д-р Петър Берон с неговата „мошия2 “
(имение) в село Скорила, са уцелили един изключително благоприятен пе-
риод в раз-витието на цените на зърнени храни в Европа.

На фона на тази по-обща картина на движението на цените на зърнените
храни следва да откроим един важен пик около 1845 г.: това е годината, в
която в Западна Европа има аграрна криза поради продължителна суша. Ако
през пери-ода 1834—1844 г. в пристанищата Браила и Галац спират не по-
вече от 4-5 френски кораба годишно, то след 1845 г. броят им се увеличава
рязко и започва мно-го по-голям износ на жито от долнодунавските приста-
нища за Марсилия (Алек-сиев 2016).

Пак във връзка с аграрната криза в Европа по онова време, през 1846 г.
Англия отменя законовите ограничения, които дотогава са действали срещу
вно-са на зърнени храни в страната.

Важен елемент е и търговското споразумение между Англия и Русия от
януари 1843 г., което препотвърждава свободата на корабоплаване по р. Ду-
нав (Ardeleanu 2010: 166).

Физическият обем на изнесеното от Браила жито само за десетина години
(1837-1847) нараства почти тройно: със 179%. (Ardeleanu 2010: 167)
Вътрешно-икономически контекст: особености на румънската

 система
Съвременни историци определят "Румънската система" в селското сто-

панство от онзи период (19 век) като "уникална за Европа и представляваща
странна смес от феодално и капиталистическо земеделие, съдържаща най-
лошите съставки и от двете." (Berend 2012:444) Поземлената аристокрация
живее в градовете и отдава под наем своите имения – 75% от които по-големи
от 3 000 хектара – на търговци (често от Австрия) които от своя страна пре-
отдават (най-често за година напред) под наем по-малки парцели на местните

2 Тази румънска дума за „имение“ е навлязла и в българския език. У Захари Стоянов
в неговата публицистика я срещаме употребена именно в смисъл на „източник на
лесна печалба“: „страната се е обърнала на мушия само за няколко души крадци“.
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селяни срещу 50% от реколтата. Друг съвременен историк посочва, че през
18 век земите на Влашко и Молдова, въпреки че обективно са изключително
плодородни, са били и едни от най-слабо населените в пределите на Осман-
ската империя – като отдава това на бруталността на местната аристокрация
(Quataert 2005:133). По-конкретните измерения на тази бруталност се състоят
в това, че когато селяните взимат за обработка парцел, който е собственост
на болярин, те се задължават не само да му дадат 50% от реколтата, но и да
отработят определен брой дни в годината на друга негова земя. Първона-
чално е ставало въпрос за 12 дена годишно – но към средата на 19 век вече
се стига до между 24 и 50 дена годишно – "условия, много по-лоши в сравне-
ние със съседните Хабсбургска и Руска империи" (Quataert 2005:134).

Тази "уникално експлоататорска селско-стопанска система" (Berend
2012:444) е довела до избухването през 1906 г. в Румъния на последното зна-
чимо селско въстание в Европа. (Berend 2012:444).

Конкретните параметри на стопанската дейност на д-р Петър Берон
Както за повечето страни от живота на д-р Петър Берон, и за стопанската

му дейност конкретните данни са твърде оскъдни, но все пак като безспорно
уста-новени данни засега е известни следните обстоятелства:

През 1835 г. той сключва дългосрочен (за 6 години) договор за наем на
тристаен апартамент. Въпреки че точната сума не е известна, самата дългос-
рочност на до-говора предполага вече постигната стабилност на доходите на
наемателя. Освен това за самостоятелно живеещ човек тристайно жилише,
особено в онзи период, е белег за луксозен начин на живот. За сравнение:
данни от доста по-късен пери-од показват, че към 1906 г. в Румъния само
14.6% от къщите имат по 3 стаи, и само 4,5% имат повече от 3 стаи, т.е. се-
мействата тогава, включително и тези деца, най-често са живели в двустайни
жилища. (Georgescu 1991: 175)

През 1841 г. д-р Петър Берон закупува (от друг лекар д-р Петре Ферари)
малко селско имение („Присака“), с прилежащи засаждения и пристройки,
на стойност „400 императорски жълтици“. Под „императорски жълтици“ тук
следва да се разбира валутата на тогавашната Австрийска (Хабсбургска) им-
перия, нари-чана „гулден“ (или „форинт“ – в Унгарската част).

Известни са още няколко сделки, този път за наемане на мошии.
Пак през 1841 г. Берон наема за срок от 6 години, от Костаки Браилою,

болярин от Крайова, мошията Салчия в окръг Мехединци. През същата го-
дина и в същия окръг той взема под наем и друга мошия –Дървари, а упра-
вител на двата имота става неговият племенник Стефан Р. Берон –син на брат
му Руско.

През 40-те години на XIX в. П. Берон наема за ползуване още няколко
мошии от Ана Полизу. Между тях са стопанството Миеря, разположено в
околия Амара-дия в окръг Долж, Негован в околия Мотрул де Сус, окръг Ме-
хединци, Шушан в с. Шушан от околия Олтул де Жос, окръг Римнику Вълча
и Бранище в еднои-менното село от района на околия Жиул де Жос – окръг
Долж.
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 Но най-значимият имот, който П. Берон придобива, е имението „Ско-
рила“ в едноименното село, разположено на около 60 км от Крайова (и горе-
долу на същото разстояние от град Видин, т.е. сравнително близо до Бълга-
рия) . За съ-жаление до момента не са открити данни как точно Берон е при-
добил собстве-ността. Единствените данни, с които разполагаме, са от съ-
дебно решение от 1864 г. , при което по искане на П. Берон съдът възлага на
землемер да установи точните граници и размери на имението и резултатът
е вписан като 10 000 дека-ра, голяма част стари дъбови, букови и иглолистни
гори. Годишната доходност на имението е оценена на 1000 австрийски гул-
дена.

През 1971 г. румънският историк Константин Велики публикува две
писма на П.Берон от май 1864 г. в Париж, в които той се обръща към ръко-
водителя на кабинета на тогавашния управител на Влахия с искане да му
бъде изплатена компенсация за това, че през войната (Кримската война,
1854-1856) в неговия хотел в Крайова са били настанени първо руски, а след
това и австрийски вой-ници. Според П. Берон, първоначално са му били обе-
щани по 600 дуката на го-дина, по-късно обща сума от 1000 дуката, намалена
след това на 800, след това намалена на 600, и накрая намалена на 400. П.
Берон в писмото си заявява, че е дал пълномощно на Иван Бакалоглу да по-
лучи тази сума, но тя така и не е била изплатена. След две седмици, в пов-
торно свое писмо, П. Берон се съгласява и на 350 дуката, след получаването
на които той ще се откаже от други претенции. Няма данни как е завършило
това. (Velichi 1971)

Най-новаторския стопански проект с участието на д-р Петър Берон
През 1846 г. в Крайова се създава първото румънско акционерно дружес-

тво – с идеята да се закупят два кораба-влекачи за превозване на стоки по р.
Дунав. В румънския вестник „Веститорул ромънеск” от 26 октомври 1846 г.
е публикува-но съобщение за основаването на дружеството, съдържащо и
подробен списък на основателите – 25 души, сред които е и името на д-р
Петър Берон. Той участ-ва с 10 акции, колкото са записали и близо полови-
ната от участниците, като ос-таналите имат главно по 5 акции, а само един
участник е с 20 акции. Сред участ-ниците са известната влиятелна фамилия
Бибеску (с двама представители – Йоан и Дмитрие), докато, както вече спо-
менахме по-горе, друг представител на съща-та фамилия – Георге Бибеску
по същото време заема най-високата администра-тивна длъжност в княжес-
тво Влахия: княз (1843—1848). Учредителите излъчват помежду си три лица,
сред които е и Петър Берон, които да проучат конкретните условия за заку-
пуването на двата парахода.

Както посочва Иван Алексиев (Алексиев 2016), прави впечатление, че по
същото време Петър Берон вече е започнал да публикува трудовете с в об-
ласти, свързани с корабоплаването (метеорология, таласология, противопо-
жарна защи-та, безжична електрическа връзка).
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По принцип акционерните дружества се считат за "най-висша форма" на
организиране на капитала. Като такива са определени от Маркс в третия том
на „Капиталът“, глава 27. (Паульман 2015).

Характерна особеност на акционерните дружества е „деперсонализиране-
то“ на капитала – при тях предприемачът се превръща, по думите на Маркс, в
„чисто хартиен капиталист“. При акционерните дружества се извършва пълно
отделяне на двете роли – на собственик и на мениджър (които при други
форми на сдружаване поне в известна степен се припокриват); тук собствени-
кът вече не участва в производството, а управителят пък не участва в собст-
веността. Маркс е отдавал голямо значение на акционерните дружества, тъй
като е считал, че те са „резултат от най-висшето развитие на капиталистичес-
кото производство“, и като такива са необходим преходен етап към превръ-
щането на капитала в ... „не-посредствено обществена собственост.“

Факсимиле от страница от румънския вестник „Веститорул ро-
мънеск” от 26 октомври 1846 г., където е публикувано съобщение за
основаването на първото румънско акционерно дружество, с участи-
ето на д-р Петър Берон (името му е трето във втората колонка)
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Съществуват податки, че влиятелните български търговци от епохата на
Петър Берон, въпреки че в мнозинството си са функционирали като едно-
лични търговци или обусловени от роднинска връзка съдружия (както често
постъпва и самият П. Берон), в същото време са разбирали огромното значе-
ние на акционерната форма на капитала.

Историкът Христо Глушков, ползвайки част от запазената кореспонден-
ция между Христо Тъпчилещов („крупен банкер и търговец“) и братя Геор-
гиеви, посочва, че в отговор на предложение за създаване на съвместно ак-
ционерно дружество през 1864 г. Евлоги Георгиев принципно е одобрил иде-
ята, като имаща значение, надвишаващо моментният конюнктурен бизнес
интерес: „явяването на нашия народ с една такава търговска дружина
между търговския свят“ би било полезно не само за конкретните участници
в начинанието, но и „ще донесе нравствена изгода за народа ни“, който
„само чрез външната търговия може да се развие, да напредне… и да се
опознае от европейския свят“. (цит. по: Глушков 2014: 43)

И все пак: защо първото румънско акционерно дружество, създадено с цел
да се закупят два кораба-влекачи, се създава именно през 1846 г.? Отговорът
изглежда следва да се търси във вече посочената по-горе криза в селското
стопанство в Западна Европа по същото време. Съвременни изследователи
по стопанска история посочват, че именно към 1847 г. цените на зърното в
Западна Европа са достигнали пик (Ó Gráda et all 2006: 29) – така че от гледна
точка на тази конюнктура, годината 1846 г. изглежда „тъкмо навреме“.

Една хипотеза за естеството на бизнес-конфликта в края на земния
път на д-р Петър Берон

Както посочва Кевин О'Рурк в драматично озаглавената си статия „Зърне-
ната инвазия в Европа, 1870—1913“, още след откриването на „Новия свят
(Амери-ка) икономическата логика е подсказвала, че за „Стария свят“ (Ев-
ропа) от това ще произтекат доста ползи, но и доста проблеми. Причината?
Появил се е „ресурс толкова изобилен, че е на практика безплатен“ – земе-
делската земя в Америка. Според О'Рурк, „подобно повишаване на снабде-
ността със земеделс-ка неизбежно би предизвикало пагубни последствия за
собствениците на земя в Европа“ (O'Rourke 1997: 775). Разбира се, това не е
станало много бързо – необ-ходимо е било все пак да се развият и доста тех-
нологии, – но е било неизбежно: към края на 19 век процесът достига своята
връхна точка, „тъй като парахо-дите и железопътните линии вече свързваха
все по-тясно Новия свят със Стария“. Всички тези фактори: уедрените
масиви в Америка, все по-лесният и по-евтин транспорт на земеделска про-
дукция от все още тогава рядко населената Северна Америка към доста по-
гъсто населената и урбанизирана Европа, водят към едно: рентата (доход-
ността) от земеделската земя в Европа спада. Според О'Рурк, само за сметка
по-евтиното зърно, което пристига от Америка, доход-ността от земята в
страни като Великобритания, Франция и Германия спада с 10-20 % към на-
чалото на 1870-тте години и „епохата на едрата поземлена арис-токрация
отива към своя край“ (O'Rourke 1997: 798).
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Как се отразява всичко това на именията, които д-р Петър Берон притежа-
ва? В края на живота си, подтикнат и от съответния новоприет тогава румън-
ски закон, ограничаващ възможностите чужди граждани да притежават зна-
чителни имущества в Румъния, д-р Петър Берон прехвърля своите имоти на
други лица, най-вероятно срещу договореност те да продължат и занапред да
изпращат към училищата в България всяка година същите суми, които преди
това самият д-р Петър Берон е дарявал. Когато обаче под натиска на евтиното
американско зърно цените в Европа започват да спадат, самият годишен до-
ход, който носят тези имоти на своите нови собственици, също спада значи-
телно. А ангажиментът те да изпращат пари за училищата остава твърдо фик-
сиран. Възможно е в един мо-мент да се е стигнало и до положение, при ко-
ето новият собственик е на практи-ка на загуба от цялата дейност, тъй като
сумата, която трябва да изплаща, над-вишава доходността от имота.

Най-вероятно именно това е причината за този фатален бизнес конфликт,
който, започнал първо в съдебната зала, за съжаление завършва трагично за
д-р Петър Берон извън нея.
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НИНА ДИМИТРОВА

ПЕТЪР БЕРОН ПРЕЗ ПОГЛЕДА НА БЪЛГАРСКИ ЛИТЕРАТОРИ
Abstract: I The text traces the literary-critical reception of the heritage

of our prominent revivalist, as well as the artistic embodiments of his image.
The proposed rationale is that this perspective provides another touch to the
overall portrait of Peter Beron, insofar as it highlights even more clearly his
dual reception by his compatriots both from the period immediately before
and after the Liberation, from the interwar years, and from the second half
of XX century. The beginning is given with the ode dedicated to Dr. Beron
by the poet Georgi Peshakov, followed by a commentary on the interpreta-
tions of Vasil Pundev, Milko Ralchev, Mikhail Arnaudov, Nikola Nikitov,
Fani Popova-Mutafova, Kiril Topalov, Svetlozar Igov, Dragan Tenev.

Keywords: Peter Beron, Bulgarian Renaissance philosophical thought,
national romanticism, Slavic messianism, Bulgarian literary portraits of Pe-
ter Beron

В един разговор за ценностите на българския консерватизъм, отразен на
страниците на списание „Панорама“, 1992, Тончо Жечев споделя следното:
„Понякога съм стоял онемял пред фигури от нашето Възраждане! Трябваше
да изобретя словосъчетанието „монолитни смешения“, за да охарактеризи-
рам, някак да се справя с явленията. Помислете само за д-р Петър Берон, не
днешния, политика, а прадядо му, който за нацията е учител, останал със своя
„Рибен буквар“, т.е. дошъл да ни научи на азбукито, чиста проба възрожде-
нец. Но опитайте се да го погледнете от ъгъла на тогавашна Европа с него-
вите усилия да създаде световна система на науките тъкмо във времето на
диференциацията им, с научните му занимания и стремежи, напомнящи ал-
химиците на средновековието. Д-р Петър Берон с единия крак е тук, на наша
почва, с другия – неизвестно къде, губи се от погледа ни, става непонятен и
нам, а и на Европата. Нещо като гигант и същевременно карикатура на ги-
гант. Това ми даваше основание за заговоря за „Бероновия комплекс“ на на-
шата интелигенция“ (Разговор с Тончо Жечев относно ценностите на българ-
ския консерватизъм 2020).

Едно от твърденията в това изказване на литературния критик ми направи
особено впечатление – обобщението за двойствената рецепция на Берон:
„Нещо като гигант и същевременно карикатура на гигант“. Тази двойствена
рецепция наистина постоянно е съставлявала аурата на българския възрож-
денец. Тя е един от акцентите и в настоящото изложение, докосващо се до
личността на Петър Берон – „мъж с енциклопедични познания, мъж на чис-
тата научна дейност“, „гений на синтезата, философ – носител на нов мирог-
лед“,както гласи оценката на един автор в патриотичното междувоенно из-
дание „Отец Паисий“ (Пенчов 1936: 403). Неговото име според същия автор
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трябва да бъде поставено наред с първите творци на науката, което не е сто-
рено вероятно поради това, че е българин (Пенчов 1936: 402). Биографичните
детайли от живота на Петър Берон са достатъчно известни, за да ги коменти-
рам тук; налични са и множество интерпретации както на знаменития „Рибен
буквар“, на просветната и дарителската му дейност, така и на неговата ори-
гинална философска система. Това ме мотивира да потърся по-различен ра-
курс към личността на Петър Берон. Преглеждайки статия на един от голе-
мите познавачи на Берон – Борис Йоцов, посветена на одата, която е написал
роденият в „славянско племе“ (по собствените му думи) поетГеорги Т. Пе-
шаков (1785 – 1854), ми хрумна да проследя литературно-критичната рецеп-
ция на наследството на нашия виден възрожденец, както и художествените
въплъщения на неговия образ. Това би предоставило още един щрих към ця-
лостния портрет на Берон. Защото „именно отзивите за Берон – включително
художествено-литературните, налагат представата за двама Бероновци:
„Единият Петър Берон – надскочил своето време с повече от век, но разоча-
ровал съвременниците си с нежеланието да продължи започнатото с „Рибния
буквар“– и същевременно останал в последните години на живота си само-
тен, отчужден, затворен. <…> И другиятПетър Берон – ученият, който под-
нася на модерна и „просвященна Европа“фантазма на своите хрумвания,
търси физически зависимости, открива химически формули, очертава пътя
на северни и южни ветрове (които и до днес стоят отбелязани на метеороло-
гичните атласи!), но който сякаш безнадеждно е изпреварен от големите ев-
ропейски умове…“ (Дамянова 2005).

И така, ето какво казва Борис Йоцов за одата на Георги Пешаков: „Извес-
тността на Берона, особено между българите в Румъния, обаянието на него-
вата личност, любовта към просветения българин, намира най-ярък израз във
възхвално за него стихотворение, написано от букурещкия поет Георги Т.
Пешаков. Наистина, първата половина на ХIХ век у нас живее с висока пред-
става за личността. Българинът – писател, общественик, труженик, издигнал
се с труд и дарби над своята среда, е предмет на особено внимание. Той не
само работи в полза на своя народ, но е и надежда за по-добри дни на народа,
но е и гордост, че българска гръд е откърмила достойни синове“ (Йоцов 1933:
162).

Българският славист-бохемист информира, че Георги Пешаков е автор на
оди и за други наши възрожденци или за личности, спомогнали за осъщест-
вяването на българското възраждане. Според Йоцов той изглежда отблизо е
познавал Берон, пребивавал е в Крайова. Желанието му било да напише въз-
хваляващо стихотворение за Берон, което да е едновременно и призив към
него да не изоставя започнатото дело. Стихотворението, озаглавено „Г-ну
доктору Беровичу“, е запазено в ръкопис, писано е в Букурещ на 01. 03. 1837
г. Йоцов долавя намек за научните занимания на Берон и с това обяснява
призива на Пешаков Берон да служи не толкова на културна Европа, колкото
на непросветена България:
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„Па така кога славноболгарска
Майка те доила, те отрасла,
Тъкмо ней не щеш да ты заслужиш,
И за нея ти да се не трудиш?? (цит. по: Йоцов 1933: 163)
И още:
„Подкачи без стид, не бой се нищо,
Труд ще ти плати она [родината] обилно!
Ще ти бы на век оназахвална!
Нещешъке кая, почни ты самΩ“ (цит. по: Йоцов 1935: 11)

Патосът на одата е, че Берон следва да се предаде изцяло в служба на на-
рода – това е пътят, начертан от „Рибният буквар“. Йоцов добавя, че произ-
ведението на Пешаков, сравни ли се с одата му за Юрий Венелин, добива
особен смисъл. Казано с думите на Йоцов: „чужденци като Венелин посве-
щават силите си на България, а един българин, не по-малко даровит, иска да
възлезе там, гдето други народи отдавна са изплели венец на славата“ (Йоцов
1933: 164). Това е мотив, който е най-често срещан в отзивите и на други
сънародници на Берон – и съвременници, и по-късни автори, особено от меж-
дувоенния период.

Що се отнася до поетичното майсторство на Пешаков, българският сла-
вист казва: „Ако и да не владее техниката на стиха и да е лишен от езиков и
музикален усет, ако и да е далеч от поетичните извори на вдъхновението,
Пешаков внася в нашата книжнина със своята стихова творба особено ценен
дар. В нея той дава израз на свои лични възгледи, на едно желание на вре-
мето, на един култ към творческата личност. Той завършва делото на относ-
бата на съвременници към делото и личността на П. Берон“ (Йоцов 1933:
165).

Тази статия на Борис Йоцов е част от текста му, включен в негов сборник
от 1935 г. и озаглавен „Д-р Петър Берон и неговите съвременници“. Той съ-
държа няколко акцента, първият от които е, че делото на Петър Берон е свет-
ско; неговият Буквар е първата изцяло светска книга в нашата книжнина.

Вторият акцент е върху процеса на създаване на мит за Берон още през
30-те – 40-те години на 19 век: „От отзивите на Венелин, Кипиловски и Ап-
рилов се долавя, че през 30-те и 40-те години на миналия век се създава култ
към личността и делото на Берон“ (Йоцов 1935: 7). Заслуги за създаването на
този мит имат не само изброените, но и Иван Добровски, Иван Селимински
и др., които със своите очерци също имат значителен принос. Ето и изказва-
нето на Марко Балабанов, което по същия начин се вписва в митотворческия
процес: „ум възвишен, памет извънредна, знания обширни и солидни, реч
пленителна, при това характер философски, скромност крайна…“ (цит. по:
Арнаудов 1969: 139). Не по-малко е значението на олитературяването на лич-
ността на Берон, както постъпва Георги Пешаков – с неговата ода Йоцов про-
дължава да се занимава и в текста от сборника за съвременниците на д-р Пе-
тър Берон, 1935 г.: „В трийсет четиристишни строфи той изразява, с тром
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стих в петостъпен хорей, своя възторг пред Берон, преклонението си пред
миналото на българския народ <…>, своя въззивкъмкрайовскиялекарда се
отдаде в служба на своята родина“ (Йоцов 1935: 11).

С оглед на периода, в който е написан текстът на Йоцов, е съвсем обясним
акцентът върху разочарованието, че Берон – макар да е човек, пред когото се
стъписва и прекланя Европа (по хиперболите на Иван Селимински от негова
реч в Болградската гимназия за годишния изпит през 1865 г. (вж. Йоцов 1935:
18)), се е отчуждил от родината си, че не свързва делото си с нея, че със сво-
ята наука не „засяда“ в духовния живот на страната (вж. Йоцов 1935: 38):„Из-
глежда, сам Берон схваща, че не може да бъде разбиран от сънародниците
си. Затова дава обяви в български вестници за съчиненията си, прави извадки
от тях, пише писма до приятели, праща в превод чужди отзиви за тях“ (Йоцов
1935: 16). Българската интелигенция дълго ще чува за славата на Берон (Йо-
цов подчертава значението на разясненията от страна на Иван Добровски),
но какво точно – остава неясно. Сънародниците на Петър Берон (и негови
съвременници)изобщо не подлагат на съмнение бляскавите успехи на д-р Пе-
тър Берон из европейските научни институции – да чуем честоцитирани-
тедуми на Иван Селимински, приведени и от Борис Йоцов: „Той-зивисокоу-
чений мъж най-напред от всякий друг се зае да реши най-трудний въпрос,
въпрос, който е бил досега предмет на всегдашен спор между учените, сиреч
спор за първоначалните творчески сили на вселената и в продължение на
трийсетгодишно изучение на тоя предмет успя да определи природата и
свойствата на тая сила и математически да изясни причините на всичките
явления, тъй что-то да приведе в система всичко, что е оставало дотогава
несвязно и разединено“ (цит. по: Йоцов 1935: 19).Тъкмос последното твър-
дение е свързан и последният акцент в студията на Йоцов – не само отчуж-
дението на Берон от мисловните тенденции в нуждаещата се от просвета не-
гова родина, но и основателни резерви дали това отделяне от нея наистина
си е заслужавало: „Резултатите от неговите изследвания дават ли основание
да се мисли, че тревогите и усилията на творческия дух са имали смисъл?
Днес нямаме цялостна преценка за огромното му дело. <…> Единичните пре-
ценки, отсъдите върху някои само негови съчинения, дават представа за те-
жък, непосилен труд, за голям ум, за горд учен, но не и за възгледи и идеи,
които откриват нови хоризонти, които оставят трайни следи“ (Йоцов 1935:
39 – 40).

Ще наруша хронологията в изложението, за да отбележа, че същото под-
чертава и видният български литературен историк и етнографМихаил Арна-
удов в обстойния си очерк за мястото на Берон сред творците на Българското
възраждане. Изтъквайки, че всъщност научното творчество на Берон не на-
мира признание в Европа, Арнаудов определя българския учен като „пара-
доксален ум, който не се бои да влиза в противоречие с общопризнати факти
и закони, Берон иска да обяснява не само физиката, но и метафизиката и ети-
ката от становище на една своя „славянска философия“, която се оказва чиста
фантасмагория. Крачейки самоуверено през всички науки, за да ги обедини
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чрез идеята за някакъв вселенски флуид, нашият реформатор достига и до
въпроса за прародината на човека и този въпрос бива решен съвсем неочак-
вано чрез езикова интерпретация, като се прибягва до една колкото лесна,
толкова и отречена от сериозното езикознание етимология на географските
имена!“ (Арнаудов 1969: 157). Напуснал реалността дори повече от Раков-
ски, откритията си Берон направил чрез проста игра с езика – става дума за
представата за Малака като прародината на славяните. И така нататък. „Да
беше Берон употребил духовна енергия и материално състояние изключи-
телно за по-скромни задачи с оглед на българската просвета и българската
култура и политическо възраждане, той би пожънал стократно по-голямо
признание…“ (Арнаудов 1969: 159).

От гледището на същия този период – 60-те – 70-те години на ХХ век,
Светлозар Игове по-резервиран по отношение на отчуждеността на Берон –
критикътне вижда защо творбите на български автори, писани на чужд език,
да не са част от националната традиция. Според него както над 30-те научни
труда, така и странстванията на Берон по Европа са израз на определен кул-
турно-исторически етап в националното ни развитие. От дистанцията на вре-
мето картината изглежда така: „Ако Българското възраждане е едно от чуде-
сата на европейската история, тогава би трябвало да наречем Петър Берон
„чудо на чудесата“…“ (Игов 1974: 69). В собственото му време обаче тези
трудове остават непознати и макар облъхнати от европейска научна слава, не
могат да окажат влияние върху развитието на философията у нас.Пророчес-
твото на Иван Добровски от 1850 г. се сбъдва доста по-късно, и то само час-
тично: „Знанията на Берон имат толкова голямо значение, че не е възможно
да се задържат единствено в България, но ще се разпространят и сред оста-
налите славянски народи. Това издига престижа на българския народ сред
славянския свят“ (Добровски 1850: 10).

В междувоенния период има още един – и твърде характерен за периода
– опит за художествено пресъздаване на образа на Петър Берон. Негов автор
е писателят Никола Никитов, който в библиотека „Велики българи“ издава
през 30-те години поредната малка книжка (обичайно те са около 32 стра-
ници), озаглавена „Д-р Петър Берон“. (Кратък разказ за съдбата на Берон е
поместен и в сборника на писателя, посветен на апостолите на българската
свобода (вж. Никитов 1943)). Текстът е художествена биография на българ-
ския възрожденец и учен, започвайки от годините, прекарани в училището
на Константин Вардалах в Букурещ. Светският характер на Бероновия „Бук-
вар“е един от акцентите в книжката; другите са дарителската дейност на Бе-
рон и дружбата му с Николай Павлович. Що се отнася до огромния период
на научно творчество, то той е само споменат. За установилия се в Париж
учен е казано следното: „Тук, спокоен и осигурен материално, той се посвети
на научна дейност. Написа много книги и статии на френски и немски език
върху най-различни въпроси: физика, химия, математика, астрономия, мете-
орология, философия“ (Никитов 1939: 29). Каква е съдбата на тези книги, как
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са били приети от европейския учен свят, доколко са били достъпни на съв-
ременния на Берон български читател – това са въпроси, до които писателят
изобщо не се докосва, което е за мен указание за изчерпващата се почти един-
ствено с „Рибния буквар” популярност на нашия възрожденец.

Следващият текст от междувоенния период е студията за Берон, написана
от писателя Васил Пундев (по ирония на съдбата той също завършва живота
си трагично). Пундев представя Берон като една от най-интересните фигури
на Възраждането ни, първа типична в европейски смисъл на думата ренесан-
сова личност: „Като разностранен дух, той би можал да се нарече пръв наш
енциклопедист, и бихме могли да го сравним например с руския възродител
Ломоносов. В живота и дейността на Берон се преплитат изненадващи прак-
тически възгледи и фантастични планове. Има у Берон нещо необозримо,
вече непонятно за нашите дни, което го прави една загадъчна личност“ (Пун-
дев 1942: 38). Българският писател се позовава на мнението на Бердяев за
Средновековието като концентрирана духовна енергия, подготвила Рене-
санса, и я прилага към нашия възрожденски контекст. Но Берон, казва Пун-
дев, „стои уединен в нашето възраждане – без близки пред себе си и след
себе си. Това е човек с отражения на гениалност, неподготвима от преки ус-
ловия. Обясняват я общи епоховни особености, онова, що се нарича дух на
времето и което се проявява в изключителни личности, често водещи борба
с неговите непосредни условия или съвсем откъснати от тях, заети с работа
ненужна за съвременниците, в сфера, чужда на техните задачи и цели“ (Пун-
дев 1942: 39). Такъв е и случаят с Берон – неговите научни книги биха оста-
нали неразбрани за сънародниците му дори ако бяха написани на български.
Затова Берон търси западноевропейския просветен читател. Това не го прави
по-малко патриот – такъв той остава до края на живота си. Според мен това
е може би най-точната, адекватната оценка за творчеството на Берон, която
обяснява невъзможността той да бъде вписан в тогавашния български култу-
рен контекст. В отзива си за тази обширна студия на Васил Пундев Пеньо
Русев отбелязва неговата експертиза в областта на гръцкото възраждане и
респективно заслугите на изследователя за акцента върху значението, което
гръцкото, сръбското и румънското възраждания оказват върху нашето (вж.
Русев 1943: 5).

Ще спомена още един портрет на Берон, изграден от български литератор
– това е Милко Ралчев – поет, драматург и литературен критик Той е автор
на обширна историко-литературна студия, придружена от извадки от „Риб-
ния буквар“. Най-общо Ралчев определя възгледите на Берон (особено в ас-
пекта на философската антропология) като позитивизъм, а отношението му
към природата – като романтизъм (Ралчев 1947: 15).

През втората половина на ХХ век освен вече споменатия текст на Светло-
зар Иговследва да отбележим литературния портрет на Петър Берон, изгот-
вен от Кирил Топалов в неговата книга „Възрожденци“, 1974. Берон е пред-
ставен като емблема на българския век на Просвещението и същевременно
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като ренесансов човек, специализиран в различни науки и владеещ множес-
тво езици. Най-високо е оценен славянският месианизъм на българския учен
(вж. Топалов 1974: 49 – 50). На славянския месианизъм на Берон набляга и
Фани Попова в художествено-биографичната си книга за д-р Петър Берон,
част от поредицата „България в образи“. Вероятно книгата на писателката е
единственото пространство, където намират художествено превъплъщение
философските идеи на Берон, а не само неговият Буквар, както е обичайната
практика при неговото олитературотворяване. Фани Попова, в духа на пре-
дишните си исторически съчинения, е пресъздала автентичната атмосфера (в
случая – на европейския 19 век), в която да са на мястото си и „разговорите“
на Берон с Шелинг, и европейските му научни срещи. Писателката обговаря
и ключови термини от натурфилософските схващания на Берон като флуид,
електър, архегет и т.н. Що се отнася до славянския месианизъм, в тази книга
от седемдесетте години на ХХ век – в духа на променения политически кон-
текст, посоченият месианизъм, за разлика от междувоенния период (когато
Попова съвсем не е привърженичка на концепцията за славянския произход
на българския народ), е положително оценен и подчертан – ето как Фани По-
пова „преразказва“ Берон: „Всяка раса изразява известен мироглед, известно
отношение към света. Най-дълбоко е проникнало до глъбините на света сла-
вянството“ (Попова-Мутафова 1972: 265).

Фани Попова споделя, че след прочита на нейния роман за Берон полу-
чила множество отзиви, в които се казвало, че за пръв път читателите са се
запознали и с другите страни от неговия живот и дело, извън авторството на
„Рибния буквар“. Писателката признава, че когато се е заела с написването
на романа, не е знаела нищо за научното му творчество и това – „фантастич-
ният път на малкото котленско овчарче“, за нея е било голямо предизвика-
телство. Мотивирана от твърдението на Берон, че не е още дошло времето
българите да прочетат и разберат неговите книги, Фани Попова се захваща с
осемтомното му съчинение: „Най-интересното е, че аз действително подирих
и намерих в една библиотека осемте тома на „Панепистем“, събраните съчи-
нения на д-р Петър Берон, издадени на френски език в Париж преди един
век“ (Попова-Мутафова 1974: 23). Писателката си служи с италиански, нем-
ски, френски, руски, латински: „Прехвърлях се от един автор на друг: фило-
софи, физици, историци…“ (Попова-Мутафова 1974: 23). В резултат романът
успява да създаде цялостен портрет на Петър Берон, включващ и популяри-
зиращ и научното му творчество.

Ще спомена още и че образът на Петър Берон е пресъздаден и в две книги
за деца (вж. Стоичкова 1973 и Попова-Мутафова 1977).

Накрая ще посоча и художествения очерк на Драган Тенев (1991), посве-
тен на последните, трагичните събития от живота на Петър Берон – неговото
убийство, както и предприетите следствени действия от румънските власти.
Чрез разказа на адвоката Джорджеску писателят подчертава огромната бла-
готворителна дейност на учения за просветното дело в родината му („Да ви
кажа право, колега, тогава останах много изненадан от големите суми, които
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Берон завещаваше на различните просветни предприятия в родината си. Ни-
кога не бях виждал в дългата си практика тъй реално изразен патриотизъм,
който не спира само до думите, а продължава и в дела“ (Тенев 1991: 49)).

Погледът на българските писатели и литературни критици допълва този
на специалистите по история на идеите и доказва харизматичността на Беро-
новата личност, мотивирала ги да посветят усилията си на нейното разгада-
ване. Не е необичайна практика българските литературни дейци да насочват
погледа си към личности от национален ранг и да ги обезсмъртяват в твор-
чеството си. Но за разлика от много други, увековечени и по този начин, Пе-
тър Берон заема особено място в националната памет – несъмнено поради
това, че неговото творчество е почти непознато за народа ни както поради
спецификата на изложените в него идеи, така и поради факта, че не е публи-
кувано на български език. Затова и олитературотворяването му има допъл-
нително значението за утвърждаването на българския европеец Петър Берон.
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ДИМИТЪР ГАНОВ

СРАВНИТЕЛЕН АНАЛИЗ МЕЖДУ РЕФОРМАТОРСКАТА
ДЕЙНОСТ НА МИДХАТ ПАША В ДУНАВСКИЯ ВИЛАЕТ
И РАДИКАЛНАТА ПРОМЯНА В ОБРАЗОВАТЕЛНАТА

КОНЦЕПЦИЯ НА ПЕТЪР БЕРОН1

Abstract: The study is a continuation of the research published in the journal
History, issue 4/2019, which examines in detail the until then unknown connection
between the transformations in the views of Dr. Petar Beron regarding the New Bul-
garian education in his second testament, on the one hand, and the educational re-
form of Midhat Pasha in the Danube Vilayet, on the other. The present study appears
as a result of the discovery of new facts related to the construction of the urban net-
work of rüşdiyyes in the Ottoman Empire, as well as other circumstances condi-
tioned by or consistent with the educational reform and the activity of Dr. P. Beron.

Keywords: Dr. Petar Beron, Midhat pasha, New Bulgarian Education, rüşdiyye,
islahhâne, iinternat.

  1. Образователната реформа в Османската империя и Дунавския вилает
Настоящото изследване развива допълнителни аспекти на тезата от стати-

ята „Второто завещание на д-р Петър Берон и образователната реформа на
Мидхат паша”, публикувана в сп. „История”, бр. 4/2019 г. В нея са просле-
дени конкретни концептуални съвпадения и несъвпадения във възгледите на
двамата съвременници за смесеното по вяра и пол образование и радикалната
промяна в отношението на д-р Берон към самостоятелното девическо обра-
зование се обяснява с относителна и по същество привидна конюнктурност
спрямо създалата се нова ситуация в Дунавския вилает, зад която се крие
добре премерен, така и останал нереализиран, план за практично ориенти-
рано професионално образование на селските деца от двата пола, което да
доведе до реализацията им като занаятчии в текстилната промишленост и в
перспектива еманципиране на селското население от монопола на градската
абаджийска, терзийска, „френктерзийска” чаршия и желязната хватка на
„разпръснатата манифактура”. Проследени са множество потенциални пос-
ледствия от изложените в завещанието идеи, притежаващи новаторско и
прогресивно значение за личностната реализация на момичетата, които ня-
мат нищо общо с образователните планове на Мидхат паша, както и визията
на Берон за преподавателите (жени-непрофесионалисти) и перспективите за
тяхното отношение към учениците от двата пола. Цялостният подход на без-
користния български дарител е напълно антагонистичен по отношение на
концепцията за исляхханетата (букв. „изправителни домове”) като начални
професионални училища с ясно изразена основана таргет група („деца от
бедни семейства, сираци, изоставени, скитници”: Ганов 2019: 344), чийто
безплатен или почти безплатен труд се използва за развиване на работещата

 Гл. ас. д-р в Институт по философия и социология, Email: abutor1@gmail.com
1 Текстът продължава изследователската работа, осъществена в публикацията „Вто-

рото завещание на д-р Петър Берон и образователната реформа на Мидхат паша“, сп.
История, 4, 2019, 343-354.



96 Сравнителен анализ между реформаторската дейност на Мидхат паша…

за армията и други държавни институции местна промишленост и подго-
товка на кадри за нея, флота, администрацията (коларо-железари за „Дружес-
твото на колата”, помощник-железничари, матроси, ремонтьори в корабната
работилница, словослагатели, писари), а учениците са жестоко третирани и
по свидетелството на руския консул в Русе Алексей Сученков (Плетньов
1994: 169) и заведен в Измир иск на майката на починал ученик (Maksudyan
2014: 102) са задържани насила в училищата, включително много след изти-
чане на срока на обучение.

В настоящата статия са развити конкретни аспекти на сравнението между
образователните концепции на д-р Берон и дунавския валия, останали извън
обсега на предишния труд поради ограничения обем и тематичен обхват на
публикацията и също така поради появата на нови научни резултати в изслед-
ванията на Маргарита Добрева върху плановете на висши администратори за
въвеждане на смесено по религиозен принцип обучение във втората степен на
първия образователен етап в Османската империя (rüşdiyyes – рюшдиетата)2.
За разлика от други изследователи, които акцентират върху съпротивата на
българските представители в административните органи и общините, на инте-
лигенцията и някои периодични издания срещу проекта на Мидхат паша
(Плетньов 1994: 167, 170-172, 182) или се опитват също така да посочат като
ключова за неуспеха на проекта и решителната „опозиция” на един от… него-
вите автори – Иванчо Пенчович (Марков 2013: 51-52; Hasebe 2018: 197), Доб-
рева обръща голямо внимание върху ролята на османската администрация за
неуспеха на начинанието в Империята и в частност в Дунавския вилает.

Изследователката допуска, че при посещението си в Търново през 1864 г.
просветният министър Ибрахим Едхем паша „вероятно е подканил христия-
ните и мюсюлманите да организират смесено рюшдие и заедно да поемат раз-
носките по построяването му”, защото след това „преди 1 септември 1864 г. те
съставят молба до Високата порта, а Съветът на санджака прилага придружи-
телно писмо. Според доклада от 27 август 1864 г. на валията на еалет Силистра,
Мехмед Ариф паша, в Шумен заедно с инспекцията на мектебите и медресетата
Едхем паша е препоръчал да се избере подходящо място за строеж на смесено
училище. … Изготвената оценка на нужните средства сочи, че за училището в
Шумен трябват над 110000 гроша. Затова валията моли една трета от сумата да
се отпусне от хазната. През октомври 1864 г. в ролята си на министър на обра-
зованието Едхем паша се запознава с молбата на търновчани, както и с оценката
на разходите за училището в Шумен. Той изразява мнение, че инженерът, ну-
жен за изготвянето на чертеж и разходен план за училището в Търново, ще бъде
изпратен от Министерството на общополезните дела. Същевременно Едхем
паша не приема финансовия разчет за строежа на училището в Шумен, с мотива
че сумата е твърде голяма, и разпорежда неговото ревизиране. В началото на
ноември 1864 г. исканията за откриване на смесени училища в Търново и Шу-
мен са поставени за обсъждане във Висшия съвет. Той обаче подчертава, че до

2 Авторът благодари на д-р Маргарита Добрева за предварително предоставения
от нея материал, който бе публикуван в сп. Études balkaniques, бр. 3/2022 г.. Той съ-
държа позовавания на многобройни документи, неизследвани досега в световната
османистика.
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момента няма такава практика. Затова въпросът трябва да се обмисли. В дейс-
твителност това становище отново отлага организирането на рюшдие в Шу-
мен“ (Dobreva 2022: 401). По подобен начин държавата постепенно се оттегля
от първоначално заявеното намерение рюшдиетата да работят на бюджетна из-
дръжка.

Остава да добавим, че тези събития непосредствено предшестват включва-
нето на еалет Силистра, както и еалет Видин и еалет Ниш, в новия крупен
TunaVilayet (Дунавски вилает), оглавен от Мидхат паша, поставил си за ос-
новна цел да въведе смесено образование за мюсюлмани и немюсюлмани с ясна
крайна цел – конструиране на социално-етническа хомогенност сред населени-
ето под доминацията на османската идентичност. Този план не е приумица на
новия валия: обратно, неслучайно на новосъздадения пост е назначен висш ад-
министратор франкофон и привърженик на егалитарния политически курс,
който френското правителство се стреми да наложи на Високата порта още през
1856 г. с Нотата върху Хатихумаюна, в която се застъпва становището „за сли-
ване на расите” и изграждането на смесени по религиозен принцип училища
(Плетньов 1994: 157), а на 22 февруари 1867 г. Франция предлага разширена
програма за реформи в Османската империя, включително „a) да бъдат насър-
чавани и протежирани немюсюлмански образователни институции; b) да бъдат
създадени училища от втора образователна степен, които да приемат също и
немюсюлмански деца; c) да се отвори общ университет за мюсюлмански и не-
мюсюлмански студенти” (Şans 2013: 40); и неслучайно е проведено окрупня-
ване на административните единици, вследствие на което се очаква централи-
зацията на регионалната политика да бъде осъществявана много по-лесно. Дали
ако бе останал по-дълго време на този пост, Мидхат паша действително би осъ-
ществил плановете си въпреки съпротивата на българските общини и интели-
генция (Clair, Brophy 1877: 2903), не бихме могли да изясним със задна дата, но
е факт, че по отношение на образователната реформа държавата забавя да обяви
позицията си. Мидхат паша получава след повече от година разрешение да въ-
веде „всеобщо образование” в търновското рюшдие, открито в края на април
1866 г., а през юли вестниците „Джериде-и хавадис” и „Дунав”4 съобщават, че
в него могат да постъпят деца-немюсюлмани (Dobreva 2022: 402). Но това не се
случва. В цялата империя също. В чл. 33 от Закона за общото образование
(1869) ясно е заявено, че смесено образование за мюсюлмани и немюсюлмани
трябва да има единствено в идадието (Тодорова 1977: 171), mekâtib-i i‘dâdiyye
– лицея, в който постъпват единствено завършилите рюшдие и чието въвеж-
дане в образователната система е част от реформата, като идеята е младежите
да не продължават образованието си в чужбина, най-вече да не ориентират към
Русия или Сърбия, да придобиват османска идентичност и да бъде осуетена

3 Коментарът на френския консул в Русчук Ш. Шефер по повод проваления проект
за смесено образование е на стр. 290 от издаденото през 1877 г. изследване на S. G. B.
S. Clair и Ch. A. Brophy, а не на 289-а, както го цитира Г. Плетньов, който е възможно
да  не е ползвал оригинала на книгата.

4 В. „Tuna“ („Дунав“) е издаван в учебната типография на русчукското исляххане на
билингва – наполовина на турски и наполовина на български  (Maksudyan 2011: 502).
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опасността за усвояване на сепаратистки и националистически идеи, национа-
лизъм (Demirci 2007: 431; Maksudyan 2011: 502; Maksudyan 2014: 103), на идеи
за радикални социално-политически промени в държавата. В лицеите идеята,
лансирана от Мидхат паша за предходните образователни степени като допус-
тима и желана, се трансформира в норма.

Възможните причини за нежеланието на висшата администрация да поз-
воли смесеното образование по религиозен принцип в първоначалното учи-
лище (mekâtib-i sıbyâniyye) и в подготвителното (mekâtib-i rüşdiyye), съответс-
тващи на втората образователна степен (secondary school) са няколко и са ва-
лидни както за Империята като цяло, така и за Дунавския вилает е в частност.
Първата е ниското качество на началното образование. През 1838 г. Съветът
за общополезни дела установява, че учениците в специализираните училища
(Военно, Военноморско, Военноинженерно, Медицинско) не могат да четат и
пишат на турски език (Dobreva 2022: 362). Затова са създадени рюшдиетата –
училища, в които се изучават „основите на вярата, арабски и персийски език,
краснопис и стилистика“ (ibid.: 363), определени като „начални училища от
втора степен” (ibidem), в които се постъпва след завършване на първата. За
преподаватели се подготвят учениците в специално откритото през 1848 г. в
Истанбул Педагогическо училище, Darülmuallimin (ibid.: 364). Повечето въз-
питаници на първия випуск са „отстранени поради несериозно отношение,
липса на старание и изключително ниския си успех“ (ibid.: 370), което е ло-
гично следствие от наследените проблеми на образователното равнище. Не-
възможно е последното да се повишава, след като хората, предвидени да реа-
лизират тази задача, също нямат необходимото базово образование и освен
това, за да бъдат добри учители, на свой ред се нуждаят от качествени препо-
даватели, които да ги подготвят. М. Добрева посочва, че през 1853 г. е били
планирано всичките 25 възпитаници на втория випуск да бъдат назначени в 25
нови рюшдиета в провинцията (ibid.: 369-370), което означава всяко рюшдие
да разполага само с един преподавател. Но дори този скромен план не се осъ-
ществява по набелязания начин и в предвидените мащаби, включително пър-
воначалната идея тези училища да бъдат финансирани от държавната хазна
(ibid: 383-385). И в навечерието на издаването на Закона за общо образование
през 1869 г. учениците в събян мектебитата получават единствено повърхнос-
тно религиозно образование, учителите са неподготвени, децата не придоби-
ват качествени знания и дори броят на училищата е крайно недостатъчен за
мащабите на Османската империя. Налага се малобройните рюшдиета да уп-
ражняват ролята, предвидена за събян мектебилири, което снижава нивото на
образование в тях (Şans 2013: 45) и те не изпълняват действителното си пред-
назначение – да подготвят учениците за следващата образователна степен. При
такива обстоятелства е изключително трудно да се въведе ефикасно образова-
ние на по-високо равнище, защото базовото липсва. В тази ситуация и управи-
телят на Дунавския вилает Мидхат паша, и д-р Петър Берон схващат изклю-
чителната необходимост от изоставяне на архаичното и нискокачествено ре-
лигиозно образование и в мюсюлманските медресета, и в българските килий-
ните училища, и замяната им с практично светско образование – цел, която
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Берон си поставя още с „Рибния буквар“, но среща големи проблеми с утвър-
ждаването на своята методика в новобългарското образование, подобни на
тези, които има държавната реформа в началното образование.

Второ, в Дунавския вилает както мюсюлманското население не гледа с
добро око на смесеното образование на мюсюлмани и немюсюлмани, така и
християнските първенци и интелигенция категорично изискват последното да
бъде предшествано от първоначално обучение на децата по собствения им
език и религия, да осигури базово осъзнаване и възпроизвеждане на етнорели-
гиозна идентичност; например представителите на българите във вилаетския
междлис настояват, ако ще има изобщо смесени училища, ръководството им
да бъде поверено на български учители, учениците мюсюлмани и немюсюл-
мани да бъдат в отделни паралелки и да бъде гарантиран отделен бюджет за
всяка от двете общности (Плетньов 1994: 172). На този фон за османската ад-
министрация изглежда логично образованието, което получават и се пред-
вижда да получават и в бъдеще огромното мнозинство от децата, а именно –
началното (формално задължително и за двата пола), да съответства на соци-
алните нагласи на населението и представите му за смисъла на образованието
като такова. Същевременно се предполага, че едва след придобиването на ба-
зово равнище от знания и от една определена възраст нататък ще бъде въз-
можно да бъдат изграждани колективни когнитивни структури, посредством
които да бъде конструирано хомогенно национално съзнание. За да бъдат го-
тови децата за съвместно обучение в идадиетата, вече е необходимо да са дос-
татъчно образовани, за да бъдат в състояние да приемат подобна съвместност,
а за да бъде постигнато разбирането за обща национална принадлежност и за
приемане на социално-политическите и културните дадености на предпоня-
тийно съзнаниево равнище, то не бива да предизвиква когнитивен дисонанс по
отношение на етнорелигиозните различия. Доброто познаване на собствения
език и религия трябва да бъдат снети в политическото съзнание. Освен това за
създателите на реформата е било ясно, че в обозримо бъдеще подобно образо-
вателно равнище няма да бъде достъпно за мнозина, а масовите консервативни
представи за функциите на училищата и статуса на милетите в Османската им-
перия не бива да влизат в конфликт с държавната политика.

Трето, съществува далеч по-просто обстоятелство от организационен харак-
тер, непосредствено произтичащо от указаното образователно равнище на съ-
бян мектебилири. Фактическото състояние на рюшдиетата бива регламенти-
рано в Закона за общото образование (Тодорова 1977: 170), който ги дефинира
като част от първата образователна степен, а тя вече е предназначена да пред-
лага разделно обучение (Şans 2013: 38). На свой ред това се дължи на следва-
щата, четвърта причина за неосъществяването на смесени рюшдиета: обучени-
ето по религия изисква отделно образование за представителите на всяка рели-
гиозна общност (ibidem) – не само защото държавата се стреми да съхрани ет-
норелигиозната диференциация, а и защото преподаването на исляма за деца
немюсюлмани неизбежно трябва да произвежда устойчиви когнитивни струк-
тури, утвърждаващи доминацията на държавната религия и мюсюлманския ми-
лет. Повече от ясно е, че това би провокирало много тежки конфликти в учили-
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щата и най-вече извън тях, ако се извършваше в условията на смесено обуче-
ние. Петата причина е достатъчно силна сама по себе си – езиковата бариера.
Нито децата са билингвистични, нито утвърдените за учители в рюшдиетата.

2. Рюшдиетата и интернатите във второто завещание на Берон
В публикацията в сп. „История“ интернатите за деца – от двата пола и без

разлика по религиозна принадлежност, – които Берон желае да бъдат създа-
дени в селата около Русчук, Шумен, Варна и Силистра, както и в Котел, са
сравнени с исляхханетата на Мидхат паша. Тук добавям, че валията се стреми
посредством безплатния труд на децата да компенсира поне частично своите
недотам успешни опити да стимулира развитието на фабричната промишле-
ност, включително с изгодни кредити за предприемачи (Плетньов 1994: 135-
136). Смесените рюшдиета първоначално не само нямат занаятчийски профил,
но и се предвижда да бъдат финансирани „от нарочни „каси на просвещени-
ето”, чиито приходи ще се осигуряват от таксите върху влизащите в градовете
коли с дърва, въглища, сено, камъни в размер на половин грош и от таксата
върху изнасяното от градовете жито в размер на 2 пари за всяко истанбулско
киле“ (Dobreva 2022: 404). Учениците, които се предполага, че след завърш-
ване на рюшдиетата ще останат да работят в градовете или ще продължат об-
разованието си в тях, е трябвало да бъда издържани от труда на земеделските
и неземеделските селски производители (житарските чаршии, които препро-
дават стоката си в столицата и околностите ѝ5, я изкупуват преди това от се-
лата). Обратно, Берон се стреми да създаде в селата еманципиран от града за-
наятчийски еснаф от двата пола, като дори момичетата да бъдат подготвяни да
усвоят традиционно мъжки професии като шиенето и кроенето: дотогава жен-
ски дрехи изработват единствено терзиите, включително т.нар. френктерзии,
а абаджиите – мъжкото облекло; докато Берон предвижда само момичетата да
се обучават в изготвяне на дрехи за двата пола. Повече от година и половина
след като второто завещание на котленския дарител е публикувано във в.
„Македония“ (13 януари 1868 н.с.), на 1 септември г. (Kamer 2020: 17; Şans
2013: 30) е издаден Законът за общото образование, съгласно който в рюшди-
етата именно „момичетата могат да се занимават с поезия, музика, броди-
ране, шиене и домакинство“ (Dobreva 2022: 364). Едва ли османското зако-
нодателство е познавало завещанието на българския емигрант; тук има общо
изходно влияние – това на френските девически пансиони. Чиито възпита-
нички са подготвяни за светски дами, които могат да забавляват гостите, а
тези от тях, които ще работят като гувернантки и слугини – да готвят, шият
и бродират. По това време Мидхат паша вече е велик везир, но освен него,

5 Килето е мярка за тегло,  различна за всеки регион на Империята. „Истанбулско
киле“ ,   т.е. приблизително 37 килограма  (Харитонов 2004: 106),  се употребява тук,
защото стоката е предназначена основно за столицата и съответно облагането е по-
високо. Натуралните данъци, включително извънредните, по принцип се отчитат с
тази мярка, защото се изпращат в Истанбул (вж. Цветкова 1958 31-32); много е веро-
ятно тук да се има предвид и именно такава стока, плюс несъмнено значителния износ
на жито от Дунавската равнина за столицата.
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мнозина от останалите „реформатори“ в Османската империя също са фран-
кофони и повлияни от либералните идеи (или използващи ги за целите на
османската асимилаторска политика), които Франция се стреми да реализира
в османското образование. Членът на Департамента за образование към Дър-
жавния съвет Дадиан Артин е учил във Франция, образователният министър
и един от архитектите на реформата Ахмед Кемал паша е посещавал Фран-
ция, за да изучава местния опит в съответната сфера (see Hasebe 2018: 189-
190, 193-194). Правилото от Закона за образованието (1869), съгласно което
„във всеки град, в който живеят най-малко 500 мюсюлмански или немюсюл-
мански домакинства, трябва да се организира рюшдие за момчета и отделно
рюшдие за момичета“ (Dobreva 2022: 387) , подобно на други базисни поста-
новки в Закона, е заимствано от опита за образователна реформа на френския
министър В. Дюрюи. Според т.нар. „закон Дюрюи“ от 10 април 1867 г. об-
щина с население над 500 души е задължена да открие обществено девическо
първоначално училище (Male 1963: 13-14; Teegan 1891: 28), „ако не е обезпе-
чена в това от департаментския съвет“ (Bulletin officiel 1867: 173), т.е от дър-
жавния бюджет6. Чл. 15 от Закона, съгласно който общи за двата пола пър-
воначални училища са допустими там, където няма друга възможност (под-
разбират се бедни местности в провинцията), но момичетата там не бива да
бъдат „размесвани с момчетата“ (Тодорова 1977: 170), е повлиян от дългого-
дишната френска практика, с която „законът Дюрюи“ не успява да  се пре-
бори – масовото създаване на смесени училища поради остър недостиг на
средства и преподаватели (Teegan 1891: 28, 71). Също повлиян от философи-
ята на частните френски девически пансиони, Петър Берон има радикално
различна визия за предназначението на образованието за момичета. Те
трябва да бъдат подготвени за нова социална роля – да се реализират не като
домакини, а като публични личности със собствена професия. Трябва да
опознаят другия пол преди встъпването в брак, което е невъзможно при пан-
сионатните възпитанички, далеч не само във Франция. Вече като велик везир
Мидхат паша привидно докосва буквата на неосъщественото завещание, но
идеите на Берон са съвсем различни, поради което и обучението в смесените
интернати се е предвиждало като задължително смесено, и преподавателите
е трябвало да бъдат… само жени.

Пионерът и основен дарител на самостоятелното девическо образование
в България д-р Петър Берон, който в това завещание внезапно се преориен-
тира към модерната вълна на coeducation, винаги е настоявал за намиране на
поне относително квалифицирани преподавателки за училищата. Сега не
просто нарежда жени да обучават и момчетата, но техният щрихиран в заве-
щанието профил е на чужденки-гувернантки, владеещи езици („российски,
френски, италиански и немски“: Орманджиев & Пенаков, 1958: 163). Как ще
бъдат намирани и най-вече стимулирани тези жени – „жени рускини, или

6 По същия начин и рюшдиетата,  чиято  издръжка първоначално трябва да бъде дър-
жавна,  постепенно    все повече стават зависими от локалната администрация  и ини-
циативност.
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славянки, немцойки, гъркини и италианки“ (пак там: 164)7 , за да работят в
села в Османската империя срещу годишна заплата от 1000 гроша, не става
ясно. В статията „Второто завещание на д-р Петър Берон и образователната
реформа на Мидхат паша“ е представена хипотезата, че поверяването на обу-
чението на жени и то чужденки е част от тенденцията в интернатите да се
обезпечи добро отношение на преподавателите към децата, да бъдат осуе-
тени възможностите за проникване на казармен ред, телесни наказания, сек-
суални извращения, както в исляхханетата. През 1868 г. девическо исляххане
във вилаета не съществува, главният счетоводител на административната
единица тепърва лансира идеята за такова (Dobreva 2017: 39). Равностойното
присъствие на момичетата самò по себе си носи внушението за необходи-
мостта от специфичен порядък и нова култура на отношенията между възпи-
татели и възпитавани в интернатите, за разлика например от традиционните
килийни училища, в които се среща малобройно присъствие на момичета, по
изключение неподлагани на преутвърдените и в новобългарското образова-
ние и доста сурови, понякога безнаказано смъртоносни за децата телесни на-
казания. Но в цялостния контекст на образователната реформа в Османската
империя и на тази в Дунавския вилает като неин особен компонент може да
се предположи в какво се състои нейното реално влияние върху или поне
видимата хомология с развитието в образователната концепция на големия
възрожденски просветител. Както османската администрация отчита неус-
пеха на рюшдиетата да осъществят подготвителната си функция за придоби-
ване на по-високо образование в идадиетата или за създаване на относително
квалифицирани кадри в различни сфери, така също е известно, че д-р Берон
е срещал трудности с намирането на добри учители и необходимата общест-
вена подкрепа, интегрирането на „Рибния буквар“ и взаимоучителната ме-
тода в българските училища; съгласно никъде неспоменаваното преди 2020
г. сведение на Д. Войников8, възрожденецът вижда злоупотребите с даваните

7 Техните националности са изрично посочени в описанието на бъдещия котленски
интернат, но съвпадат с указаните за изучаване в североизточните училища езици, с
две изключения: сред изброените националности за учителки в Котел не е посочена
френската, а сред езиците, които се предвижда да бъдат преподавани в селските ин-
тернати около Русчук, Шумен, Силистра и Варна, отсъства гръцкият. Предвид праг-
матичната насоченост на завещанието особеностите на консервативния чорбаджийски
елит и традициите на образованието в Котел категорично насочват към изучаване на
гръцки език, а по-далеч по-отворената, в известна перспектива дори космополитна ра-
ботна среда в северните райони на Дунавски вилает изучаването на френския език като
най-значим по това време международен език изглежда задължително. Но това е само
опираща се на косвени съображения хипотеза за прочит на завещанието.

8 „Ние знаем очевидно, че през годините 1861, -62 и 63 родолюбивий Д-р Берон ис-
пращаше всякъ годинъ по 200 авс. жел. на школските настоятели в Шюмен, за да ги
раздават по селските училища. Тия настоятели отредихъ да ги раздават на 10-15 селски
училища, и като ги видяхъ, земахъ от селс-кий чорбаджии и мухтар записки, които
изспращахъ на докторът. Мнозина от тия чорбаджии и мухтари заедно с попа си раз-
деляха помежду си даденътъ им за училище помощ, и после казваха че не им достигала
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от него средства в шуменските села, други запазени материали недвусмис-
лено показват как се „изпълняват“ заръките на дарителя в самия Котел, вклю-
чително от страна на най-близките му роднини, на които е възложено да сле-
дят и направляват движението на дарените средства на място (Орманджиев,
Пенаков 1958: 542; Ганов 2020: 23-24). Неслучайно след 1863 г. и преди за-
вещанието от 1868 г. (подготвено през 1867 г., непосредствено преди вила-
етският междлис да отхвърли проекта на Мидхат) няма сведения за финан-
сиране от страна на Берон не само за Шуменския регион, а за което и да е
българско училище. Именно реформата на Мидхат паша и вероятно непред-
ложените още за обсъждане първоначални планове на валията стимулират
дарителя отново да започне старата си дейност. Преди това Берон развива
основно новобългарското девическо образование, трайните успехи в чието
самостоятелно съществуване се оказват много трудно постижими, а образо-
вателната реформа не обещава нищо добро за момичетата, не само христи-
янките. Неоткритото още девическо исляххане в Русчук се предвижда да ра-
боти за армията, подпомагайки с тъкане на платове текстилната фабрика в
града; но дългогодишното изграждане на девическо рюшдие не завършва с
успех поради избухването на Руско-турската война през 1877 г. (Dobreva
2022: 396).

В цялата Империя възникват трудности с откриването и поддържането на
рюшдиетата. В редица случаи Департаментът по образованието отхвърля мол-
бите на местното население за тяхното създаване, включително на смесени по
религиозен принцип рюшдиета, или не одобрява оценката за необходимите
разходи; в някои други случаи липсва информация дали в крайна сметка учи-
лищата са били открити; в трети срещаме съпротивата на местното мюсюл-
манско население или българските първенци; по принцип големи са и пробле-
мите, свързани с намиране на подходяща сграда (ibid.: 366, 384-385, 389, 395,
397-399, 403, 407-409). Според Г. Плетньов в Тулча активността на местни
български първенци осуетява откриването на смесено рюшдие през 1867 г.
(Плетньов 1994: 182), а за този казус М. Добрева само допуска, че не е ясно
дали предложението на Висшия съвет на Дунавския вилает за главен учител в
Тулча е получило одобрение и също така смята, че е възможно финансовото
министерство да е отказало да изплаща възнаграждението на предложения
учител, но със сигурност през декември 1867 г. той не само не е бил назначен,
но е и предложен за учител в Сливенското рюшдие (Dobreva 2022: 407). Тези
училища се откриват само в градовете (за разлика от стремежа на българския
завещател и дарител да подпомага по принцип селското население) и дълго
време остават предназначени само за момчета. Вече след смъртта на Берон „до
края на 1876 г. в различни османски провинции са открити осем девически
рюшдиета. Те са в Ханя, Коня, Солун, Ретимно, Трабзон, Сараево, Кастамону

да си поддържат училище, а селото им било бедно, тъй оставаха без школа. Това като
ся извести, докторът можяше ли да има присърдце за да следува благодеянето си?“
(Войниковъ 1869: 194). За пръв път този абзац от статия във в. „Дунавска зора“ е при-
веден в студията на Д. Ганов „Социалната значимост на завещанията и даренията на
д-р Петър Берон“, публикувана в бр. 2/2020 г. на сп. „Философски алтернативи“.
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и Йенишехир Фанар“ (ibid.: 395), но отново нито едно от тях не е на територи-
ите, заселени основно с българи. Очевидно Берон се отказва от досегашната
си визия за девическото образование като самостоятелна сфера в просветната
дейност именно с надеждата, че то ще се развива по-успешно под егидата на
реформата и същевременно със съвсем различна идея за неговото развитие.
Напълно е вероятно стипендиантът на Берон и един от двамата правителст-
вени инспектори на българските училища, назначени от валията, член на ко-
мисията по реформата – Тодор Шишков (Markov 2013: 50), да е поддържал
връзка с дарителя и да го е информирал за проекта на Мидхат. Именно през
октомври 1867 г, когато е изготвено завещанието (14.X. н. ст.), е изпратено
писмото на Шишков до Н. Михайловски, в което той разказва, че е разкрил
тайните цели на асимилаторската политика, която валията се опитва да про-
вежда; че османското правителство ще подчини българските училища и дей-
ността на учителите, ще обезсмисли ролята на българските общини и ще им
забрани да изплащат заплатите на учителите (Плетньов 1994: 160-161).

Дълбока социална несъвместимост съществува между мащабната дър-
жавна телеология, която разширява образователната мрежа и се стреми да по-
добри равнището на обучение, за да постигне единно национално самосъзна-
ние и развита национална икономика, и опитите на д-р Петър Берон радикално
да подобри житейските перспективи на най-ощетената откъм възможност за
придобиване на образование и същевременно най-многочислена социална
група сред българите – бедното селско население. Доколко изразената във вто-
рото завещание готовност да се включат в интернатното обучение и деца мю-
сюлмани отразява действителна надежда за начало на успешно смесено не
само по пол, но и по етнорелигиозен принцип първоначално образование, е
трудно да се каже. Берон сам отказва да осъществи своето завещание и изготвя
трето, останало на свой ред нереализирано. През 1871 г., когато дарителят за-
гива, И. Блъсков пише: „Доколкото ни е познато селските училища в нашенско
до сега не са принесли никаквъ ползъ; причината е, че селяньете не умейят как
да са подредят, и от градовете нема кой да ги настани. И тъй селските училища
са без никакъв уред, или колкото да са казва, че у еди кое си село има черква и
училище“ (Блъсков 1871: 98). Същото твърди две години по-рано сп. „Летост-
руй“ на Хр. Данов и Й. Груев (Лѣтоструй 1869: 235). Повечето селски учи-
лища, финансирани от П. Берон, нямат дългогодишно развитие, но от тях из-
лизат много учители и просветни деятели, оказали сериозно влияние на цялос-
тния образователен процес в Османската империя. Мидхат паша също не ус-
пява да осъществи своята визия за образователна реформа, но допринася за
икономическото и политическото съживяване на вилаета, което има и антаго-
нистичен ефект – стимулиране на сериозни революционни тенденции, проя-
вили се най-вече в годините след управлението на Мидхат. За което от своя
страна спомагат неуспехът на проекта на валията и съхраняването на новобъл-
гарското образование, а преките и косвени заслуги за това са на възрожденци
като Петко Славейков, Тодор Бурмов, д-р Петър Берон.
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АНАСТАСИЯ ФИЛИПОВА

ПЕДАГОГИЧЕСКИТЕ ВЪЗГЛЕДИ НА Д-Р ПЕТЪР БЕРОН
Abstract: The article examines the educational work of Dr. Peter Beron,

which he dedicated throughout his life tp benefit his countrymen. Attention
is paid to the importance and effects of the innovative for its time Fish pri-
mer, as well as the financing of schools on Bulgarian territory. Peter Beron
is a distinguished figure of the Bulgarian Renaissance, whose diverse inter-
ests and bright mind lead him beyond the borders of the Bulgarian lands in
pursuit of knowledge. He wrote and published his scientific works in Latin,
Greek, German and French. P. Beron is considered the father of modern Bul-
garian for his Primer, which marks the beginning of Beron's creative path.
Scholar, medic, merchant and philanthropist he is revered for his devotion to
his homeland’s education and the love he showed for his people throughout
his entire life.

Keywords: Dr. Petar Beron, Bulgarian Renaissance, Fish Primer.

Петър Хаджи Берович, по-известен като Петър Берон, е учен с енцикло-
педични познания, лекар, търговец и общественик, чието дело се свързва с
всеотдайни грижи за развитието на българското образование. Той се среща с
успех с всяко ново начинание, което подема, а научните му способности са
признати и на чужда земя. Пише и публикува научните си трудове на латин-
ски, гръцки, немски и френски език. Най-известен за нас остава обаче Риб-
ният буквар, с който се поставя началото на творческия път на Берон и чието
огромно значение за българската просвета неизменно му отрежда място в
учебниците на всички български деца.

Роден е в богатото семейство на Хаджи Беро в Котел през 1799 или 1800
година. Годините на неговото детство съвпадат по време със създаването на
първите елино-български училища. За първо такова училище се приема отк-
ритото от възпитаника на лицея „Св Сава“ Антон Кринчев училище в Котел
през 1812 г. То е от светски характер и в него Кринчев помага на учениците
си да разберат трудните гръцки текстове, служейки си с говорим български
език. Отношенията между учителя и учениците в Котленското училище не
са строги, напротив – „даскал Андончо“ насърчава игрите им и дори взима
участие в тях. Един от учениците на Андон Кринчев е малкият Петър хаджи
Берович.

За жалост много млад Петър Берович е принуден да прекъсне обучението
си, заради злощастието, което сполетява семейството му – домът им е опус-
тошен от турците, а състоятелният му баща е разорен и подложен на прес-
ледвания. Вероятно за известно време Петър е чиракувал в Котел, а след това
заминава за Варна, където продължава да се учи на абаджийския занаят.
Малко по-късно заминава за Букурещ, за да продължи образованието си. Там
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той постъпва като ученик в букурещкия гръцки лицей „Св. Сава“, който за
времето си е едно реномирано и предпочитано интербалканско учебно заве-
дение. В това престижно училище Берон получава солидно класическо обра-
зование.

Петър Берович постъпва в „Св. Сава“ по същото време, когато лицеят по-
лучава названието Академия. По това време се е извършило основно преус-
тройство на учебната програмата като учението е разделено на три успо-
редни курса –1) науки –математика, физика, химия, география, метафизика,
логика и етика. 2) литература –риторика, поетика, история, митология, архе-
ология. 3) езици –гръцки, латински, руски, френски и немски. Създадени се
химическа и физическа лаборатория, както и богата библиотека. В лицея пре-
подаването е поставено на високо равнище, като особено внимание се отделя
на изучаването на гръцки език и култура. Освен солидното филологическо
образование по гръцки и френски езици, се набляга и на преподаването по
естествени науки.

Петър постъпва в Академията „Св. Сава“ около 1819 г. Според А. Алек-
сиева през септември 1820 г. в Академията се въвежда и взаимоучителния
метод на обучение, с който Берович има възможност да се запознае. До 1821
г. известни учители в Академията са Н. Дукас по гръцка литература, Стефа-
нос Комитас по философия, Вениамин Леебаски по естествознание. При
Дукас и Комитас е учил и Петър Берон. Негови учители по всяка вероятност
били освен това и Канелос, Г. Генадиус и К. Вардалахос. 1

Докато се обучава в лицея „Св. Сава“, Петър Берович се е издържал като
е работил като частен учител – обстоятелство, което вероятно го запознава с
известните за времето си педагогически книги.

Академията е затворена временно през 1821 по време на Гръцката война
за независимост, известна като Влашката завера или Гръцката завера. След
нея Петър Берович е в списъка на преследваните от турците емигранти и е
принуден през 1821 г. да напусне Букурещ и да се пресели. За свой нов дом
той избира град Брашов.

Град Брашов (Кронщад), се намира в Трансилвания, попадаща тогава в
границите на Австрийската империя, и е известен като един от търговските
центрове в Трансилвания. Бива присъединен към Хабсбургската монархия в
началото на XVIII-ти век. Брашов поддържал съществени икономически
връзки с различни български селища. Средище на български търговци и
емигранти, в него се е намирал дори квартал наречен Болгараг. Освен като
център на търговията Брашов е и среда, в която свободно да се обсъждат
проблемите на българския народ и последиците от гръцкото въстание. За
Брашов се говори като за българско политическо и книжовно средище, на-
миращо се извън пределите на българските земи. И както се оказва, това е
една благодатна почва за българите-емигранти, с многото учебни заведения,

1 Алексиева,А. Гръцката просвета и формирането на българската въз-
рожденска интелигенция., с. 168.
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културната среда и напредналите в културно-икономическо положение съ-
народници, стремящите се да подпомогнат своя поробен народ.

Свидетелство за политическата обстановка след Гръцката завера е напи-
саното от д-р Иван Селимински в студията „Народното братство в Сливен и
голямото народно преселение в 1830 г.“ „Гръцкото въстание в 1821 г. въз-
буди гнева на султан Махмуд и против българите, та цели четири години
бяха подложени на най-жестоки преследвания .. . Затова тогава по-крупните
търговци в Сливен се принудиха и забегнаха в Братов, гдето стояха до 1825
г., като изоставиха семействата и имотите си.“2

Според Селимински много видни българи, забегнали от преследванията
били обединени от желанието си да помогнат на събратята си останали в ро-
дината си. „Те с готовност желаеха –подчертава Селимински, –да се научат,
как могат да съдействуват за подобрение съдбата на родината и са се сраму-
вали, слушайки отвсякъде да се говори за бездействието на народа ни.“3

В Брашов самият Селимински подел идеята за създаване на организация
(братство): „което да подготви народа към по-щастливо бъдеще като обедини
всички родолюбци сънародници, които, действувайки частично и единично,
не могат никога да развият великото общонародно дело.“4

Сред емигрантите в Брашoв патриотичните чувства са силни, обсъждат се
образованието на българите, говори се за нуждата от създаване на нацио-
нална българска школа и съвременен български език. Излага се и идеята за
създаването на филологическо дружество, чиято цел е да се занимава с въп-
росите на българския литературен език, с издаването на литература на бъл-
гарски, с развитие на просветното дело. Впоследствие Берон ще вложи уси-
лията си в застъпването за тези идеи.

В Брашов Петър Берон заедно с другите дисциплини изучава старогръцки
и новогръцки, латински, румънски, френски и немски езици. Богатите му ези-
кови познания му позволяват да се запознае с широк кръг научни трудове на
изтъкнати негови съвременници.

 Безспорно със своите знания, добро класическо образование и опит в пре-
подаването Берон е направил впечатление на българина Антон Йованович от
Сливен и последният го взима за частен учител за децата си по български и
гръцки език. Заможният сливенски търговец, приел Берон под покрива си, е
подпомагал българската емиграция и младежи, който следвали в чужбина, а
при издаването на Рибния буквар е подчертано, че напечатването на книгата
е подпомогнато от Йованович. По-късно, когато Йованович заминава за Гер-
мания със семейството си, той взема Берон със себе си.

Брашовският период от живота на Петър Берон е времето, през което се
осъществява едно паметно събитие – написването на Рибния буквар. Разп-
ространената в българските земи килийна образователна метода за препода-

2 Библиотека Д-р Ив. Селимински, С. 1928, кн. IX, с. 56—57.
3 Библиотека Д-р Ив. Селимински, С„ 1928, кн. IX, стр. 35.
4 Библиотека Д-р Ив. Селимински, С„ 1928, кн. IX , стр. 35—36.
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ване е изостанала за времето си в сравнение с образователните системи в ев-
ропейските държави. Берон обосновава нуждата от по-добра алтернатива
като причина за написването на Буквара: "Когато изперво видех – пише той
в „Предисловието“ на книгата – по другите страни, че децата начеват да четат
книги, писани по техния език, познах колко зле струват по нас учителите и
колко напразни мъки теглят горките деца, защото като преминат младостта
си в школото с толкози страх и треперане, излазят и незнаят барем името си
да пишат, нито да си сметат, щото вземат и дават, ами по дукените, ако им се
случи, понаучават се малко нещо. Почудих се, как през толкова векове не се
намери ни един да познай това окаяно състояние и да покаже един прав път
към учението. Надеех се барем сега да се обади някой, но отколкото познах,
че се трудят за всенародни ползи, ни един не се намира да смисли нещастните
деца и да съчини за тях някоя книжка. Това дело възприех аз... Всякой, който
види тази книжка, надея се да се зарадва, а най-много учителите, защото тия,
струва ми се, отколя щяха да изоставят псалтирите и часословите, от които
децата не разбират нищо, ако имахме някоя книга на нашия език, напечатана
за тях."

Букварът с различни поучения на Берон е първият новобългарски учебник.
Книгата ще стане толкова обичана, че ще бъде преиздавана шест пъти преди
Освобождението – 1824, 1841, 1847, 1850, 1856 и 1862 г. – и още пет пъти в
по-близкото минало – през 1939, 1942, 1949,1964 и 2004 г. За преподаването
у нас той е новаторски в много отношения. Дидактическа и методическа но-
вост е представената в преговора на Буквара „звучна метода”, или т. нар „зву-
коване“ или произнасяне на всяка буква със съответстващия ѝ звук, чиято цел
е да улесни преподаването и да скъси времето на ограмотяване на учениците,
вместо наложилото се в практиката на килийните училища “буквуване“ – т.е.
произнасянето на всяка буква с името ѝ.

И други новаторски идеи са изложени от автора в „Предисловието“ –
представен е взаимоучителният метод за обучение, при който с помощта на
най-добрите ученици един учител може да обучава едновременно повече
деца, известен в Европа като Бен-Ланкастърска метода, и по-специално в
Гърция като „алодидактическа“. При него учителят работи индивидуално
само с помощниците си, а те работят на свой ред с останалите ученици. В
съвремието този подход е известен като учене чрез преподаване. По това
време взаимнообучителните училища са разпространени в Гърция, ала пър-
вият педагог, който се застъпва за въвеждането им на в българска земя е Пе-
тър Берон.

Като основна подбуда за издаване на Буквара е посочено желанието на
автора да помогне да българските ученици да се научат да пишат и смятат.
Берон ясно изразява позицията си, че в килийното училище децата не могат
да получат реални знания, поради това, че преподава на черковнославянски
език, а не на разговорен български език и то само псалтири и часослови.
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Берон излага и своите педагогически възгледи в преговора на буквара си.
По отношение на учителя отбелязва какви са качествата, които трябва да де-
монстрира: “Ако сега начевах като млад учител мисълта ми не ще е да спе-
челя пари, нито да се големея, ами да оправя и наставя, колкото мога към
добродетелта и учението младите деца, които предават на моите ръце роди-
телите техни. Ще се трудя да съм и отвътре и отвън добър, смирен, кротък,
целомъдър и благочестив, щото моите работи да стават примери на моите
ученици.“

Самата книга е се състои от 141 броени и 7 неброени страници малък фор-
мат и освен предговора съдържа осем дяла и обръщение към сънародниците.
Приложени са и 12 рисунки на животни. Буквар в същинския смисъл на ду-
мата е само първият дял, където са представени буквите на черковнославян-
ската азбука в три различни шрифта: голям, среден и малък. Посочени са
сричкови съчетания, някои граматически категории като съществително,
прилагателно, глагол, местоимение, предлог, наречие, производни и със-
тавни думи, членуване за единствено и множествено число.

Стремежът да се възпитават децата в доброта в човешките отношения
проличава ясно от изложените в Буквара примери – да представлява глаго-
лите е избран глаголът “любя”, за който за изброени всичките му форми,
числа и времена.

Следващият дял е посветен на шест молитви, написани на черковносла-
вянски, които учениците трябва да казват преди лягане и след ставане от сън,
преди и след хранене, преди и след завършване на учебния ден. В този дял
обаче той не включва нищо от Новия и Стария завет. За да обоснове тази
липса, той пише: „Зная, че много учители и прости человеци ще рекат, защо
да не гудя и поучения за православната наша вяра в тази книжка, но да знаят,
че е неразумно на малки деца, които още не знаят да сричат нито да прочитат
да даде человек таквизи поучения, които ний едвам можем да разбираме".
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В третия дял, озаглавен “Добри съвети” са събрани 57 съвета, които имат
нравствено-поучителен характер: “Струвай добро, да намериш добро“, “По-
читай старите, доде младейш, да почитат тебе, кога устарейш”, “Малко хор-
тувай, много слишай; заради това имаш една уста и две уши“, “Не отдавай
на зло за зло”, „Щото не щеш да ти струват другите, нито ти да го струваш
на другите“, “Ако много хортуваш, много погрешки струваш”, "Ако излъ-
жиш един път, не та вярват вторий път” и други.

Четвъртият дял, „Умни ответи”, е посветен на известни мисли на древни
философи – наТалес, Демостен, Диоген, Сократ, Платон, Аристотел и др.,
под формата на кратък диалог: Например: „Платона попитаха: “Каква е раз-
ликата между учена и неучена человека?- А той рече: Каквато е между цели-
телят и болният”;  “Аристотел, като го попитаха: Що е приятел? – рече: Една
душа в две тела”.

 В пети дял, “Басни” са поместении 18 басни, предимно от Езоп като “Щу-
рец и мравка”, “Умната врана”, “Вълк и агне” и др., като поуката им се из-
вежда в заглавието и така се обръща вниманието на читателя към важността
на нравствената идея. Те са адаптирани по начин, който ги прави достъпни и
тяхното остроумие е разбираемо за децата.

В шестия дял „Различни истории“ има 50 кратки разказа с нравоучително
съдържание, заимствани от гръцката литература, касаещи идеите за трудо-
любие, честност, другарство, вярност, благородство.

Седмият дял, наречен “Физически сказания”, може да се окачестви като
кратка енциклопедия, и в сравнение с останалите дялове е по-голям и по-ори-
гинален. В него е събрано знание от различни области като естествознание,
география, анатомия, хигиена. Дава се описание на различни предмети, поня-
тия, явления, растения, животни. За първи път в българската учебна книжнина
се прави описание на някои често употребявани продукти като сол, кафе, тю-
тюн, захар, памук и др.; от сферата на естествознанието са избрани и предста-
вени по увлекателен начин интересни животни и птици като маймуна, слон,
носорог, крокодил, северен елен, хипопотам, камилска птица, жерав, щъркел,
кит; освен за тях Берон разказва и за пчелите и за мравките.

Последният дял на книгата е посветен на аритметиката, като са изложени
реда на цифрите и с примери, а не с определения запознава ученика с чети-
рите основни аритметични действия. За това той пише: “В тази къса аритме-
тика, не написах правила, ами само примери, които последват с такъв ред,
щото мога да река, че правилата са непотребни. Но учителят трябва да казва
на децата, кога не разбират, и да им дава според тези и други примери, за да
се упражняват.“

В Буквара си Берон добавя и позив “Любезни еднородни“, с който пред-
лага да се подпомогне издаването на готови за печат български книги:
“Трябва да се силим, колкото е възможно да се печатат повече книги на на-
шия език за научението на нашия народ, защото стига откак се намира от
толкова време в темнота без наука. Да даде Бог да се разпростре усърдието и
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ревността на всички наши едноплеменици, и да се умножи науката в нашето
отечество.“

Букварът с различни поучения е напечатан през 1824 г с финансовата по-
мощ на Антон Йованович. По-късно, когато Йованович изпраща децата си да
се учат в Германия, Берон заминава с тях. В Германия Берон постъпва във фи-
лософския факултет на Хайделбергския униврситет, а следващата година се
записва да следва медицина в Мюнхенския университет. През 1832 г. завър-
шва с отличие и с научна степен доктор по медицина, хирургия и акушерско
изкуство, защитавайки успешно трактата “Върху нов тазомер и ембриометър“.
След като завършва, Берон започва частна медицинска практика в Букурещ, а
след това е назначен като окръжен лекар в Крайова. Работи като лекар до 1839
г., когато се отказва да практикува и със свои роднини участва в създаването
на търговско дружество за търговия със зърно. Дружеството е успешно ръко-
водено от Н. Христов до смъртта му през 1853 г., когато то се разтурва.

Доходите, които получава от търговията със зърно, Берон спестява така,
че успява през 1840 г. да купи чифлик в околността на Крайова, носещ му
добри приходи. Материално осигурен, той може да си позволи да се посвети
на интереса си към науката и заминава отново, този път за Париж. В Сорбо-
ната той учи и преподава, но живее изключително скромно, а хубавата си
заплата инвестира в научните си изследвания. Плод на труда му са повече от
25 тома научни съчинения.

Въпреки че живее далеч от нея, родината никога не става далечна за ус-
пешния и уважаван в чужбина българин. До края на живота си той изпраща
пари за създаването и издръжка на училища в българските земи.

А междувременно идеите, които изразява в Буквара си, са покълнали на
наша земя. През 1835 година в Габрово с усилията на габровската общест-
вено е открито първото новобългарско обществено взаимно начално учи-
лище. Средства за построяване на сградата изпращат и живеещите в Одеса
габровци Васил Априлов и Николай Палаузов. За училището се намира и
подготвя добър и опитен учител – това е самият отец Неофит Рилски, който
е прочут килиен учител от Рилския манастир. Той добре познава килийното
образование, а за да се подготви за бъдещата учебна организация в учили-
щето, е изпратен за обучение в едно от букурещките начални училища. Сред-
ствата за отпечатването на необходимите за преподаване взаимоучителни
таблици, които изпълняват функцията на учебници, са осигурени от братя
Мустакови, а преводът от руски език е направен от самия отец Неофит.

Новият обучителен метод е приложен с голям ентусиазъм. Училището е
изградено така, че класната стая представлява голям салон, в който на дълги
чинове за по 10-15 души се събират повече от 100 деца. В специални вдлъб-
натини в чиновете на първия ред e насипан пясък, върху който най-малките
се упражняват да пишат буквите. Учениците, които са напреднали повече в
материала седят по-назад. На последния ред седели тези, усвоили цялото съ-
държание на учебните таблици, по които се е преподавало, а именно 66 таб-
лици по четене и писане и 6 по аритметика. На тези ученици самият учител
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преподавал по-сложен материал. От най-добрите ученици се е избирал по-
казвател да ръководи работата по даден предмет и за да не страда обучението
на самия показател, показателят се е сменял периодично. За да се поддържа
реда в училището била изградена система от строги правила, награди и нака-
зания. В създадения от Неофит Рилски дисциплинарен правилник е разпи-
сано как следва да се държи ученикът в училището и извън него. Изисквания
има по отношение на морала, поведение у дома и в църквата, към външния
вид и личната хигиена. Децата се възпитават на внимание към училищното
имущество и учебните книги и в опазване на природата. Очаква се у дома
децата да са послушни, да изпитват уважение към своите родителите, да по-
магат на болните, слабите и бедните.5

Училището в Габрово не е единственото училище, основано благодарение
на дейността на Берон. През 1840 година той изпраща на брат си Руско пари
и му поръчва да намери учителка и да открие девическо училище в Котел. И
тук Берон изпреварва времето си. Той е първият, който дава идеи за образо-
вание на българските жени. За успеха на това начинание може да се съди по
една дописка, публикувана в списание Любословие през 1846 г. Тя засяга го-
дишните изпити на Котленските училища и в нея пише: „А най-превъзходна,
обаче ученолюбивост показа онова училище, в което се учат момичетата, ко-
ито се изпитваха по чисто прочитане, на чисто и добро писане и в правила
аритметически.“ Подчертава се изрично, че училището се е поддържало фи-
нансово от “Петър Берон, родом от Котел, който плащал за това училище“.
На страниците на същото списание Фотинов изтъква, че “същият Берон е
създател и на пет училища и ревностно ги подкрепял с имуществото си – по
едно в Котел, Елена, Шумен, Сливен и Търново“.

Берон не оставя делото си без надзор. Той би искал да знае кои градове
имат нужда от училища и учители, как се плаща на учителите, по колко вре-
еме децата се учат при даден учител, имат ли нужда от книги. Отново през
1840 година той пише към своите съграждани в Котел: “Обичал бих да на-
меря някого, комуто да платя, каквото иска, за да обходи България и да види
има ли във всеки град училище или не, какъв е учителят във всяко едно учи-
лище, как му е името, откъде е той, от кога учителствува, колко ученици има,
какво ги учи, откъде получава годишната си заплата; при това да забележи
колко време приблизително остават учениците му при него; да забележи
също и числото на къщите в по-големите градове; да укаже още, колко уче-
ници се нуждаят от книги; и какви книги употребява всеки един, какви книги
купуват, от где ги купуват и на каква цена. Ако намерите такъв човек, който
да може да обходи така България с поменатата цел, моля да му предложите
моето желание, и ако склонява, нека ми каже, колко разноски ще му стигнат
на месец, и какво иска още за труда си: па да ми пишите или по-добре нека
ми пиши сам той.

5 Използване е материал  от  http://www.obekti.bg, написан на базата на разговор за бъл-
гарското образование с  Член-кор. проф. дин Румяна Радкова, Институт за исторически из-
следвания на БАН
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В друг вестник от 1861 година научаваме, че „Познатият Вам д-р П. Берон
от юни 1859 г. е определил по 200 жълтици всяка година за девически учи-
лища на различни села в Шуменската кааза.“

Петър Берон се застъпва и за образованието на жената. През 1867 прави
второто си завещание. В него изразява волята си, че подарява за училище
бащината си къща в Котел, като тя трябва да се пригоди за девическо учи-
лище. За въпросното училище трябва да се намерят учителки “жени рускини
или славянки, немцойки, гъркини или италианки, които ще научат децата на
два или три езика“.

Берон осъзнава нуждата училището да подготвя децата в професионално
отношение, така че достигнали зрелостта си да са готови да работят и да се
издържат. Затова освен към утвърдените вече цели учениците да четат, пи-
шат и смятат и да учат европейски езици той допълва момичетата да се учат
да кроят дрехи за жени и мъже, а “момчетата ще учат два занаята, които са
нужни за селата, в които живеят.“.

Берон има съвременни разбирания и по отношение на възпитателните ме-
тоди в училище. Неговото отношение към физическите наказания е отрица-
телно, не одобрява и грубото отношение на учителя, за когото смята, че
трябва да е пример за поверените на него децата и следва да бъде „отвътре и
отвън добър, смирен, кротък, целомъдър и благочестив“

В книгата си „Славянска философия“ за първи път той представя цялостно
своите педагогически разбирания, оформени след почерпения опит относно
образованието, който добива при пребиваването си в някои големи европейски
столици. По-сериозно внимание на идеите, посветени на образованието и въз-
питанието, са засегнати в по-късния му труд „Панепистемия“. В превод загла-
вието Панепистимия означава всенаука. Тя обхваща много широк кръг от на-
учни проблеми, но сред тях са зсегнати и идеите, относно изграждането на
детската личност. За умственото възпитание е много важна физическата ак-
тивност. Освен това ученето изисква отделяне от страна на учениците на голям
ресурс от усилия и е времеотнемащо, при което не остава достатъчно време за
игра, с която да се укрепва организма на подрастващите деца. По тези причини
Берон смята, че трябва да се увеличи делът на гимнастиката в училище.

През 1853 г. Берон е написал завещание, което преработва за първи път през
1867 г. и още веднъж през 1870 г. Избрал е за изпълнител на последната си
воля комитет, чийто председател е известния търговец, банкер и благотвори-
тел Евлоги Георгиев. Тъй като през 1866 г. е приета румънската конституция,
според която „само румъните и ония, които са били натурализирани за ру-
мъни, могат да придобиват недвижими селски имоти в Румъния“, Берон по-
късно продава имението си Скорила като новите собственици са длъжни да
заделят средства за благотворителност всяка година. Разочарован от купува-
чите, Берон започва дело за анулиране на продажбата и за да уреди пробле-
мите, свързани с имота, заминава от Франция в Румъния през 1871 г.. Скоро
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след това Петър Берон е намерен удушен в стаята си, като предполагаема при-
чина за убийството са полиците, с които е купено имението Скорила6.

За това жестоко деяние близките на Берон пишат в некролога му: “На 21
март тая година късно вечерта една злодейска ръка се осмели и посегна да от-
неме живота на честния и преблаг наш вуйчо д-р Петър Берон, и то чрез най-
грозния и мъчителния начин – с удушването му! Ние сме уверени, че всекиму
трябва да настръхнат косите, като си помисли как са го мъчили безчовечните
и звероподобни същества, називаеми человеци, извършили това злодейство!"

Трагичен е този жесток край на един човек, чиято доброта, човечност и
всеотдайността са наградени с фатално предателство и то в момента, когато
той се бори, за да остави след себе си средства, с които да подпомага образо-
ването на младите си сънародници.

Въпреки това обаче, оставените от Берон попечители успяват да спечелят
делото. Средствата от продажбата на имота, които са значителни, се разпре-
делят така, че малка част да остане за котленската община, а по-голяма да се
използва за построяването на“ Българската мъжка педагогическа гимназия
“Д-р Петър Берон“ в Одрин. От 1897/1898 учебна година училището се из-
държа изцяло от оставените според завещанието на Берон средства.

В края на XVIII и в началото на XIX век изостря нуждата от светско обра-
зование и от новобългарски книжовен език. Със способността си да разбере
това обстоятелство, да пожелае да участва в задоволяването на нуждите от
осъвеменяване на образованието и на по-широкото му разпространение и най-
вече с организирането на осъществяването на тези идеи, Берон не само печели
уважението на съвременниците си, но е почитан и до днес. Той теоретизира
образователните нужди на времето си, но не се спира дотам. Напротив, той
изпреварва много други педагози и със значимите си познания и опит в обра-
зователните методи съставя ясен за разбиране, интересен за учениците и съ-
щевременно полезен практически буквар написан на познатия им майчин
език. Петър Берон отваря училища, плаща за издръжката им, подпомага на
млади българи, учещи в чужбина, насърчава издаването на български книги,
търси в чужбина подготвени учители за българските училища и не спира да
се интересува за успеха на родните училища.

Дори и да не се осъществява на практика тогава, значима е и идеята, по-
черпена от В. Ненович в Брашов, която Берон защитава: да се образува фи-
лологическо дружество, подобно на практиката в чужбина грижата за учили-
щата да е оставена в ръцете на официалната власт или да е поверена на от-
делни организации. Букварът има значение и за утвърждаването като кни-
жовно на източното наречие на българския език. Благодарение на Берон се
въвеждат някои книжовни норми, например формите за личните местоиме-
ния за трето лице —той, тя, то, те, които се използват в съвременния бъл-
гарски книжовен език, за разлика от западните и църковнославянски форми
–он, -она, -оно, -они. 7

6 По материали от http://bridgethroughcenturies.com/
7 По материали от https://bulgarianhistory.org/
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Патриотичното му чувство прозира в думите и в делата му. “Аз, както
всеки еднородец – пише той в едно писмо до котленци – не считам за мое
отечество само Котел, но и цяла България.“ За желанието му да разпали ро-
долюбието и на учениците говори и следното – в частта, където се намира
граматиката, в главата “производни думи“ са изредени европейски държави.
Сред тях намират мястото си и думите “Болгария, болгарин, София, софия-
нец, Търново, търновчанин“, а в изданието от 1862 г са добавени и думите
“Железник, железничанин”.

Трудолюбив и любознателен по природа, Берон оставя над 10,000 стра-
ници научни съчинения. Владее осем езика: старогръцки, новогръцки, латин-
ски, френски, немски, румънски, руски и български, като пише основно на
френски, но също на немски, гръцки и латински. Като учител, лекар и търго-
вец постигнал завиден успех. Смелостта и инициативността му му позволили
още като млад да разпознае недостатъците на килийното българско образо-
вание и да предложи замяната му с едно по-съвременно и по-плодотворно
такова. Смята за необходимо и девойките да се учат добре и финансира изг-
раждането на девически училища. Не забравя и нуждата от професионално
образование. Патриотизмът му не му позволява да се увлече по гръцкия език
преди майчиния си и вместо да се гърчее, той предлага писане и четене на
родния си език.

Скромен и пестелив, Берон не трупа богатства за себе си. Неговата песте-
ливост е добродетел, а не средство за забогатяване и за това говорят многок-
ратно отпусканите средства за изграждане и издържане на училища, непретен-
циозният живот, за сметка на инвестирането в научни експерименти, самото
му завещание. Той се стреми да събира нематериални съкровища, които да
сподели със съотечествениците си – а именно знания и умения, тъй като знае,
че пътят към възраждането на един народ минава през просвещението му.
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АНГЕЛ С. СТЕФАНОВ

ЕПИСТЕМОЛОГИЧНИ И МЕТОДОЛОГИЧНИ АСПЕКТИ В "ЛО-
ГИКА" НА Д-Р ВАСИЛ Х. СТОЯНОВ-БЕРОН

Abstract: The author has recently published a paper dedicated to the
analysis of the logical, and prevalently philosophical, content of the book
Logic, written by Dr. Vassil Hadjistoyanov-Beron in 1861. This article sets
itself a different additional task: to explicate three different aims pursued by
Dr. V. Beron, which are based on three congenial, yet different motivations
for his cultural ambition to present educational dimensions to the enlightened
Bulgarian readers of his book.

Keywords: Logic, written by Dr. Vassil Hadjistoyanov-Beron in 1861;
three congenial yet different aims pursued by the author.

Знайно е, че съдържанието на Логика на д-р Васил х. Стоянов-Берон, и то
тъкмо като учебник по логика, е привнесено (при това не винаги твърде пре-
цизно) от работи на руски и немски автори от средата на деветнадесети век.
Вероятно поради тази причина това съчинение не е било широко използвано
в българските училища през втората половина на века, за сметка на други
учебни пособия по логика. Колкото и да изглежда любопитно обаче, това об-
стоятелство се оказва един съпътстващ детайл при една по-широка оценка на
културното значение на Логика за българската любознателна интелигенция,
независимо от малкия ѝ относителен дял от българското население по онова
време. Защото, както вече се опитах да покажа, това съчинение на д-р Васил
х. Стоянов-Берон, отпечатано през 1861 г. във Виена на български език, има
притезанието да бъде първият учебник по философия у нас през Възражда-
нето, като е натоварено още с твърде потребни за времето си просветителски
задачи за издигането на културното равнище на българите. „Според такова
оценяване на един народ европейците, а особено някои от тях доскоро нари-
чаха българите, даже и още някои ги наричат един половин див народ; за-
щото по онова време просвещението беше твърде малко разпространено
между милите ни съотечественици според някои обстоятелства и препятст-
вия“ (Берон 1980: 65).

Колкото и да изглежда изненадващо, доколкото не е коментирано до сега,
едно непредубедено вникване в епистемологичната концепция на д-р Васил
Берон би ни отвело в идейните контури на трансценденталното теоретизи-
ране. Добре, но как да се разбира това настояване, ако този тип теоретизиране
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е на самата възможност за предметно познание, която трябва да е налична a
priori (Кант 1967: 93)?

Отговорът на този въпрос се крие, на първо място, в интересния факт, че
в основата на В. Бероновите понятия, представящи възможността на човеш-
кото мислене и познание, стоят такива като страдателен капацитет, способ-
ности и сили, типични за класическата трансцендентална философия, макар
и вмъкнати в теологични одежди. Говоря за осланянето на понятията за ум,
разум, душа и дух. Тяхното йерархизиране и взаимосвързаност са разпръс-
нати на различни места в Логика, което затруднява реконструкцията им в
една строго подредена концептуална система.

Такова начинание би било любопитна игра за някой днешен изследвач,
която, доколкото ми е известно, не е подхваната, макар и да е предизвика-
телно интересна. Оставям настрана догадките на какво се дължи това обсто-
ятелство. Дали на времевата отдалеченост на появата на В. Бероновото съчи-
нение, дали на останалия във философската история теоретикопознавателен
контекст, характерен за антични гръцки философи, до част от писанията на
които В. Берон се е докоснал в оригинал, или защото такова усилие би се
възприело като концептуално занимание заради самото него. Независимо от
всичко това обаче, едно такова начинание би доосветлило историята на бъл-
гарските опити за оригинално и самобитно философстване, с чийто брой едва
ли можем твърде много да се гордеем.

На второ място следва да отбележа именно априорната субектна настаненост
на посочените познавателни способности, която дори (за разлика от Канто-
вия трансцендентализъм) притежава несъмнена гаранция – тази на Божието
благоволение, поради което човек е дарен изначално с ум, разум, душа и дух.
„Законите, според които човек мисли или трябва да мисли, са свойствени на
разума, не могат отвън да се спечелят и всяко дете ги има при раждането си“
(Берон 1980: 64). Посочените способности са априорни дадености на позна-
ващия човек, макар че се различават от Кантовите чисти сетивни форми и
чисти разсъдъчни понятия по своята познавателна функция и назначение, уп-
равляващи произхода и синтеза на предоставяните на разума и на душата ем-
пирични нагледи и понятия. Познавателните сили и способности са апри-
орни, но възможността за истинно познание зависи от умелостта на правил-
ното им прилагане. Тя се придобива чрез изучаването на логиката, за да се
отстраняват нежелани познавателни грешки.

„Неоспорима истина е,“ – разяснява нашият автор – „че един естествено
здрав разум може твърде право да мисли и да разсъждава според законите на
логиката, без да ги е учил или чувал, но такъв един човек действува безсъз-
нателно и той не е в състояние да открие нито своите заблуждения, нито
онези на другите. Следователно логиката е една наука, която ни поучава: как
да можем да открием своите заблуждения и кривите свои работи, както и
онези на другите хора? – да можем сиреч да опознаем къде и в какво ние сами
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сме отстъпили или отстъпваме от здравите и естествени закони на разума…“
(Берон 1980: 44-45).

Вижда се значи, че В. Берон възлага много по-отговорно значение на общата
логика, отколкото Кант, наричайки я „къса и суха наука“. По-важно е обаче
да уточня, че нашият автор очертава ясно магистралния познавателен път
както на образуване на емпирични нагледи, така и тяхното съчетаване със
законите на разума, за да може човек да мисли и познава.

При една евентуална реконструкция на В. Бероновата трансцендентална
епистемологична система е любопитно установяването на аналогии между
части от стройната система на класическия трансценденализъм и подобни
Беронови попадения. Да погледнем например към следния Кантов текст от
Критика на чистия разум:

„[Т]рансценденталната логика има пред себе си многообразното на априор-
ната сетивност, което трансценденталната естетика ѝ предлага, за да даде
към чистите разсъдъчни понятия материя, без която тя би била без всякакво
съдържание, следователно напълно празна. Пространство и време съдържат
едно многообразно на чистия априорен наглед, но принадлежат все пак към
условията на рецептивността на духа ни, единствено при които той може да
получи представи за предмети: те следователно трябва също така винаги да
афицират понятието за същите. Но спонтанността на мисленето ни изисква
това многообразно най-напред по някакъв начин да се овладее, събере и
свърже, за да се състави от него познание“ (Кант 1967: 149).

На основата на въведените от самия него понятия В. Берон ни казва:

„При това ние доказахме, че вещество (материал) за дейността на разума
друго нещо не е освен белезите на предметите, които се представят и чрез
представата се въвеждат от външния и вътрешния мир в областта на разума,
и че всичката работа на последния с тези белези извършва се във формите на
пространството и времето, а всичкото се извършва според изложените за-
кони на разума…“ (Берон 1980: 70).

Това е интересна аналогия между трансценденталните постановки на Кант и
В. Берон, като се има обаче предид спецификата на учредените от Берон по-
нятия. Умът например хем предоставя представи на душата и в този смисъл
се родее с Кантовия разсъдък, хем е носител на „страдателно чувство“, за да
възприема външни впечатления, поради което се родее със сетивността при
оформянето на материята на опита (Берон 1980: 43). Разумът има „надграж-
даща“ познавателна позиция (защото следи за правилното съчетаване на мис-
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ловните форми), като нему са приписани в тази връзка способностите за раз-
мисляне и помисляне, в смисъл на доуточняващо вникване в понятийните
съдържания (пак там: 62).

Тук иде мястото да разясня защо на трансценденталния замисъл на В. Беро-
новата теория на познанието не е било обърнато дължимото му внимание.
Това обстоятелство се дължи на факта, че четирите концептуални кита, на
които се изправя тази теория на познанието – ум, разум, душа и дух – не са
всичките настанени по еднакъв начин в трансценденталното си рамкиране.

Ако умът и разумът са типични философски находки, които биха могли да се
разглеждат като своеобразни аналози на Кантовия разсъдък и разум, то ду-
шата и духът са вкарани в епистемологията на Берона като понятия с двойна
философска натовареност – както епистемологична, така и онтологична.
Това е така, защото първата понятийна двойка, ум и разум, е изцяло еписте-
мологически настанена, защото те не са нещо друго освен познавателни спо-
собности на душата. В това няма нищо учудващо, защото нашият автор спо-
деля едно отколешно виждане, че „човекът се състои от тяло и душа“ (пак
там: 41). Душата значи има онтологична положеност, като специфичен кон-
ституент на човешкостта и в този смисъл определя, заедно с тялото, модуса
на човешкото съществуване в сътворения от Бога свят. На душата обаче се
приписва не само тази основна онтологична роля, но и не по-малко основна
познавателна функция. Това е така, защото се казва, че умът и разумът са
способности на душата, „които се просветляват и управляват от духа“ (пак
там: 42). В това настояване няма, на пръв поглед, нещо необичайно като фи-
лософско отнасяне на априорни способности и сили към душата, защото тя
естествено се възприема като субектът на човешкото мислене и познание. В
Бероновата философска постановка обаче, на самата душа също се приписва
специфично познавателна функция, която урежда синтеза на познавателните
продукти, предоставяни от ума и разума. С други думи, самата душа играе
централна познавателна роля, като се подпомага от ума и разума при офор-
мянето на познавателния резултат. За да опознае добре умствените предс-
тави, казва В. Берон, душата „трябва да действува и затова тя се подпомага
от ума и разума“ (Пак там: 43-44). На душата значи нашият автор приписва
познавателно действие, което се подпомага от ума и разума, но така или
иначе именно то придава завършеност на познавателния акт. Затова и не бива
да се изненадваме на декларацията, „че “първоначалната сила, която мисли,
е душата“ и че логиката се основава на законите на тази първоначална мис-
леща сила и ги обяснява“ (пак там: 49, мой курсив – А.С.).

По всичко изглежда, двойнствената природа на душата – да има едновре-
менно конституираща онтологична роля за съществуването на човека, но
също така да бъде и „първоначална мислеща сила“ – хвърля едно прикри-
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ващо було върху отнасянето на Бероновата епистемология към трансценден-
талния му философски замисъл. Това було произхожда от теологичната вко-
рененост на неговото философстване, макар и то все пак да е прозрачно.

Наред с всичко казано дотук е редно да се очаква, че опитът на В. Берон
за представяне на негова самобитна философия не би трябвало да загърбва и
изявата на някои нейни собствени методологични аспекти. Би могло напри-
мер да се очаква, че представената вече познавателно активна роля на душата
трябва да се разграничи от останалите нейни прояви, предмет на изучаване
от психологията. Това нашият автор прави накратко, но ясно в постановъчно
отношение на по-малко от страница и половина в шести параграф на своето
съчинение.

Това е така, защото той не вижда драма при разграничаването на логика и
психология, характерна за някои появили се по-късно от неговото съчинение
антипсихологически настроения в европейската философия, поради след-
ните две причини. Първата е в обстоятелсктвото, че В. Берон стъпва върху
свой методологически ориентир при отнасянето на различните науки към два
класа. Към първия се притурят всички науки, които ни предоставят знания,
които преди това не са ни били известни, а към втория клас се числят ония
науки, които разкриват формите, според които знанията могат да се сглобя-
ват. „Първите се назовават обикновено веществени (реални от лат. res вещ),
а вторите – образователни (формални от лат. forma образ)“ (пак там: 45). И
ако психологията се отнася към веществените науки, то логиката се отнася
към формалните. Така психологията и логиката не припокриват своите пред-
мети на изследване и могат да бъдат различени по своята принадлежност към
двата различни класа, към които се отнасят всички науки, независимо че
обект и за двете науки е човешката душа.

Втората причина, поради която пред нашия автор не стои проблем пред
разграничаването на двете науки, изглежда са тъкмо двете роли, приписвани
на душата – онтологичната и епистемологичната. Първата от тях крепи въз-
можността за наличието на втората. Или както В. Берон заявява кратко и
ясно: „Характеристичната черта, която отделя логиката от психологията, се
състои в две думи: битие и дейност“ (Пак там: 49, мой курсив – А.С.). Все
пак той можеше да изясни малко по-пълно онези душевни качества и прояви,
които стоят отвъд работата с формите и законите на мисленето, с които се
занимава логиката. Изглежда обаче, че това е оставено за сметка на интели-
гентността на неговите четци, към която в други случай той гледа с оправ-
дано съмнение.

Ако е прав Мартин Табаков (1990: 80), комуто, като наследник на рода
Берон, му приляга да напише, че „с учудване и възхита можем да оценим, че
той (д-р В. Берон – А.С.) е успял да създаде книга на равнището на най-доб-
рите световни образци за времето си“ – независимо от някои коренно проти-
воположни оценки, то бива все пак да признаем едно догаждане на автора на
Логика за познавателната роля на аксиомите в една логическа система. Както
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е знайно, по времето на написването на Бероновото съчинение е все още раз-
пространено отколешното убеждение, че аксиомите са такива изходни поло-
жения в една теоретична система, които са ясни и самоочевидни за нейния
предмет на изследване. Това убеждение тръгва от исторически първата на-
ука, приведена в аксиоматичен вид – геометрията. Очевидната истинност на
аксиомите и на основните понятия на евклидовата геометрия се е подхран-
вала от обстоятелството, че аксиоми на други, неевклидови геометрии, не са
били познати на (или не са били разгласявани всред) научната общност, по-
ради липса на онтологична опора, докъм втората половина на ХІХ век. Едва
след утвърждаването на неевклидовите геометрии, както и след появата на
некласически логически системи, се приема, че първичните понятия на една
аксиоматизирана теория се определят само от нейните аксиоми, а последните
могат да бъдат конвенционално полагани, без изискване за някаква тяхна ин-
туитивна яснота.

Според М. Табаков В. Берон е бил отворен за това ново разбиране на ро-
лята на аксиомите, което би трябвало да говори, както вече споменах, за едно
интелигентно догаждане от страна на българския възрожденски мислител.
Приведени са два цитата от Логика в тази връзка (Табаков 1990: 83), които
не ме убеждават напълно в справедливостта на тази смела теза. Така или
иначе обаче е посочена интересната постановка на В. Берон (1980: 174), че
„ние трябва да гледаме на аксиомите като на (…) прости и

отвлечени положения“. А този негов съвет наистина извежда разбирането
на аксиомите извън стародавното мнение за тяхната предзададена самоо-

чевидност и яснота, което е прозрение, изпреварило своето време.

Осмислянето на логическия статус на аксиомите е само един щрих от разгър-
натото намерение на нашия автор да осветли начина на организиране на чо-
вешките знания, ако те трябва да имат значение както за разбирането на вън-
шния материален свят и на вътрешния душевен мир на човека, така и до-
сежно правилното прилагане на всички частни и обществени практически
дейности. Тук иде реч за методологическото изясняване на системната орга-
низация на човешките знания, което начинание е осъществено за пръв път в
просвещенската ни литература, а дори и в по-сетнешните нашенски фило-
софски писания.

„[Т]акава една систематическа цялост трябва да съществува във всичките чо-
вешки работи, във всичките т.е. негови търговски, правителствени, земледел-
чески и др. занятия и предприемания, за да бъдат те добре устроени и подре-
дени“ (Пак там: 131).

„Систематическата цялост“ на човешките знания е подхваната в различни
свои аспекти, от необходимостта за изграждане на цялостна картина за един
изучаван предмет, до познавателната роля на едно логически консистентното
доказателство.
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Онова обаче, което хуманизира Бероновия идеал за изграждане на сис-
темно познание, това е стремежът да се започне от някакви истинни предпос-
тавки и да се достигне до знание, което е не само истинно, но се докосва още
и до доброто и прекрасното. Затова ще завърша с онова нравствено въжделе-
ние у Берона, което проблясва на няколко места от неговото съчинение: „ис-
тината, доброто и прекрасното биват у разумно-свободните човеци непос-
редствен плод на духовното им разположение, а не на външни влияния и ог-
раничавания“ (Пак там:184).
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МАРТИН ТАБАКОВ*

ВАСИЛ БЕРОН – ЖИВОТ ПОСВЕТЕН НА БЪЛГАРСКАТА НАУКА
И ПРОСВЕТА

Abstract: The article is a comprehensive study of the life and activity of
Dr. Vasil Hadjistoyanov-Beron and highlight his contributions to the intellec-
tual development of Bulgaria and the integration of Bulgaria into European
science and culture, particularly to the development of Bulgarian science, ed-
ucation, enlightenment and culture. Vasil Hadjistoyanov-Beron was an ency-
clopedist; he was the compiler of the first Bulgarian textbook on natural his-
tory, the first textbook on logic, the first German and French grammar books
(in Bulgarian), and he is the first scholar to make archaeological excavations
in Bulgaria. Headmaster of the Bolgrad High School and a member of the
Constituent National Assembly that adopted the Tarnovo Constitution (1879),
he contributed to the institutional building of the Bulgarian state. The article
deals consecutively with his youth years – when some of his views were
formed, with the years of his medical practice in Romania, and with his activ-
ities in Tarnovo and Bolgrad. Particular attention is devoted to his merits for
the establishment of the Bulgarian national identity, the awakening of Bulgar-
ian national consciousness, his struggle for an independent Bulgarian church
and Bulgarian education. The text is based also on recollections of his young-
est daughter, which she shared with her grandson (the author of this article)

Keywords: Keywords: Beron; Dr. Vassil Hadjistoyanov-Beron; Tar-
novo; Bolgrad; science; culture; church; Bulgaria; education: logic; Bulgar-
ian national revival.

Ако попитаме студенти и дори преподаватели в Биологически факултет,
малцина биха казали кой е авторът на
първата естествена история (зоология)
на български език. (С тази хипотеза се
съгласи и проф. Гагов). При това става
дума не за популярна книжка от типа на
Рибния буквар, а за сериозна моногра-
фия от над 450 стр. И то издадена от Ва-
сил Берон още в 1870 г. (виж стр.@@ ).
Да компилация е, каквито са повечето
учебници, но с подобни компилации не-
малко колеги са ставали, а и сега стават
доценти, професори. А през периода
1946–1970 г. дори член-кореспонденти
на БАН и академици (разбира се, когато
са имали силни политически позиции.)

Тази книга е един от най-сериозните
му трудове, но той е автор и на първата
логика (1861), първата немска граматика

* Проф. дфн в ИФС, БАН. Email: marmatab@gmail.com

Васил Берон. Снимка от
семейния архив на автора
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(1868), първата френска граматика (1859), първите археологически проучва-
ния (1886) ... И всичко това е вършил успоредно с лекарската практика – като
един от първите лекари, завърнали се в родината и започнали лекарска (и
аптекарска) практика. Бил е и директор на Болградската гимназия, а и на
много други обществени длъжности, депутат в учредителното събрание. Но
за съжаление при толкова заслуги за България на името на Васил Берон в
София няма нито улица, нито училище, носещи името му. А такива има на
хора с много по-малко заслуги! Единствено в Търново има такова училище
и то с икономическа насоченост.

Наистина като че ли някаква зла прокоба тегне над признанието и паметта
на този родолюбец. Трудно е да се открият интересни данни дори и от след-
ването му във Вюрцбург, документите там по различни причини са изчезнали
през Втората световна война (вж. Андреев 1970: 105). Сериозните и под-
робно написани спомени на В. Берон, имащи и голяма историческа стойност,
изгарят през май 1901 г. при голям пожар на къщата му в Търново. Заедно с
много други безценни исторически документи изгаря и огромната му корес-
понденция с д-р Петър Берон, която Васил много е ценил и пазил. След по-
жара се премества в София и там отново пише спомени. Според дъщеря му
Мария1 синът му академик Богомил Берон лично е ги дарил на Народната
библиотека. Но досега не са открити, вероятно са изчезнали през 1944 г. по
време на бомбардировките. Пак според Мария друг ръкопис на тези спомени
е бил даден на Богомил Берон и се е намирал в къщата или вилата му. След
неочакваната смърт на Богомил сестрите му, следвайки негово неофициално
казано намерение, даряват огромната му пететажна къща за просвета. И се
надяват че ръкописите му са там и ще се открият, съхранят и изследват. Но
започва войната и изглежда документацията е загубена. Надявали са се че
копие има и във вилата му. Но започват големи политически промени, във
вилата на Б. Берон се настаняват хора на новата власт, с други нагласи, които,

1 Част от написаното по долу се основава на спомените които най-малката му
дъщеря Мария/Мара Берон-Аршинкова (баба ми) ми бе разказвала. И когото се ос-
новавам на тези спомени, оценките, които се дават в текста за историческите съби-
тия, коректно излагат оценките, дадени в спомените на баба ми (и косвени и на оцен-
ките на д-р Васил Берон). Например Мара Берон, под влияние на баща си, не е сим-
патизирала на Фердинанд и на Стамболов, и като баща си е била „русофил“ в кул-
турно отношение. Беше  толстоистка, харесваше Юго, Селма Лагерльоф и Ганди,
говореше за „несопротивление на злото“. Дълбоко религиозна, а и под влияние на
мъжа си д-р Аршинков (виж статията на Пр. Петрова в този сборник), следваше ня-
какъв „християнски социализъм“ основан на помощ за слабите, бедните, на потис-
кане на личните интереси и безкористни действия за другите. Допускам и че в раз-
казите си все пак се е стремила и да не противоречи на официални пропагандни пос-
тановки за описваните събития „Да не се раздвоява детето между баба си и учили-
щето“, нещо което тя забеляза при сблъсъка между нейната дълбока религиозност и
официалната училищна атеистична доктрина и много я притесни!) Та фактически
тук давам сегашните ми интерпретации на спомени за интерпретациите на споме-
ните на баба ми за спомените на баща ѝ!
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уви, вероятно изгарят разните хартии, останали от „омразните бивши буржо-
азни хора“2.

За живота и дейността на Васил х. Берон
Васил Берон е роден през 1824 г. в Котел. Затвореното планинско селище,

в което насилници и грабители се страхували да влязат си е извоювало зна-
чителна самостоятелност, вероятно затова оттам произхождат доста тър-
говци и просветни дейци на нашето Възраждане. Баща му, х. Стоян Бончев,
е бил земеделец, но постепенно се насочва към овцевъдство и търговия с
живи животни. Аз дълго време бях под влияние на нагласи, внушавани и от
идеолози, и от представители на хуманитарната интелигенция, че търговията
(както днес и бизнесът) е нещо антиинтелектуално и непрестижно, едва ли
не долнопробно. Но по късно осъзнах, че по това време търговците са били
сред будната част от населението – предприемчиви и съобразителни, гъвкави
и оперативни. Те и много са пътували, налагало им се е да знаят и други
езици, да посещават много нови места и така да контактуват с други бит и
култура… И често са били по-отворени и информирани от местния недобре
образован даскал, или поп, рядко напускали родното си място. „Хаджиите“
са били уважавани не само защото са посетили Божи гроб, но и защото и там,
и по пътя са видели свят и придобили безценен опит! Та В. Берон е взел
малко и от съобразителността, енергичността и работоспособността и при-
родната интелигентност на баща си. Разбира се, и от майка си Жейна – сестра
на д-р П. Берон.

След като учи в началното училище на Райно Попович в Котел Васил Бе-
рон се учи и в Плоещ, Крайова, Букурещ и в прочутото гръцко училище
Куручешме, в Цариград. На 18-години отива в френския лицей "Кардинал
Ришельо“ (често наричан и Ришельовската гимназия) в Одеса. Там, вече по-
отраснал, е първата му среща с една голяма държава, с разбираем език и раз-
вита култура и наука. И е впечатлен от Русия, а преподавателите лесно го
убеждават, че само тя, след като победи във война Османската империя, ще
може да помогне на българите да имат независима от Османците държава.
Убеждение, което остава при Васил задълго. Така, добре насочван от учите-
лите си, става убеден (за разлика от немалкото платени) русофил и тази
(първа!?) любов остава за цял живот. Дават му да чете трудовете на Юрий
Венелин. Съучениците и приятелите му от Ришельовската гимназия – рус-
наци и украинци, млади и естествено патриотично възпитавани, също доп-
ринасят за тази нагласа. И по време на ученето и впоследствие, защото Васил
редовно си пише с тях писма, споделят, обсъждат различни теми. Най-силно
впечатление му е направил преподавателя по история Мурзакевич. От него
младежът възприема осъзнава значението на миналото на един народ. Пат-
риотично преосмисля всичко научено през проблемите на българите, за-
мисля се: „А ние какво знаем за нашата история? Доколко познаваме мина-

2  За нагласите на подобни лица към „бившите“ виж статията ми „_Алтернативните
наративи…“ в този сборник.
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лото си?“ Разбира колко важни са историята и археологията, а и философи-
ята. И когато се установява в Търново, активно извършва археологически
проучвания, пропагандира ги.

Впоследствие, когато се запознава и с западно-европейската наука и кул-
тура, Васил разбира, че все пак те са водещи. Но задълго запазва уважението
си към руската наука и култура, затова праща най-голямата си дъщеря –
Злата Берон-Филчева, да учи в Русия. Ала там тя, млада и наивна идеалистка
с християнски мироглед и нагласа да помагаме на другите, на слабите, да ги
просвещаваме, се „заразява“ с народнически идеи и като се връща – заявява
на родителите си, че иска да ходи по селата за да пропагандира тези идеи да
учи и просвещава селяните. И не иска да се жени. И въпреки русофилството
си, разумния и здраво стъпил на земята Васил осъзнава, че Русия не е подхо-
дящо място за учението на децата му и праща останалите да учат в Западна
Европа (Мария – в пансион в Швейцария). Но продължава да е убеден, че
окупираните български територии могат да станат независима държава само
след военна победа на Русия над с Турция.

Там и се оформят окончателно и твърдото му желание за още по-добро
образование, и афинитетът му към знанието! И когато впоследствие отива с
баща си до Цариград, за да уредят различни търговски сделки, и баща му го
оставя да довърши работата и за да събере парите за доставените стоки, Ва-
сил Берон праща по познати получените пари, но съобщава, че задържа една
част (спечеленото3), за да може да отиде в Румъния, при вуйчо си – д-р Петър
Берон, който напълно е подкрепял желанието на Васил Берон да следва. Но
д-р Петър Берон поохладява нагласата на младия Васил Берон да следва в
Русия. Разяснява му, че науката в Западна Европа е много по-развита и затова
трябва да следва там – като него. Но му обяснява също, че още не е готов за
университет, наставлява го и му дава уроци и учебници, най-вече по немски
език, за да се дообразова сам и Васил учи усилено. И след като вуйчото
вижда, че племенникът му си е попълнил знанията, отива през 1847 г. заедно
с него в Мюнхен, за да го запише да учи в Мюнхенския медицински факул-
тет. Записва го за студент с името „Базилиус Берон“ – все пак с името Берон,
вече е известно там – навремето самият Петър Берович се е записал така. А
и звучи по „западно“ и по-лесно произносимо за немците.

Естествено, тогава Васил Берон е изпитвал огромно уважение към вуйчо
си и се е вслушал в съвета му. Но като буден младеж постепенно се е ориен-
тирал в ситуацията и разбрал, че вуйчо му е действал на основа на старите си
нагласи. А междувременно водещ европейски център в образованието е ста-
нал Вюрцбург, а там и ще може освен медицина да учи и философия, която
също го е интересувала. И след два семестъра лекции в Мюнхен през 1848 г.
се прехвърля там. И през 1852 г. се дипломира във Вюрцбург с дисертация
„Űber den Startkrampf und den indichen Hanf als Heilmittel gegen denselben“,
получавайки титлата „Доктор по медицина, хирургия и акушерство“. Следва,

3 По спомени на дъщеря му Мария Берон Васил не е ощетил с това баща си, защото
в Цариград е видял местните цени и е успял при пазарене да получи по-добра цена.
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завършва университета и се дипломира с името „Базилиус Берон“ – това име
е записано в дисертацията му, която в израз на благодарност е посветена на
д-р Петър Берон: На високо уважаемия ми вуйчо д-р Петър Берон, доктор
на медицината и акушерството и член на много научни дружества, посве-
щава се със съкровена любов авторът. Васил Берон е бил много горд с пър-
вия си по-сериозен научен труд. (виж?)

Васил е бил много съвестен и е изпъквал на фона на немалкото „хайдел-
бергски“ студенти там. Впоследствие е споменавал на дъщеря си, че не можел
да разбере някои от състудентите си, които без голям ентусиазъм са учели
„хайделбергски“ – при тях е липсвало неговото усещане, че е открил огромна
съкровищница от знание и просто е задължен да черпи с пълни шепи от него.
И след дипломирането, виждайки старанието му, професорите му са му дали
отлични препоръки, които му помагат да, специализира в някой от най-извес-
тните болници във Виена, Берлин и Париж. Най-много е стажувал в АКН
(Allgemeines Krankenhaus der Stadt Wien – Виенската градска болница) където
също е бил на висота. И впечатлен от старанието, всеотдайността и работос-
пособността му, професор Рокитански от АКH го e поканили да остане при
него като асистент. Васил е бил много горд от поканата. И много се колебал
– трябвало да вземе важно решение –да избира между вероятно успешна на-
учна и лекарска кариера в Европа и връщане при своите сънародници, където,
уви, няма да има условия и среда да се развива като учен но ще е много по-
полезен. Професор Рокитански е бил изненада от колебанието – предпочел е
младеж от неизвестно място пред деца на по-заможни хора, предлага му ху-
баво място за работа с добри перспективи, а Васил се колебае. Все пак явно
много го е харесал и му обяснил, че в Османската империя ще се загуби като
специалист и учен, пък и дори народът му няма държава, за да се надява ня-
кога да има университет (при общуването Васил е обяснил, че макар че е по-
даник на Османската империя не е турчин, нито руснак, а българин, каквито
и в Османската империя, във Влашко и пò на Изток има много.) А във Виена
ще се включи и в научна дейност, дори може, както е работлив, някога и про-
фесор да стане. Но въпреки разумните аргументи на Рокитански родолюбието
на Васил надделява и той решава да се върне в родните български земи. За
патриота основното е да бъде от полза на единородците си и планира да се
върне. съученици му също го агитират в писмата си за това. И обяснява на
професора – там ще бъда много по-полезен на народа си, има огромна нужда
от грамотни хора. Дава примери на лекари и мисионери в Африка, които са
високо оценени в общността на професора, неговото призвание е същото,
дори в Африка е много по трудно! А и от съучениците си е научил, че се
очаква в скоро време голяма война, в която (те естествено са убедени) руската
империя ще победи. (Наистина не след много време започва Кримската война,
но изходът ѝ не е очаквания от приятелите му.) И обяснява на професора, че
се надява скоро с помощта на руската империя народът му да излезе от Ос-
манската империя. Така взима съдбоносно решение – вместо европейски учен
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(но евентуално един от многото) да стане български просветител и да разп-
ространи знанията си сред българите, да спомогне за идването на европейс-
ката наука и култура у нас. Съдбата на вуйчо му, емигранта, също играе роля
– вижда как е трудно да се впише в европейската наука.

Сега са популярни контарафактичните анализи, та е интересно каква е
била съдбата му ако бе останал във Виена. Вероятно би бил един от добрите
лекари и учени. Може би щеше да се ожени за местно момиче? И най сери-
озно смятам, че тогава авторитетът му в сред българите щеше да е по-голям
– подобен на този на д-р Петър Берон, гордост с „успелия там НАШ бълга-
рин“! И днес щеше да има в София поне училище на името му. Но не бих се
изненадал ако, оставайки във Виена, Васил Берон, със своята работоспособ-
ност и талант, би се развил в кариерата си, достигайки и до професор! И би
бил първият българин професор в Западна Европа! Тогава вероятно щеше да
има и много училища и улици на негово име. Уви!

Но Васил Берон, патриотът, е бързал да с върне при българите, за да бъде
от полза на единородците си, да ги учи и лекува. И иска да се върне веднага.
Но опитният му вуйчо го съветва първо да поработи като лекар другаде, в
някоя страна с развито медицинско обслужване, където и практически опит
ще натрупа, а и ще има и други, опитни лекари, с които да се консултира и
споделя. Авторитетът на вуйчо му е голям, доводите разумни. И Васил, съг-
ласявайки се, избира да започне лекарска практика в Букурещ, близо до
вуйчо си, но и до българските земи, където има и много български емигранти
и няма да се чувства изолиран, както в Германия или Австрия. Там Васил
Берон успява да се утвърди като добър лекар. Разказвал е на дъщеря си, че е
имал собствен файтон, с който е можел бързо да се придвижи до болния. Бил
е често викан, имал е добра клиентела – и от българи, и от румънци – отлична
лекарска кариера. Малцина биха я пожертвали заради някакви абстрактни
идеи за просвета на народа си и за самостоятелна българска държава. Но В.
Берон е бил истински патриот. Следвайки убежденията си, че шанс за самос-
тоятелна българска държава ще има само ако Турция загуби война с Русия,
той веднага щом започва Кримската война (1853 г) изоставя личните си ин-
тереси и работи като лекар към Военната походна болница. Включва се и в
създаването на доброволчески български отряд, става деловодител (секре-
тар) и лекар на „Централен комитет за събиране на доброволци българи в
помощ на Русия“ (разбира се, без заплащане – pro bono) записва българи-
доброволци (естествено повечето са били русофили).

Но в срещите с тях вижда колко зле образовани са българите, а също и
нуждата от учебници, написани на български. Разбира, че в Османската им-
перия българите са лишени практически от някаква по-квалифицирана меди-
цинска помощ, че на българите са нужни лекари, а в перспектива и болници.
Осъзнава, че за да помогне на народа си, трябва да живее сред него.

От доброволците научава и това, че повечето от по-грамотните са учили
в гръцки училища и се срамуват да се определят като българи – много по-
престижно е да се представят за наследници на елинската култура. Повечето
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духовници също служат на гръцки. И осъзнава, че съществува огромна
нужда да се повиши националното самочувствие на българите, за да се възп-
риемат като част от българската национална идентичност. За което, след-
вайки Паисий, трябва да им се разкрие по-добре нашето историческо минало.

А междувременно въпреки прогнозите на приятелите му надеждите, свър-
зани с войната, са разбити – не се вижда шанс Русия да я спечели. И Васил
Берон се колебае дали да не напусне свободна Румъния и да се засели в някой
от окупираните от Османската империя градове, населени с българи.

Най-лесният избор би бил Русчук – близостта с Румъния и Дунав го е нап-
равила сериозен културен и икономически център. Повечето се насочват на-
там. Но там вече има кой да буди българите. А кой ще буди българите във
вътрешността? Нали сред многото му каузи е и тази да се издигне национал-
ното съзнание на народа, а като споменахме, той е бил убеден, че това може
да стане и с археологически изследвания. А къде, ако не в старата столица на
България – Велико Търново! Там ще може, извършвайки археологически раз-
копки, да намери артефакти, с които да покаже славното минало на Велика
България. От лекциите и на проф. Мурзакевич и на немските си преподава-
тели Васил Берон вече е осъзнал голямото значение на подобни изследвания
за историята, особено на народ без държавност и самочувствие.

Но все пак в Русчук ще има интелектуална среда, каквато трудно ще се
намери на друго място. Ще има и богати пациенти-търговци. И много лесно
по Дунава ще може да пътува до някой европейски град. А и ако нещата се
влошат, по-лесно ще избяга в Румъния.

В този кръстопътен момент от живота си научава, че виден търновец, поз-
нат на негов приятел, е зле здравословно и няма кой да му даде компетентен
съвет. И Васил Берон заминава през Свищов за Търново. Пътувайки сред
българи, чувайки наоколо български език, осъзнава, че е имал дълбоко по-
тискана носталгия, по-силна дори и от здравия му разум. Пристига в живо-
писното Търново, преглежда болния, дава наставления и се запътва към дома
на хаджи Георги Кисимов, чийто син Пандели Кисимов му е бил приятел и
съмишленик в Букурещ. И там чува как момиче пее прекрасна, макар и малко
тъжна песен. Българска! На български език!. А такива отдавна не е чувал.
После се появява и певицата – румено девойче, и го почерпва. И този иначе
рационален, здраво стъпил на земята човек, не може да сдържи чувствата си
и се влюбва от пръв поглед в Мария, четвъртото дете на Г. Кисимов.4

4 Твърде зает с началото на кариерата си, а когато се утвърждава и с войната Васил
още не се е задомил. Но може би в подсъзнанието му се е появила мисълта че вече е
време. И вероятно приятелят му Пандели е искал да запознае Васил с по-голямата сес-
тра на Мария Кисимова – Евгения Кисимова. И е имал основание – Евгения за времето
си е била изключително образована и самостоятелна – момиче достойно само за човек
като Васил. Та може и да са му намекнали за това. Може дори да е решил и че именно
момичето, което го посреща, е споменатото. Впоследствие Васил и Евгения редовно
са обсъждали просветни и патриотични дейности и успешно са ги осъществявали. Из-
глежда, че Евгения е имала чувства към Васил, били са идейни съмишленици в борбата
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Междувременно Русия губи войната и през май 1856 г. е сключен Париж-
кият договор, доброволческият отряд става излишен. И след като Мария
става на шестнадесет години, Берон се жени за нея и заживява в Търново. И,
според повечето историци, е първият българин, дипломиран лекар, върнал се
и практикуващ в българските земи. И макар че конкуренция няма се сблъсква
с различни дългогодишни нагласи. Не е било лесно да наложи европейската
практика да се взема лекарска такса – за преглед, консултация, диагноза, оп-
ределяне на лечението. За болните е скъпо, свикнали са „само илачите да се
заплащат“. При нужда са ходили при самобитни лечители, билкари, които
препоръчват и продават лекарството, но съветът е безплатен. Такива, усе-
щайки опасността от нов конкурент, се обединяват срещу него. И Берон за-
почва с такса, доста по-ниска от получаваната в Румъния (не говорим за взе-
маната в Европа). Разбира, че трябва да стане и аптекар, основава първата
истинска аптека във Велико Търново, за която изписва и най-модерни лекар-
ства от Европа. И постепенно хората разбират, че и диагнозите му са по-про-
фесионални, и лекарствата по-добри. И се налага.

Тогава практика е било лекарите да са и стоматолози, така че фактически
той е и първият дипломиран стоматолог в нашите земи (вж. Бакалова 1974).

Въпреки голямата си заетост като лекар, Васил иска да направи повече и
за просветата на българите. Кореспондира си с П. Берон, консултира се кое е
най-нужно за това. И осъзнал, че водещи културни и научни центрове са нем-
ско- и френско говорящи, решава да напише учебници и помагала и по нем-
ски, и по френски език.

Активно помага в за да се изпълни волята на тетевенеца Михаил Кефалов
– с учредения от него фонд в Търново да се създадат народно училище и на-
родна болница. Както в повечето си дейности, pro bono е председател на чер-
ковно-училищната община и управител на градските училища. Запазено е
писмо до Христо Георгиев с дата 17.5.1857 г. : „... защото се изпълни моето
сърдечно желание и пламенна ревност да съм полезен на милото ни отечес-
тво с каквото ми е възможно, и бъдете уверен, че докато съм жив, никога не
ще престана да действам разумно за просвещението и благополучието на
мястото, дето съм се родил – на нашето общо отечество“. Това не е било поза,
а искрено признание.

По това време е почти задължително поданиците на Османската империя
(и турци, и гяури) да ходят с фесове. Васил Берон съзнателно се прави, че не
знае това, и вместо с фес, навсякъде ходи с мека шапка. Днес това може да

за просвещение. С подкрепата на Васил Берон Евгения Кисимова организира женско
дружество, става и негова председателка, бори се за образование и права на жените.
Но тя му е била само духовно близка, тогавашният морал не е позволявал нито извън-
брачна връзка, нито развод. Остава при Мария и тя му е родила 14 деца, от които 8,
въпреки усилията му, умират като малки от различни болести. (Нямам точни данни,
но тогава детската смъртност в Османската империя е била много висока.) Останалите
шест – Злата Филчева, акад. д-р Богомил Берон, Велислава Кирилова, Милена Джам-
джиева, полк. Александър Берон и Мара Аршинкова, живеят до дълбока старост.
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изглежда маловажно, но тогава е революционно и дръзко предизвикателство
– „аз се осмелих, опитайте и вие!“. Меката шапка е символ на европейския
културен модел и ценности, на Просвещението, а фесът – на азиатско-ориен-
талската нагласа. Заради шапката и българи, и турци са го наричали „френс-
кия доктор“. С това властите намекват на обикновените турци, че е не е обик-
новен „гяурин“, а „френец“, значи може.

Демонстрация на европейския културен модел е и къщата, която си пост-
роява. Тогава вече е имало българи – добри строители, но са строили пре-
димно в източен стил. А Васил Берон специално кани архитект от Виена, ко-
ято се считала за виден архитектурен център. И той му проектира къща в
европейски стил. Избира място в Бунарджика на високия бряг на Янтра,
срещу Трапезица и Царевец, където къщата да се вижда отвсякъде. Постро-
ява я на стръмно място, на каквото досега са строили само едноетажни къщи,
такива са били и околните! Но опитният архитект прави проект за къща на
три етажа, като за да не дразни властите, така я проектира, че отдолу, заради
амфитеатралното разположение на мястото, това да не бие на очи.

Започва да лекува успешно и турците. Веднъж вдигнал на крака любимата
жена на бея в Търново. Според спомените на М. Берон жената е била доста
зле, турският хекимин не е успял да я излекува, грозяла я е смърт. И беят се
принудил да вика „френския доктор“. Но нравите на турците тогава не са
позволявали жена да бъде прегледана от лекар. И турския хекимин, и д-р Ва-
сил Берон са можели само да стиснат през отворената врата ръката на забу-
лената жена. Но по ръката Васил Берон ѝ премерил температурата и пулса,
била е и потна, чул е дишането и кашлицата ѝ. Съобразил е от какво са били
болни други пациенти с подобни симптоми, дал ѝ е от специално донесените
от Европа лекарства. И я е излекувал! С което си завоювал голям авторитет
в Търново и сред турците.

Беят останал много доволен и му казал, че ще му даде каквото поиска
(предполагайки материални облаги). Но Васил, който отдавна е имал наме-
рение да изследва миналото на града, поискал друго. В Търново е имало една
стара „закована църква“ – „Свети Димитър“, която турците не разрушили, а
само я затворили, като заковали с две кръстосани греди вратата ѝ, и забра-
нили да се влиза вътре. Официалната причина била, че в нея има фрески,
рисунки основно на хора или на светци, приличащи на човеци, а ислямската
религия намира подобни изображения за идолопоклонничество и забранява
изобразяването на хора (и животни). Но допускам, че е имало и неофициална
– това са елементи от българската история, които биха събудили национал-
ното съзнание на българите-християни. Възможно е инициативата да е дошла
и от гърците, които, както ще отбележа и по нататък, не са искали по-обра-
зованите българи в Османската империя да имат гордо национално съзнание,
за да предпочетат да се възприемат за наследници на елинската култура.

И Васил Берон е поискал разрешение да влезе в „закованата църква“. Беят
е бил в трудно положение – не е искал да откаже на спасилия любимата му
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жена, но забраната си е забрана. „Какво ще стане, ако всеки почне да нару-
шава забраните?“. Но Васил бил подготвен за това и обяснил, че ще влиза
само нощем и никой няма да разбере (включително и началниците на бея).
Използвал е и уменията си по логика – на основата на спомените на баба ми
конструирам следния предполагаем разговор.
БЕЯТ— Не може да се влиза, забранено е.
ВАСИЛ— Но църквата е запечатана само защото в нея има рисунки на

хора!
БЕЯТ— Е да.
ВАСИЛ— А ислямът забранява рисунки на хора.
БЕЯТ— Да.
ВАСИЛ— И затова е забранено на „правоверните“ да влизат в църквата.
БЕЯТ— Да.
ВАСИЛ— Но аз не съм правоверен, а християнин (гяурин).
БЕЯТ— Да.
ВАСИЛ— Значи за мен не е забранено да вляза и да ги гледам.
Останал без аргументи, беят се съгласил. И Васил нощем, с фенер, влиза

в църквата, гледал фреските, записал си надписите… бил е много развълну-
ван – среща се с автентичната българска история! Но доколкото дъщеря му е
чувала от него, било е само един път и веднага след това, същата нощ, отново
заковават с двете дъски входа на църквата.

По-благосклонен е бил беят към другото желание на Васил Берон – да му
се разреши да прави археологически разкопки, основно на Трапезица и Ца-
ревец. Официална забрана за това е нямало, на кого в Османската империя
ще му хрумне, че някой ще иска да прави археологически разкопки, особено
пък на „гяурин“. И от 1856 г. Васил Берон започва редовно да прави раз-
копки, изследва и събира множество материали – стари монети, антики, ръ-
кописни книги, икони и др. Изписва си книги по археология и от Виена –
специални археологически инструменти. Така поставя началото на археоло-
гическите изследвания в Търново. (Много по късно основава там и археоло-
гическото дружество). И постепенно се оформя сериозна сбирка от старини,
един малък личен музей. Впоследствие, когато и баба ми вече се е появила
на бял свят, е била свидетел как почти всяка сутрин след задължителната
гимнастика и закуската често се е отдавал на любимото си хоби – почистване
със специално закупените за това четки на новите експонати, подреждането
им, редактиране на надписите, класифициране.

В. Берон редовно е споделял резултатите от изследванията си с просвете-
ните българи. Това патриотично дело има важна роля при утвърждаването на
българската национална идентичност и за пробуждането на националното
съзнание на българите.

Друг рядко споменаван момент в тази насока е това, че Васил Берон е от-
стоявал възгледа, че ,,българският език е майката на всички славянски езици“
и в частност на руския и църковнославянския език (вж. Берон 1980: 62; До-
кументи за българската история 1951: 128).
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Между многото европейски практики, които е пропагандирал, е и начинът
на живот, грижата за здравето – нещо непознато дотогава в Османската им-
перия. Д-р. Васил Берон е спазвал правилата за разнообразно, балансирано и
редовно хранене и ги е препоръчвал на всички.

Освен здравословното хранене, друг важен момент за здравословния му
живот е била физическата активност. Васил до преклонна възраст сутрин,
преди закуската, е правил гимнастика. В къщата си в Търново е оборудвал
стая с гимнастически уреди, включително и непознатата за българите (и за
турците) шведска стена, която е препоръчвал на познатите си като много по-
лезна за организма. И благодарение на строгия режим, който е спазвал, въп-
реки изключително напрегнатия си живот, е доживял до 85-годишна възраст,
нещо рядко за онова време. И през 1884 г., когато Васил Берон е на шестдесет
години (възраст, по-висока от средната по това време продължителност на
живота), е още жизнен – тогава се ражда последното му дете, Мария.

По това време гърците са водели успешна политика за приобщаване на
българите в Османската империя към гръцката култура, език и духовност.
Повечето образовани българи са учили в гръцки училища; културата на бъл-
гарите е идвала главно през гръцкия език. В културно отношение Гърция е
била много по-напред от Турция! А и Вселенската патриаршия, в която до-
минирал гръцкият клир, е имала монопол над религиозните дейности.

За един период това се оценявало едностранно – само като опит за „ду-
ховна асимилация“. Но вече смятам, че то донякъде е имало и положителна
страна – помагало да се запази християнската религия и българите да не бъ-
дат асимилирани духовно от окупаторите-мюсюлмани. При католиците,
дори и територията на един народ да е окупирана от народ с друга вяра, па-
пата в Рим все още е духовен водач на католическата църква и властта, неза-
висимо дали това ѝ харесва или не, се съобразява с това. Но при източното
православие водещ е цезаропаписткият принцип – владетелят стои над ду-
ховния водач. И ако държавата на православен народ престане да съществува
като система, и системата на духовната сфера – институциите под контрола
на православната църква, включително и образователните, могат да загинат.

Но все пак така се е губила българската национална идентичност. Не-
малко българи, основно по-образованите, са се писали гърци (фанариоти) –
така не само са си запазвали религията, а и си вдигали самочувствието –
вместо част от народ с неизвестна история, стават наследници на елините, с
тяхната велика история и легенди.

Но в средата на ХІХ в. все пак се оформя и друг, патриотичен, български
по-образован елит, който активно се опитва да промени горната нагласа и се
бори за утвърждаването на българска националната идентичност. Някои от
тези хора са учили в гръцки училища, запознати са с гръцката култура и я
уважават, но са против гъркоманството. Тази насока е силно подкрепяна и
насочвана от Русия, която иска да заеме мястото на гърците в духовния жи-
вот на българите, а и мястото на Турция в политически аспект. Тезата им е:
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„Ние уважаваме гръцката (елинската) култура, уважаваме и западноевро-
пейската5, но сме българи, славяни“. Като и патриот и убеден русофил д-р В.
Берон лесно бива убеден да заеме горната позиция и активно да се включи в
борбата за утвърждаването ѝ. А Важен момент е и борбата за българска цър-
ковна независимост, за собствена национална църква.

По това време в Търново в духовната сфера властва гръцкият владика Не-
офит Византион, който е провеждал споменатата политика за приобщаване
на българите към гръцкия език. Пречил е в училищата в Търново да се пре-
подава на български език, в черквите службата е била основно на гръцки.6 И
д-р В. Берон се включва в борбата срещу Неофит и става една от централните
фигури в битката на българите да изгонят Неофит от Търново. Написва и
публикува в „Цариградски вестник“ статия срещу Неофит, обвинявайки го,
че съзнателно цели да забави развитието на българите и да смаже национал-
ното им самосъзнание и самочувствие, така каузата на българите става из-
вестна, а Васил Берон се утвърждава и като духовен лидер. В Цариград е из-
пратена делегация от Търново с искане Неофит да бъде отзован. През есента
на 1856 г. австрийският консул в Русчук граф Рьослер, предизвикан от ста-
тията, идва във Велико Търново. Васил Берон го посреща и приветства на
добър немски език и го поканва в каляската си. С културата си и аргумента-
цията си Васил успява да спечели граф Рьослер за българската кауза. Обяс-
нява, че българите имат правото на просвета и искат знанията да им се под-
насят на техния език. А фанариотите, като им отнемат това право, забавят
духовното ни развитие. Благодарение на д-р В. Берон граф Рьослер подкрепя

5 Според мен ценностна система на просветена Европа взема немалко и е разви-
тие на елинизма (демокрация, диалектика, наука, просвещение…).

6 Тук излагам оценката за Неофит от разказите на М. Берон. По всичко личи, че
такава е била и оценката на младия (тогава) В. Берон, наскоро дошъл в Търново. Та-
кова бе и мнението до 1989 на доста изторици. Но проф.Н. Данова ме насочи към Тю-
тюнджиев (Тютюнджиев 2007: 356–360), където въз основа на документите в кодекса
на митрополията се дава по-различна оценка. Според Тютюнджиев Неофит е участвал
в уреждане на семейно-брачни отношения и е полагал грижи за устройството на чер-
ковния живот. И не се е противопоставял на развитието на учебното дело, дори продал
на Търновското училище част от имота на църквата „Св. Константин и Елена“. По не-
гово време в кодекса на митрополията са направени първите записи на български език
и в града функционира активно първото българско взаимно училище. Неофит е сред
спомоществователите на български издания. Той „бил изучил славянското четение и
на него извършвал черковни обряди“. През 1846 г. в храма „Св. Константин“ е въведен
славянски език. Тютюнджиев смята, че Неофит е предизвикал недоволството на бъл-
гарското население предимно с безмерните данъци, които е налагал, в резултат на ко-
ето бил отзован от града през 1846 г. А по време на повторното заемане на митропо-
литския престол в Търново Неофит е назначил и няколко българи на високи постове в
епархията. Но „въпреки тези показни за българското население назначения борбата за
независима Българска църква набира инерция и нищо не е било в състояние да спре
духовното разкрепостяване на българите“ и той е бил принуден в края на март 1857 г.
да напусне Търново.
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исканията на българите и в този дух пише писмо до Високата порта. А в до-
несение до австрийското външно министерство пише: „Българската (партия
в Търново) се представя от Стат Селвели — депутат, на чиято страна сега е
застанал един млад българин, родом от Казан, д-р Васил Берон, който е ста-
жувал във Виена и който съчетава най-горещите си стремежи за процъфтя-
ването на отечеството си с едно в никакъв случай не повърхностно образова-
ние и който същевременно е племенник на известния, живеещ в Париж бъл-
гарин, д-р Петър Берон“. (Не се учудвам – по спомени и разкази на баба ми
баща ѝ е споменавал, че граф Рьослер му е гостувал и е бил приятно изнена-
дан да влезе в една напълно европейска – и отвън, и отвътре – къща. Впечат-
лен е бил и от шведската стена.)

В резултат от разговорите с д-р Васил Берон граф Рьослер предприема
политически действия, с които предизвиква ред политически депеши и пре-
говори, които накрая довеждат до това във Велико Търново да бъде изпра-
тена делегация на Високата порта, за да се запознаят на място с желанията и
недоволствата на българите от Неофит. В делегацията влизат бъдещият
Мидхат паша – тогава все още само Мидхат ефенди, и потурченият поляк
Корсак, станал Мухлис ефенди. Българската позиция отстоява Васил Берон.

Тук ще отбележа, че още в Ришельовската гимназия Васил Берон разбира
важността на логиката не само в теоретичен, но и в практически аспект и тя
става една от любимите му дисциплини. И той провежда блестящо прегово-
рите с пратениците, почти като примери от учебник по логика. Пак на основа
на спомените на баба ми конструирам предполагаем разговор7.

— Вие сте мюсюлмани, нали?
— Да, разбира се.
— И редовно слушате проповедите вашите духовници/ходжи?
— Да, разбира се.
— Те ви помагат да живеете праведно според каноните на вашата ре-

лигия и вие ги слушате?
— Да, разбира се.
— А на какъв език вашите духовници ви говорят?
— Естествено, на турски.
— И затова правоверните всичко разбират и спазват поученията на хо-

джите?
— Да, разбира се.
— А какво би станало, ако проповядваха на гръцки език?

7 Този случай, както и историята с лечението на жената на бея и отварянето на „за-
кована църква“, са били за Васил Берон едни от най-ярките и той многократно под-
робно ги е разказвал на дъщеря си (а и тя на дъщеря си и на внука си). Вероятно и при
двата много се е вълнувал, а и е бил млад, и това са първите му успехи в различна от
лекарската практика дейност. Затова си позволих, ползвайки и логическата си култура,
да конструирам достоверни диалози. Някой днес би казал, че нещата са елементарни,
но тогава, при големия процент неграмотност в Османската империя и на турци, и на
българи, е било впечатляващо.
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— Е, повечето турци не го знаят, би било глупаво и безполезно.
— Ами точно това прави Неофит за българите – иска проповядване само

на гръцки език. А ние искаме свещениците ни да говорят на нашия език, за
да може той да се разбира от всички.

И използвайки на дело своята логическа култура, по подобен начин – с
добре подготвена поредица от въпроси и предполагаеми отговори, той убеж-
дава пратениците на Портата да се съгласят в основателността българските
искания. И те подготвят донесение до турското правителство, в което се
обяснява, че българската кауза има сериозни основания. Така последната пе-
чели и през следващата година Неофит е отзован в Цариград. Като голяма
заслуга за това има Васил Берон.

Допускам, че този успешен опит допълнително го е мотивирал сред при-
оритетите си да включи и подобряване на логическата култура, поне на об-
разованите българи, и е решил, че сред първите книги, които трябва да на-
пише за българите, на български език, е учебник по логика. И той подготвя
и през 1861 г. издава във Виена „Логика“, учебник. За учебника по логика на
д-р Васил Берон са написани доста статии8 включително и от мен. Васил Бе-
рон е просветител и учен-енциклопедист, в чиито трудове „Логика“ заема
важно, макар и не централно място. Книгата включва утвърден за времето
учебен материал по логика и е на равнището на добрите учебници тогава.
Най-малко заслуга на В. Берон е, че въвежда терминология по логика на бъл-
гарски език. А това е важна задача, с която невинаги са се справяли авторите
на първите български учебници по други науки. Често, когато в сравнително
нова област още не се е утвърдила българска терминология, се използва го-
товата дума от оригиналния език, без да се помисли дали няма по-точна бъл-
гарска, която да съответства на новото понятие. И едва с развитието на об-
ластта и осмислянето на новото понятие се намират по-подходящи български
словосъчетания. Такива примери е опитът да се наложи на български „про-
позиционална логика“ за английското „Propositional logic“9. А после в текста
си автори, които употребяват „пропозиционална логика“, не говорят за „про-
позиции“, а за „съждения“ или „твърдения“ – думи, които са част от българ-
ския език. А понеже „твърдителна“ или „твърденийна“ са явно неудачни,
най-подходящо и благозвучно според мен е „съждителна логика“. Което и
показва, че става дума за „съждения“, което се учи и в традиционната логика.

И в този, и в други случаи фактически Васил Берон осъществява интег-
рацията на българите в европейската наука и култура през руския език.
Защото немалка част от европейската наука и култура вече е навлязла в Ру-
сия. Според Васил Берон в научно и културно отношение Русия вече е била

8 Виж и статията на доц. Ангелова в този сборник.
9 А също и „аргументи“. arguments се използва в много съвременни учебници. Но

кой е българският еквивалент на термина „argument“ от учебниците на английски?
Това за мен е „умозаключение“, разсъждение, извод. А „аргументите“ са само части от
разсъждението!
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част от Европа. А близкият език би спомогнал европейската наука и култура
да дойдат по-лесно и сред българите. Това е било често явление и е изиграло
позитивна роля.10

Това, което отличава „Логика“ на Васил Берон от повечето учебници, са
уводните бележки за духа, ума, разсъдъка, душата. От тях се вижда необхо-
димостта от философски анализи, предхождащи излагането на логическите
моменти. Повечето учебници по това време и българските учебници по ло-
гика след неговия са разглеждали логическото изолирано, като са включвали
само логически материали. Уводните разсъждения на Васил Берон показват,
че той е виждал логическите теми като свързани с въпроси на познанието и
разбирането; смятал е, че щом е свързана с проблема за истината, логиката
не може да се отдели от философията. Васил Берон разглежда важни въп-
роси, които и днес занимават логиците, като психологизма, връзката гносео-
логия-логика-онтология – с термините на своето време, осветлявайки ги през
призмата на религиозното си възпитание и мироглед. И ако заменим думата
„душа“ със „знание и разум“, а „бог“ с „природа“, закони на природата, он-
тологическа даденост, ще се види, че те не са старомодни. И можем да смя-
таме, че Васил Берон разглежда логичното в единството на онтологично и
гносеологично, защото засяга и двата, но все пак изглежда, че е смятал онто-
логичния за водещ принцип. Но има и известни моменти на психологизъм,
защото пише, че логиката се основава на това, че можем да образуваме мисли
и понятия. Без явно да е изложил възгледите си, между редовете проличават
разбиранията му по много въпроси с философска значимост11.

В. Берон разглежда мисленето в математиката като „по своето съдържа-
ние формално и чисто „математическото мислене никога не може само и от-
делно да състави едно цяло, един образ; но тук разумът вижда само едно из-
вестно съчетание или едно построение, но което още не е образувано“ (Берон
1980: 71). Днес бихме го казали – „математически модел“.

Васил Берон дели науките на два класа: „едни излагат нам познания за
нещо, което ние от по-напред не сме знаели, а в други – познанията се пред-
полагат вече като известни и готови, показват ни се при това и формите, спо-
ред които те могат да се съединят. Първите се назовават веществени (реални,
от лат. res – вещ), а вторите – образователни (формални, от лат. forma – об-
раз)“. Към веществените науки Васил Берон причислява историята, геогра-
фията и др., а към формалните – граматика, живопис, математика и др.

След изгонването на Неофит д-р Васил Берон успешно продължава бор-
бата за духовна свобода – постепенно българският език се налага в учили-
щата. Търсят се и се намират средства за подготовка на добри учители. Става
духовен лидер на просветното движение в Търново и затова е избиран и за
управител на училищата и за председател ( без заплащане) на черковно-учи-
лищната община (училищното настоятелство). А като такъв обмисля и усъ-
вършенства програмите. Написва и издава през 1859 г. в Букурещ „Първа

10 Но според В. Берон от Русия са идвали и вредни за българите „бунтарски идеи“.
11 Виж и статията на проф. А. Стефанов в този сборник.
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българо-френска граматика“. Мечтата му е да се открие в Търново българска
гимназия, но тя става реалност едва през 1880 г.

Социално-политическите възгледи на Васил х. Берон
Васил Берон е бил разумен консерватор: сам работохолик, той е смятал,

че който съвестно и добре работи, няма как да е беден. За него най важното
са истината и справедливостта. Казвал е: „каквото посееш – това и ще по-
жънеш“ – повечето от „горня ръка хора“ (богатите, образованите) са си зас-
лужили с труда богатството, а бедните, ако са работели по-добре – нямало да
са бедни. Често е спорил с попадналите под влиянието на леви идеи, особено
учители и ученици в Болград. Обяснявал е, че сега имаме нужда от хора, ко-
ито да търгуват, да правят фабрики, да докарват машини, да дават работа на
хората, така че „фабрикантите“ са носители на прогреса, а не са „реакци-
онни“. Казвал им е: „Като гледате все към небето, ще паднете в ямата, слезте
на земята!“; „първо да се създаде промишленост, пък после …“ Особено е
спорил с анархистите, които много са го ядосвали –„Българите се борят да
си имат самостоятелна и независима държава, а те са против държавата! Сек-
танти“.

Когато дъщеря му Злата Берон, изпаднала под влияние на народничест-
вото, е искала да тръгне по селата за „да се посвети на народа и го просветли“,
той аргументирано я разубеждава с обяснението, че наистина народът трябва
да се ограмоти и затова трябва да има учители по селата. Но там необразова-
ният и патриархален народ не уважава жените-учители и една жена няма да
постигне нищо, напротив ще я гледат накриво, а покрай нея и идеите ѝ. По-
добре ще е грамотните жени да се омъжат, да отгледат много грамотни деца,
които да поведат останалите. (Той и сам това е правил, затова е искал да има
много деца). За да има кой да съдейства да има повече училища, фабрики…
И с авторитет, и аргументи я е разубедил че е по добре първо да поведе и
образова градските жени. И Злата така и направила.

Но иначе винаги се е стремял по християнски да помага на изпадналите в
беда. Но не е симпатизирал на сиромахомилството. В къщата му често са ид-
вали просещи хора, но пари не е давал като милостиня, а винаги срещу труд.
Обикновено когато просякиня е молила за малко пари, той е казвал на жена
си: „Намери ѝ някаква работа, за да ѝ дам нещо“. И често са давали дреха,
нерядко ненужна, за да се закърпи, или да се измият прибори, да се изпере
нещо. На просещи мъже е давал да нацепят дърва, нещо, което иначе той
самият често сам е вършил. И след като работата е била свършена, им пла-
щал. Идеята му е била, че пари трябва да се изкарват само с труд. Така е
давал пример и на децата си, и на околните, и на просещите. Споменавал е
нерядко поговорката: „Който не работи, не трябва да яде (поне скъпа храна)“.

Д-р В. Берон е стоял на позицията, че само с оръжие българите нищо няма
да постигнат, а за да имаме самостоятелна държава, първо народът трябва да
се образова, да се подготвят кадри за управление на държава. А дотогава бъл-
гарите да не се конфронтират рязко с турската власт. Още повече, че по това
време българите са получили значителни права – имали са собственост, земя,
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къща, можели са свободно да пътуват, да търгуват, да се женят и отглеждат
децата си, да ги образоват дори и „на запад“…

По важна за В. Берон цел е била да се освободим от гръцката доминация
в духовната и образователната сфера. Да изградим училища, да обучим
добри учители. Да открием и гимназии. Да има повече книги, като се подбе-
рат за издаване най-необходимите за българския народ (и сам пише докол-
кото има време). Да имаме български издателства, печатници. Да се основе
книжовно (научно) дружество. И не на последно място – да забогатеем. На-
дявал се е, и е имал основание, българите да станат икономически силна
прослойка, както в други страни евреите, арменците. И тогава българите по-
лесно ще могат да се борят да си имат своя държава, да станат независими...
„Всяко нещо с времето си“ – често е казвал той. Сега не му е времето, а после
„видим ще“.

Тук личи разликата между Васил Берон и платените „русофили“. Той през
цели си живот е твърдял, че българите трябва да бъдат с Русия. Но по много
въпроси, като реалист, е имал собствена позиция и не е повтарял руските
„опорни точки“ за „тежкото (робско) положение на българите в Османската
империя“. От всичко, което е виждал, е разбирал, че това просто не е вярно.
Днес, въпреки дългогодишната едностранна, и политически, и геостратеги-
чески, оценка на тези времена вече се появяват и по-обективни изследвания,
които показват, че д-р В. Берон е бил прав в позицията си. Те доказват, че
през времето, когато Васил е живял, земите, населени с българи, са сред раз-
витите части на Османската империя. И че част (наистина доста малка) от
българите решават да се борят срещу властта на султана съвсем не поради
лошите условия на живот. Напротив, организаторите са от семейства, които
не са изпитвали недоимък и глад. Именно при новопоявилата се „средна
класа“ – ограмотена и добре икономически – освен елементарни икономи-
чески нужди се събуждат и национално самосъзнание, и стремеж към сво-
бода и независимост (вж. Щерионов 2019). А още тогава В. Берон е твърдял,
че само при грамотни и не бедни хора ще се появят и наложат абстрактни
идеи за „национално самосъзнание“.

Фактически В. Берон е смятал, че няма „революционна ситуация“, за да
се започне въоръжена борба. А и че такава изисква сериозна подготовка.
Често, като лекар, е казвал: „Детето трябва да се роди след 9 месеца, иначе
ще умре или ще е хилаво“. И когато през 1856 г. в Търново избухва въстани-
ето на Никола Филиповски и Пандели Кисимов гордо го информира за това,
д-р В. Берон му се сърди, защото е убеден, че едно неподготвено въстание
ще доведе до лош резултат. И пише, че „още не е напълно узряло“. И наис-
тина въстанието е неуспешно и Неофит го използва, за да удари противни-
ците си, включително и Пандели Кисимов, издава ги на турците, настоява да
се арестуват...

„Pan metron ariston“(от гр. – Πᾶν μέτρον ἄριστον – „умереност във
всичко“) e бил често използван от В. Берон израз, като сам го е превеждал:
„Всяко нещо с мярка“.
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Но все пак веднъж нарушава тези си принципи и взима участие в подго-
товката на въстанието от 1862 г. И е разказвал на дъщеря си, че, застрашен
от арест, се е наложило да избяга от Търново и известно време се е крил в
една мелница в околностите на града.12

Разказвал ѝ е и за случка, аналогична с тази от „Под игото“ – пеели рево-
люционни песни, а Васил залъгвал турчина, че темата е друга. И нищо чудно
това да е истина и точно Васил да е прообраза, а Вазов, чул за случая, да го е
описал. Но може и на други места да се е случвало.

Впрочем когато се разбира, че д-р Петър Берон ще отиде на Парижката
конференция, Васил Берон му праща важни сведения за положението на бъл-
гарите и д-р Петър Берон съществено ги използва в Париж, където прави се-
риозно изказване в защита на българския народ.

Васил се е срещал с Левски, разговаряли са и са спорили, разправял на
дъщеря си, че бил впечатлен от будния му, природно надарен ум, подпомагал
го е финансово. Но все още Васил е бил убеден, че без външна намеса, и то
военна (естествено от Русия), няма да излезем от Османската империя и да
има самостоятелна българска държава.

Започва да колекционира текстове на български народни песни, част от
които и публикува 13.

През 1864 г. е поканен от Кириак Цанков и от училищното настоятелство
да стане директор на Централното училище в Болград. Колебае се, но полу-
чава писмо и от Марин Дринов, негов приятел и съмишленик, в което се обяс-
нява, че гимназията е западнала и без много просветен човек няма да се ста-
билизира. А кой друг освен Васил би могъл със здрава ръка „да изправи на
крака това голямо средище на българската просвета“. Това писмо заедно с
препоръката на „вуйка му“ го убеждава да приеме. Така и е по-далече от тур-
ските управници, пред които все още е бил подозрителен. И не само стаби-
лизира гимназията, но и назначавайки високообразовани преподаватели и
разкривайки нови дисциплини, я прави полууниверситет.

В Болград много пише и издава: „Българо-френски буквар“ (1865),
„Първа българо-немска граматика“ (1868), първата част от замислената се-
рия „Естествена история“, „Човекът в сравнение с другите животни“ (1870).
Издава вестник „Пътник“. Работи и като градски лекар. В къщата му често
гостуват български емигранти, сред тях и бъдещи революционери, спомена-
вал е на дъщеря си, че веднъж подслонява и Христо Ботев. Но като човек с

12 Открих че това е и документирано (Документи за българската история 1951: 174),
където е цитиран доклад от 9 юли 1862 г. на Фердинанд Хас – консул на Австрия в
Русе до министъра на Външните работи във Виена, в който, описвайки арестите, пише
и: „(…) също тъй се говори за бягството на живеещия тук медицински лекар Васил
Берон от Казанлък (сгрешено е, Васил е от Котел, наричан тогава и Казан – б.а., М.Т.),
който някога е следвал във Виенското висше училище и който стои под подозрението
за важно участие във въстанието (…)“.

13 Например „Мома пъди гълъби; не били гълъби, а коледари (годежари, сглед-
ници)“ в Български книжици; „Хайдушки грях“ и много други.
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твърда позиция, която отстоява безкомпромисно, си създава врагове, те пра-
вят интриги и накрая през 1868 г. го уволняват! Но още няколко години, ос-
тава там, по далеч от турските власти, пишейки споменатите книги.

След смъртта на д-р Петър Берон Васил полага големи усилия, за да може
наследството на Петър Берон да отиде за научни и просветни цели. Пише и
подробна биография на Петър Берон. Сам се отказва от дял в наследството и
полага до голяма степен успешно усилия, за да убеди и другите наследници
да се откажат. Но не всички са съгласни. С авторитета си убеждава остана-
лите от рода че не би трябвало да има втори „Петър Берон“ та да не кръщават
„Петър“ децата и внуците си.

"През 1872 г. се връща в Търново и отново става ръководител на училищ-
ното и църковното настоятелство, Работи и като градски лекар.

Подготвя следваща част на „Естествена история“ – „Ботаника“14.
През 1880 г. мечтата му за гимназия във Търново се осъществява и той

става директор на откритата Мъжката гимназия „Св. Кирил“ и три години
работи без заплащане. През 1883 г. организира подписка сред търновци до
комисията за имотите на д-р Петър Берон в Румъния, събрала над петстотин
подписа, в която моли от наследството на българския възрожденец да се от-
делят средства и за Великотърновската гимназия, която „се намира в трудно
положение. В гимназията сега ся учат многобройни ученици и от града, и от
округа, и от други градове на България и като ся снабди с повече средства,
тя ще може да пренесе действително всеобща полза на отечеството“.

На 18 март 1879 г. в Търново по негова инициатива се основава първото у
нас археологическо дружество с председател митрополит Климент и секре-
тар д-р Васил Берон. Дружеството е утвърдено от Министерството през 1884
г. и тогава получават право на разкопки.

От 1870 г. е дописен, а от 1884 г. – и редовен член на Българското кни-
жовно дружество, бъдещата БАН.

Избран за депутат от Либералната партия в Учредителното събрание.
Васил Берон е агитирал и за „безплатност“ на началното образование в

България, с перспектива да стане някога и задължително. Но действащата
тогава у нас руска следосвобожденска администрация не е съгласна – в Русия
образованието не е било задължително, а още по-малко – безплатно.

Става председател на Търновския окръжен съвет. А след падането на
Стамболов за известно време поема и кметските задължения.

През 1886 г. излиза „Археологически и исторически изследвания“, пър-
вото монографично изследване (461 страници!) на артефактите от старо Тър-
ново (с посвещение на неговия духовен учител д-р Петър Берон – „в знак на
искрена душевна благодарност“). А мотото е: „Изследвай преминалото,
усовершенствовай настоящето, приготвяй за бъдещето“.

14 Доста автори споменават друга  2-ра  част - „Зоология“, а „Ботаника“ като трета.
Но според мен тя се препокрива с „Естествена история – Зоология“. Поне аз никъде не
открих различно издание.
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Основна хипотеза на д-р В. Берон била, че палатите на българските царе
са били на Трапезица, не на Царевец (Хисарят), който е бил само крепост.
Повечето образовани търновци са били съгласни, а и някои легенди са подк-
репяли хипотезата. Но впоследствие Иречек, без изобщо да се запознал с дъл-
гогодишния труд на Васил, накрая издаден като книга, е наложил обратната
хипотеза. Иречек е гледал отвисоко българите, вероятно с основание от впе-
чатлението, което е имал (писал е, че парламентът ни прилича на сграда, в
която се продават животни). Поогледал е набързо нещата и е развил първата
хипотеза, която му е хрумнала. И през ум не му е минало, че има компетентен
човек, който над 20 години проучва, събира артефакти, дори е написал де-
бела и сериозна монография. После го е разбрал, но като опитен политик е
преценил, че за авторитета му ще е лошо, ако признае, че има друга, доста
по-аргументирана хипотеза и я премълчал, като, използвайки авторитета и
властта си и без да даде сериозни аргументи, налага своята и тя е станала
основна. Допускам, че и уважението на комплексираните българи към чуж-
денеца, заемал важен пост, и подценяването на „нашия“ може да е изиграло
роля за това! Все пак впоследно време се появи интерес към проучваният на
В. Берон . Показателно за това е и преиздаването на труда му (Берон, В.
2004). Надявам се специалистите отново да погледнат по задълбочено както
към археологическите, така и към историческите му текстове.

След 1878 г. в културната сфера се налагат нови хора, често без неговото
образование и знания, но дръзки, пробивни, агресивни, налагащи произведе-
нията си, в които въображението им доминира над историческите факти. Те
се обединяват подкрепят се един друг. А за Васил. Берон най важното е ис-
тината, получена след анализи – прецизни проучвания, открити факти.
Внимателно е писал трудовете те, проверявал е всеки детайл. И не е при-
емал някои новопоявили се и получили голяма популярност книги – считал
ги е за доста субективни и исторически неточни. Като борец за истината е
спорил със Захарий Стоянов, критикува книгите му, че дават едностранна и
пристрастна представа. Вероятно е засегнат и от „мними дълбокоучени, от-
къснали се от народа нашенски „аристократи“, най малкото защото смята, и
като истински учен има пълно основание да дава компетентна оценка и кри-
тика,. За В. Берон (и за много просветители, търговци и бизнесмени) е пре-
силено да се твърди, че въстанията са „Най-важната част от историята на
България след падането под османско владичество“. Не по малко важни, а
за Васил много по-важни, са дейностите в образователната, духовната и ико-
номическата сфера. И смята, че З. Стоянов пропуска тази дейност на може
би не взели участие във въстанията хора от „горня ръка“, а те са направили
много повече за България от „шепата бунтари“. З. Стоянов не приема крити-
ката му. И отговаря, доста нахални и обидно, че не пише история на Възраж-
дането и затова не включва учени, просветители и заможни хора в книгата
си. „Да бъдеш Свещенописец, не означава да бъдеш хроникьор, архивар, ка-
бинетен изследовател, робуващ на правила историк. Означава да имаш по-
зиция и да отстояваш избора си на герои и преценките си за тях, защото



144 Васил Берон  – живот посветен на българската наука и просвета

тези лица са изразители на особени качества… Аз пиша историята на бъл-
гарските бунтовници“. (цитирано по Русков , там има неяснота за източника,
но цитата се появява и в други статии.) И изтъква, че не образованите са били
в четите а „прости хорица“, а някой войводи са били „с трикласно образова-
ние“. А за Васил „робуващ на правила историк“ означава единствено „робу-
ващ на Истината. Но повечето „революционери“, на които аналитичните
трудове на Васил са били недостижими, са застанали зад З. Стоянов.

За романа, разглеждан като художествена измислица, те са имали извес-
тно право. Но не и ако се считат за исторически напълно достоверни! И с
това да налагат генералните изводи за изключителната важност на въстани-
ята за историята на България. Но, придобили слава и популярност сред по-
широки от специалистите слоеве, те внушават неточни оценки на миналото.
И така са наложили и романтичната, но твърде спорна, постановка, че бун-
товниците са по-важни от просветителите – „Свободата не ще Екзарх, иска
Караджата“. Останала и до днес.15 Която сама по себе си Васил по принцип
не е отричал, но я е смятал за вярна само ако бунтовниците са били реална
сила, като в някои други страни, освободили се сами. Докато той при изслед-
ванията си е разбрал, че тук реално е нямало сериозно движение, а слабо,
разпокъсано и неорганизирано. И затова ефектът от дейността им не е бил
голям. В разговори Васил е наричал Априлското въстание „Буната“ с което
ясно е показвал мнението си за него. И е смятал, а вероятно е бил прав, че то
не е било добре организирано и само е провокирало последващите кланета.
А явно моралът му и идеализацията на Русия (познавал е културата и обра-
зованието там, но политиката ѝ – малко) са пречили да възприеме тезата, че
въстанието е поръчано от Русия и целта е била да се даде повод (с кланетата!)
на Русия да започне война. (Всъщност тази цел е постигната. МТ) А тя е ло-
гична, особено след като е смятал, че само военна победа на Русия ще ни
откъсне от османците, а ѝ е трябвал повод да започне нова война. И са „по-
ръчали“ такъв повод (който е бил удобен и за други държави). Но такова „ко-
варство“ – да провокира Турция към насилие и загинали българи, което да
даде повод на Русия за война, е надхвърляло почтеното му патриалхално и
религиозно съзнание.

15 Интересното е, че тогава почти всички „революционери“ са били срещу Русия и
впоследствие биха били заклеймени от „русофилите“ като „русофоби“( а не патриоти,
както сами са се определяли). Но това не пречи на българските „червени революцио-
нери“ (виж статията ми „Алтернативните наративи…“ в този сборник) да ги почитат.
Впрочем до определено време червените са заемали болшевишката позиция срещу
„Царска Русия“. Напр. в преговора към „Авантюри,,,“ (1935) В. Коларов омаловажава
заслугите на Русия и пише, че Руско-турската война е „трябвало да послужи само като
прикритие и етап от завладяването от Русия на подстъпите към Константинопол по
западния бряг на Черно море“. И че срещу руската агентура икономическите и търгов-
ските връзки създали в България „…силно западофилско течение, на базата на което
се образувала прогресивната антируска партия под ръководството на Стамболов“,
обединила народа срещу царското правителство. Доста по късно за „червените“ Стам-
болов и „западофилите“ стават отрицателни герои, а Русия (и Царска) – положителен.
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В Берон води полемика и със Стоян Заимов, критикува го, че в „Мина-
лото“ не взема предвид неговите научни анализи, вече публикувани, така че
В. Берон има приоритет в темата, а и на моменти го критикува за плагиатство
– пише неща, които В Берон вече е публикувал, а не го цитира16. И в брой 3
от 21 юли 1884 г. на русенския вестник „Славянин“ публикува „Отворено
писмо. Господину С. Заимову в Шумен“, пише: „Вам е впрочем твърде добре
известно, уважаемий Г. С. Заимов, че аз става вече почти две години, как
обнародвам „Историческите си изследвания“ чрез вестника „Славянин“
…значи, вие знайте много добре че аз съм писал и обнародвал доволно нап-
ространно за ц. р. комитети, както и за ч. р. комитети. Вие знайте тоже много
добре че аз съм обнародвал в „Славянин“ и устава на ц. р. комитет и прокла-
мациите и окръжните му писма, както и переписките на ц. р. комитети с ч. р.
комитети, под чюжди имена и пр. Вие всичко това сте прочели в „Славянин“
и го много добре знайте. Действително г. Марин Станчев17 от Лясковец,
който ми придаде тия переписки за обнародвание….“.

И в тази дискусия много от активните новоизлюпени и затова много агре-
сивни и подкрепящи се един друг публицисти и политици не заемат позици-
ята на В. Берон. Най меката постановка е била, че книгата на д-р Васил Берон
е научен труд, който има строг, научен и краеведски характер. Докато „Ми-
налото“ е преди всичко художествено произведение, литература – мемоарен
роман, така че подлежи на оценка по други критерии. Добре, но защо тогава
едно „художествено произведение“ ще налага изводи за историята ни?!

Изглежда, че праволинейният и доверчив Васил не е бил подготвен за по-
литиката и свързаните с нея интриги. И неговият по-отракан в политиката
приятел – Васил Друмев-Климент (русофил и активен противник на Стамбо-
лов) лесно го убеждава, че Стамболов, с антируската си политика, не е поле-
зен за България и го настройва срещу него, а впоследствие и срещу Ферди-
нанд. И Васил е повтарял пред децата си не особено положителните оценки
за тях, чути от Климент. Честен, наивен и убеден в невинността на приятеля
си (всъщност активно участвал в преврата срещу Батемберг), през 1883 г.
Васил подема инициатива да се изпрати до княжеската фамилия прошения с
ходатайство за освобождаването на Васил Друмев.18 Но е разочарован, след
като Климент, след като многократно му е говорил срещу Фердинанд и го е
убедил, че Фердинанд не е подходящ за Княз, после сключва договорка с
Фердинанд и го подкрепя и дори изиграва важна роля за признаването на

16 Тогава още не е имало законови актове  за авторските  права. В Берон се позовава на
все още действащия закон за собствеността (турски), както и на подготвяния българ-
ски закон за литературната собственост.
17 Един от най активните дейци на Лясковския революционен комитет.
18 В началото това няма ефект – Климент е пратен в Гложенския манастир "Св. Ге-
орги". Но после обвинението, че „подбужда населението към въоръжен бунт“ отпада,
Климент е осъден на три години но само за „оскърбление на княза и за заплаха на бъл-
гарското правителство“. После, може би и заради инициативата на Васил, с ходатайс-
тво от княза присъдата е заменена с двегодишно заточение.
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княз Фердинанд от Русия. И известно време, въпреки че Климент се оправ-
дава, че срещу това признание е получил всичко, което Русия е искала, му е
сърдит19 – Васил е праволинеен, а и на възраст, трудно си променя убежде-
нията20. Нали под влияние на Климент не е демонстрирал уважение към Фер-
динанд, предлагано му е и министерско място, но отказва. Отклонява и пред-
ложението дъщеря му да стане придворна дама. А всичко това го е направило
антипатичен на силните на деня, което може би е било фатално.

Споменатите интриги го отвращават от политиката.
Започва да пише спомените си и към 1901 г. е готов първи вариант, работи

и над книга за историята на България, и по специално след 1878 г.
Но най-важна за него е работата му над частта на „Естествена история“ –

„Ботаника“. За разлика от първата част, която по съдържание е предимно
учебник, тази част се подготвя като оригинален труд, включващ и изследване
на билките по българските земи, за което е направил огромен хербарий и е
обобщил информацията, която е събрал от народната медицина.

Но през нощта на 18 май 1901 г. от съседна дъсчена барака-кафене пламва
пожар, който се пренася и в къщата му. Пожарът унищожава огромния му
труд – целия архив, в който е имало и уникални старобългарски ръкописи, и
кореспонденцията с д-р Петър Берон, музейната му сбирка, огромната биб-
лиотеката, хербария, подготвяните ръкописи на „Ботаника“, спомените и
други ръкописи, над които е смятал да работи. И, естествено, всички мебели.
След пожара в Търново дълго време се носи слух за умишлен палеж.

Някои биографи се опитват да го изкарат железен и несломим. Но според
мен огромният удар, нанесен от пожара, оказва силно влияние и в не малка
степен той загубва духа и енергията си. И как иначе, когато за една нощ е
унищожен огромен труд, на който е посветена голяма част от живота му. На
следващата сутрин предприема емоционално действие – не се опитва да из-
рови нещо от пепелта, а заедно със семейството напуска завинаги Търново и
се установява в София при сина си д-р Богомил Берон. Но споменът за по-
жара е бил толкова болезнен, че Васил е забранил на близките си да говорят
за него – „ТОЧКА!“. И всеки път е избягвал дори да се споменава за изгоре-
лите неща, „миналото не може да се върне“. Да, това показва характер, пове-

19 Веднага след падането на правителството на Ст. Стамболов Фердинанд издава
на 1.3. 1894 г. указ за помилване (опростяване) на Климент. А после през 1895 година
митрополит Климент, човекът, в чийто слово „русите безусловно вярваха“ (И. Вазов)
води делегацията, договорила признаването на княз Фердинанд от Русия. И има ос-
новна заслуга за положителен резултат, макар и след сериозни компромиси от страна
на Фердинанд,  желяни от Русия, но не и от България.

20 По спомени на Мара Берон синът на Васил – Богомил, страшно трудно го е убе-
дил във вече наложилата се сред повечето учени теза, че микроби са причинители на
повечето болести. Васил се е придържал към старата школа, на това са го учили. Впро-
чем такова е било и отношението на немалко известни учени от стара школа. Още по-
вече, че първоначално доказателствата не са били съвсем убедителни.
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дението е разбираемо, но един наистина „несломим“ човек би преодолял бо-
лезнения спомен и би се опитал да спаси неща от руините, а е имало какво
да се спаси. И би приел предложението на доброжелатели от Търново да им
даде разрешение да потърсят в руините и да съхранят всичко останало ценно.
Но той просто е отказвал разговора: „Всичко ценно за мен бе опожарено“, с
което намеквал, че най-ценното са били архивът, ръкописите, хербарият. А
вероятно немалка част от музея му, напр. камъните, би могла да се спаси.
Пък и неща, имащи парична стойност, което за един разорен човек не е било
без значение. И впоследствие иманяри месеци копаели в пепелищата и наис-
тина намирали и златни, и сребърни кюлчета от съдове или монети, а и части
от музейната сбирка. Но реликвите не са били интересни за тези иманяри и
те са се разпилели и загубили. А са били там! Изглежда, било е силно накър-
нено чувството му за справедливост – той е примерен християнин, много ра-
боти, и то за науката и родината, а накрая е така жестоко наказан! Изпаднал
е в когнитивен дисонанс.

Въпреки антипатията му към Фердинанд, през 1902 г. е награден е с орден
„За граждански заслуги – III степен“. А на 6 август лекарското и медицинс-
кото дружество в София отбелязва в „Славянска беседа“ професионален
юбилей – 50 години от дипломирането му. Там получава грамота, че той е
първият български лекар (грамотата е дарена от внучка му Севдалина Ар-
шинкова-Табакова на Народната библиотека).

Починал е в София на 5 октомври 1909 г. на 85-годишна възраст.
Да изредим печатните му трудове:
„Първа българо-френска граматика“, Букурещ, 1859; „Логика“. Виена,

1861; „Българо-френски буквар“, Болград, 1867; „Човекът в сравнение с дру-
гите животни“, Болград, 1870; „Зоология“. Русе, 1880; „Археологически и
исторически изследвания“, Търново, 1886. В различни списания като „Бъл-
гарски книжици“, „Българска пчела“, „Духовни книжки“, както и в някои
вестници като „Народност“, „Българан“ и други, публикува части от сбир-
ката си на български народни песни. В Болград издава вестник „Пътник“.

Васил х. Берон – несправедливо позабравен и недооценен
Трудно е да се обясни разумно и защо огромното дело на този наш беле-

жит възрожденец не е получило адекватно признание. Дали причината се
крие в неговата скромност или често споменаваната българска завист? Или
във политическата конфронтация? Да, В. Берон е бил русофил, той е посрещ-
нал руските войски в Търново с реч на руски. И не е симпатизирал на Стам-
болов. Държал се дръзко с Фердинанд, което едва ли му е било простено. Но
след Стамболов идват ред русофилски правителства, но и те не се занимават
със заслугите на Васил Берон. Може да е имало и Завист. Дори Петко Сла-
вейков му в завиждал за образованието, още повече че вероятно точно Васил
Берон е бил поканен за министър, какъвто Петко Славейков е станал! Право-
линеен, след 1878 г. е спорил със наложили се авторитети.
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Би могло да се очаква, че като русофил след 9. 9. 1944 г. ще получи повече
внимание. Но тогава се засили нагласата да се изтъкват предимно революци-
онерите (виж и бел.16). А и Васил Берон е бил дълбоко религиозен човек,
твърдял е, че науката не противоречи на религията и е отстоявал тезата, че
„Бог е създал и мъртвата, и живата природа“. Затова някои му бяха сложили
етикета „родоначалник на идеализма в България“. „Родоначалник“ сега не
звучи зле, но в онези времена връх вземаше негативната сянка на „идеа-
лизма“ и официалния атеизъм.

Все пак и в този период е имало опитващи се да оценят заслугите на В.
Берон, напр. професор Узунов (АБПФК, лекар-невролог, впоследствие и ака-
демик). Но след смъртта му В. Берон е позабравен от лекари и биолози. Ос-
новно философи, по специално проф. М. Бъчваров, доц. Нели Бъчварова и
проф. Дянков, правиха нещо, дори имаше конференция, посветена на Васил
Берон.

И след промените през 1989 г. за просветителите малко се говореше. Ка-
нонизираните останаха канонизирани, портретите им се появяваха на 24 май,
но дотук. И при толкова заслуги за България на В. Берон например в София
няма нито улица, нито училище, носещи името му. А на колко хора с много
по-малко заслуги има такива!

Има и друга, кореняща се дълбоко в народопсихологията ни причина. По-
тиснати от това, че народът ни е нямал собствена държава, хората са имали
ниско самочувствие, което пък е водило до подценяване на близкото и над-
ценяване на далечното. И затова просветни дейци, живеещи извън българс-
ките земи, са били повече уважавани. Така се е наложил и митът за Петър
Берон – българинът, успешно проявявал се ТАМ (Лондон, Париж, Прага…).
Без да подценявам делото на П. Берон за развитието на българската наука и
култура, дори само от изложеното тук се вижда, че племенникът му Васил е
допринесъл повече. Вероятно влияние е оказало и това, че Васил също се
казва Берон. И често дори и по-грамотни хора са го бъркали с вуйчо му Пе-
тър, така Васил Берон остава в сянката му. Дори много от заслугите на Васил
се приписват на по-известния и канонизиран д-р Петър Берон. Стига се до-
там, че се пише и за „дейността на д-р Петър Берон в Търново“. Или че Петър
Берон е авторът на „Естествена история“.

И заслугите на възрожденеца, участник в църковната борба, просветител,
основоположник на научната природо-медицинска книжнина у нас, автор на
първата „Логика“, на първите граматики на немски и френски език, на исто-
рико-археологически изследвания около Велико Търново, за Болградската
гимназия са все още известни само на малцина.

Дано не съм прав, но предполагам (и имам основание), че днес това, че
съм негов близък родственик, е причина колеги, на които аргументирано съм
показвал неясноти и противоречия в позициите им, както и колеги, които не
споделят гражданските ми позиции, да нямат охота да посочват големите зас-
луги на Васил Берон. И, уви, биха били много по благосклонни към изслед-
вания на род в който няма техен колега, с когото са спорили, особено ако не
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са спечелили спора. Вероятно това идва и от някаква подсъзнателна съпро-
тива да направят нещо позитивно за човек, който е нарушавал вътрешния им
мир. Жалко би било и ако тук пак роля играе и „българската завист“ на хора
без минало в рода си.
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РАДИНА БОГОМИРОВА*

Д-Р ВАСИЛ БЕРОН – ПРИНОСИ ЗА АРХЕОЛОГИЯТА
В БЪЛГАРИЯ

Abstract: The article presents some preliminary findings on Dr. Vasil
Beron’s contriburtion to Bulgarian archaeology. The study covers issues re-
lated to the history of archaeology in Bulgaria; more specifically, its begin-
nings and initial stages of development. Dr. Vasil Beron (1824–1909) was
one of the initiators of archaeological research during the Bulgarian National
Revival. He was a member of the Beron family of Kotel and a close relative
(a nephew) to Dr. Petar Beron. The article explores an additional aspect of
his versatile activities, namely, his pioneering contribution to archaeological
research on the old Bulgarian capital Tarnovo. The text begins by outlining
the personality traits of Dr. Vasil Beron and what urged him, a physician by
training and occupation, to undertake archaeological and historical research
on the city in which he had settled; the article also devotes attention to the
state of archaeological research and knowledge in Bulgaria at that time. Also,
the author examines more generally Beron’s overall archaeological activities
and investigations of Tarnovo’s monuments of material culture and art da-
ting to the times of the Second Bulgarian state.

Keywords: history of science; history of Bulgarian archaeology; pio-
neers of archaeology; Vasil Beron; organization of science; regional re-
search; dissemination of knowledge; popularization of knowledge.

Това са уводни бележки, в които ще представя първоначални резултати
от изследване по темата за приносите на д-р Васил Берон за археологията в
България. Темата е от областта на историята на археологията в България и
по-конкретно се отнася до зараждането, първоначалното организиране и раз-
витието на археологическата наука и нейната социалнa институционализа-
ция и формирането на археологическата научна общност. Статията разг-
лежда още един аспект от разностранната дейност на д-р Васил Берон (1824–
1909), представител на рода Берон от Котел и близък родственик (племен-
ник) на д-р Петър Берон, а именно неговия принос в зората на археологичес-
ките проучвания на старата българска столица Търново. Като първи стъпки
са очертани личността на д-р В. Берон, какво подтиква един лекар по обра-
зование и професия да се заеме с проучването на археологическото и исто-
рическото минало на града, в който се установява да живее и работи, състо-
янието на археологическите изследвания и знания в България в епохата, в
която той живее и прави своите проучвания, и в обобщен план дейността му
с археологическа насоченост в старопрестолния Търновград. Изследването
се основава върху открити и проучени литературни източници.

Съвременното археологическо знание, включително и в регионален ма-
щаб, се основава на приемствеността, натрупаните знания и резултатите от
изследванията на нашите предшественици. Регионалните проучвания имат
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важно значение не само за местната история и краезнанието, но и за нацио-
налната ни наука с откриването и оповестяването на ценни археологически
паметници както с местно, така и с общонационално значение. Това ни за-
дължава да се обърнем към научното дело и организационната дейност на
основоположниците на българската археология с техните постижения и
грешки, ентусиазъм, всеотдайност и плам, вложени за развитието на нашата
археологическа наука и създаването на първите археологически институции
(нейното институционализиране) в частност.

Основите на археологическата наука в България се поставят в първите го-
дини след Освобождението от османско владичество, когато се създават ус-
ловия за нормална научна дейност, значително по-късно за разлика от други
европейски държави въпреки наличието на необходимите специфични усло-
вия за развитие на този клон от научното знание – територията на страната
ни изобилства от археологически паметници от най-дълбока древност. До
Освобождението нямаме и академично подготвени кадри по археология. Но
нейната същинска история се предшества от един значителен период от
време, който Димитър Овчаров нарича романтично-патриотичен, полунау-
чен, полудилетантски по своя характер (Овчаров 1995: 1). Археологическите
паметници от различни епохи, съхранени по повърхността и в земните недра,
на които е богата територията на страната ни, привличат първоначално вни-
манието освен на чужди пътешественици, учени, дипломати и военни корес-
понденти, преминали през българските земи в периода ХV–ХIХ в., така и на
местни любители на старините. Оттогава датират и първите податки в чуж-
дестранната литература, отразени в пътеписи, книги, материали в научния и
периодичния печат. В средата на ХIХ в. става ясно, че и нашите земи крият
неподозирано изобилие от паметници на материалната култура и изкуство от
миналото, които не отстъпват на сътвореното в останалия античен свят (Цо-
нев, Стефанова 1997: 4). По същото време се заражда и общественият инте-
рес у нас към домашните археологически паметници. От периода на Българ-
ското възраждане са известни първите дилетантски прояви на събирателска
дейност и публикуване на открити материали. В резултат от техния интерес
още преди Освобождението в литературата се появяват първите, макар и
кратки, откъслечни и непълни като сведения писмени съобщения и описания
на археологически артефакти от българските земи, част от богатото ни кул-
турно наследство се представя и популяризира у нас и най-вече в чужбина,
на европейската общественост. С издаването на стари паметници от терито-
рията на България се поставя началото на системното им научно изучаване в
археологическо отношение (Велков 1939), постепенно започва да се създава
литература, база за бъдещите целенасочени проучвания в областта.

Сред родоначалниците на археологическото дело са и нашите родолюбиви
и патриотично настроени просветни и революционни дейци и общественици
– любители на старините, от епохата на Възраждането като Васил Априлов,
Г. С. Раковски, Найден Геров, П. Р. Славейков, д-р Христо Даскалов и др. Във
времето на всеобщия стопански, политически и културен подем се събужда и
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интересът на будните възрожденски българи към изследване на собственото
минало, засвидетелстван в българската възрожденска книжнина. Българските
дейци от епохата на Възраждането също издирват, събират и обнародват
стари паметници като извор на национална гордост и символи на миналото
величие на нашия народ и за отминалата слава на българската държава. В духа
на модерните за времето им идеи на западноевропейския Романтизъм те тър-
сят следи за възкресяване на героичното ни и славно минало и народните ко-
рени, което да противопоставят на съвременната социална действителност, да
издигнат националното чувство на българите чрез разкриване и идеализиране
на величави епизоди от историята на своя народ. Съзнателно се издирват ве-
ществени паметници, дело на старите българи (постепенно в началото на ХIХ
в. започва да се изживява интересът към паметниците на гръко-римската ци-
вилизация, обект на археологически интерес, издигнати в култ през епохата
на европейския Ренесанс, и се обръща поглед към средновековните останки,
главно от архитектурни сгради и съоръжения, все още забелязващи се по те-
рена). Проявите на родолюбие, свързани с интереса към археологическото и
историческото ни наследство, се вписват в цялостния духовен подем, обхва-
нал българския народ в последните години до Освобождението. Трябва да от-
бележим, че нашите възрожденци са дилетанти. Тяхната дейност има люби-
телски характер и е насочена към издирване, събиране и обнародване на ис-
торически, археологически, писмени, фолклорни, епиграфски, нумизматични
и пр. материали с цел да въздействат върху народното самосъзнание и да раз-
палят национално-патриотичното чувство на българите и с оглед на постига-
нето на политическа независимост. Силите на българската възрожденска ин-
телигенция са мобилизирани за извоюване на политическата свобода на Бъл-
гария и поради това научните им интереси остават на втори план и са подчи-
нени на тази кауза (Димитров 1958). Не случайно и вниманието на възрож-
денските просветители е насочено предимно към последната българска сто-
лица до падането под турска власт, която в съзнанието на народа е притегате-
лен център и символ на надеждата за бъдещо освобождение (Овчаров 1962:
70; 1995: 1; Берон 2004: 129–130). За нас определено е важна дейността на
малобройната ни възрожденска интелигенция по издирването и обнародва-
нето на свидетелства за нашето минало.

С първите стъпки на нашата археологическа наука е свързано името на д-
р Васил Берон (Велева, Георгиева, Ваклинова 1999: 378). То стои в пантеона
на нашите възрожденци (Андреев 1970: 6). Пример за родолюбив българин,
избрал за свое призвание да служи на отечеството си с всички възможни сили,
без да жали време и средства. Лекар, възрожденски просветен деец, борец за
църковна независимост, философ, книжовник и общественик, дописен (1870)
и действителен (1884) член на природо-медицинския клон на Българското
книжовно дружество (БКД) (по-късно БАН) от създаването му (Моллов 1909:
70; Енциклопедия България 1978: 269). Той е сред малцината даровити бъл-
гарчета, имали възможност да получат добро за времето си образование в
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чужбина – учи в Крайова, Плоещ, Букурещ, Цариград и Одеса, следва меди-
цина в Мюнхен и Вюрцбург, специализира във Виена, Берлин и Париж в
елитни за времето училища, университети и болници (Табаков 2019: 125, 126,
127). Един от първите дипломирани лекари българи изобщо и първият завър-
нал се да практикува лекарската си професия в своята родина (Моллов 1909:
68; Андреев 1970: 53). Завършва университета във Вюрцбург, Германия, къ-
дето се дипломира с дисертация върху болестта тетанус – неговия първи нау-
чен труд, и се титулува доктор по медицина и хирургия. Още в постигнатите
тук резултати, с висока научна стойност, важен принос за медицинската наука
и за практикуващите лекари, изпъкват потенциалът и качествата му за бъдеща
научна работа (Андреев 1970: 119, бел. 67). Под давление на вуйчо му д-р П.
Берон практикува известно време в Букурещ, преди да се върне окончателно
в България (Андреев 1970: 24, 26; Табаков 2019: 126, 127). С характерния за
възрожденската интелигенция патос, пламенен патриот, напуска доброволно
удобството на живота в чужбина и се завръща от странство, за да бъде полезен
на родината и сънародниците си.

Случайността го довежда в Търново, където и решава да остане да живее
(Берон 2004: 317). Установява се като лекар в старопрестолния град през
1856 г., след Кримската война, в която участва активно на страната на Русия
с надеждата България да постигне своето освобождение – член на комитета
в Букурещ за набиране и организиране на български доброволци (волентири)
към руската армия, и остава там почти до края на живота си (Берон 2004: 168-
171, 316; Андреев 1970: 30; Минчева 2003: 131; Радоев 2004: 8; Табаков 2019:
127-128). Трагични обстоятелства (голям пожар изпепелява дома му, a в пла-
мъците са безвъзвратно изгубени ръкописите му, архивът, кореспонденци-
ята, сбирката от археологически и други ценни предмети1) са причината се-
мейството да се премести в София в началото на миналия век, в последните
години от живота му. Духовният подем, обхванал българското възрожденско
общество в последните десетилетия до Освобождението, намира отклик на
родна почва и у младия д-р В. Берон, който е приел повелята и дава клетва
на своя многоуважаван вуйчо д-р П. Берон при записването му за студент по
медицина в Мюнхен „да работи всеотдайно за благото на народа си“ (Анд-
реев 1970: 22). Той е продължител на делото на вуйчо си д-р П. Берон, на
когото дължи морална и финансова подкрепа за образованието си. Получил
добър старт в живота и професията в свободна Европа, изпълнява дълга си,
като неуморно работи за духовното пробуждане и просветното и културното
издигане на своя народ. Както сам споделя, подбуден от своите съзнателни
вътрешни чувства и убеждения, „дойдох да живея тук, в България, след като
напуснах Букурещ, и то само и само за да изпълня дадения Богу обет, когато
отидох да се уча и се бях на всичко решил“ (Берон 2004: 335).

1 Като пръв председател на Търновското археологическo дружество д-р В. Берон
отговорно ги съхранява в едно от специалните работни помещения на къщата му, до-
като се уреди въпросът с намирането на подходящо място за музей, където да бъдат
изложени (Москов 1912: 10-11; Андреев 1970: 108, бел. 29; Алексиев 1972: 9).
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А в писмо до Христо Георгиев в Букурещ той му изказва задоволството
си, че се е установил в Търново „най-много защото се изпълни моето сър-
дечно желание и моята пламенна ревност да съм полезен на милото ни оте-
чество с каквото ми е възможно, и бъдете уверен, че докато съм жив, никога
не ще престана да действам разумно за просвещението и благополучието на
мястото, дето съм се родил – на нашето общо отечество“ (Андреев 1970: 41).

Жаждата за знания го отвежда студент по медицина в Германия. Още в
студентските си години той съвсем съзнателно започва да разширява позна-
нията си, не се ограничава само до предвидените в медицинския факултет
науки, а насочва вниманието си и към други области на знанието, което
смята, че ще му помогне да се изгради и завърне в родината си като образован
и просветен българин, от каквито страната му има нужда. Той притежава ен-
циклопедичния ум на вуйчо си д-р П. Берон – има широки знания в областта
на медико-биологичните науки, философията, логиката, педагогиката, архе-
ологията и историята, езикознанието, фолклора; полиглот – владее руски,
немски, френски, румънски, гръцки, турски, арабски, латински език (Анд-
реев 1970: 55-56).

Животът у дома е труден, въпреки че д-р В. Берон се ползва с добра репу-
тация, създал си е име на честен и почтен в делата си, с обществено положе-
ние и има голям авторитет, връзки и позиции (Моллов 1909; Андреев 1970:
40). Но съзнанието за неговата общественополезна мисия и любовта към оте-
чеството го карат да възпира скръбните и тъжни мисли, които го налягат, и
да преодолява несгодите, разочарованията и огорчението от заобикалящата
го в родината му действителност, включително и неприятностите и злост-
ните и клеветнически кампании срещу него от страна на сънародници – не-
гови недоброжелатели и опоненти в църковната борба, които целят да го ком-
прометират пред властта.

Професията на лекаря е уважавана и ценена от турската власт, с отвоюван
статут и поле за реализация в Османската империя. Единствено завършилите
медицина българи са имали привилегията да практикуват своята професия
(Радоев 2004: 10). Именно тя (в замяна на лекарската си квалификация и ус-
луги) му отваря вратите към иначе недостъпния и забранен за влизане от бъл-
гарите храм „Св. 40 мъченици“, в който се намират ценни археологически
паметници – история, която многократно разказва вкъщи в детайли с вълне-
ние и гордост от постигнатия личен успех да влезе в забранената църква, така
важна за нашето минало (Табаков 2019: 131, 134, бел. 9). (Още преди да
дойде в Търново, на д-р В. Берон е известно, че църквата „Св. 40 мъченици“
е била обърната в джамия. Вече в Търново, прави всячески, но несполучливи
опити да влезе в нея и да я разгледа. Чак на следната година те се увенчават
с успех и му се удава случай да осъществи намерението си с разрешението
на тогавашния турски управител (Берон 2004: 33). По време на османското
владичество християнски църкви са били превръщани в джамии, бани и на
българското население е забранен какъвто и да било достъп до тях (Даскалов
1859: 2, 3; Георгиева 1967: 31). Изрично разрешение да се влезе в свещената
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сграда се получавало само със специално издаден за целта султански ферман.
А с такъв се сдобивали само чужденци пътешественици, учени, дипломати
(Шишков 1892: 357, 365).

Високо образован, ерудиран, с разностранни интереси и широк мироглед,
д-р В. Берон развива активна и многостранна дейност. Работи като лекар и в
сферата на просветата (средното училищно образование) в Търново и за по-
кратък период в Болград, Бесарабия, сред местната българска общност, на-
роден представител в Учредителното събрание (1879), полага началото на
археологическото дружество в Търново, автор на научни трудове по меди-
цина, философия и логика, археология и история, граматика, с пионерни при-
носи за нашата книжнина.

Естествено се интересува от миналото на своята страна, което е слабо про-
учено и разработено, воден от разбирането за важността на историята и архе-
ологическите останки от културата ни като импулс за пробуждането и фор-
мирането на национално самосъзнание на загубилите от векове своята дър-
жавност и идентичност българи. Осъзнал е необходимостта да насочи усилия
за запознаване с историята на България и разработване на бели полета и про-
учване на паметници от важно значение и емблематични за нашето минало.
Това разбиране отразява и философското мислене за историята, формирало се
у европейските народи, засвидетелствали историческото си съществуване със
сътворената от тях култура (Тодорова 1994). До Освобождението специали-
зираните археологически изследвания в България са незначителни. Това, от
една страна, се дължи на обстоятелството, че тя остава встрани от пътя, който
следват пътешествениците археолози от Западна Европа до Гърция и Мала
Азия. Независимо от многобройните експедиции, предприемани до тези
места с цел събиране на археологически материал, българските земи са пре-
небрегвани от изследователите и дълго време остават за тях непознати в ар-
хеологическо отношение. От друга страна, петвековното турско владичество
е сериозна пречка за изследователска работа по нашите земи. Лекарската си
практика и активна обществена дейност д-р В. Берон съчетава и със задълбо-
чени научни занимания. Работи по своя инициатива, по собствено убеждение
и без възнаграждение, а за разкопките си на Трапезица дори плаща със свои
средства (Андреев 1970: 40). Изследователският му интерес е насочен към
старопрестолния Търновград в археологическо и историческо отношение,
най-важния център на нашето минало през Второто българско царство с мес-
тата, където са се издигали дворците на търновските царе, боляри и велможи.
Градът е главен политически, културен и духовен център на българската дър-
жава до падането под османска власт. „Царстващият град“ е столица на Бъл-
гария повече от два века – от 1185 до 1393 г. Тук са съхранени ценни памет-
ници от и за българското минало. Още с пристигането си в Търново, без да
губи време да приведе в действие изпълнението на замислените си проучва-
ния, започва да изучава старините на Трапезица и Хисаря (Царевец), развали-
ните от които личат дори и тогава все още по терена. А дори и, както споме-
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нава в книгата си, посветена на тези му изследвания, за някои има предвари-
телна информация. Негово предимство пред другите изследователи е, че той
живее постоянно в града и е в непосредствена близост до местата, които про-
учва. Имал е възможност да разгледа недостъпните по онова време християн-
ски църкви. Натрупва познания за минали събития, за църковната история и
църквите в града, свързано и с участието му в челните редици на борбите на
българите за църковна независимост. Тези знания за археологията и истори-
ята на Търново се задълбочават и дообогатяват през годините и намират раз-
гърнатост и логичен завършек по-късно в книгата му „Археологически и ис-
торически изследвания“ (1886) (Радоев 2004: 8, 12). А мотото й: „Проучвай
миналото, усъвършенствай настоящето, подготвяй бъдещето“ – негови ръко-
водни идеи и принципи, е завет към поколенията. Трудът е плод на дългого-
дишната с малки прекъсвания, когато отсъства от страната, повече от 20 го-
дини сериозна работа на д-р В. Берон на терен, съчетана с проучване на исто-
рически документи и литературни източници и косвени данни в запазените
местни стари народни предания и фолклора, които разглежда критично. Този
подход – археологическите паметници да се разглеждат в органична връзка с
етнографските, а данните от фолклорната традиция да се използват като из-
точници на информация и фундамент за възстановяване на факти от миналото
и реконструкция на предходни периоди от развитието и културата на народа,
който ги е сътворил, е присъщ за методите на изследване на наложилите се в
европейската научна мисъл, теория и практика по това време (ХIХ в.) мо-
дерни концепти на еволюционизма като водещо идейно направление в общес-
твените науки (Попов; https://bigenc.ru/philosophy/text/4939204). Като изсле-
довател има разбиране за концепцията, предмета и метода на историята. През
XIX в. се полагат основите на модерната, базирана на източници историческа
наука (Тодорова 1994). Прави подробни описания, съдържащи достоверни
сведения за създаването, състоянието и съдбата на редица археологически
паметници в Търново и околността и въз основа на исторически факти от
българската история. Изследователският подход на автора към археологи-
ческите паметници е да ги разглежда в пряка връзка със свързани с тях исто-
рически събития. Впуска се в исторически разкази по предмета си, „за да
имат описаните и критически наши изследвания за отделните паметници и
въобще за знаменитостта на града Търново връзка помежду си, а и да имат и
практическа историческа важност“ (Берон 2004: 53, 89). Получил добра шко-
ловка в строго научно и логическо мислене, той достига до своите заключе-
ния въз основа на непрекъснати преки наблюдения на местата, които изс-
ледва, хипотезите трябва да се потвърдят от фактите, и след задълбочен и
критичен анализ на информацията в източниците, върху които се базира.

Последният голям труд на д-р В. Берон е посветен в памет на уважаемия
му покоен вуйчо д-р П. Берон, на когото дължи много за своето личностно и
професионално изграждане и развитие, „в знак на искрена душевна благо-
дарност“. Затова и книгата започва с очерк за неговия жизнен път и пробле-
мите и перипетиите по уреждането на неговото завещание. Приживе той е
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получил съгласието на вуйчо си да му отпусне договорената сума за издава-
нето на съчинението. След трагичната му смърт обаче д-р В. Берон се отказва
от наследството си и дори убеждава и другите сънаследници да се основе с
парите им от завещанието на д-р П. Берон нарочен фонд за подпомагане на
Одринската българска гимназия, от който тя да се издържа (Моллов 1909:
69). За помощ за финансови средства по отпечатването на книгата се обръща
към комитета за наследството на д-р П. Берон с напомняне за уговорката им
преди смъртта на вуйчо си, но тъй като не може да представи писмото-обе-
щание, са му отпуснали само малка част от сумата, което поради високите
разходи затруднява и забавя навременното й издаване (Андреев 1970: 51).

„Археологически и исторически изследвания“ е солидно съчинение с
обобщителен характер. Първо по време и по рода си с изчерпателни данни за
археологически паметници от града и близката околност (Радоев 2004: 12).
Част първа за знаменитостта на град Велико Търново в археологическо и в
историческо отношение е в обем 161 страници. Както пише авторът, като
последна столица на българските царе Велико Търново е най-знаменит със
своите стари и до днес запазени археологически паметници, които свидетел-
стват за славното минало на този град и за историческите събития, които са
се случили в него. Стремежът му е да обхване и опише, доколкото е въз-
можно най-подробно, всички тези стари места, за които е събирал сведения
продължително, методично и систематично, като много важни за нашата ис-
тория. Тъй като това не е самоцелно занимание, а негова стройна програма
за действие и синовен дълг, като има предвид научната и практическата важ-
ност на своите изследвания и верен на себе си, той обработва и системати-
зира суровия материал и го подготвя за публикуване. Първоначално на стра-
ниците на периодичния печат (в пресата), за да може съдържанието да се
прочете по-бързо от по-голям читателски кръг и обсъди критически. След
което пристъпва към цялостното му обнародване като отделна книга. За него
като автор най-голямата морална награда ще бъде трудът му да получи добър
прием и оценка от сънародниците му, за които е написан (Берон 1886: I–II).
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ВАСИЛ ХАДЖИСТОЯНОВ-БЕРОН КАТО ПРОСВЕТИТЕЛ В ОБ-
ЛАСТТА НА ПРИРОДНИТЕ НАУКИ

Abstract: Vasil Hadjistoyanov-Beron, born in 1824 in the town of Kotel,
is a unique person in the pantheon of Bulgarian patriots, scientists and artists.
He possessed unique encyclopedic knowledge, which he realized through
works in the field of education in foreign language, logic, history, archeology
and, mostly in the natural sciences. Of his Natural History trilogy, only the
“Natural History. Man compared to other animals” is available. This is a
textbook for high school students, but in fact it is at the university level. In
it he goes into detail about animal groups, their anatomy, physiology and
behavior and has included a lot of practical advices on using animals. In ad-
dition, the author criticizes a number of valuable habits of his contemporaries
and portrays superstitions in the field of medicine and life, and instead sug-
gests good health practices. Vasil Hadjistoyanov-Beron has dedicated his
whole life to the construction of bright improvements for our Fatherland,
overcoming all the difficulties, disappointments and pains with which this
steep and sorrowful path is strewn.

Keywords: animals, education, Bulgarian national revival, logic, foreign
languages

На 17 май 1857 г. в писмо до Христо Георгиев
Васил Берон, пише: “... защото се изпълни моето
сърдечно желание и пламенна ревност да съм поле-
зен на милото ни Отечество с каквото ми е въз-
можно, и бъдете уверен, че докато съм жив, никога
не ще престана да действувам разумно за просве-
щението и благополучието на мястото, дето съм се
родил – на нашето общо Отечество”.

Роденият през 1824 г. в процъфтяващия през Българското възраждане гр.
Котел Васил Хаджистоянов-Берон (Васил х.Стоянов-Берон, Васил Берон)
без каквото и да е преувеличение или фалшив патос е уникална личност в
пантеона на българските патриоти, народни будители и творци, и то не само
за тази епоха на вдъхновение и подем. Причината затова е неговата изклю-
чителна ерудиция, пословичната му всеотдайност на просвещението на на-
рода ни, всестранна ангажираност в обществения живот (образователна, ре-
лигиозна, лечебна и др.) и удивителна порядъчност. Последната бързо ох-
лажда желанието му да участва в политическите процеси в новоосвободе-
ното Княжество България, където бързо се настаняват корупцията, клиенте-
лизмът, безпардонното прокарване на интересите на чужди политически су-
бекти и др. под. Той е избран за депутат в Учредителното събрание, но не се
включва в партийното строителство на никоя партия, макар и да заема някои
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административни длъжности. Той е първият председател на Търновския ок-
ръжен съвет. След края на Стамболовото управление и по искане на граж-
данството известно време поема кметските задължения във Велико Търново
[1]. По отношение на ерудицията му може да се твърди, че Васил Берон е
уникален за нашата страна, а и не само за нея. Той владее перфектно няколко
езика. През 1859 г. в Букурещ издава „Първа българско-френска граматика,
с едно изложение за българското правописание“ [2], по-късно – „Българо-
френски буквар” (Болград, 1865), както и “Първа българо-немска граматика”
(Болград, 1868), а също учебник по логика.

Васил Берон има сериозен принос и за българската историческа наука, като
поставя основите на археологическите проучвания у нас още преди Осво-
бождението на България (1859-1864 г.) [1], а през 1879 г. създава първото в
Княжеството археологическо дружество и извършва разкопки в столицата на
Второто българско царство [3]. През 1886 г. публикува посветените на гр.
Велико Търново “Археологически и исторически изследвания”, с посвеще-
ние на д-р Петър Берон [1].

Областта на природните науки, които са неговата основна компетентност.
Това се дължи на медицинското му образование и практика, както и заради
постоянното му желание да подобрява качеството на живот и здравето на хо-
рата и животните в Отечеството ни, за която цел откритията на науката доп-
ринасят най-много. В резултат на многогодишни трудове той издава „Естес-
твена история. Човекът в сравнение с другите животни”, която е разгледана
подробно по-долу. За съжаление, в момента е достъпна само тя [4], докато
вторият ѝ том – издаденият през 1880 г. в Русчук (дн. Русе) “Естествена ис-
тория. Част Първа. Зоология продължение на тая част след издаденото ни
съчинение “Човекът в сравнение с животните” от Василя х. Стоянов-Берон,
д-р медицини и хирургии”, ако изобщо се е запазил, е изключителна библи-
ографска рядкост и не се намира в общественото пространство. Скръбна е
съдбата на третата част на неговата “Естествена история” –“Ботаника”, която
освен другото е била богата на данни за билколечение и вообще на добри
практики за използване на растенията в народната медицина. Тези записки,
заедно с подготвените за печат автобиографични бележки, един обемист
труд върху историята на България след Освобождението, личната библио-
тека, архивът от старобългарски ръкописи на Васил Берон, както цялата по-
къщина и колекциите от предмети изгарят в пожар на 18 май 1901 г. Дълбоко
разстроен, а може би омерзен от случилото се в неговата 67 година поради
слуховете за умишлен палеж, той напуска Велико Търново, като дори не
търси за останали неповредени предмети или останки от бижута от ценни
метали, каквито там също е имало.

Всички тези факти от областите природни науки, чужди езици, логика,
история, археология и др. показват, че Васил Берон е не просто ерудит, а
нещо повече – енциклопедист, който е в състояние на високо академично
ниво да изследва и, ако му се наложи, да изготвя учебници и учебни помагала
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и да преподава дисциплини от изброените области. Освен това той има за-
дълбочени познания по религия, сериозна педагогическа практика и управ-
ленски умения като директор на гимназиите в Болград и Велико Търново и
като кмет на Велико Търново, а като лекар по време на Кримската война е
свидетел и участник в бруталната касапница по време на тази война.

Наред с това при Васил Берон поради неговата почтеност и християнско
благонравие се забелязва известен наивитет – вяра в неизменноста на утвър-
дените тогава добродетели в българския народ. По онова време българското
християнско население на Османската империя се е славило с безупречен
морал, който изглеждал непоклатим и който той е смятал за неотменима да-
деност. Вероятно Васил Берон е забелязал как това качество на народа ни се
променя с времето след 1878 г., но едва ли е предполагал колко бързо ще се
развият и задълбочат деструктивните процеси, които продължават и днес.
Наистина, по онова време е било трудно да се предскаже развитието на стра-
ната и народа предвид фактите, че българският етнос е бил многоброен с
много деца в семейство, бил е работлив, пестелив и загрижен за общото благо
като масово е участвал в градежа на църкви, училища и читалища. Освен това
е битувало убеждението, че бързо ще се навакса образователното и техноло-
гично изоставане от водещите европейски страни без при това да се губят
добродетелите от миналото, т.е страхът от Бога и неминуемото възмездие ще
продължат успешно да поискат греховните пориви на егоизма.

За своята всестранна дейност Васил Берон е дописен член, а от 1884 г. –
редовен член на Българското книжовно дружество, днес Българска Академия
на Науките, т.е. бил е академик [3].

„Естествена история. Човекът в сравнение с другите животни” на Васил
Хаджистоянов-Берон [4] е първият труд на български език, който представя
обобщени естественаучни знания. Той е издание на печатницата при Цент-
ралното училище в гр. Болград, Руска империя. „Естествена история. Чове-
кът в сравнение с другите животни” веднага впечатлява с няколко интересни
детайла:

* Изданието е на Печатницата при Централното училище в гр. Болград в
тогавашната Руска империя, т.е. Болградската гимназия през 1870 г. е разпо-
лагала със собствена печатница (издателство). Неин директор тогава е Васил
х.Стоянов-Берон.

* Завършилият медицина във Вюрцбург през 1852 г., Васил х.Стоянов-Бе-
рон имал разностранна и задълбочена подготовка по анатомия, физиология,
зоология, лечебни растения, логика, бил е полиглот и др. Това свидетелства
както за качествената подготовка на тогавашните медици, обучавани в най-
добрите европейски университети, така и за разностранните интереси и спо-
собности на автора. Освен той има принос като въвежда специфична терми-
нология на български език в областта на естествените науки и по логика [5].

* Авторът посвещава своя учебник на първите наши просветители и на-
ционални духовни благодетели – светите равноапостолни братя Кирил и Ме-
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тоди. Това показва, че той не е делил духовната просвета от естествено-на-
учните знания, т.е. бил е наясно, че те се допълват и няма антагонизъм между
тях.

* Авторът цитира сентенцията „опознай себе си“, която приписва на св.
Василий Велики. С това цели две неща – оказва почит на своя светец-покро-
вител и насочва читателя към главната цел – опознай света, за да придобиеш
вярна представа за себе си и да си отговориш на основния екзистенциален
въпрос. Освен това св. Василий Велики в своя „Шестоднев“ [6] подробно
разглежда генезиса и битието на Божиите твари от библейска гледна точка
като обръща внимание и подкрепя своите твърдения с факти, които днес
бихме отнесли към областта на естествените науки. Така, въпреки разликата
в тези познания и тяхната интерпретация в IV век и сега, може да се правят
аналогии и сравнения.

* В началото на книгата на отделна страница намираме следния текст:
„Която от тези книги не носи долния подпис на съчинителя й ще се счита за
подправена.“ Следователно препечатване без знанието и разрешението на ав-
тора ще се санкционира. Това предполага сериозното отношение към спазва-
нето на Авторското право по онова време.

Предисловието към този учебник е от осем страници. В него авторът обяс-
нява мотивите си за написването на „Естествена история“. Той отбелязва, че
извън обхвата на учебника са останали въпроси от областите Ботаника и Ми-
нералогия. Специално е подчертано желанието знанията от книгата да се раз-
пространят сред един по-широк кръг българи, т.е. тя не е насочена единст-
вено към обучаваните в гимназиите ученици. Подчертава се стремежът да
обогатят знанията на съотечествениците ни с неизвестни в този период факти
за тях факти, теории и достижения в областта на природните науки. Най-под-
робното е разгледан човека, сравнен е с различни животни, както и се пред-
ставят достъпно закономерностите във физиологията, химията и анатомията.
Следователно в популярен или както още е казано общонароден вид се пред-
ставят тогавашните научни достижения в указаните науки, за да са направят
знанията понятни и така те да принесат практическа полза на съотечествени-
ците. Авторът изтъква: „Человек се отнася също според телесното си уст-
ройство към естествените същества“ и веднага добавя „Впрочем Всевишният
му създател го е отличил от всички други естествени животински твари чрез
това, че той го е обдарил с разум, слово и с една безсмъртна душа.“ [4, c. 5]
(курсивът е на автора). Оттук може да заключим, че Васил х.Стоянов-Берон
като учен и възпитаник на континенталната европейската медицинска и на-
турфилософска школа, т.е. на най-добрата за времето си академична школа,
не е споделял популярните в интелектуалните среди в Европа тогава, а и днес
агностицизъм и атеизъм. Последните са допринесли за формирането на офи-
циалната антиклерикална политика (Kulturkampf) на Втория Райх (Герман-
ска империя 1871-1918) в последната четвърт на XIX в., целяща огранича-
ване на политическото влиянието на Католическата църква [7]. Това съжде-
ние за възгледите на Васил х.Стоянов-Берон се потвърждава от факта, че
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след Освобождението на България той за дълго време е председател на цър-
ковните дружества в родния му Търновград [1].

След Предисловието са изредени причините за едно толкова подробно изло-
жение на анатомията и физиологията на животните и човека:

а) да опознае своето тяло без да е учил медицина;
б) ние лекарите да посочим някои известни органи на человеческото тяло

и да посочим на Съотечествениците (тази дума навсякъде в текста е с главна
буква) опасностите от вредни влияния на храната, облеклото и др.;

в) мъчихме се да покажем, че някои явления на естеството и които се наб-
людават при животните и да ги обясним със законите на физиката и физио-
логията, за да отхвърлим някои предразсъдъци, останали от бабите. Послед-
ното е твърде актуално и днес;

г) да посочим, че някои народни обичаи, останали по предание, са вредни
за здравето, а други, пак по предание у нас и при други народи, са съобразени
с климата и полезни; и

д) да могат Единородците ни (отново навсякъде изписано с главна буква)
да знаят ползата от храните и къде отиват те при телесния строеж, както и за
атмосферния въздух.

Авторът продължава с разсъждения за природата на човека. Изтъква се, че
той е най-мъдро устроената и най-хубавата Божия твар според разновидните
му телесни органи и преимуществено поради особеното устройство на мо-
зъка на главата му като седалище на душевните и умствено-разумни способ-
ности. Человекът (това е думата за човек в този учебник) именно като ра-
зумна твар стои на чело над всичките разновидни животни, а също чрез че-
лото се подчертава разумните му способности. Авторът се възхищава от точ-
ното название на старобългарски, така наречения „славянски“ език (кавич-
ките са заимствани от оригиналния текст). Васил х.Стоянов-Берон в научно-
просветителските си трудове се обявява за използването на думата человек,
а не на съкращенията човек, както е прието днес или на популярното в мина-
лото челяк, защото ги счита за принизяващи богодаруваното ни достойнство.

В последната част на Предисловието Васил х.Стоянов-Берон добросъвестно
цитира използваните за написването на своя труд източници, като изтъква,
че това са най-добрите и най-нови съчинения и монографии на най-учените
мъже на Европа. Такъв е напр. учебника по физиология на Ото Функе [8]. В
раздела Практически изводи е използвана най-вече Топографската анатомия
на Йозеф Хиртл [9]. „Естествена история. Човекът в сравнение с другите жи-
вотни” е базирана на трудовете на почитаемите за автора Учители – световно
известният лекар, анатом, физиолог и хистолог, „бащата на модерната пато-
логия“ Рудолф Вирхоф (Rudolf Ludwig Karl Virchow), швейцарският анатом,
физиолог и хистолог Алфред фон Кьоликер (Albert von Kölliker) и немският
лекар и химик Йохан фон Шерер (Johann von Scherer), както и други прочути
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учени като френския зоолог, сравнителен анатом, палеонтолог и систематик
Жорж Кювие (Жан Леополд Никола̀ Фредерѝк Кювиѐ, на френски: Jean
Léopold Nicolas Frédéric Cuvier), зоологът Рудолф Лейкарт (Rudolf Leuckart),
химикът Юстус фон Либих (Justus von Liebig), италианския физик и натура-
лист Ладзаро Спаланцани (Lazzaro Spallanzani), М. Едуардс, Леман, Роберт-
сон и др. Повечето автори са цитирани само с фамилия, което затруднява
идентифицирането на някои от тях. Васил х.Стоянов-Берон е възпитаник на
най-добрата натурфилософска школа на XIX в. – немскоезичната. Във Вюр-
цбург, който е водещ център на европейската медицина по това време, той
завършва медицина през 1852 г. 14.07.2022 г. [1]. След края на следването си
представя научна дисертация за болестта тетанус. Дипломира се със званието
“Доктор по медицина, хирургия и акушерство” и е първият българин, дипло-
миран лекар, завърнал се да работи като такъв в родината си (ibid.). След 1852
г. специализира в най-известните болници във Виена, Берлин и Париж, а през
периода 1853-56 г. има успешна лекарска практика в Букурещ (ibid.), а също
участва като лекар-доброволец в Кримската война [10].

Макар да е издадена в Руската империя „Естествена история. Човекът в
сравнение с другите животни“ става достояние на нашите сънародници от-
сам Дунава благодарение на факта, че през 1872 г. Васил х.Стоянов-Берон се
завръща в Търново, където става директор на гимназията, а също е избран за
председател на училищното и църковното настоятелства, какъвто остава чак
до 1900 г. [1, 10]. По този начин младите българи в онази предосвобожденска
епоха без преувеличение получават най-добрите знания по физиология на
човека и животните, събрани в този капитален труд от 450 страници.

Добре изпъкват достойнствата на „Естествена история. Човекът в сравне-
ние с другите животни“ ако я сравним с „Буквар с различни поучения“, на-
речен Рибен буквар [6], който е първият, макар и доста своеобразен учебник
на български език, създаден от чичото на Васил х.Стоянов – д-р Петър Берон
(брат на майка му Жейна). Освен разликата от близо половин век правят впе-
чатление следните неща:

1. Различният обем на книгите – 140 стр. „Буквар“ [11] спрямо 450 стр. на
„ЕСТЕСТВЕНА ИСТОРИЯ. Човекът в сравнение с другите животни“ [4].

2. Рибният буквар трудно бихме нарекли учебник в същинския смисъл на
думата. Той прилича повече на малка (джобна) енциклопедия, защото е по-
скоро справочник [12]. Това усещане относно „Буквар с различни поучения“
се засилва от многото илюстрации, както и приложението по аритметика [6,
с.133-140]. За разлика от него в „Естествена история. Човекът в сравнение с
другите животни“ [4] липсват илюстрации. Това ни изненадва, предвид не-
обходимостта от онагледяване при обучение по биология. Може би не е
имало кой да предложи съответстващи на качеството на текста илюстрации
по зоология, анатомия и физиология или пък е имало технически проблеми
при издаването? Възможно е и друго обстоятелство да е препятствало онаг-
ледяването на учебника.
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3. Рибният буквар съдържа знания и по български език, граматика, арит-
метика и др., които го отличават от строго естественонаучната „Естествена
история. Човекът в сравнение с другите животни“ [4].

4. Рибният буквар съдържа множество молитви. Така от 28 до 36 стр. той
е молитвеник, докато в „Естествена история. Човекът в сравнение с другите
животни“ [4] не се съдържат молитви. Това, обаче не се дължи на разлика
във възгледите на техните автори, както бе пояснено и по-горе, а на желани-
ето на Васил х.Стоянов-Берон да създаде учебник по анатомия, физиология
и зоология според най-високите академични стандарти като включи в него
колкото се може повече знания. В общообразователния и възпитателен Ри-
бен буквар се съдържат и множество кратки текстове с нравствени поучения,
които формират главите „Добри съвети“, „Басни“, „Различни истории“ и др.
[11]. Те, заедно с включените молитви, съставляват 44% от целия Рибен бук-
вар. По онова време молитвите от сутрешното и вечерно правило, Псалтира,
основните акатисти, както и молитви за всякаква употреба са били достъпни
и общоизвестни и затова не се е налагало включването им в този учебник.

В предговора на „Естествена история. Човекът в сравнение с другите жи-
вотни“ Васил Берон пояснява, че макар да е използвал много литературни
източници неговата книга, поради особеностите на общонародното достъпно
изложение, и при наличните подробни пояснителни и критически бележки,
се явява „първообразно и наше собствено“ творение. Следователно, съвсем
справедливо можем да наречем „Естествена история. Човекът в сравнение с
другите животни“ оригинално произведение. В края авторът изразява удов-
летворението си от завършването на своя труд на полза роду и изтъква: „Сила
без средства нищо не струва, и средства без сила – нищожни са“. Така се
изразява надеждата, че силата на знанието, приложени чрез подходящи сред-
ства в живота на Съотечествениците, ще даде добри плодове на напредък и
преуспяване. Известно е, че през Възраждането българите масово прегръщат
идеята за национален просперитет чрез образование. Образованието тогава
се възприема като най-престижния път за социална реализация, начин за ут-
върждаване на българщината, достоен начин за постигане на признание от
считаните за по-напреднали европейски народи.

Таксономично в учебника са упоменати две царства – Животни и Расте-
ния (за повече прочети [13]). Между тях е разположено трето царство – това
на минералите. Последните са характеризирани с това, което не притежават
– сложно вътрешно устройство от отделни части с различни функции, лип-
сата на органи, включително и такива за движение, и че те изграждат земната
кора. Опитът да се събере в едно живото и неживото изразява авторовата ен-
циклопедичност, но е и отражение на възглед от онова време, при който рас-
тенията се разглеждат като нещо междинно на минералите и животните. По-
вече съждения за неговите възгледи не можем да направим заради загубата
на записките му за царство Растения. Предвид ангажираността на Васил Бе-
рон като преподавател може да се предположи, че и загубеното за нас не е
било съвсем безплодно, защото е било предадено на неговите ученици, които
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са усвоили и използвали тези знания. Впоследствие загубата на учебника
„Ботаника“ е била компенсирана със създаването на Ботаническия институт
през 1891 г., в последствие кат. „Ботаника“ (от 1975 г.) към Биологическия
факултет на СУ „Св. Климент Охридски“ [14] и просветителския труд на пле-
ядата известни български ботаници от края на XIX и началото на XX век,
които са работили там, и са били подкрепяни от българските монарси, които
са били дълбоко заинтригувани от изследвания на растенията – виж “Любов
и орис: цар Борис III и царица Йоанна“ [15], „Секвоите на цар Фердинанд“
[16].

Задълбочено и компетентно разгледаните в „Естествена история. Човекът в
сравнение с другите животни“ 171 теми от областта на човешката и живо-
тинска анатомия и физиология, утвърждават този труд като забележителен и
поставил много високи изисквания към бъдещите автори. Днес, когато зна-
нието е изумително пространно и достъпно, а търсещите го драстично нама-
ляват, е добре да си спомним за горещото желание на учители и ученици от
онази епоха бързо да усвоят естественонаучните достижения, за да утвърдят
народа ни като просветен, знаещ и можещ, и да му осигурят просперитет чрез
честен труд, а не по пътя на експлоацията и ограбването на други чрез наси-
лие и хитрост.

В заключение, Васил х.Стоянов-Берон е уникална за България енциклопе-
дична личност със значим принос по чуждоезиково обучение, логика, исто-
рия, археология и най-вече в областта на природните науки. Той е светъл
пример на родолюбие, защото е посветил живота си на градежа на светли
бъднини на Отечеството ни, преодолявайки всички трудности, разочарова-
ния и мъки, с които е осеян този стръмен и скръбен път.
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НАДЯ ДАНОВА*

ДЕТЕТО И ДЕТСКАТА ВЪЗРАСТ В ТРУДОВЕТЕ НА ВАСИЛ ХА-
ДЖИСТОЯНОВ-БЕРОН

Abstract: The task of the text is the reading of the works of Vasil Hadj-
istoyanov-Beron through the prism of the history of childhood, examining
the problem of how childhood was thought and lived in different eras. We
have not reached Vasil Beron's work dedicated specifically to childhood, but
in his preserved texts we find scattered thoughts, by which we can judge his
views on the topic of interest to us. Our analysis is based on his books
"Logic" and "Natural History" and especially on his "Remarks" in them, on
his articles in the periodical press, on the documentation of the Bolgrad
School, as well as on his textbooks in French and German. The presented
data on Vasil Beron's attitude towards children and childhood give grounds
to claim that he perceived childhood as a separate important stage of the in-
dividual's development, a stage that has its own specifics and needs. In this
respect, he has broken with the traditional perception of the child as a "little
adult", i.e. not to perceive childhood as something qualitatively different
from adulthood. Despite his deep religiosity, Vasil Beron attests to a com-
pletely positive attitude towards the child, who is "innocent" and unburdened
by "original sin".We find statements in his works that give reason to think
that he was familiar with the ideas of the founders of modern pedagogy Co-
menius and Rousseau. The values in which children should be brought up,
according to Vasil Beron, represent a mixture of traditional Christian moral-
ity and the values of the age of nationalism. He is convinced that a proper
upbringing of the child in the family and at school can inevitably give posi-
tive results and contribute to the formation of full-fledged citizens. He be-
lieves deeply in scientific knowledge and is a zealous supporter of enlight-
enment and comprehensive education of children. He cares about education
of the girls, but he does not consider that his daughter has the right to any
other life choice, apart from the one predetermined by tradition.

Keywords: Vasil Hadjistoyanov-Beron, the history of childhood, chil-
dren, childhood, modernity, traditionalism.

Задача на настоящия текст е прочитът на трудовете на Васил Хаджистоя-
нов-Берон през призмата на историята на детството, изследваща проблема
как е мислена и как е живяна детската възраст през различните епохи. Осно-
вополагащ труд за тази сравнително млада дисциплина на полето на социал-
ната история е книгата на френския историк Филип Ариес1, появила се през
втората половина на ХХ век и привлякла вниманието на все по-голям брой
изследователи от всички страни2. До нас не е достигнало съчинение на Васил

* Професор, дин, Email: nadiadnv@yahoo.com.
1 Ariès, Ph. L’enfant et la vie familiale sous l’Ancien Régime. Paris, Seuil, 1960.
2 По-подробно за историята на детската възраст вж. Данова, Н. Възгледите на Пе-

тър Берон за детската възраст. – Исторически преглед, 2018, 4, с. 64-72.
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Берон, посветено специално на детската възраст, но в запазените му произ-
ведения срещаме разпръснати негови мисли, по които можем да съдим за
вижданията му по интересуващата ни тема. Нашият анализ се опира на него-
вите книги „Логика”3 и „Естественна история”4 и най-вече на „Забележки”-
те му в тях, на статиите му в периодичния печат, на документацията на Бол-
градското училище, както и на неговите учебници по френски и немски език.
Към анализираните текстове бяха поставени следните въпроси: Какви са
били представите на автора за детската възраст? Какво e мислил той за детето
и какво е било неговото отношение към децата? и още: Каква ценност е пред-
ставлявало детето за автора? Каква е била ценностната система, залегнала в
основата на авторовия възпитателен модел? Как е виждал той основните фак-
тори и средствата за осъществяването на този модел? и накрая: Каква е била
практическата дейност на автора в тази посока?

3 Логика. Първи път на български изложена от Василя Х.Стоянова-Берон. Доктор
медицини и хирургий. Издание първо. Виена, В печатницата на Л. Соммера, 1861. За
този труд на Васил Берон вж. Дянков, Б. Васил хаджи Стоянов Берон – автор на пър-
вата системна книга по логика. Студия– В:Берон, В. Логика. За първи път на български
системно изложена. София, Наука и изкуство, 1980, с. 5-30; Дянков, Б. „Логика” на
Васил Хаджистоянов-Берон в контекста на наследството, традицията и актуалността в
развитието на българската философско-логическа мисъл и култура. – В: Д-р Васил Ха-
джистоянов-Берон. Живот и научно творчество. София, Издателство на Българската
академия на науките, 1990, с. 63-72; Табаков, М. Въпросът за логичното в „Логика” на
Васил Хаджистоянов-Берон и в наши дни. – В: Д-р Васил Хаджистоянов-Берон. Живот
и научно творчество. София, Издателство на Българската академия на науките, 1990,
с. 80-89.

4 Естественна история първи път на български систиматически изложена с при-
ложни забележки и практически изводи. Част първа. Зоология. Класс първи. Млекопо-
даящи животни. Разряд първи. Человек в сравнение с другите животни. Съчинена от
Василя Х. Стоянова-Берон, Доктора медицини и хирургий. Болград, В Печатницата
при Централното училище, 1870. За този труд на Васил Берон вж. История на медици-
ната в България под ред. на В. Павлова. София, Медицина и физкултура, 1980, с. 103-
104.
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Васил Хаджистоянов-Берон е роден през 1824 г. в Котел5. Произхожда от
семейството на заможен овцевъд и търговец. Син е на Жейна Христова Бе-
рон, дъщеря на брата на Петър Берон Христо6, и на хаджи Стоян Хаджибон-
чев. Първоначално учи в Котел, а след това – в Плоещ, Крайова, Брашов и в
Истанбул в училището в Куручешме, а през 1846 г. завършва Ришельовския
лицей в Одеса. През 1847 г. е студент по медицина в Мюнхен, но завършва
във Вюрцбург през 1852 г. с докторска теза по въпроса на патологията, диаг-
ностикaта и прогнозата на тетануса, както и за лечебните свойства на индийс-
кия коноп. Специализира във Виена и се установява като лекар в Букурещ.
По време на Кримската война (1853-1856 г.) работи във военната походна
болница на руската армия и е секретар на българския комитет за набиране на
доброволци за войната. В 1855 г. се установява като лекар във Велико Тър-
ново, където участва активно в културно-просветния живот на града в качес-
твото си на председател на църковно-училищното настоятелство и управител
на мъжките и девическите училища. От 1864 до 1868 г. е учител и директор
на българската гимназия в Болград, в Южна Бесарабия, а от 1868 до 1872 г.
е лекар в същия град. През 1872 г. се завръща във Велико Търново като лекар,
управител на училищата и председател на църковната община. След Осво-
бождението е член на Учредителното събрание. Продължава да работи като
лекар, преподавател и често заема различни административно-политически
длъжности. Председател е на Археологическото дружество в Търново, през
1870 г. става дописен член, а от 1894 г. е редовен член на Българското кни-
жовно дружество. Женен е за Мария Кисимова, с която имат четиринадесет
деца – седем дъщери и седем сина, от които оцеляват само шест –четири дъ-
щери и двама сина7. Издъхва в София през 1909 г.

5 За него вж. Мусаков, И. Д-р Васил Берон. София, Печатница „Бр. Миладинови”.
б. д.; Бъчваров, М. История на философската мисъл в България, том първи. София,
Издателство на Българската академия на  науките, 1970, с. 257-279; Андреев, А. Васил
Берон. София, 1970; Стефанов, В. Българската медицина през Възраждането1980; Бъл-
гарска възрожденска интелигенция. Учители, свещеници, монаси, висши духовници,
художници, лекари, аптекари, писатели, издатели, книжари, търговци, военни... Ен-
циклопедия. Съст. Н. Генчев, Кр. Даскалова. София, Държавно издателство „Д-р Пе-
тър Берон“, 1988, 65-66; Бъчварова, Н. Васил Хаджистоянов-Берон. Жизнен път и при-
носи към  българската възрожденска научна мисъл.- В:Д-р Васил Хаджистоянов-Бе-
рон. Живот и научно творчество. София, Издателство на Българската академия на на-
уките, 1990, с. 5-29; Болградската гимназия. Сборник по случай 135 години от основа-
ването ѝ. София, 1993;  Сюпюр, Е. Българските училища в Румъния през XIX век. До-
кументи  1858-1877. Прев. В. Трайков, София, Академично издателство „Марин Дри-
нов”, 1999; Кой кой е сред българите XV-XIX в. Ред. И. Тодев. София, Издателска
къща „Анубис“, 2000 , с. 38-39.

6 По тази въпрос вж. Аршинкова, С. Спомените на майка ми за баща ѝ д-р Васил
Берон. - В: Д-р Васил Хаджистоянов-Берон. Живот и научно творчество. София, Из-
дателство на Българската академия на науките, 1990, с. 180-181.

7 Пак там, с. 178.
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Във философската концепция на Васил Берон бог е творец на вселената и
на човека. Бог е източник на закономерностите в природата и в човешкото
общество, като той е създал човека по свой образ и подобие, вдъхвайки му
дихание8. Заемайки богословска позиция, Васил Берон категорично отхвърля
теорията на Чарлз Дарвин9, която по това време вече е спечелила привърже-
ници сред някои български образовани хора. Според него „Человек се отли-
чава от другите млекоподаящи животни чрез това, чи той е обдарен от Бог с
разум, слово и безсмъртнъ душъ”10. Следователно умът и разумът са „ду-
шевни способности, които имат Божествено произхождение; но дору едно
дете не приеме тия Божествени дарби, то оно и нищо не може да проумее и
разбере”11. Детето се ражда „обдарено” от бога с разум и „със свойственните
нему закони”, но то не може да действа според тях, тъй като „не ги поз-
нава”12. В това отношение то е като „дивите хора”, които също не познават
законите на разума. Заслужава да е подчертае, обаче, че у Берон не откриваме
традиционните твърдения за обременеността на детето от „първородния
грях” или за „естественото предразположение на детето към злото”, които
срещаме в трудовете на някои негови съвременници като Константин Фоти-
нов, Райно Попович, Анастас Кипиловски и др., опиращи се на Библията13.
У него четем: „в същносттъ си целта на просвещението и образованието е 1.
да се развият и да се усовершенствуват такивато едни добри естественно-
вродени наклонности” и 2. да се попрявят и да се преобразуват, доколкото е
возможно, лошавите направления, що произхождат и съ като едно необхо-
димо следствие на зли и безнравствени (но – разумева се придобити в детст-
вото или по-отсетне) наклонности”14. В тези мисли на Васил Берон долавяме
отглас от идеите на основателите на модерната педагогика Ян Амос Комен-
ски, използващ за възпитателя метафората „градинар”, която съдържа в себе
си идеята за потенциалните възможности на детето за развитие в положи-
телна посока, или Жан-Жак Русо, настояващ, че всичко, излязло от божиите
ръце е добро, а след това в резултат на погрешно възпитание се може да се
опорочи15.

8 Подробно по този въпрос вж. Бъчваров, М. Философските възгледи на Васил Ха-
джистоянов-Берон – В: Д-р Васил Хаджистоянов –Берон. Живот и научно творчество.
София, Издателство на Българската академия на науките, 1990, с. 30-53.

9 Естественна история, с. 258.
10 Пак там, с. 5, 33.

11 Логика, с. 6.
12 Логика, с. 34-35.
13 По този въпрос вж. подробно Данова, Н. Как е живяна и мислена детската възраст

от българите през XVII-XIX век. София, Издателство „Парадигма”, 2022, (под печат).
14 Естественна история, с. 435.
15 За вижданията на Коменски и Русо за детската възраст вж. Данова, Н. Как е жи-

вяна...
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Текстовете на Васил Берон дават възможност да се твърди, че той не само
възприема децата като същества с „добри естественно-вродени наклон-
ности”, но и проявява особена чувствителност към тях. Това проличава по
използваната от него терминология, когато говори за децата, в която изобил-
стват понятията „дечица” и „мили и невинни чада”16 или „мъничките бедни
дечица”17. За Васил Берон децата несъмнено представляват емоционална
ценност, което проличава особено ясно по посвещението му на неговия „Бъл-
гарско-френски буквар”, гласящо „На памятта на милите ми дечица Стоенча
и Женда”18. Той несъмнено вижда в децата едно богатство за обществото, за
което трябва да бъдат полагани грижи. За това разбиране на Васил Берон го-
вори фактът, че той отделя особено внимание на проблемите за раждаемостта
и детската смъртност в българското общество. Разказът му, че в родния му
Котел жените раждат по 12, даже по 17-19 деца, „но сега според развратните
модни обичаи, що са се вмъкнали в отечеството”, този брой е намалял19, по-
казва, че той е противник на контролирането на раждаемостта. Под „разврат-
ните модни обичаи” Васил Берон очевидно възприема тенденцията към ог-
раничаване на раждаемостта в Западна Европа, която е свързана с развитието
на малкото семейство като социална и емоционална среда, с ролята на учи-
лището, философите и педагозите, както и взаимодействието им със семейс-
твото. Повече от всякога през XIX в. детето в Западна Европа се превръща в
център на семейството и то става обект на инвестиции от всякакъв вид – емо-
ционални, икономически и образователни, като това протича на фона на все
по-ограничаваща се раждаемост20. Впрочем, както беше споменато, Васил
Берон има 14 деца. Той подкрепя тезата, според която в богати години се
раждат повече момичета, а в гладни – момчета21. Сумирайки данните от из-
ворите, авторите на трудове по историческа демография са склонни да твър-
дят, че предвид високата раждаемост и паралелната висока смъртност, насе-
лението у нас е не по-малко „инфантилно“ от населението на европейските
страни от прединдустриалната епоха22.

Васил Берон очевидно е бил наясно с преобладаващия традиционализъм
в родилната помощ, който поддържа много високо ниво на смъртност при
родилките и новородените23. По времето, когато той съставя своите трудове

16 Естественна история, с. 340; Логика, с. 30-31, 102 и мн. др.
17 Естественна история, с. 240.
18 Българско-френски буквар като приготовителна книга на българско-френската

граматика. Съставил В. Б. Болград, в Училищната книгипечатница, 1865.
19 Естествена история, с. 263.
20 Histoire de la vie privée. 4, 1987, с. 146-150.
21 Пак там, с. 278.
22 Подробно по въпроса вж.: Грозданова, Е. Българската народност през XVII век.

Демографско изследване. София: Издателство „Наука и изкуство“, 1989, с. 673.
23 Karamihova, M. Entre l’еthnologie et la démographie: accouchées et nouveau-nées

dans la société bulgare traditionnelle. – Annales de démographie historique, Paris: 1993, p.
67-74.
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данните за детската смъртност в българското общество са съкрушителни.
Така копривщенският учител Христо Пулеков има от жена си Ана пет деца,
които умират24, а през 1875г. русенският търговец Костаки Маринович за-
губва четири от осемте си деца25. Показателен е и случаят със семейството
на русенския търговец Иван Стоянов-Соларя, в което се раждат шестнадесет
деца, от които осем почиват26. В българската периодика от това време се по-
явяват материали, в които се акцентира на това, че при „просвещените на-
роди“ раждаемостта е по-ниска, отколкото при българите, но градовете и се-
лата им са многолюдни, тъй като те знаят как да се грижат за децата си, които
„остават живи до бели глави“27. Картината, която се рисува на раждаемостта
и смъртността на децата сред българите, изглежда така: „У нас твърде на
редко ще да има фамилииъ, която да не е достигнъла едно тесте детца, а пък
по селата, гдето светът живее по-просто, та е и по-здрав, виждат ги и по еднъ
дюжинъ и повече, ала при все това пак на редко ви ся назират градове и села,
и еще по на редко щете видите в некои от тях придадени нови къщя“ 28. Гра-
довете и селата, в които живеят българи, обезлюдяват, тъй като „у нас светът
умира повечето преди седмата си година“ поради „незнанието на майките и
нехайството и предразсъдъците на бабите“29.

Васил Берон очевидно има съзнание, че детството представлява отделен
начален стадий в развитието на човека, имащ своите специфични характерни
особености и потребности. С други думи, за него детето не е само „малък
възрастен човек“, както дефинира детето през Средновековието видният
френски историк Жак льо Гоф30. Несъмнено Васил Берон се е оттласнал от
традиционното виждане, пренебрегващо качествената разлика между детето
и възрастния човек. Проличава готовността му да възприема детската въз-
раст като начален период в цялостното развитие на човешката личност, който
поставя пред възпитателя своите собствени изисквания. В неговите текстове

24 Желев, Й. Копривщенският Неофит. Принос към биографията на Христо Пу-
леков (1817-1889). Велико Търново: 2014, с. 270.

25 Бакърджиева, Т. Опит за психологически портрет на един модерен русенец или
Костаки Маринович и неговата фамилиарна история. – Югоизточноевропейският
град и съвременността на миналото. Научни изследания в чест на проф. Лилия Ки-
рова. София: Институт за балканистика с център по тракология, 2012, с. 224; Бакър-
джиева, Т. Костаки Маринович (1829-1885). Хроника на един живот. Русе, Авангард
принт, 2007, с. 119, 126-129.

26 Бакърджиева, Т. Русе – градът и хората (От края на XIV до 70-те години на XIX
век). б.м.: Авангард принт, б.д. с. 69.

27 Летоструй 1869, с. 106-107.
28 Пак там, с. 107.
29 Пак там.
30 Le Goffe, J. La civilisation de l’Occident médiéval. Paris: Arthaud, 1964, р. 357.
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се срещат различни понятия за назоваване на детската възраст: „детс-
тво”31„първата си детска и юношеска връст“32, „злато и скъпо време“33. Дет-
ството е „злато и скъпо временце на чадата, от което всичката им бъдност
зависи”34. Това е възрастта, в коята децата получават „първа детска отх-
рана”35, т. е възпитание. Прави впечатление, че Васил Берон използва тази
архаична дума за „възпитание”, която срещаме у редица български книжов-
ници от XVIII и XIX век36. Именно чрез отхраната, просвещението, образо-
ванието и религията се разпространяват идеите за истината и доброто37.

За да може да бъде оползотворена най-ранната детска възраст за възпита-
ването на детето, според Берон, е необходимо да се познава спецификата на
детето в този начален и важен период: „Преди да се пробуди сиреч разумът
в своята мисленна деятелност, едно малко детенце като се води в това време
и подбажда от собственний инстинкт (естествено чювство): составлява си
аналогии и уприличава един предмет на други, който има связ с неговите
инстинктивни потреби – и като чи се стреми да се возползува от уприлич-
ното, за да удовлетвори същите тия потреби. По тъзи причинъ аналогията е
най-удобна метода за детскътъ отхранъ: она бива в тая епоха на животът ни
първата наша учителница и чрез нея най-лесно могът да се съобщът на едно
дете началните понятия, които треба да ограничят неговий живот и деятел-
носттъ му”38.

Запознат благодарение на личния си опит с ниската здравна култура на
българите, Васил Берон дава подробна информация за развитието на ембри-
она в майката и за първите дни след раждането, които изискват специални
грижи39. Сам загубил няколко от децата си, той настойчиво говори за крех-
костта на организма на новороденото дете, която налага изключително вни-
мание от страна на майката. Твърди, че новородените деца отделят по-малко
топлина и тяхната температура спада по-лесно, като влиянието на „студени-
ната им е твърде вредително”40. Подчертава, че „според това, и зиме такива
мънички дечица умират по-много, нежели през другото време на годината, а
особено, когато времето е влажно и студено”41. Именно крехкостта на „мъ-
ничките дечица” изисква много внимание при къпането им и то не бива да се
прави в стаи, „през които перминува пронизителен ветр”, тъй като децата са

31 Естественна история, с. 435.
32 Логика, Посвещение на Христо Гешоглу.
33 Пак там, с. 207.
34 Пак там, с. 30-31.
35 Пак там, Посвещение на Христо Гешоглу.
36 Данова, Н. Как е живяна.
37 Логика, с. 165.
38 Пак там, 101.
39 Естественна история, с. 291
40 Пак там, с. 239.
41 Пак там, с. 239.
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застрашени от „спазмодическа или вцепенителна болест”, от която те умират
„най-много и най-често”42.

Васил Берон отделя много място на значението именно на началното отг-
леждане на новороденото дете и настоява, че майките „сторват грех”, ако го
пренебрегнат. Подчертава, че майката трябва да се храни добре, за да произ-
вежда качествена кърма и най-вече да консумира богата на белтъчини храна.
Настоява, че е необходимо майката сама да кърми детето си, а не да го дава
на друга жена43. Васил Берон със сигурност е бил в течение на съществува-
щия в Западна Европа спор около кърменето на децата, при който въпреки
умножаването на книжнината, отричаща даването на децата на кърмачки44,
данните показват, че практиките на даването на децата на кърмачки продъл-
жават и през целия XIX в.45

Сам лекар, Васил Берон отделя в своята „Естественна история” много
място на описанието на детския организъм и на неговите специфични пот-
ребности. Подробно описва костната система при децата и подчертава, че
детските кости са по-меки. Дава данни за костната система при новороденото
и проследява измененията, през които тя преминава в различните възрасти.
Специално обръща внимание на развитието на черепа при децата, като пояс-
нява ролята на фонтанелата и нейната еволюция46. Насочва вниманието към
кръвоносната система и нейната специфика при децата през различните
етапи от развитието им47. Описва органите на обонянието и подчертава, че
едно малко дете, което сучи, може да познае майка си по дъха и да се разп-
лаче, ако го вземе друга жена48. Познавайки ниската здравна култура на сво-
ите сънародници, настоява, че при заразни болести здравите деца трябва да
бъдат отделяни от болните49.

Васил Берон се спира подробно на отделителната система, като посочва
спецификите в нея при децата, както и различията в състава на урината при
деца и възрастни50. Посвещава няколко страници на проблема с напикава-
нето при децата и критикува родителите, които „бият децата си като ви-

42 Пак там, с. 65-66.
43 Пак там, с. 304, 307, 309, 313.
44 Histoire de la vie privée. De l’Europe féodale à la Renaissance. Sous la direction de

Philippe Ariès et George Duby. T. 3, Paris, Seuil, 1987, p. 320; Badinter, E. L’amour en plus.
Histoire de l’amour maternel XVIIe-XXe siècle. Paris: Flammarion, 2010, р. 238-241.

45 Peter, J.-P. Les médecins et les femmes. – In: Misérable et glorieuse la femme du XIXe
siècle. Présentéе par Jean-Paul Aron. Paris, 1980, p. 92-93.

46 Естественна история, с. 49-41.
47 Пак там, 72-73,
48 Пак там, 350.
49 Пак там, 50.
50 Пак там, с. 328.
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новни”, вместо да потърсят помощта на лекаря и „така злоупотребяват ми-
лите си чада”51. Очевидно този проблем е бил разпространен и занимава се-
риозно Берон, който настоява, че „Такива родители сторват голям грях пред
Бога дето мъчат без правдъ невинните си чада” 52

Обръща специално внимание на растежа на зъбите при малките деца53.
Отделя много страници на детската храносмилателна система, на различните
заболявания и на лечебните практики54. Описвайки дихателния апарат на чо-
века, се спира специално на особеностите на дишането при децата, започ-
вайки от ембрионалната фаза, като подчертава, че при децата вдишванията
са по-чести, а при новородените те са 70 пъти в минута55. Изтъква, че коли-
чеството на издишан въглероден двуокис се променя в зависимост от въз-
растта и пола и проследява тази промяна, отчитайки показателите от 1 до 15
годишна възраст 56. Отделя специално много място на описанието на кръво-
носната система при децата, като изтъква, че пулсът при детето в ембрионал-
ния стадий е различен от този при новороденото дете и при детето на 2-3
години57. Критикува порочната практика да се лекува мозъчно възпаление
при децата с кръвопускане с надраскване с нож на гърба на болното дете58.

Описва половата система при децата и обръща внимание на различията
във времето на половото съзряване при отделните народи в зависимост от
климата59. Дава подробни сведения за началото на, както той го назовава,
„месячно-лунното кръвотечение” при момиченцата при различните народи60.
Обръща внимание на факта, че в някои градове, особено момичетата и же-
ните, които работят на гергеф или ръкоделия не могат да дишат пълно-
ценно61. Набляга специално, че работенето на момиченцата на стан е нездра-
вословно за тях62. Обявява се против модните корсети на жените, тъй като те
пречат на дишането63. На няколко пъти изтъква вредата от пристягането на
кръста при момичетата64. Настоява, че корсетите и малаковите са „вреди-
телни за здравието на момичетата”65. Препоръчва гимнастически упражне-

51 Пак там, 340.
52 Пак там, 340.
53 Пак там, с. 115-116.
54 Пак там, с. 128, 165.
55 Пак там, 81, 198.
56 Пак там, с. 210.
57 Пак там, с. 82-84.
58 Пак там, с. 100-101.
59 Пак там, с. 246, 282.
60 Пак там, с. 282.
61 Пак там, с. 200.
62 Пак там, с. 205.
63 Пак там, с. 200.
64 Пак там, с. 45, 67.
65 Пак там, с, 244.
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ния на момичетата, които работят наведени, а на момчетата препоръчва раз-
ходки и спорт66. Особено настоятелен е за необходимостта от гимнастически
упражнения за учениците67.

Васил Берон отделя много внимание на факторите, които играят роля за
възпитанието на децата, поставяйки особен акцент на личния пример и соци-
алната среда: „В тая връст ми твърде лесно се подстройвами под образците
и примерите на ония лица, които се намират окол нас; и, до сега безсметний
наш животний инстинкт забира полекъ-лекъ да действова по сознателно и да
се преобръща в едно чювство привязанностии нежной любви. И тъй съдър-
жянието на нашите суждения приготва се еще от самото начало на животът
ни; и – всичко зависи от онова влияние, което е имал наший инстинкт в тая
епоха от околните му предмети и впечатления”68. В забележка към този па-
саж Берон специално набляга на идеята си за първенствуващата роля на се-
мейството: „Според гореизложенное, разумева се ясно, какво големо влияние
имат околните предмети и околните впечатления при отхраната на едно дете;
и – вообще, при умственното негово развитие. По тъзи причинъ от прости,
необразованни и развращенни фамилии едного народа, въобще се отхраняват
и порасват прости необразованни и развращенни чада. За това, мили съоте-
чественници! отхраняйте и образувайте децата си първо ви в къщите си, доро
са еще малки и не се надейте само на училищата и на учителите,; защото
видехте по-горе че всичкото почти нравственно и душевно образование ед-
ного человека зависи от ония начала, които он е приел в детската си връст от
лицата и предметите що го в него време заобикаляли и поучявали; трудете се
следователно да им вдъхнете в тая плодотворна епоха истинните Евангелски,
а не суеверни начала!”69

Другият основен фактор, играещ роля във възпитанието на детето, според
Берон, е училището. И той формулира една мисъл, която отново ни отвежда
към Коменски: за да има детето полза от божествената дарба на разума, то
трябва да се учи в „голямото училище на светът”, където всички хора са му
учители. То трябва да се учи и по-малки и частни училища, в които просве-
тени хора развиват умствените способности на децата, като основни средства
за това са логиката и математиката70. Берон настоява, че само чрез едно „сис-
тематическо и добро просвещение” човек може да опознае истината71. Той е
критично настроен към съществуващата образователна система и подчер-
тава, че много често се случва млади хора да се образоват и просветят в наши
или чужди учебни заведения и след завръщането си в родината се опитват да
направят нововъведения, но срещат непреодолимата съпротива на по-ста-

66 Пак там, с. 200.
67 Пак там, с. 222.
68 Логика, с. 102.
69 Пак там, с. 102.
70 Пак там, 36.
71 Пак там, 81.
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рите хора, които не приемат новото и използват „неблагородни и низки сред-
ства, за да ги накарат да млъкнат”72. Настоява, че в училището образованието
не трябва да бъде само веществено, т. е. да не се изучават само езици, исто-
рия и география, но и да се полагат грижи за нравственото образование, като
се преподават отвлечените науки богословие, психология, логика и рито-
рика73. Поставяйки акцент върху съществената роля на средното образова-
ние, Васил Берон, формулира образователен модел, изискващ изграждането
на многостранно развита, ренесансов тип личност. Показателни за неговите
изисквания към училищното образование са усилията му за подобряване на
учебната работа в Болградската гимназия. Разработеният от него учебен план
включва 14 предмета. Предвижда се изучаването на шест езика, история, ма-
тематически и природонаучни дисциплини. Васил Берон полага големи уси-
лия за уреждането на гимназиалната библиотека, както и на учебни кабинети
по физика, минералогия и зоология74. Като управител на училищата в Тър-
ново и в качеството си на председател на училищното настоятелство работи
за обогатяването на програмата за четвърти клас с преподаването на алгебра,
геометрия и физика. Полага усилия за откриването на гимназия в Търново и
за повишаването на квалификацията на учителите75.

Васил Берон отправя тежки упреци към родителите, отказващи подкрепа
на „нашите млади и даровити съотечественици”, които са въодушевени и раз-
палени от „свещенний огн  любови просвещения”, и не им отпускат необхо-
димите средства76. Подчертава, че съществуват и случаи, при които млади и
надарени с божествени дарби млади „понеже они живеят в такова общество”
не се реализират и „макар и естествено да съфилософи, но вещественно овци
и свиние пасът”77.

За да може училището да изиграе своята важна за формирането на децата
роля, обучението задължително трябва да бъде на майчин език: „Треба сиреч
едно учящее се дете, доколкото е возможно, сознателно и добре да разбиръ
онова, щото чите и щото учи: то ест треба оно всичко да учи на матерний за
него разбитателен език”78. И тъй като българите са пренебрегвали това пра-
вило, те са останали „неучени и необразовани”, въпреки че децата им до-
волно време да съ изубили и губят в училищата”79. Вместо на чужд „нераз-
бирателен” гръцки език или „славено-руски”, едно дете трябва да учи първо
на „матерний Български и особено простонароден и за него разбирателен

72 Пак там, 197.
73 Българска пчела, г. I, бр 17 от 20 септември 1863; бр. 22 от 25 октомври 1862.
74 Бъчварова, Н. Цит. съч. , с. 16.
75 Пак там, с.10-11.
76 Логика, с. 177-178.
77 Пак там, с.178.
78 Пак там, с. 30.
79 Пак там, с. 30.
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език”80. Нарича родителите, които не се придържат към това изискване, „жес-
токи и немилостиви, щото не жалят златото и скъпо временце на злочестите
си деца”81. Берон се връща многократно към темата за необходимостта де-
цата да се образоват на майчиния си език, тъй като е убеден, че единствено
така преподаването може да доведе до очакваните резултати82. Изхождайки
от потребностите на „нашата младеж”, той да съставя своята логика на „вра-
зумителен и понятен език”83. Пояснява, че той е направил учебника си по
логика така, че учениците да могат да разбират по-лесно и по-бързо, като
поради това е придружил текста на учебника с „практически забележки,
взети от современний почти живот на съотечествениците ни”84. Също така,
съставяйки своята „Българско-немска граматика”, той подчертава, че е бил
воден от желанието да улесни „нашата младеж в учението85.

 Основна ценност, в която трябва да бъдат възпитавани децата е христи-
янската вяра86. Васил Берон счита за задължително внушаването на христи-
янските нравствени ценности, които трябва да заемат своето място в образо-
вателните програми87. В неговите текстове доминира духът на дълбока рели-
гиозност и в тях присъства библейският постулат, че страхът от Бога е начало
на мъдростта88, като този страх трябва да играе ролята на основен коректив.
Поставя особено силен акцент на истината и доброто.

Друга основна ценност, в която трябва да бъдат възпитавани децата е
обичта към отечеството. Полага огромни усилия да се пребори с гръцкото
културно влияние в Търново, стожер на което е митрополит Неофит. Старае
се да оттласне своите сънародници от елинизма и използвайки тяхното чес-
толюбие, им напомня, че гърците наричат българите „хондри” – „дебелаци”,
поради тяхната необразованост89. Допринася много за борбата срещу ели-
низма в Търново90. Остро критикува гърчеещите се българи или тези, които
са се порумънчили91. Счита обичта и почитта към отечеството за „свещенна
и нравствена связ”92.

80 Пак там, с. 31.
81 Пак там, с. 31.
82 Пактам, с. 94.
83 Пак там, с. 10 от предговора.
84 Пак там, с. 17-18.
85 Първа българско-немска граматика. Сочинена от Василия Х. Стоянова-Берон,

доктора медицини и хорургии. Болград , в печатницата при Центр. Училище, 1868, с.
16 от предговора.

86 Логика , с. 102.
87 Българска пчела, г I, бр. 17 от 20 септември 1863; бр. 22 от 25 октомври 1863.
88 Българо-френски буквар като приготовителна книжка на българско-френската

граматика. Съставил В. Б. Болград, в училищната книгопечатница, 1865, с.27.
89 Логика, с. 21.
90 Пак там, с. 126-127.
91 Пак там, с. 165.
92 Пак там, с.147.
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С цел да разпали родолюбието у своите сънародници, Берон настоява в
своята „Логика”, че българският език е по-точен и по-богат от руския и дру-
гите славянски езици. Подчертава, че българският език е майка на всички
останали славянски езици93. Той се връща към този въпрос десет години по-
късно в своята „Естественна история”, в която изтъква, че нашият език е по-
богат по-точен от много други европейски езици и даже и от т. н. славянски
наречия, което показва, че той е „най-ветия и можем да кажем майката на
всички други, тъй називаеми „Славянски наречия”94. Отново с цел да подх-
рани националното самочувствие на българите прави и следното внушение:
давайки примери за асоциация в своята „Логика”, казва, че понятието „Тър-
ново” възбужда представата за Български патриарси95. Заслужава да се спо-
мене също, че в училището в Болград настоява, че трябва да се изучава бъл-
гарска история вместо румънска, с което си навлича куп неприятности96. На-
пълно основателно изследователите подчертават деликатността на ситуаци-
ята в българското училище на румънска земя, при която хора като Васил Бе-
рон е трябвало да съчетаят своя български патриотизъм с лоялността си към
приелата ги страна и спрямо нейния владетел. Тази дилема пред нашите съ-
народници в Румъния проличава особено ясно по тържествените слова на
Васил Берон, произнесени в Болград97.

Не разполагаме данни за това как се е отнасял Берон към своите ученици.
Според сина му Александър той обичал младежта и общувал с нея98. Очер-
тава се като човек на реда и дисциплината, но изворите не откриваме инфор-
мация дали е прибягвал до дисциплиниращи средства като боя във времена,
през които физическите наказания са се считали за нещо напълно „в реда на
нещата”. Ще припомня само, че роденият през 1850 г. Иван Вазов, след като
сам прави описание на изтезанията, на които са били подлагани децата в учи-
лище, без да смята, че изрича нещо тайно за читателската публика и без как-
вото и да било колебание, обобщава през 1901 г. чрез своя текст „Даскалите“
спомените от детинството на хората на XIX-то столетие по следния начин:
„Бащите и учителите бяха съгласни върху светостта на пръчката, „растение,
израсло из рая“. Бащата, който завеждаше за пръв път сина си на училище,
казваше тържествено на учителя: „Даскале, месо ти го давам, кокали ми го

93 Пак там, с. 32.
94 Естественна история, с. 350.
95 Логика, с. 28.
96 Сюпюр, Е. Цит.съч., с. 204.
97 Мирчева, К. В търсене на „верния тон”  между национализма и верноподаничес-

твото. Някои наблюдения върху официалния дискурс в Болградското централно учи-
лище (1859-1868). –В: Просвета и промяна. Сборник в чест на чл.-кор. Ст. Н. с.! ст. д.
ист. н. Румяна Радкова и по случай 150-годишнината на Болградската гимназия. Со-
фия, Институт за исторически изследвания при БАН, 2010, с. 353-369.

98 Мусаков, И. Цит съч., с. 127.
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върни, човек да го направиш!“99. Като директор на Болградското училище
Васил Берон влиза в конфликт с учителите поради това, че ги карал „да из-
пълняват задълженията си с точност, съобразно закона”100. А в качеството си
на председател на училищното настоятелство в Търново Васил Берон допри-
нася много за въвеждането на ред в канцеларията и финансите. Той следи
лично работата в клас, като посещава класните занимания в училището,
слуша внимателно преподаването и отправя съвети към учителите101. Изда-
дена от него през 1871 г. наредба гласи „Секий баща да се труди да изнамерва
средствата си да може да издържа детето си до време в училището”102.

Според биографа на Васил Берон Илия Мусаков, който се позовава на све-
дения, получени от Бероновия син Александър, Берон бил много привързан
към своето семейство. Обичал децата си и полагал грижи да даде на всички
образование, но обикновено бил строг и не проявявал слабости”103. Той е кри-
тикувал някои родители. които от любов „мъмрят и бият” децата си104, но не
знаем дали сам е прибягвал до боя. Според разказа на сина му Александър,
Берон бил възпитан към строг ред и „той беше подредил живота си така, че
у него всяка минута беше разчетена. Така рано сутрин след ставането си взи-
маше своята студена баня. За тази цел в двора беше приспособена една каца,
която се пълнеше с чиста вода. След това отиваше в салона с гимнастически
уреди да направи някои и други упражнения на успоредката, лоста или хал-
ките”105.  Александър разказва: „Баща ми държеше твърде много на домаш-
ната дисциплина. Обядвахме и вечеряхме в строго определено време”106.

Според спомените на най-малката му дъщеря Мария, като баща Васил Бе-
рон бил „строг, настоятелен, но справедлив и благ. Нежен баща, но човек с
изключително голяма твърдост, посрещащ с твърдост житейските преврат-
ности”107. Пак според спомените на Мария : „В семейството царяла пълна
хармония. Единствените разногласия се появили, когато най-голямата дъ-
щеря, изпратена да се учи в Русия, се завръща и изпаднала под влиянието на
народническите идеи, заявява, че иска да „се посвети на народа”, като от-
казва да се омъжи. Само тогава вкъщи се заговорва с по-висок тон, докато я

99 Вазов, Ив. Даскалите. – В: Ив. Вазов. Съчинения. Т. Х. Драски и шарки. Видено
и чуто. София, 1921, с. 167. За боя в училището вж. Тачева, Е. Училищното наказание
или за властите на/в институцията. – Балканистичен форум, 1-2, Да израснеш на Бал-
каните. 2016, с. 119-125.

100 Сюпюр, Е. Цит. съч., с. 268.
101 Мусаков, И. Цит съч., с. 126-127.
102 Пак там, с. 126.
103 Пак там, с. 140.
104 Логика, с. 200.
105 Мусаков, И. Цит. съч., с. 130.
106 Пак там, с. 131
107 Аршинкова, С. Цит. съч., Спомените на майка ми за баща ѝ д-р Васил Берон. -

В: Д-р Васил Хаджистоянов-Берон. Живот и научно творчество. София, Издателство
на Българската академия на науките, 1990, с. 178.
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склонят”108. С други думи, семейната хармония означавала стриктното спаз-
ване на наложените от бащата правила, докато проявата на собствена воля от
страна на дъщерята означавала нарушаването на тази атмосфера и налага-
нето на установената норма.

Изнесените данни за отношението на Васил Берон към децата и детската
възраст дават основание да се твърди, че той несъмнено е бил повлиян от
модерните за времето идеи по отношение на детето. Той е възприемал детс-
твото като отделен важен етап от развитието на индивида, етап, който има
своите специфики и потребности. В това отношение той е скъсал с традици-
онното възприятие на детето като „малък възрастен човек”, т. е. да не се въз-
приема детството като нещо качествено различно от зрялата възраст. Въп-
реки дълбоката си религиозност Васил Берон засвидетелства изцяло пози-
тивно отношение към детето, което е невинно и необременено от „първород-
ния грях” и злото, като у него долавяме твърдения, даващи основание да се
мисли, че той е бил запознат с идеите на основателите на модерната педаго-
гика Ян Амос Коменски и Жан-Жак Русо. Ценностите, в които трябва да бъ-
дат възпитани децата, според Васил Берон, представляват една смесица от
традиционния християнски морал и ценностите на епохата на национализма.
Убеден е, че едно правилно възпитание на детето в семейството и в училище
неизбежно може да даде положителни резултати и да допринесе за формира-
нето на пълноценни граждани. В епоха на изключително висока детска смър-
тност полага като лекар специални грижи да повиши здравната култура на
своите съотечественици по отношение на отглеждането на децата. Вярва
дълбоко в научното познание и е ревностен привърженик на просветата и
всестранното образование на децата. Държи на образованието и на момиче-
тата, но не счита че дъщеря му има право на житейски избор, различен от
този предопределен от традицията.

108 Пак там.
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АЛТЕРНАТИВНИТЕ НАРАТИВИ НА ПЕТЪР КОНСТАНТИНОВ
Abstract: Petar Konstantinov is a famous and respected Bulgarian

writer, publicist and scientist, author of dozens of novels. But despite his
enormous creativity, which received quite a few awards, he was avoided by
Bulgarian literary critique.

Explanation is provided by the concept of quasiethnoses. In result of the
totalitarian practice two clearly differentiated social layers were formed. The
"red" one includes the people with the subjective feeling that the system had
helped them to prosper and are grateful to it. The other – the "blue" one –
comprises people who believe that the system had oppressed them and hin-
dered their social realization. For various reasons, these layers resemble eth-
noses. They have a common historical memory, common legends, a similar
fate, common language and culture. Sometimes, there is just incompatibility
of the views and conceptions of the two ethnoses. The basis of the "red"
ethnos are members of the communist party and their relatives. Clannish
identification was clearly expressed, because the main way to fill the com-
munist party with new members was the clanning one, i.e. by origin. Pre-
dominantly children and relatives of the "red" were admitted and not people
of "blue" origin. Ideology in fact did not play any role. In the last decade, the
system loosened the terror considerably. However, it was clannish memory
that had its impact here: the young generation took over the gratitude and
hatred respectively from their parents. It is very peculiar that in Bulgaria and
USSR, due to their economic situation, the "red quasiethnos" was relatively
large. For instance, it includes a great part of the rural population who during
the totalitarian system moved to the towns.

By origin, Konstantinov is from the „blue quasiethnos“ and expounds
their narrative. But for a long period peoples from the "red quasiethnos"
dominated the social sciences and in humanities. They have no desire to
comment on this, different from the „red“, view.

Memories of Konstantinov's life and social activities are also included in
this article.

Keywords: Petar Konstantinov, quasiethnos, ideology, literary critique,
social layers, the totalitarian socialist system.

Петър Константинов заема особено място в българската духовност, наука
и литература. Той не се вписва в структурите ѝ, стои сам настрани като бя-
лата лястовица. Не е кандидатствал в Съюза на писателите, не си е създал
кръг от приятели литературни критици… И донякъде заради това, въпреки
огромното му творчество, получило немалко награди, е заобикалян от лите-
ратурната критика.

* Проф. дфн в ИФС, БАН. Email: marmatab@gmail.com
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Но това е само едната причина. Другата, за мен дори по-важна и дълбока
причина, е тази, че наративът, който развива, е чужд на повечето имащи силни
позиции критици, литературоведи, хуманитаристи. А за да се обясни това, се
налага да се върна към моя постановка, развивана в периода 1990–2006 г. , ко-
ято предполагам, че младата генерация не познава, а по-опитната може и да е
позабравила. Става дума за въвеждане и анализ на понятието „квазиетнос“,
приложено специално към българската история и социология. В ред статии
(виж статиите, дадени в литературата) давах сериозни аргументи, че има осно-
вание два доста обособени социални слоя, формирани в периода непосредст-
вено след 9.9. 1944 г. да се наричат „квазиетноси“. Ще припомня някои ос-
новни моменти на тезата си, като се стремя изложението по-долу да бъде в
духа на наратива, който Константинов развива в романите си и в историчес-
ките си трудове. Особено в излезлите след 10.11. 1989 г. Включвам и спомени,
детайли, примери, често в бележка под черта, защото с това ще помогна на
младите да разберат по-добре миналото, което, уви, не познават добре.

1. Оформяне на градска средна класа
В началото и средата на 20 век в България са се оформили и развили два

доста добре очертани социални слоя. Обособяването започва още в края на
19 век, но формирането се засилва през 20 век, особено след Първата све-
товна война. През тези години София и другите големи градове драматично
растат и там постепенно се оформя градска средна класа/буржоазия от отно-
сително заможни хора – успешни търговци и бизнесмени: предприемачи, по-
литици, занаятчии, държавни служители, военни, полицаи; създава се про-
мишленост, а тя формира фабриканти. Преселили се основно от по-малки
градчета, тези слоеве най-често си продават имотите – къща, двор, земя, и си
купуват апартаменти в активно създаващия се център на София и големите
градове – Пловдив, Варна и др. (Най характерно това се случва в наскоро
обявената от Учредителното народно събрание1 за столица – София; пре-
димно нея ще обсъждам. Там се развива и действието на много от произве-
денията на П. Константинов. Но подобно моменти има и в повечето по-го-
леми градове). Ще характеризирам накратко този буржоазен слой, в духа на
наратива, налаган от П. Константинов.

Основна характеристика, обяснима с историческите събития, е Патрио-
тизмът. Той е искрен, неподправен. Тези хора са обединени са около основ-
ния лозунг „Бог, Цар, Отечество.“ След 22 септември 1908 г. искрено са се
радвали и се гордеят, че вече имаме цар. И децата си възпитават силно пат-
риотично; като поотраснат, те доброволно се включват в патриотични орга-
низации. Младежите по-често в "Бранник", момичетата предимно в „Отец
Паисий”. Редовно ходят на църква и спазват традициите. Малко са сърдити
на Фердинанд за загубените територии, но са доволни от Борис –обедини-
теля. Радват се на раждането на Симеончо.

1 На 3 април 1879 г.
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При интелигенцията е много желателно и престижно момчето да следва в
университет, често в Германия. При останалите не е задължително – по-често
момчето поема занаята или фирмата от баща си. Извън тази варианти прес-
тижно и патриотично е да се постъпи в армията. Момичетата по-рядко след-
ват, но повечето завършват гимназия. След което немалка част работят ня-
каква “женска” работа. Но повечето след сватбата не работят, а гледат и въз-
питават деца, поддържат къщата. Ходят си редовно на гости и домакинята
черпи с кафе и домашно сладко. По-заможните имат и слугиня, която помага
в домакинството. Намират я на „Женския пазар” и това е една от причините
да се нарича така /другата е, че там пазаруват жените, докато мъжете са на
работа/. За предлаганите там малообразовани селски момичета слугуването
е вид образование и обучение. Домакинята учи на поддържане на къщата, на
маниери и на битова култура – да се къпе и облича. А също често заедно с
децата си я учи и да чете и пише. Появяват се и леки коли, в началото собст-
вениците са малко и колите им се познават : „Я, това е колата на Х, сигурно
отиват…”

Както навсякъде, и между тях има и хитреци, тарикати и мошеници, но
основната част постигат успеха с усърдност, амбиция, предприемчивост и
трудолюбие. Тогава патриархалният, християнски морал е много силен. Наг-
ласата е, че който е трудолюбив, просперира, забогатява. Още повече, ако е
образован и квалифициран. Изобщо един що-годе спокоен буржоазен живот,
заслужено постигнат и затвърден с усилия и труд. Първата световна война го
разклаща, но постепенно успяват да си го възстановят.

 Сред тях и около тях се оформя и един прилично образован градски кул-
турен елит от квалифицирани специалисти (лекари, архитекти, инженери,
професори, счетоводители, издатели, писатели, гимназиални учители, све-
щеници…), които се намират предимно в средната част от средната класа.
Повечето са получили образование, възпитание и квалификация в Западна
Европа и привнасят и налагат придобития от там стил на поведение на „мо-
дерен културен човек“. Знаят поне един западен език, имат истински интерес
към изкуството, особено литературата и музиката, основно френската и нем-
ската, но и английската и руската. Поне дотолкова, че да могат да водят гра-
мотен салонен разговор за тях. Следят и съвременната им българска литера-
тура, имат предпочитания, дискутират. От Франция заимстват баловете, бал-
ните танци и френската кухня, от Германия технологията, коледните праз-
ници и песни и дисциплината, военната наука, маршовете... Знаят как да се
държат в обществото, кога се употребява пълен член и кога буквите ят(ѣ) и
голям юс (ѫ). Говорят възпитано на „Вие“. Обличат се според европейската
мода, жените не ходят със забрадки. В една или друга степен са религиозни,
спазват основните принципи на християнския морал, проявяват милосърдие
и състрадание към болните и бедните. Карат децата си да дадат паричка на
просяка – да се учат на милосърдие. Децата отстъпват място на възрастните,
мъжете на жените. Повечето знаят как да се хранят с нож и вилица. Спазват
елементарна хигиена – мият си ръцете, особено преди ядене и след тоалетна.
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Ходят на кино, а по-изтънчените и на театър и концерти. Следят политиката,
четат вестници. Радиото започва да се използва масово и редовно го слушат
и коментират.

Накратко: оформя се слой от хора, „имащи първите седем години“ или
успешно (доколкото са могли) преодолели тяхната липса! И той постепенно
се разширява. Обществото ги уважава, така че и не толкова образованите но-
вобогаташи се стремят да се впишат в тези среди, попиват стила и поведени-
ето им, пращат децата си да учат в развити страни и те се включват в разши-
ряващия се културен, образован и възпитан елит.

Тези хора се гордеят с постигнатото равнище и с основание се считат за
елит. Но не и аристокрация – в България няма аристокрация: голямата част
от споменатите са първо или второ поколение „елит“.

Оформя се и друг, „долен“ слой – на обслужващи работници: чистачки,
слугини, продавачи, чираци … и на не особено квалифицирани промишлени
работници. Повечето от тях са слабообразовани, а немалко – и неграмотни.
Голяма част от тях също са се преселили в градовете, но са се настанили в
покрайнините на града. Например за София много известни са кварталите
Коньовица, Ючбунар (където държавата дава на бежанци и бездомници пар-
цели за заселване). Към тях се включат и шопи от близките до София села,
почнали работа в София.

За известен период има активно движение между двата слоя – основно
елита се запълва с нови, наскоро просперирали хора. Чираците стават калфи,
а после и майстори, които вземат други за чираци; строителния работник
става бригадир, научава занаята и става предприемач; работникът хлебар от-
варя собствена хлебарница. Дърводелецът разширява работилницата и наема
няколко помощника. Амбициозна и ученолюбива дъщеря на неграмотна чис-
тачка завършва гимназия или/и курсове и става секретарка, детска учителка,
гувернантка. А брат ѝ, също амбициозен, дързък и нахакан, започва успешна
търговия или дори записва университет.

Макар и по-редки, срещат се и обратните случаи – мързелив син на замо-
жен чиновник се лумпенизира, пропива и обеднява. Дъщеря на счетоводител
не държи да се учи и преди да се омъжи става гувернантка…

Подобно движение има и на село – работлив селянин позабогатява, купува
земята на починалия (или на мързеливия си и пропил се) съсед, после на
друг…. Уедрява земята дотолкова, че да наема сам ратаи. Селянин, започнал
като ратай, обработвал тютюн или розово масло, става търговец или отваря
фабричка, тя расте. Така страната позабогатява, особено в периода след
1926–1927 година. Важно е да се изтъкне, че това попълване на елита става
постепенно и консервативно. Въпреки че за запълва и с доскоро бедни и сла-
бообразовани. Новите се стремят да приличат на „старите“ и така мантали-
тетът и равнището на елита се запазва.

Първото поколение „ючбунарци“ работят добросъвестно, благодарни са
за земята, която са им предоставили. Все още са запазили патриархалния,
християнски морал. Стараят се, но поради слабата си квалификация трудно
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се издигат. Част от тях се примиряват, „знаят си мястото“ и нямат големи
амбиции. Но второто, пообразовало се и амбициозно поколение, започва да
се чувства ощетено. И забравяйки, че родителите на връстниците им са били
в подобно тяхното положение, но с труд са успели, им завиждат. А сега на
младите ючбунарци се е паднало да свършат тази задача и то в по-трудни
условия – вече има повече успели, с които да се конкурират. Искат да започ-
нат бизнес, ама връстникът им поема наготово разработения бизнес на баща
си. „Е не е справедливо“, си казва завистникът и не съзнава, че бащата е за-
почнал от тяхното положение – от нула, и постепенно е успял. При тях е по-
изчезнал патриархалният морал, казваш „който не работи, не трябва да яде“
и „каквото посееш това и ще пожънеш“. Но не се сравняват с бащата, а със
сина му, връстник, защото „жъне на готово посятото от родителите си“. А
той или не се сеща или му е неудобно да им каже: „Баща ми е бил като вас,
но с честен труд се е издигнал и ми е дал условията, за които ми завиждате.
Работете и вие като него и ще дадете същите условия на децата си!“ (И тогава
лумпенизирани на свой ред ще завиждат на децата му. ) И не става дума само
за пари, а и за „първите седем…“. Дъщерята на неграмотна чистачка е амби-
циозна, иска да следва и кандидатства за стипендия по немска филология, но
как да се пребори с дъщерята на завършил в Германия лекар, учил я от малка
на езика. Момче с амбиции да стане писател, дори и да не е голям графоман,
се конкурира с момче на литератор, от малко присъствало на литературните
дискусии на баща си и прочело доста книги от библиотеката му. Трябва да
има таланта на Елин Пелин, за да успее, ама го няма. И започват да се бунту-
ват, протестират. Които се записват да следват, научават от някой наивен
студент от добро семейство, начел се с левичарски книжки и се запалил, или
от подобни на тях от по-горните курсове, за разни теории, които твърдят, че
не родителите им, а системата е виновна. И лесно се запалват, възприемат ги,
така вината се прехвърля на друго място. Включват се в РМС, привличат и
по-необразовани от квартала. Които не разбират сложната част, запомнят, че
причина да са по-бедни са богатите, които ги „експлоатират“ (макар че
трудно произнасят и разбират тази дума) и събират злоба и омраза срещу тях.
Утеха им дава „убеждението, че неспособността им да постигнат висо-
ките цели, които са преследвали, не се дължи на лични недостатъци, а на
несъвършения социален ред. … Недоволният очаква, че събарянето на този
ред ще му донесе онзи успех, от който съществуващата система го е ли-
шила. Следователно няма никакъв смисъл да се опитваме да му обясняваме,
че утопията, за която мечтае, е напълно неприложима, и че единствената
стабилна основа, върху която може да се гради общество, организирано на
принципа на разделението на труда, е частната собственост върху средс-
твата за производство. Невротикът обаче се е вкопчил в своята „спаси-
телна лъжа“, и когато трябва да направи избора да отхвърли или нея, или
здравия разум, той предпочита да пожертва здравия разум. Защото живо-
тът би бил непоносим за него без утехата, която той намира в идеята за
социализъм. Тя го уверява, че не той самият, а светът е виновен за неговия
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провал. Това внушение повдига депресираното му самочувствие и го осво-
бождава от терзанията на комплекса му за малоценност“. (Откъс от кни-
гата на Лудвиг фон Мизес "Либерализмът"(1929) ).

Една добра възможност им е давало военното обучение, то не се плаща и
е било добър изход и за тях и за момчета с обеднели по различни причини
родители от по-горния обществен слой. Немалко момчета от село стават во-
енни. И част от тях успяват да се издигнат до офицери, някои и до генерали.
Но тя не е желана на „ючбунарци“, те вече са „градски” и искат да са като
връстниците си, сравняват се с тях и са недоволни и почват да им завиждат,
а завистта преминава и в омраза. Чувстват се ощетени, дори някои, посъб-
рали злоба, не желаят да воюват „за Царя и Отечеството“, защото смятат, че
те не са им дали условията на други.

Такива слоеве, развитието им и движението между тях се появяват във
всички страни на определен стадий на развитие. И доколкото писателите там
по произход са били предимно от споменатия буржоазен градски елит и
добре го познават – той става важна тема в книгите им. И в световната лите-
ратура има много произведения, описващи именно живота на представители
на този елит. Сред тях и много известни литературни шедьоври.

Но в българската литература такива, описващи появата и живота на сред-
ната класа произведения, има сравнително малко, особено описващи периода
от 20 век, до 9. 9. 1944 г. А наличните са писани предимно от автори, неза-
познати отблизо с тези среди и обикновено дават едностранни оценки п ока-
рикатурени образи. Обяснението на този феномен дава именно споменатата
концепция за „квазиетносите“. Прекарал детството и юношеството си в тези
среди, П. Константинов е сред малкото, които се опитват да запълнят тази
пропаст. И запознат отвътре, предлага техния наратив, в който вярва и счита,
че е бил незаслужено пренебрегнат.
2. Концепцията за „Квазиетносите“.

Дотук споменатите слоеве още не биха могли да се уподобят на етноси,
По-сериозно оформяне и известно затваряне се очертава след 9.9. 1944 г.
Защото събитията след тази дата значително променят живота на широки
слоеве и то по еднакъв за повечето хора в тях начин. И в резултат на исто-
рическото ни развитие се създадоха два обособени социални слоя. Единият
– да го наречем условно „червен“, включва хората, които изпитват субек-
тивното усещане, че тоталитарната социалистическа система (ТСС) им е
помагала да просперират и изпитват чувство на благодарност към нея. И
силно я подкрепят – било им е уютно в нея. Другият – да го наречем ус-
ловно „син“, обхваща хората които считат, че ТСС ги е потискала и е пре-
чила за социалната им реализация. По много фактори тези слоеве напо-
добяват етноси. те имат обща историческа памет, общи легенди,
сходна съдба, общ език и култура. Ако използваме определението на А.
Смит за етническа общност ще видим, че от шестте атрибута, които той
посочва, пет – колективно собствено име ("безпартийни"; „бивши“: "пар-
тийци", „комунисти“), мит за общо наследство, споделена историческа
памет, един или повече отличителни елементи на обща култура, чувство
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за солидарност, споделяно от значителна част от етноса, в една или
друга степен могат да се открият и при разглежданите квазиетноси. Разбира
се, те не са точно етноси, защото шестият, основен атрибут – връзка с кон-
кретна родина – липсва. Но в поведението си те се проявяват като квази/ет-
носи. Налице е понякога пълна несъизмеримост на възгледите, мантали-
тета, разбиранията между двата етноса, оценката на дадени събития. Хо-
рата оценяват историческите и политическите събития в зависимост от
това, как те са променили съдбата им. Промяната след 9.9. 1944 г. даде въз-
можност за обществен растеж на някой слоеве. Много хора, излезли от спо-
менатия в началото „долен слой“, стават висши и средни чиновници,
дребни или по-едри началници, директори, полковници, дори професори.
Това създава у тях чувство на благодарност към ТСС и склонност да оправ-
даят терора. Ръководен, макар и не винаги осъзнат мотив са и малките при-
вилегии, страхът, че ако системата падне, ще ги загубят. И са силно моти-
вирани да ѝ служат и подкрепят – от нея зависи и съдбата им. И обратно –
доскорошната средна класа, особено градската, не е одобрявала това ма-
сово нахлуване на хора от „долния слой“, смятала е, че е незаслужено при-
равнена и дори изместена от тях, без да са имали тяхното образование, кул-
тура, многогодишен труд, благодарение на който са си създали добро поло-
жение. Накратко, средната класа е била много ощетена от системата, която
дори е поставила лица „без първите седем години“ и по-некомпетентни за
техни началници. А и обеднява, загубва част от поминъка си. Затова няма
мотиви да подкрепят системата. Червените се сплотяваха повече от сигур-
ността, което ТСС им даваше, а „сините“ – от чувството, че са били дълго
време третирани (и то несправедливо и незаслужено) като „втора категория
хора“ , „бивши“. Общ е бил и страхът от репресии2, което ги правело съп-
ричастни един на друг. А и Системата оценяваше и издигаше хората не
толкова по верността им към идеологията, а по предаността им към
естаблишмента ѝ.

 Важно е да се изтъкне, че въпреки широко разпространената пропаган-
дна манипулация, не става дума и за политически възгледи по оста ляво-
дясно. Всеки квазиетнос си има левица, център, десница. “Червените”, под-
крепяйки системата, която им е помогнала да просперират, припознаваха и
идеологията, с която системата се обосноваваше. Но малцина в началото
познаваха теоретично идеологията – знаеха само някой вулгаризирани пос-
тановки. „Сините”, недоволни от незаслужено ниското си положение в об-
ществото, пренасяха антипатията към системата и към идеологията ѝ. Но и
те не са я познавали теоретично и са я свеждали до същите вулгаризирани
постановки, които чуваха от околните, не особено компетентни теоре-
тично, червени. За тях марксизмът бе „официална догматична идеология,
оправдаваща властта на една привилегирована прослойка“. Власт на „гол-
таци“, а за интелигенцията – „на простаци“. Едва поколението, родено след

2 Младите не знаят, но дори и през 1990г. силният спомен, запазен в родовата памет,
за репресиите в периода 1944–1960 г. пораждаше инерционен страх (остатъчен образ)
при немалко „сини“. И те дори не смееха да влязат в СДС. Което позволи в СДС да се
внедрят и издигнат много сътрудници на ДС.
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1950 г., задължително изучавало официалната идеология, се запозна с тео-
ретичните постановки и част ги и разбра. Дори осъзна, че практиката зна-
чително се отдалечава от егалитарната идеология3.

Разделителната линия през 90-те години на миналия век беше квази-ет-
ническа, но след 2007 г. придобива все по-ясно геополитическо измерение.

Всеки един от етносите си е създал собствена семантика на някои поли-
тически термини. При червения „комунистите“ официално са „вярващи в
светлия комунистически идеал“, а на битово ниво – „нашите хора“.

В синия наратив „комунисти“ са „онези, които след 9.9. дойдоха на
власт“. Впоследствие „членовете на БКП“, „партийците“.

Под „комунизъм“ голяма част от „сините“ разбираха не „утопия за
всеобщо равенство и справедливост“, а „тоталитарната практика“, за-
това често казваха „при комунизма“. А под „марксизъм“ разбираха не
„икономическо-философска теория“, а „идеологията, която обосновава
тази практика“ (всъщност теорията, която обосноваваше тоталитарната
система, формално бе не „марксизмът“, а „марксизъм-ленинизмът“, но
повечето „сини“ не следяха такива идеологически тънкости – те имаха
идиосинкразия към тях.)

Устойчив червен мит, съживил се след 1991г. е например, че сините
масово са „реститутки” – всеки, живеещ в центъра на София, е реститут:
взели сме му магазините и затова ни мрази и гласува за СДС. Така родо-
вата им антипатия към „добре облечените буржоа“ се пренася към рести-
тутите и те смятаха СДС за партия на такива. И дори не се замислят, че
ако всички сини са реститути (а в първите години след 1989 г. в центъра
на София СДС вземаше висок резултат – 50-70%), то излиза, че всички са
били собственици на магазини. значи София е била богата, а и България е
била много богата държава с висок стандарт! И митът им пречи да помис-
лят за една проста сметка – кооперациите в центъра са средно пет- или
шестетажни с по 2 или 3 апартамента на плоча. Под някои е имало 2 до 3
магазина, така че се падат на по-малко от 20% от апартаментите. Но фак-
тически са много по малко, защото магазини в партера са имали само до
една четвърт от кооперациите Така че много под 5% от живеещите в цен-
търа са „реститути“. Но нагласата все още битува.

От червения наратив е и репликата – „Бил е толкова некадърен, че
дори не е успял да стане член на БКП” – отнесена към някой, считан за
„син“. (Наистина в периода 1945-1956 им е било лесно, сините отблъснати
от репресиите са страняли и по хитрите от „долния слой“ са влизали
лесно.) Тя има известно основание само ако не е насочена към описаните
по-горе сини, а към други. Защото постепенно към сините, като неофици-
ална недоволна от системата опозиция, се вля и част от мигриралите към

3 За пример – виц от епохата на ТСС.
  „Учителка обяснява теоретичните постановки. Иванчо се обажда „Ама, другарко,

на практика…“
  Учителката го прекъсва: „Иванчо, не разбра ли, че при марксизма има единство

на теория и практика, в това е силата на философията ни“.
  Иванчо: „Ама, другарко, на теория и практика е едно, а в действителност – друго“.
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градовете, които не станаха началници, членове на БКП (там вече имаше
стриктен подбор, а и за интелигенцията имаше малки квоти). И битието
на тези от тях, които нямаха близки на високи постове, бе сходно с това
на „сините”. А в някои аспекти и по-лошо – трябваше доста да чакат, за
да получат жилище, кола, докато „партийците“ ги получаваха бързо и
това настрои тези хора „анти”4.

Квазиетносите са били преднамерено създадени и укрепвани – черве-
ният квазиетнос бе основата, на която се крепеше ТСС. Олигархия, крепяща
се на щикове, е твърде ненадеждна: по-добре е да си създаде подкрепящ я
привилегирован слой. И с малки или по-големи привилегии бе създадена
основната опора на системата – „червеният етнос“ – хора, които считат, че
без системата биха загубили голяма част от положението си. При голяма
подкрепяща я прослойка системата не се нуждае от репресии – „черве-
ният” етнос е достатъчен. А с намаляването на репресиите системата придо-
бива човешки вид, което позволява на повече честни и добросъвестни хора
да ѝ сътрудничат. Това и се случи с немалка част от „Сините“, което допъл-
нително разшири подкрепата на системата. Допълнителна „преторианска
гвардия“ образуваха активните борци против фашизма и капитализма
(АБПФК). Те растяха на брой и според анализи на историци набъбват десе-
тократно над реално извършвалите такава дейност. Но това бе удобно за ес-
таблишмента – истинските „борци“, които биха били евентуална конкурен-
ция за постовете му, се загубват сред останалите. Които пък, съзнавайки че
заслугите им са надути, са лесно контролирани.

Ще отбележа, че описанието в първата част е по близо до наратива
на „синия“ етнос, към който причислявам и П. Константинов.

1.2. Генезис и развитие на „„червения Квазиетнос“
За да покажем как всъщност стоят нещата, ще анализираме генезиса и

развитието на споменатите квазиетноси. Формално основа на "червения" ет-
нос са членовете на комунистическата партия/"партийците"/ и техните родс-
твеници и приближени. Но се налага важно уточнение. Когато в България с
помощта на Червената армия идват на власт, те са малобройни организации
и едва тогава за кратко време нарастват.

Преди 9.9.44. БКП /под различни имена, БРП и др./ е била сравнително
малобройна организация (споменава се брой от около 3000 души). В нея е

4 Има (виж и (Табаков 2018) несвързани с идеологията на системата, но важен
момент. допълнително засилвал квазиетническите нагласи. Повечето преместили се в
София или големите градове от „сините“, за да си купят там жилище, са си продавали
имотите в провинцията – къща, земя... Така са скъсали връзката с провинцията. А по-
вечето от преместилите се след 9.9. 1944 г. са получили евтино жилище (някой наис-
тина след доста чакане, номенклатурата – веднага и по-голямо) и не се е налагало да
продават имотите си в провинцията. Което съществено е помогнало за решаване на
битовите им проблеми – безплатно място за почивка за тях и децата им – „при баба на
село“;  достъп до качествени, често дефицитни, селскостопански продукти, които „си-
ните“ трябва да купуват. На имащите вече (от преди 9.9.) жилище „сини“ не дават ев-
тин апартамент и нямат този доста важен битов мотив да симпатизират на системата.
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имало „идеалисти“ – начетени и убедени в левите комунистически идеи рем-
систи, хора, запознати с възгледите на Маркс и Ленин и вярващи в тях. Част
от тях са били с произход от „долния слой“, други от по ниската част на
„елита“. Но повечето от тях са уважавали стила и културата на елита, стре-
мели са да се включат в него. И не те са причината за появата на квазиетно-
сите. Но не трябва да се забравя, и че независимо от идеалите и заблудите им
и част от тях по същество е са агентура на външна сила – идеологията е била
повече прикритие и формална основа за дейността на сталинската агентура.

Но основното е че след 9.9.1944 г.. когато с помощта на Червената армия
БРП постепенно взема властта, тя бързо нараства по численост – повече от де-
сетократно само за 6-7 месеца, и скоро достига 600 000 души. Но нараства пре-
димно от „долния слой“ – градската и селска беднота, малограмотни и нискок-
валифицирани, неуспели, но амбициозни полуинтелигенти – озлобени и завис-
тливи. По-хитрите и безскрупулни представители на неуспелите. За огромната
част от тези слоеве съображенията им изобщо не са били идеологически или
философски. Те просто са виждали в това една възможност за просперитет и
обществено издигане. За марксизма са имали твърде смътна и повърхностна
представа и основната им мотив е бил: „Сега в бъркотията ние можем да се
уредим, да заемем местата на предишния елит. Но за да се отстрани, та да го
изместим, той трябва да се оплюе и принизи!” И затова въвеждат термина
„бивши хора“ за описания по-горе елит. И го налагат! Става петно.

Именно от този тип хора, бедни, завистливи и озлобени, готови на всичко
заради властта, се появяват по-късно послушните оръдия в сталиниските реп-
ресии и чистки над „бившите“, впоследствие и над „врага с партиен билет“
Така отстраняват като конкуренти за постове и някои наистина борили се
преди 9.9..И бидейки безскрупулни и безпринципни хора, които имат какво да
губят ако властта падне, а тя е единственият им шанс за успех, те лесно се
поставят в услуга на тоталитарна система, наложена от друга тоталитарна дър-
жава, която също крепи властта си на насилие и терор. И „идеалистите“, и по-
интелигентните „червени“ хора се позагубват в това множество, стават мал-
цинство. Получават някои привилегии и постове, малко власт и толкова.

За известно време системата е продължила да обособява съзнателно тази
прослойка (квазиетнос). Това обособяване е най-силно изразено в СССР и
България, където за дълго време основен подход за попълване на компартията
с нови членове е кастов – произходът. Приемали са се предимно деца и род-
нини на „червени”, а не се приемали хора със „син” произход. Много харак-
терен „положителен” момент в биографията бе „произлизам от бедно селско
семейство” (което в повечето случаи всъщност означава „произхождам от се-
мейство на малограмотни и мързеливи селяни”|). Фактически при приемане в
БКП в този период идеологията не е играела основна роля. Основният мотив
става възможността за набиране на верни и послушни другари – кадри за
структурите и канцелариите, готови на всичко за обществен растеж. А понеже
всичко е държавно, държавният апарат се запълва с лица от долния слой, а е
спорно доколко те са били компетентни за тези длъжности. Защото нерядко
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човек с компетентност на селски учител е ставал директор на гимназия, сре-
ден чиновник в министерство, дори професор. Лице с компетентност в най-
добрия случай на кмет на малко селце е ставал кмет на голям град, дори ми-
нистър. Но важното е лоялността, верността, съзнанието, че без системата
тези хора не биха просперирали. И затова я защитават с всички средства. От
своя страна първата вълна „червени“ лансират свои също не особено компе-
тентни роднини, познати, с основна препоръка – „наш човек“, „от наше село“.

Именно тези слоеве са ядрото на "червеният етнос". А разбирането че са
получили трудно постижим в нормални условия пост, още повече създаваше
у тях чувство на благодарност към системата, гаранция вярно да ѝ служат:
„Партията ми даде; партията ме взе от селската кал и ме направи човек –
началник, доцент, майор“.

Особеното за България, а и за СССР и Румъния е, че предвид степента на
икономическото им развитие „червеният квазиетнос” е относително доста
голям. Например той включва голяма част от хората, живели по селата, които
по време на системата са се преместили да живеят в градове. Основните де-
мографски промени, както и индустриализацията на тези страни съвпаднаха
исторически по време с тоталитарната система. Те биха се извършили и при
всяка друга система, но много хора не съзнават това. От системата бяха до-
волни и други слоеве, например много от нискоквалифицираните работници,
които често получаваха равни, а нерядко по-големи заплати от специалис-
тите-инженери.

Постепенно „червеният етнос” си създаде своя интелигенция, свой елит,
създадена бе добра система за подбор и подготовка на кадри, които получиха
добро образование, квалификация и компетентност. Имайки възможност да
пътуват на запад и да се запознаят със стандарта там, младите съвсем не сим-
патизираха на социализма. Но тази генерация в общи линии запази у себе си
чувството за „етническа” принадлежност. Тук вече влияеше родовата памет:
младата генерация поемаше благодарността, съответно ненавистта от своите
родители. И освен че възприемаше настроенията на родителите си, съзна-
ваше, че квалификацията и доброто си образование дължи на системата. Пък
и дълбоко в себе си осъзнаваше, че успехите си дължи и на това, че големи
слоеве „изобщо не са допускани до състезанието, а даже и до тренировки“.5

Но все повече сред червения квазиетнос се увеличаваха хората, осо-
бено от по-новата генерация, които имаха самочувствието, че са постиг-
нали всичко благодарение на своята квалификация, качества, труд. Те
вече не изпитваха такава благодарност към системата и нямаха (като тех-
ните родители) чувството ,че без системата са загубени. Младата червена
генерация нямаше мотивацията „системата ни даде възможност да се изу-
чим/ да станем граждани“ (те вече бяха такива). Както градовете, така и

5 Аналогично, когато Ленин и Сталин унищожиха един интелектуален и военен елит,
местата муна тези хора се заеха от други, които, дължейки успеха си на терора, трудно
биха могли да го осъдят.
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престижните места бяха запълнени, масовата миграция бе силно ограни-
чена, а за престижните места все повече се налагаха професионални кри-
терии. Това намали силно новопоявяването на мотивирани и благодарни
на системата хора, и отслаби системата. Образно казано, „червените“ ко-
ньовичари и селяни мразеха „сините“ граждани и в частност старите со-
фиянци, живели в престижните райони, но постепенно децата им станаха
и граждани и софиянци, и си купиха жилища в престижните райони.

И в икономиката се оформи червен мениджърски слой, който дълбоко
в себе си започна да се отнася с разбиране към бившия буржоазен иконо-
мически елит – банкери, фабриканти, търговци, спекуланти. Който роди-
телите им мразеха и бяха смазали. Тези слоеве не бяха вече толкова зави-
сими от системата, напротив, тя започна да им пречи и да ги ограничава.
Егалитарната идеология започна да пречи на новия елит. Появи се силно
противоречие между елитарния характер на естаблишмента и егалитарния
характер на идеологията, особено на ниво масово съзнание, с която се
обосноваваше властта му. За да имат по-голяма сигурност и по-голяма въз-
можност за действие, той се нуждаеше от буржоазно общество. И той тран-
сформира властта от политическа в икономическа и с това я увеличи и нап-
рави по-сигурна. Парите и собствеността дават по-голяма сигурност.
Техните притежатели не зависят от котерийните борби, както зави-
сеха в тоталитарната система.

Част и от червените интелектуалци, особено от хуманитарната сфера,
също прие елитарното си положение за заслужено. За престижните места
все повече се налагаха професионални критерии и новото поколение гле-
даше пренебрежително на чугунените догматици – „простаци“. Накратко:
Формалният елит или поне част от него, постепенно се превърна в
реален елит, който вече нямаше такава нужда от основните наративи на
системата за да просперира.

Но дори и да съзнават, че системата преди 9.9. е имала предимства,
като етнос си имат и нагласите, и предразсъдъците, родовата памет! И из-
бягваха темата6. Това е един вид подсъзнателна самозащита на личността
– ако погледнат истината, може да изпаднат в когнитивен дисонанс: ще
излезе че техни близки, роднини, дори родители са извършвали действия,
вече осъзнати като вредни за България. Искат да са елит, видни интелек-
туалци, задаващи тона, духовни водачи, уважавани културни дейци, авто-
ритети, какъвто например е бил Райко Алексиев. Но потискат в съзнани-
ето си това, че той е бил пребит от свързани политически с рода им чер-

6 Това обяснява и защо тезата за квазиетносите им бе органично чужда и я от-
ричат, дори я възприемат като обида: „Ние не сме етнос, ние се ръководим от поли-
тически убеждения, аргументи, отстояваме ценности – леви, социалистически”. Под-
съзнателно усещат, че не са прави в това, но на съзнателно ниво го отхвърлят, защото
ще удари по самочувствието им.
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вени писатели. Искат да са бизнесмени, капиталисти, но не и да не се спо-
менава, че родителите им са били активни борци срещу капитализма!
Фактически с действията си предават наратива на родителите си – те се
стремят да СА такива, които наративът на родителите им охулва и отрича!
Но ако им се обърне внимание на това, не им е приятно, дразни ги! И това
противоречие води до вътрешна, понякога подсъзнателна съпротива. И
как тогава да коментират произведения, в които се описва животът на
елита, на който се чувстват подобни, но е бил мразен, оспорван, свален и
смачкан от съмишленици на родителите им. Които след репресии са заме-
нили описваната като по-симпатична система с по-лоша!? Как да комен-
тират романи, които представят наратив, не отговарящ на разказите и спо-
мените на родителите им. Че и показват в положителна светлина припоз-
наващи се в тях, но омразни на родителите им типажи?! Ако ги оценят
положително, ще обидят родителите си и оспорят целия квазиетнически
червен наратив, на който са се основавали властта и просперитетът на ква-
зиетноса. А пък са достатъчно интелигентни и осъзнават, че дадения от
Константинов наратив е по-убедителен от родителския, и по-близък от
днешните им възгледи. И премълчават Константинов.

1.3. Генезис и развитие на „синия Квазиетнос“
 Да разгледаме и генезиса на „синия“ етнос. Тук, естествено, влизат

оформилите се с развитието на буржоазната държава до 9.9.1944 г. „елити“ –
финансов, политически, интелектуален, техните деца и роднини. Естествено
е, че са били срещу системата – загубиха власт, били са репресирани: те или
техни близки са били изселвани, изпратени на лагер, отнето им е било значи-
телно имущество – имотите им са експроприирани (национализирани). „Чер-
вените” отъждествяват "сините" само с тях (“буржоазия”, дори “фашисти”),
Да се свежда той само до тях е важен момент в червения наратив, така оправ-
дават антипатията си. Но е крайно несериозно и неточно. Тук влизат и цялата
средна класа, целият описан в началото елит (горен слой) – средната и дребна
буржоазия, занаятчиите, по-работливите и заможни селяни, интелигенцията
– лекари, учители, адвокати, чиновници, военни, свещеници. Всички те в
първите години след 9.9. са били „бивши“ и възможността за реализацията
им е била силно ограничена. В повечето случай те не са били така репреси-
рани, особено в големите градове, но са се чувствали ощетени от системата,
която, отнемайки им възможностите, ги превърна в дребни чиновници. По-
вечето добросъвестни и честни хора от предишния елит, дори и да са симпа-
тизирали на левите идеи, са били отблъснати от репресиите по време на ут-
върждаването на ТСС (убийства без съд, изпращане на лагер, изселване, из-
ключване от университета по политически причини, политически уволне-
ния). Да не говорим, че установената след тях тоталитарна система трудно
може да бъде приета от един духовно издигнат и мислещ човек.

Бившата средната класа се е чувствала крайно ощетена от системата,
превърнала я в бедна, изравнила я с хора от „долния“ слой „без първите седем
години“. И така системата заличи постигнатото с квалификация и честен
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труд. И дори постави хора с по-малки качества с по-ниско възпитание и кул-
тура за нейни началници. Добрият и компетентен учител или чиновник е вър-
шил и работата на някой много по-необразован, но назначен по политически
причини за негов директор/началник. На лекарите се забранява частната
практика7, а и често им слагат за началник някой по-малко квалифициран, но
съселянин на червен велможа. (Всъщност от леви позиции за известен пе-
риод може да се каже, че „сините“ са били „експлоатирани“ от новосъздаде-
ната червена номенклатура, назначена на ръководните постове без знания и
умения за тях, дори нейни „роби“).

Това в голяма степен се отнася и за духовната сфера.
При „сините" също не става дума за идеологическо единство. Това е

така, защото ТСС включва в себе си „социалистическо“ и „тоталитарно“,
така че са възможни поне три различни ѝ отрицания – на „социалистическо“;
на „тоталитарно“ и отрицание и на двете! И тъй като всяко едно от тях е ком-
плексно ТСС бе отричано от множество различни позиции, свързани с раз-
лични гледни точки, слоеве с различни интереси.

Част от интелигенцията са симпатизирали на ляво либерални идеи. Не-
малка част от принадлежащите към средната класа са били англофили, а сред
интелигенцията е имало много русофили. Симпатизиращите на репресив-
ните действия на немския националсоциализъм са били малцина, но много
от тях са учили в Германия са били германофили, но в технологичен и кул-
турен аспект, още преди Хитлер да дойде на власт. Да не говорим, че култур-
ният и интелектуален елит, а и изобщо интелигенцията съвсем не е изпитвала
големи симпатии към финансовия и политическия елит, особено към „ново-
богаташите“ – парвенюта. (Но са им съчувствали, когато впоследствие са
били смазани от системата) Но по един или друг начин всички са били от
нетолерираната част и това постепенно ги е оформило като квазиетнос
(„бивши“, а впоследствие и „безпартийни“). А и отношението на системата
към тях е било сходно – (за „бивши“, „от буржоазен произход“, са се считали
както наследниците на търговци, фабриканти и банкери, така и адвокати,
дори учители, симпатизиращи на социалдемокрацията. „На „Вие“ ни говори,
езици знае, в центъра живее, ръцете си мие, ходи на концерти…, не е от на-
шите“, са говорили зад гърба на майка ми. Тя го е чувала, можела е да не се
демонстрира така, но възпитанието ѝ е станало втора природа и не е имала
нито воля, нито желание да се промени. И вероятно това е причина за описа-
ното в бел.14 действие на червената началничка. Такова е било отношението
и към много други „сини“, част от тях, по-практични, са се променили съз-
нателно – „поопростили“ са се, за да се впишат успешно в средата. На други
това лицемерие е било чуждо и са си патили.

Характерен обединяващ и сплотяващи първото поколение “сини" елемент
е бил страхът от Репресии. Да, макар и предаван и запазен в родовата памет,

7 Бях чул в разговор между лекари, че завистливите и некадърни лекари – рабфа-
ковци с нетърпение чакали да умре защитника на частната лекарска практика – акаде-
мик Узунов, АБПФК, за да я премахнат.
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все пак с развитието на системата той намаляваше. И постепенно бе изместен
от чувството, че несправедливо и незаслужено са били дълго време трети-
рани като "втора категория хора". Обединяващо квазиетноса е било и раз-
двоението между родовия наратив и необходимостта той да се прикрива
и дори официално да се демонстрира нещо противоположно, за да се оцелее.
Противоречията между това, което се говори в къщи в семейството и
това, което се изучава и трябва да се казва в училище, в работата.

 А понеже голяма част от споменатия елит бе религиозен (Бог, Цар, Оте-
чество бе девизът на това поколение) – те не приемат в началото и атеистич-
ната, антирелигиозна насоченост, репресиите срещу свещениците. Патрио-
тично възпитани, „сините“, отричаха ТСС и защото бе установена с помощта
на чужда армия, от чужда държава, считаха комунистическите организации
за агентури на Коминтерна, а по късно – на КГБ. Възмущавали са се, че бъл-
гарите в чужбина (Бесарабия, Македония, Сърбия) бяха изоставени, а в Ма-
кедония и предадени от Георги Димитров.
 Значителна група от „сините” отричаше от егалитарни (леви!) позиции
привилегиите на висшата номенклатура. И в лозунгите на опозицията
(СДС) след 10.11.89 г. имаше много леви моменти – характерни за левицата
площадни действия, митинги, идеи за революционна промяна, демокрация,
т.е. публична свобода, желание за по-голям контрол на обществото, над
икономически силните (червени!) и ограничаване възможностите им – ега-
литарност. „Долу член 1-ви” означаваше „равни права и за безпартийните”
и бе сходно с движението за равни права на М. Л. Кинг или отмяната на
крепостничеството. Много от тогавашните лидери напомняха руски или
Латино революционери – дълги бради, вдъхновена приповдигната рето-
рика. Симпатизантите на СДС се надяваха да се увеличи кръгът на участ-
ващите в управлението – лява цел!

По време на тоталитарната система част от „сините“ деградираха – нап-
ример представители на буржоазията, които не успяха да емигрират. Някои
от тях, лишени от парите и собствеността и притискани от властта, дори ста-
наха сътрудници на ДС, като донасяха за настроенията в техните среди. По-
вечето с нежелание и срам, но други (Г. Марков) без такива скрупули.

Но все пак интелигенцията, благодарение на своите способности и зна-
ния, успя да се запази и да заеме (особено след 1965-1970 г, когато ТСС се
либерализира) известни позиции: културата, знанията и възпитанието не мо-
гат да се национализират. Тези среди се вписаха („адаптираха“) в системата,
но донякъде запазиха наратива си. В тесен кръг критикуваха ТСС, но пре-
димно за ограничаването на духовната и интелектуална свобода, цензурата
(над западни автори, но и руски – Платонов, Солженицин, Пастернак, Булга-
ков и много други забранени и полузабранени автори.) А също и за контрола
на чиновници над науката, културата. Но отричайки „тоталитарното”, те бяха
благосклонни към някои социални придобивки – напр. поемането от държа-
вата на разходите за здравеопазване, образование, почивка и специално дър-
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жавната финансова подкрепа за науката, изкуството, творческите съюзи. Ма-
кар че основните средства отиваха за началниците в тези области (от „черве-
ния етнос“), нещо оставаше и за другите. Но повечето дълбоко в себе си счи-
таха ( някои с повече основание, други с по-малко), че имат качества за по-
вече (и само това, че не са членове на БКП, ги спира). И дълбоко в себе си
продължаваха да се чувстват ощетени от „властта на коньовичарите“.

Сините мечтаеха да живеят в свободно, демократично общество. И виж-
дайки, че това което живеят, скоро няма да е такова,8 някои, особено свърза-
ните с „буржоазния“ политически и финансов елит, виждаха просперитет,
само ако емигрират на Запад. По-дръзките се опитваха, някои успяваха и
бяха заклеймявани като „невъзвращенци”. Второто поколение запази тази
мечта, но постепенно либерализиращото се общество не ги стимулираше да
поемат такъв все още голям риск. И повечето се „адаптираха“ по различни
начини. Но когато се появи възможност да живеят в свободно, демократично
общество, вместо да останат да се борят, за да го направят такова, използваха
възможността да реализират затаената мечта. Тако значителни слоеве, вклю-
чително и част от синята интелигенция, емигрираха и заети с граденето на
кариера на ново място, оставиха настрани миналото на рода си.

1.4. Доминация на лица от „червения квазиетнос в обществените и
хуманитарни науки

Всеки квазиетнос си има собствен свят, от който оценява и историчес-
ките събития и всяко ново събитие, създал си е образ за себе си и "образ на
врага": общи комплекси, фобии, неврози, колективно подсъзнание. Тези фак-
тори са толкова силни, че в значителна степен определят поведението и оцен-
ките на представителите на квазиетноса. Това се отнася дори и за професио-
налисти- литератори, критици, редактори, издатели, журналисти, социолози,
психолози, философи, историци, икономисти. И при тях подсъзнателните
мотиви често доминират над научната обективност. И често подсъзнателни
мотиви просто забраняват някои естествени и дори очевидни за непредубе-
дения изследовател изводи. И тук е основният момент – в споменатите об-
ласти доминират лица от „червения квазиетнос“, при които също под-
съзнателните нагласи и родовият наратив често доминират над науч-
ната обективност.

Тази доминация се е оформила в периода от 1946 г. до към 1970 г., ко-
гато младото поколение на „сините“ не се опитваше да следва висше образо-
вание в обществените и хуманитарни науки.

8 За да разберат по-младите нагласите – един виц от около 1980г. „Питат:
–- Знаеш ли как ще се казва „Площад Ленин“ през 2000 г.
Събеседника се чуди какво ли е и поддава: „Не, кажи ми“.
С което попада в капана на вица. И със строг клас на милиционер или партиен сек-

ретар му се отговаря :
     – ОХОооо, значи се съмняваш! Ще видим какво ще те правим.
  Давам този пример не за да намекна за все още силния страх от ДС, а за да призная,

че тогава никой не е предполагал, че през 2000 г. няма пак да се казва „Площад Ленин“
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Причината е, че след 1944 г. тези области силно се идеологизират. Бур-
жоазните теории бяха разгромени и някакъв опростен и догматичен вариант
на „марксизма-ленинизма“ става практически задължителен. И той дава
оценка на всичко, включително и на наративите. А синият наратив не приема
тази оценка. Овластени самонадеяни „теоретици“ с примитивни идеологизи-
рани аргументи громят всичко, дори и кибернетиката, генетиката, теорията
на относителността. Естествено най-активно громят създалите си авторитет
преди 9.9. интелектуалци, за да ги изтикат и да заемат местата им.

И това бе широко известно. И отблъсна образования градски културен
елит от всяка област свързана с идеология. И така поучаваха наследниците
си. Как да запишеш например философски факултет когато си видял стилът
с който е бил „идеологически разгромен“ Михалчев – един доста уважаван
от образования градски културен елит философ.

Когато осъзнах, че математиката не запълва интересите ми и се запалих
от философски теми, сериозно обсъждах дали да не се прехвърля в специал-
ност Философия. Но „син“ познат ми даде книга с критика над Михалчев,
посочи ми статията на Д. Спасов и ми каза: „Четѝ и помислѝ – при този ли
искаш да учиш? Той сега е тарторът на логиката при философите. Я си се
занимавай с математика, тя е точна наука, няма политика и идеология. А с
философия, като ти е интересна, се занимавай като хоби.“ Дотогава бях да-
лече от темата и не я познавах. Но почнах да чета и се ужасих:
„Ако акад. Михалчев действително иска да се сближи с философите-марк-
систи, за него според мен има само един път. Трябва напълно и безпощадно
да се самоунищожи като философ-ремкеанец.… Засега ние оставаме само
с впечатлението, че той прави последен опит да удари марксистко-ленинс-
ката философия в нашата страна. Тия опити обаче са напразни, защото
диалектическият материализъм е философия на класа, която гледа и върви
напред. При нея имаме пълна съгласуваност между субективни цели и обек-
тивни тенденции, между мироглед и наука, между практика и теория. Тая
философия е непобедима, така както е непреодолимо движението на чове-
чеството напред по пътя на социализма и комунизма. Колко жалък изг-
лежда, съпоставен с това стремително движение напред, завоалираният
опит на акад. Михалчев да ни внуши, че тъкмо КПСС, тъкмо вдъхновител-
ката на нашето развитие поради прякото отношение към философските
проблеми била спъвала тяхното свободно обсъждане, създавала атмосфера
на догматизъм, авторитарност, некритичност, ръкополагала и развенча-
вала философски корифеи!
Колко жалки изглеждат тези обвинения в светлината на новите партийни
документи, на изнесения от другаря Маленков исторически доклад през XIX
конгрес на КПСС!
Другарят Маленков с пределна убедителност разясни, че нередностите в
марксистко-ленинския теоретически фронт, които невероятно се преувели-
чават и превратно се тълкуват от реакционните идеолози, се дължат всъщ-
ност на буржоазните остатъци в съзнанието на някои научни работници.
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….Това се вижда и от изключителната сила, с която Й.В. Сталин апелира
за „свободна борба“ на научните мнения, и от съответните места на от-
четния доклад пред XIX конгрес: „В резултат на намесата на Централния
комитет – заяви другарят Маленков – бяха разкрити в много области на
науката чужди на съветските хора нрави и традиции, бяха разкрити
факти на кастова затвореност и нетърпимо отношение към критиката...
А акад. Михалчев ни намеква между другото, че Комунистическата партия
и съветската власт едва ли не давали на откуп философската наука…
Трябва наистина да нямаш нещо общо нито с културната политика на пар-
тията, нито с истинската философска наука, щом виждаш в партийната
заинтересованост от философските проблеми само някаква си „бремза“!
Интересно е какво би говорил акад. Михалчев по този въпрос след настоя-
щата дискусия, която можеше и да не стане, тъй като в нея не се касае за
борба между научни мнения, а за борба на научната с напълно ненаучната
философия….Ако ние сме застраховани срещу тази опасност, то е именно
и само благодарение на партията. Благодарение на партията ние можем
да се занимаваме действително с наука в служба на народа…“.
Така че ние с дълбоко възмущение и пълно право отхвърляме въпросните на-
меци на акад. Михалчев….Ние много добре разбираме, че единственото ус-
ловие за по-нататъшното още по-могъщо и свободно развитие на нашата
научна мисъл е още по-решителното скъсване с буржоазното минало, в
това число и с буржоазната философия….(публикувам го защото повечето
по млади не познават тези неща, а трябва – показателен е за времето.)
 Не познавах добре споменатите имена и събития, но стилът ме отврати –
лозунги, а не аргументи, освенArgumentum ad baculum. А в останалите ста-
тии стилът бе още по-противен. И се отказах, а вместо това записах магист-
ратура по математическа логика – най близката до философията област.9 Та-
кова поведение сред децата на „образования градски културен елит“ е било
масово; философия и други обществени науки се записваха да следват пре-
димно градски потомствени „червени“ и по-будни, но незапознати с нещата
младежи от провинцията.

Така цяла генерация от „сините“ избягват области, в които идеологичес-
ките опорки често са замествали сериозните доводи. Не искаха да лицемерят
и да се налага да говорят и пишат неща, които не смятат за верни или поне за

9 И добре, че питах преподавателя ми по научен комунизъм – Кр. Кръстев, с когото
по време на следването дискутирах доста свободно щекотливи за времето си теми и
му имах доверие. Той, препоръчвайки ми аспирантура в Института по философия на
БАН, където работеше, успя да поразруши представата ми за философите като оста-
ряла – остатъчен образ от отминали времена. Така през 1977 г. се реших да подам до-
кументи там. И се оказа, че поне за логиката и философията на науката е бил прав. Но
аз съм изключение – за повечето „сини“ този „остатъчен образ“, формиран освен от
описаните събития също така и от техен догматичен преподавател в нефилософски
факултет по „Диамат“, бе още бе силен. Започна да избледнява чак след 1980 г.
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обосновани. Че и да имат ограничени догматици за началници. И не се насоч-
ваха към обществените и хуманитарните науки. Към тях за дълъг период се
насочваха предимно лица от червения квазиетнос и те доминираха. И а дълъг
период почти нямаше потомци на „образования градски културен елит“, зани-
маващи се с литература, критика, журналистика; икономисти, социолози, пси-
холози, философи, историци. Да, имаше и будни хора от провинцията, но те,
уви, не са имали контакт с описваните от П. Константинов градски среди.

1.4. Защо синият квазиетнически наратив почти липсваше в лите-
ратурата.

Вече посочих защо доминиращите в хуманитарните среди „младочер-
вени‘ пренебрегват Константинов. Но защо рядко го коментират и „сините“?
Дали защото се оказа че чекмеджетата им са били празни, а неговото не?

Както казах – сред „сините“ бе цялата бивша средна класа, включваща
и описания по-горе прилично образован градски културен елит. Който би
произвел и то доста качествени произведения описващи появата и живота на
средната класа и по специално периода от началото на 20 век до 9.9. 1944 г.
Те са били част от този живот, познават го отвътре. А са били достатъчно
грамотни и способни. И можем много да съжаляваме, че литературата ни бе
лишена от такива произведения. Причините са и в българската народопсихо-
логия: вместо героично бунтарство – практично съобразяване с реалностите
и приспособяване с тях. Но разбира се, и в политическата ситуация след 9.9.
Защото за дълъг период властта и контролът над литературата тогава е била
в ръцете на лица от „червения етнос“ те пишат за бедното си селско детство,
за живота на хората по покрайнините (горди с девиза на „Коньовица“ – „Гла-
ден легам, курназ ставам") Това знаят – нали сами са били част от този живот,
познават го. А за живота на описания в началото елит или не пишат, или го
представят едностранно, окарикатурено, подигравателно и дори злобно. Кул-
турното и любезно поведение описват като лицемерно. Алтруизма и хума-
низма на буржоазията – като фалшив. Способния и предприемчив бизнесмен
построил фабрика и дал поминък на работниците си – като кожодер, капита-
лист, експлоататор. Работливия селянин, разширил с труд земята си и наел
ратаи – като „чорбаджия-изедник“. И по примера на СССР с разкулачването
доста работливи и забогатели селяни са били репресирани. Изобщо всичко
преди 9.9. се описва от тези среди в черни краски, така оправдават отрича-
нето му и репресиите. И няколко десетки години са налагали на обществото
своя червен, „ючбунарски“ наратив. Но забравят да споменат, че в Ючбунар
повечето от родителите им са получили безплатно земята – по програмата за
предоставяне на парцели на бездомни. Защото ще излезе, че „гадната и зас-
лужено смазана буржоазия“ им е помагала, значи не е била толкова гадна.
Тези среди са властвали поне в периода до 60–70-те години в литературата.

Сред тях, и то на важни позиции, са били и зверски пребилите Райко
Алексиев  червени писатели (доведен от тях в милицията, уж за разпит и в
крайна сметка убит от бой). Тази история в различни варианти е важна част
от „синия наратив“, но  е само важен детайл от слуха, че в първите дни след
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9-ти са избити няколко хиляди души, немалко само на лична основа, за от-
мъщение). Страшно е да се помисли, че впоследствие за духовни водачи са
претендирали посредствени писатели, убили виден интелектуалец само за
това, че са озлобени че той е имал талант, успял е, а те не. Този много извес-
тен случай е изиграл голяма роля, след 9.9. отблъсвайки либералната инте-
лигенция, дотогава симпатизирала на левите идеи. В синия наратив по темата
се добавя и историята, че Р. Алексиев е бил известен с хубавия си балтон. А
после са виждали как един червен писател, заемал в периода след 9.9. високи
литературни постове, гордо да се разхожда в София със същия балтон.10

Постепенно червените интелектуалци еволюират и „ючбунарският“ на-
ратив се заменя с един по-умерен, по-културен наратив, разбира се, оставащ
в рамките на червената парадигма – все пак на нея дължат позициите си.

И макар че част синята интелигенцията е успяла да се позапази като
един неформален интелектуален елит, постепенно и официално заел средния
слой, като че ли повечето се задоволяват с това трудно постигнато положе-
ние. Някои дори припяваха на властта. повтаряйки официалните опорни
точки, често без да им вярват. А повечето просто избягваха темата. За пре-
дишното време се говореше само в затворен семеен кръг. Но малцина са
имали мотиви да го описват в литературни произведения – шансът да бъдат
публикувани при цензурата, наложена от писателите- „коньовичари“, заели
ръководните позиции, е минимален – те няма да позволят на някого да ос-
пори техния наратив, като предложи алтернативен особено ако е по убедите-
лен. А и „сините“ се бояха, че така може да загубят и малкото, което са си
издействали. А имат семейство то трябваше да се издържа, няма време за
„излишен труд“. Голяма част, вместо да пишат, се занимаваха с преводи. И
когато колега ми бе споделил, че бил на научна конференция в Почивния дом
на Съюза на писателите (на спирка „Писател“, гр. Варна), за пръв път се доб-
лижил до тези среди, открил с изненада, че преводачите са много по-образо-
вани и възпитани от писателите, не бях изненадан.

И постепенно поколението живяло, преди 1944 г. си отиде, без да остави
значими произведения за живота на градския (културен и друг) елит тогава.

А следващото поколение сини е облъчено от пропагандата с „червения“
наратив, а както казахме, то не се е и занимавало с хуманитарната и общест-
вена сфери, няма сериозни познания там, започнало е да гради кариера в друга
област и постепенно синият квазиетнос се разводни, старото поколение остаря
и си отиде, младото се вписа (адаптира) в либерализиращата се система.

Не бива да изключваме и известна завист и ревност от страна на синята
интелигенция към П. Константинов, особено сред хуманитарната интелиген-
ция. Писателите смятаха, че са по-добри като писатели от него, историците
и социолозите – че е дилетант. Но те не са опитали, защото са били убедени,

10 Тук читателят може да си направи тест. Ако четейки тези редове, му стане неп-
риятно – клони към червения квазиетнос. Повечето такива, често без реални причини,
се чувстват солидарни с всичко направено от техните, и възприемат всеки неудобен за
ТСС факт като атака срещу личността им.



Мартин Табаков 203

че няма да им се даде шанс да успеят, постъпили са разумно. А той, неразум-
ният, дори шантавият, е успял, значи можело! А от това не им става приятно.
Нямаше ли, ако и те бяха опитали да напиша дори много по качествени неща?
Вероятно. Познавах десетки, които бяха убедени че биха написали много по-
качествени „задочни репортажи“ от Г. Марков, и някои от тях са били прави.
Обясняваха: „Нямаше как да емигрирам, имам семейство, деца“. Защо да се
занимавам с нещо без перспективи“. Но това само са оправдания.

Като самозащита те изказваха съмнение, че Константинов е успял, „ за-
щото се е продал“, някои с нетърпение чакаха да видят дали няма да се появи
в списъците на сътрудниците на ДС. Но бяха разочаровани. И сама със съ-
ществуването си той караше някои да се чувстват неудобно – значи е можело,
опитал се и успял, а ние не се опитахме. А можехме да напишем и по добри
романи спо ярки характери, без мелодраматизъм. Това също е сред причи-
ните някои сини критици да не коментират П. Константинов. Но вместо да
тъгуват за опропастени кариери, загубените младост и мечти, поне да кажат
писмено позициите си за романите на Константинов.

Разбира се, част от сините с радост приеха трудовете на П. Константи-
нов, идваха на представянето на книгите му, искаха автограф, поздравяваха
го. Но не бяха професионални критици, кариерата им бе в други области.

П. Константинов -„невъзможният“, но „възможен“
И така може да се очаква, че хубава литература, описваща живота на бур-

жоазния, основно софийски, градски елит в периода преди 9.9. може да про-
изведат хора от образования градски културен елит, които добре го познават.
А за да са живели сред него, това би трябвало да са лица от стария образован
градски културен елит, родени преди 1925–1930 г. Но част от тях са мачкани
в периода на репресиите, уплашени, обезверени. А И както споменах в пери-
ода преди 1965-1970 г. при голямата цензура и при доминирането в литера-
турните среди на „писателите-коньовичари“ е било ясно, че не само такова
произведение няма да се отпечата, а и ще донесе големи неприятности на ав-
торите – уволнение, а може би и изпращане на лагер. Дори когато тази прак-
тика е станала рядкост, сините все още са били под влияние на „остатъчния
образ“ от времето на репресиите. За такава литература биха помислили само
след 1980 г., когато родените преди 1920 г. са амортизирани, остарели,….

Излиза че възможните автори би трябвало да са родени между 1920 г. и
1930 г., но освен това и да имат силна мотивация да пишат. И разбира се, да
имат и известен талант и опит в писането. И да са си създали авторитет като
автори, но и без да са силно свързани в творчеството си с червения наратив.
Трудно може да се очаква писатели, доскоро потвърждавали в творчеството
си официалните опорни точки, да се обърнат на 180 градуса. А за да са нало-
жили се и издавани, се предполага, че са членове на Съюза на писателите,
все още пълен с „коньовичари“. Желателно е и да не са били финансово за-
висими от литературните среди. Но за последното би трябвало да са се ут-
върдили в друга, неидеологическа област. А за „син“ това изискваше доста
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труд и време – кога тогава да пишат! И като че излиза, че не е възможно да
се появят лица, отговарящи на всички споменати изисквания.

Но ето – П. Константинов е такъв „невъзможен“.
Известно е шеговитото изказване, приписвано на Айнщайн: „Всички

знаят, че нещо е невъзможно, но се намира някой (умен) луд, който не знае
това и прави откритието“. В случая е: „всички знаят, че нещо е невъзможно,
но се намира някой умен луд, който не знае това, живее във въображаемия
си свят, опитва се и успява“. Така и се случват и „невъзможни“ неща.

На всички е „известно“, че по време на ТСС, в периода преди 1970 г.
когато „класовия подход“ при назначаване н кадри, особено на важни длъж-
ности, се спазеа стриктно, не е възможно човек с буржоазен произход да бъде
назначен на важно (идеологическо или икономическо) място, дори на дребна
длъжност11. (Освен ако е бил сътрудник на ДС). Камо ли в армията и то с чин.
Още по невъзможно е за лице от род, свързан с финансовия или политически
елит преди 9.9.1944. (а в рода му има и „буржоазен“ министър и придворна
дама). Но Константинов, търси място където патриотизма му ще се цени и
ще може да се изявява, армията безпорно е такова. И въпреки че „всички
знаят“ че е невъзможно в армията да се назначи лице с неговата биография
той, уверен в себе си и знанията си, пробва и чудото става.

В армията не върви да работят само слабо подготвени рабфаковци, ма-
кар и „наши хора“– има нужда и от способни и работливи лекари, като П.
Константинов. И се е намерил някой умен офицер от строителни войски ( все
пак не е бойно поделение), който е оценил знанията и амбицията му го е взел
като военен лекар. А вече попаднал в системата, ако си работлив и способен,
е по-лесно да се издигнеш. Което става и с П. Константинов.

Мои близки са ми разказвали, че той още като малък е бил с развинтена
фантазия и дори понякога е развивал дотолкова фантазиите си, че се е вжи-
вявал в тях. И са очаквали да стане писател. Но политическите събития са
забавили това – отначало е хвърлял всички усилия, за да се утвърди като во-
енен лекар. Не е споменавал дали е писал за „чекмеджето“, но предполагам,
че много идеи са били отдавна в главата му. И започва да пише в подходяща
особено за военно издателство, патриотична и историческа ниша.

11 Във вече по-либералната 1977 г.след следването бях разпределен в Изчислител-
ния център на Държавния комитет за планиране. Но след проучване от „отдел кадри“
не бях назначен. И то въпреки че родът ми не е свързан с финансовия или политически
елит преди 9.9.1944 г., а включва интелектуалци, лекари, учени. Доколкото разбрах,
една „коньовичарка“ – началничка на майка ми, въпреки че я ценеше като работник,
не е успяла да преодолее червената си подсъзнателна нагласа и не е дала положителна
препоръка. Разбираемо е, все пак Държавният комитет за планиране е учреждение с
държавни тайни, а и завеждащият Личен състав е бил също „коньовичар“. Но пък (виж.
Бел.9) нямаше пречки, след като спечелих конкурса за аспирантура, да стана докторант
в „идеологически институт“ –ИФ- БАН. Наистина, тогава големите идеолози вече бяха
в институти на БКП (АОНСУ и др.), там заплатите бяха по- големи, и в БАН оставаха
по-академичните учени.
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Тя му е много близка – като дете е получил силно патриотично възпита-
ние, характерно за времето. Основен девиз е бил „Бог, Цар, Отечество“ и това
е запазил в съзнанието си. И пробива. Но въпреки че преди 10.11. 1989 г.
издава доста книги, демонстративно не кандидатства в Съюза на писателите.
Няма и нужда – вече е известен, не търси пост в литературната област, а би-
товите привилегии, които Съюзът на писателите дава, ги имат и военните.

И съзнавайки, че в българската литература има сравнително малко про-
изведения за съдбата на средната класа, формирала се в периода до 9.9. 1944
г., П. Константинов си поставя за цел да запълни тази пропаст. И след 10.11.
1989 доразвива произведенията си като предлага един, дълго време силно
потискан в подсъзнанието му, син наратив. И не само в художествената ли-
тература, а и в историята, народопсихологията. Поставя си свръхзадача, ко-
ято е по силите на голяма група интелектуалци – писатели, историци, соци-
олози, философи. Чувства я като призвание – „Кой ако не аз“. А вече не е
млад, наближава и прехвърля 70. И бърза, докато има сили, понякога действа
на едро, често не прецизира дребни детайли, за да даде общата насока – да
изложи и защити наратива на средата, в която е отраснал! И доколко можа,
издаде значими произведения.

Той е подходящ за задачата също така и защото при него липсва озлоб-
лението на дълго потисканите „сини“, убедени, че „социализмът им е прова-
лил живота“ и затова не присъства желанието за реванш. Все пак е успял,
реализирал се е в системата, и то без да е бил част от нея. Така може да из-
ложи алтернативни на нейните наративи, без да минава в другата крайност –
пълно отричане. Целта му е само да каже много, досега премълчани, ис-
тини, да реабилитира важни и за него и за България неща, неоснователно
отхвърляни или позабравени.

Възпитан в силно патриотичен дух, той бе истински патриот, но не като
кресливите псевдопатриоти, повтарящи „България над всичко“, а „България
преди всичко“. Той държеше винаги, за всичко, първо да гледаме нацио-
налните интереси. Затова, за разлика от някои фалшиви патриоти, подкре-
пяше влизането ни в НАТО и ЕС, защото бе убеден, че това Е от национал-
ните ни интереси. И вероятно не случайно се бе насочил към армията – там
патриотизмът бе важен елемент. И с много упоритост Константинов успя
още преди 10.11. 1989 да реабилитира „буржоазните военни маршове“ като
„Велик е нашия войник“ и др.. Беше самоуверен, по военному стегнат,
строен, представителен, респектиращ.

Огромна бе дейността му с „Мати Болгария“ 12 в защита на българите в
чужбина (Бесарабия, Македония, Сърбия, Румъния, Молдова…), но тук нямам
възможност да се спра на нея. Той наложи темата, доказа значимостта ѝ.

Прекарал детството сред близки на монархията среди, става убеден мо-
нархист. Предвид либералния си и демократичен дух нямах симпатия към
монархията и спорех с него. Но наскоро случилата се смърт на английската

12 Виж и Биографична бележка за д-р Петър Константинов в статията на С. Бори-
сова в този сборник
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кралица и реакцията на обществото на нея ме накара да се замисля. Имало е
нещо вярно в тезата му, че монархията дава стабилност, сплотява, кралят
става символ и обединител на нацията.

На концертите на „Мати Болгария“ пред пълната зала редовно правеше
малка провокация. Сред патриотичните песни и маршове дикторът съобщава
„следваща песен – Горда Стара планина.“ Изпълнението започва, хората слу-
шат, но никой не става – че защо да ставаме на една от многото песни. Не
стават и защото повечето вече знаят, че в края ще бъде обявата: „А сега –
„Химн на България“ “. Всички стават на крака и …слушат „Шуми Марица“,
а част от тях и пеят, други ритмично ръкопляскат. П. Константинов положи
много усилия да я върне като химн – толкова пъти като малък я е слушал
просълзен. Смееше се на „коньовичарската“ теза, че и химнът, и споменатият
в него генерал били „фашистки“. Спореше и с по-грамотни опоненти, каз-
ващи, че е заемка от немски марш, казваше че „и в музиката на „Горда Стара
планина“ има заемки от еврейска музика! А с „Шуми Марица“ български
войници са извоювали героични победи, умирали са.“ Но не успя. Дори част
от сините вече не искаха военен марш за химн, времето бе друго. Утехата му
бяха пълните зали, заставащи мирно на „Шуми Марица“.

Но за други неща където аргументите му бяха много по-силни успя. Той
бе един от първите настоявали за реабилитация на датите „6 септември“ и
„22 септември“. На тези дни организираше концерт и произнасяше реч, в ко-
ято обясняваше подробно значението им. И разбира се, имаше много голяма
заслуга за това те да станат празници. Той наложи темата, някой историци я
подеха, заедно убедиха общественото мнение и тези дати станаха празнични.
П. Константинов бе максималист и положи много усилия един от тях да за-
мени 3 март като национален празник. Доказваше, че датата „3 март“ не го
заслужава и дори е обида за България. Но тук не успя. Както и в опита да
върне името „Св.св. Кирил и Методий“ на основния ни храм. Доказваше, че
Ал. Невски няма нищо общо и с България и с Българската църква. Обясня-
ваше историческия компромис, довел до това име – как Русия ни го е нало-
жила. Уви, предложенията му се отхвърляха без сериозни аргументи. Но той
продължаваше да се бори, до края си.

Бележки за книгата на Д. Ганов
Книгите, посветени на творчеството на П. Константинов, са малко, затова

ще споделя някой бележки за книгата на гл. ас. д-р Димитър Ганов („Онто-
логия на случайността“ 2021, София: Парадигма, 156 страници), в която се
обсъждат три романа от тетралогията на д-р Петър Константинов „Синият
аметист“ – „Прощаване с пролетта“ (1988 г.), „Разпятието“ (2005 г.) и „Буле-
вардът на спомените“ (2011 г.), издадена по проекта. Но заслужава да ѝ се
обърне внимание и защото книгата на Ганов ми дава възможност да  приложа
изложените в частта за квазиетносите идеи,.

Книгата на Ганов е написана старателно, амбициозно, с нагласа за дъл-
боки философски концептуализации. Голяма част от анализите са ориги-
нални и любопитни. И двамата рецензенти (доц. д-р Силвия Борисова и проф.
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д-р Мюмюн Тахиров), я оцениха положително и я препоръчаха за печат. Но
има някои моменти, които съм задължен да изтъкна, защото явно рецензен-
тите не са ги счели за важни, а за мен СА13. За да предпазя някой по-млад и
незапознат с описвано време читател първосигнално да си създаде невярно
впечатление за историческата достоверност на тетралогията. Което по всич-
ко личи е било сред основните цели на Ганов. И доколкото отговорността за
издаването е моя дължа тези бележки на читателите на Ганов.

И Ганов и Константинов са убедено в истинността на наратива си. Пър-
вият – защото е съществена част и оправдание на възгледите му. Вторият –
защото сам е бил свидетел на голяма част от събитията, които описва, а сви-
детели на останалите са били негови близки и познати. Основава се на родо-
вата си памет. И е воден от силното желание да каже някои доскоро премъл-
чавани истини, да реабилитира цели слоеве от обществото, несправедливо
пренебрегвани и дори низвергнати, а заслугите им – подценявани.

От текста на книгата си личи че дискутираната серия книги на П. Конс-
тантинов е била провокиращо предизвикателство за Ганов. Защото изложе-
ния от Константинов наратив рязко се различава от наратива, станал част от
възгледите на Ганов. И събужда у Ганов желание да го унищожи или поне
унижи и компрометира. Може би го дразни дори с това, че Константинов
спокойно и талантливо дава един доста убедителен наратив за важни пери-
оди от Българската по-нова история. Който разчупва идеологическите
щампи, които за дълъг период бяха силово налагани и в литературата ни и в
киното. Щампи на които Ганов симпатизира и днес и е убеден че са правдиви.
Станали са част от него, от мирогледа му.

И Ганов не случайно слага характерни за този наратив изрази в наклонен
шрифт, и завява че така демонстрира „ирония, а понякога гняв“. Ирония,
защото с това се опитва да принизи и осмее постановките на Константинов.
И гняв, защото те контрастират с неговия левичарски наратив, близък до ко-
ньовичарския14. Ясно е, че изрази като „от добро семейство“, „добър про-
изход“ 15 дразнят и комплексират лица, които усещат, че при липсата на
добро възпитание (първите 7 години) няма как да попаднат в тази заслужено

13 За да избегна погрешни изводи пояснявам: аз бях ръководител на проекта по
който бе финансирана книгата на Ганов, одобрих издаването, финансирах от проекта
рецензиране, отпечатване и хоноруване на книгата. При печата се съгласих да се из-
вършат 5-6 коректури, някой заради небрежности на автора или редактора, други –
промени, които автора направи в последния момент. Това направих не само от перфек-
ционизъм. И не само поради либералните ми разбирания (не съм съгласен с възгледите
ти, но имаш право да ги излагаш, както и аз имам право да ги критикувам аргументи-
рано). А и със съзнанието, че книгата, дори съдържаща тенденциозна и едностранна
сектантска критика, все пак дава на читателите си относително вярна интерпретация
на съдържанието на критикуваната книга. И ще запали любопитството им.

14 За мен постановките му са смесица от болшевизъм, троцкизъм и анархизъм.
15 Забавно е че след като утвърдиха властта си и червените ги въведоха, като „от

добро семейство“ означаваше „наши верни хора“, „родители –партийни членове“, а
„добър произход“ – „от работничско или от бедно селско семейство“
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уважавана в наратива на Константинов категория. За описания в Т.1 „Офор-
мяне на градска средна класа“ „горен слой“ дълг към Царя и Отечеството е
бил наистина сплотяващ обществото момент. И тези хора наистина са чувс-
твали, че България остава бездомна и осиротяла след кончината на Негово
Величество. И тази нагласа се е предала и на малкия Петър Константинов. А
и на повечето от момчетата с които е общувал. На какво основание Ганов,
който не е свързан с тези среди иска да ги осмива? Да не би да е от коньови-
чарски комплекс, че и родителите му не са имали нещо общо с тези среди?

Ганов се прави че не знае, но и аз и мои познати сме чували за доста лица
които след 9.9. с риск за живота си са се опитвали да избягат за да отидат в
свят, където продължават да уважават ценностите, в които са възпи-
тани. А няколко и лично познавам. Ако Ганов токова не харесва това че тук
вече Наратива на Константинов все повече се налага, а коньовичарския губи,
може свободно, без риск за живота му, да отиде на място където „продължа-
ват да уважават ценностите“ му –Северна Корея например.

Ганов добре осъзнава наратива на Константиновите романи не само за съ-
битията преди 9.9. 1944, а и за тези веднага след 9.9. .и го концентрира в едно
изречение : „Поради всичко това е изключително любопитно как се въвеждат
в наратива и се обосновават колективните мисловни нагласи, съгласно които
е предконвенционално подразбиращо се, че на 9.09.1944 г. в България нас-
тъпва зловеща социално-политическа промяна, изразяваща се в тотален гра-
беж, унищожаване на елита, ликвидиране на постиженията на демокраци-
ята, национално предателство“. Но „изключително любопитно“ е меко ка-
зано защото Ганов разбира, че наратива се „въвежда“ успешно и един непре-
дубеден читател ще чете тетралогията с интерес. И може да реши, че нара-
тива на Константинов е убедителен. И че е много по вероятно е нещата да са
били така както Константинов ги описва. И наистина образования читател,
запознат с произведения на известни, основно европейски, автори бързо
осъзнава че както в техните страни така и в България в периода на начално
натрупване на капитали и оформяне на икономически и интелектуален бур-
жоазен елит има сходни моменти. И това е естествено. Но дълго време ду-
мата „буржоазия“ (заедно с „капитализъм“) имаше негативно звучене, а по-
зитивно беше само при „великата френска буржоазна революция“ или „аме-
риканската буржоазна революция“. Но читателя на Константинов осъзнава
че „буржоата“ са нормални хора, повечето добри, е някои по умни, други не
толкова, някои по честни, други не толкова. Но хора, като него и неговите
познати и приятели. Общото е че са успели да си създадат някакво прилично
положение и то в преобладаващото число случаи честно, заслужено с мисъл
и труд. И повечето от „буржоазните“ герои са убедителни и симпатични за
читателя. Дори понякога си мисли, че ако бе в тяхното положение и той би
постъпил като тях.

Ганов осъзнава това но не може да се примири с него. И възприема тетра-
логията с гняв, като заплаха – света и героите на Константинов разклащат
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твърдите идеологически позиции и оценки на Ганов. Ако ги признае за дос-
товерни ще изпадне в когнитивен дисонанс, убежденията и възгледите му ще
се разклатят16. И е убеден, че това не бива да се допуска.

И Ганов търси нещо да се хване, за да разруши позитивния образ на „Бур-
жоазията“, убедително показан от Константинов, да принижи книгите му. Но
не открива нещо в общата картина на описваните събития и в тяхното разви-
тие. Единственото по глобално събитие е т.н. „Народен съд“. Но дори „чер-
вени“ автори признават, някой само с половин уста, че е бил „престараване“
и по голямата чат от убитите не са заслужавали такава съдба. (Да не говорим,
че част от тях първо са били убити, а после осъдени) Няма съществени про-
пуски и в изграждането на характерите на героите на Константинов. И като
не може да принижи литературните качества на романите на Константинов
и достоверността им – в глобален план те дават реалистична картина на опис-
ваните събития – Ганов дребнаво се захваща с детайлите. Това е досадно, но
показателно за силната му амбиция да опровергае Константинов.

Но да се оценява литературно произведение с критерии към научна статия
по история е крайно некоректно. И само показва липса на други аргументи.
Би имало някакво основание само ако става дума за глобална оценка на съ-
битията17 или ако героите са напълно несъответстващи на епохата. Ако сме
честни – дребни, а понякога и по едри, неточности има в повечето истори-
чески романи, включително и световно признати шедьоври. Такива има и в
книгите на Вазов, и на Талев и на Сенкевич, на Толстой…, но това не нама-
лява литературните им качества. И се считат че в глобален план коректно
дават духа на времето, което описват. Много историци, с аргументи посочват
немалко неточности, и то съвсем не дребни и във „Време разделно“, но ро-
манът си е завоювал слава на шедьовър. Същите историци споменават за по-
добни моменти и в произведенията на Хайтов.

Има много неточности, и то съвсем не малки, и в романите излагащи на-
ратива на Ганов. Ако някой се захване ще открие още много такива. Но едва
ли някой ще се заеме с това, не само защото е досадно, но и защото не е
нужно, вече, дори и от младото поколение червени е отхвърлена цялостната
представа давана от този наратив.

16 Тук, се появява една честа логическа грешка "Argumentum ad consequentiam", в
Негативна форма:

„(ако P, то Q) е вярно! Но Q не ми харесва. Следователно P не е вярно.“
В случая: „Ако призная, че романите на Константинов са исторически достоверни

ще излезе че съм имал погрешни възгледи, че съм демонизирал добри и полезни за
страната ми хора, убити без основание от хора на които симпатизирам и идеите им са
ми близки. Това би ме направило лош пред очите ми, което няма да ми е приятно!
„Следователно!!?“: „романите на Константинов НЕ са исторически достоверни“.

17 В статията ми „Васил Берон – живот посветен на българската наука и просвета“
от този сборник споменавам за такъв случай – романи, придобили слава и популяр-
ност сред неисторици, внушават и налагат исторически неверни изводи –силно над-
ценено значение на  въстанията за историята на България.
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Тетралогията е литература в която много от героите имат конкретни, поз-
навани от Константинов прообрази. Може би, за да не стане очевидно кой е
прообраза, да е решил да смени професията на един важен персонаж и му е
допаднала идеята героят му да е съдия. Бързайки може да не е проверил
имало ли е такива сред убитите от така наречения „Народен съд“. Допускам
че е чувал от околните си за такъв. Възможно е да и е имало, но да е отбелязан
с друга професия. Но и наистина да е нямало това с нищо не променя нито
драматизма на описваните събития, нито тяхната реалистичност нито прав-
дивостта на образа и личността на героя – почтен, образован и достоен човек,
служил вярно на родината си. Но убит от фанатични или озлобени хора.18

наложени на власт от окупационни сили
Вече и червени историци признават, че т. н. „Народен съд“ е имал цел да

се легализират репресиите над управлявалите в периода  1941 – 9.9. 1944.
Официално обвинението е било за въвличането на България на страната на
Тристранния пакт. Изобщо не смятам политиците ни преди 1944 г. за безг-
решни, мога да посоча десетки техни гафове, част и от „синя“ позиция. Но
справедливостта изисква те да се оценяват с еднакви критерии с други поли-
тици от сходни времена.

По скромни данни от над 11 000 подведени под отговорност в т. н. „Наро-
ден съд“ са издадени над 9000 присъди, като на смърт са осъдени над 2700
19(част вече убити). Престараването е явно, ясно е че целта е била оправда-
ване постфактум, чрез незаконен съд,20, на вече извършените убийства. За
сравнение: В Нюрнбергския процес са съдени 24 ( двадесет и четири), от ко-
ито 12 (дванадесет) са осъдените на „Смърт чрез обесване“.

И ако сме последователни и съдим с критериите на т. н. „Народен съд“ би
трябвало да бъдат разстреляни и повечето държавни ръководители след 1944.
г. Начело с Георги Димитров – за национално предателство, дори само за
позицията и действията му за Македония  (отродяване на значителен брой от
собствените си граждани; подаряване на името и костите на Гоце Делчев,
като и  целия архив на Македонския научен институт на Скопие. Премълча-
ване на  сръбските репресии над българи в Македония. И др.). А други– за
няколкото фалита на държавата, за предаването на златния запас и архива ни

18 Тук Константинов използва една популярна легенда, част от синия наратив – син
на убит от „комунистите“ разпознава по часовника на баща си убиеца му. И дори я
дава в смекчен вариант – преди да бъде убит бащата подарява часовника си на палача
си. Сред сините легендата е различна – убиеца е и мародер и взема часовника от ръката
на убития. Което, съдейки дори и от случая с Р. Алексиев, където убийците все пак са
пишещи хора, вероятно е било много по честия случай, когато убийците са малогра-
мотни и озлобени неудачници, доскоро бедни. Но при някои се появява и друг момент
–  гузен че е убил невинен човек, палача е помагал на сина на убития.

19 Тук нарочно давам приблизителни числа – за да стимулирам , особено по-мла-
дите читатели да се запознаят с темата, важно е да са информирани, а вече има от къде.

20 Според Търновска конституция извънредни съдилища, като т.н. „Народен съд“
не се допускат, а тя все още е действала
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на СССР, за предложението да изчезнем като държава и станем част от
СССР, за крайно неизгодни икономически решения и договори … А след
1980 – и за корупция и то в огромни размери.

Да не забравяме, че Съюза с Германия е бил традиционен много преди
Хитлер да дойде на власт там. Има много лекари, инженери, архитекти и др.
учили там, включително и повечето споменати в сборника лица от рода Бе-
рон. Икономическите ни отношения са били добри и взаимно изгодни. Гер-
мания тогава е демонстрира военна и икономическа мощ и никой не е подо-
зирал че ще нападне съюзника си СССР. И често нарочно се пропуска, че
когато официално се съюзяваме с Германия СССР вече е бил неин съюз-
ник.21 И щом дамгосваме подкрепилите съюза с Германия би трябвало да
наричаме и Сталин „фашист“. А както той е пращал официални поздрави до
Хитлер, така са правили и наши политици по това време. И са получили Доб-
руджа и Македония, това е изглеждало много добра сделка. Лесно се говори
и осъжда постфактум.

Историците дискутират за броя на жертвите на комунистическия терор и
се посочват различни числа. В доклад пред конференция напечатан в „Пор-
тал "Култура“ (https://kultura.bg/web/спорът-за-9-септември/ ) Михаил Груев
(преподавател в Катедрата по история на България в Историческия факултет
на Софийския университет ) прави обзор и твърди че най-ниското число да-
дено в изследване на Александър Везенков е под 9 хиляди души, което е и
най-ниското число, давано в съществуващата литература. Но отбелязва и че
„червения“ академик Мито Исусов е писал за 18 000. Самият  Груев е щуди-
рал Държавен вестник и е открил сигурни 2860, без да се броят споменатите
от „Народния съд“. Така че да се говори за Несъществувалите репресии е
доста нагло. Явно спасяването на наратива е по-важно за Ганов  от истината.
Но тя рано или късно става обществено достояние и само шепа сектанти пак
ще я отричат.

Както вече споменах след 1989г. Константинов се заема със задача, която
не е по силите и на много по млад и здрав човек. И за кратък срок пише доста
романи и научни изследвания по история, народопсихологията, изкуствозна-
ние. Но, осъзнавайки че няма да има сили за всичко, минава 70 години, за да
смогне дава генералната обща насока на наратива на средата му, и не отделя
малкото останало му време да изглади в романите си несъществени моменти.
Често се основава само на паметта си, без щателна проверка. Бързайки кни-
гата да излезе работи понякога и без професионален редактор. И вероятно
това е причина за  някои неточности амбициозно и гръмко дадени от Ганов.
Искал е да покаже че героят му знае  френски но има печатна грешка, която
Ганов раздува до генерални изводи. Но истината е че хора като героя са зна-

21 Част от сини наратив е и разказа как преди нападението над СССР „комунистите“
се радвали на победите на съюзниците си националСОЦИАЛИСТИ, хвалили са се
гордо  –„ превземехме (ние социалистите приятели с Хитлер)…“. Споменават се и пис-
мени свидетелства, но не ми е задача да ги търся за тези бележки.
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ели добре чужди езици и са ги ползвали. Докато Коньвичарите са били ма-
лограмотни. И ядосани от слабите си оценки в училище една от първите им
задачи след като идват на власт (освен арестите, убийствата и кражбите) е
Правописната реформа на българския език от 27 февруари 1945 г. наложена
въпреки че дори назначената от правителството на Отечествения фронт ко-
мисия не я одобрява. Някои промени са разумни, например махането на па-
разитното ‚ъ‘ в края на думата. Но за „буржоазни“ т.е. трудно разбираеми от
„народа“ се обявяват и махат и полезни букви. С което вместо да се борят с
неграмотността на поддържащите ги, променят  правописа да е удобен за ма-
лограмотните. (Има хипотеза че скритата цел е била и българския правопис
да стане по близък до руския.)

Ганов с основание сравнява труда на Константинов с „Тютюн“. те са
близки и по герои и по време. Но при Константинов е по-слаб негативния дух
към „капитализма“, може би засилен от Д .Димов поради нагласите на вре-
мето.

С основание Ганов споменава и Д-р Живаго като добър аналог – така е .
Но Пастернак пише ръкописи по време на една жестока диктатура и дори в
тях си налага известна самоцензура. А и все пак е повлиян от масово налага-
ния болшевишки наратив – капиталиста Комаровский е несимпатичен об-
раз22. Преимуществото на Константинов е че последните части са писани при
липса на цензура и няма нужда от самоцензура. И при него бизнесмените са
нормални хора, няма преднамерена или скрита антипатия. Но не заема
крайна позиция и за останалите герои. И дори Ганов в книгата си твърди, че
Чапай е „един от най-интересните персонажи“ в „Синият аметист“.

 Но аз ще направя друга аналогия. не толкова свързана със историческата
достоверност или с литературните качества на произведенията, а с със ситу-
ацията – победилата и получила власт страна налага своя наратив, който по-
литически ѝ е удобен. Загубилите се демонизират, случаи, които не са масови
се генерализират, а обичайните се подценяват. Изглежда, че с помощта на
властта наратива на победителите ще се наложи. Но се появява произведение
– добре защитаващо наратива на загубилите. И се оказва че то е по реалис-
тични и читателя му вярва повече, отколкото на поръчаните от победителите
произведения.

Говора за романа „Отнесени от вихъра“. И той, както романите на Конс-
тантинов, се основава на спомените на хора от загубилите, някои дори смач-
кани, но отстояващи възгледите си. И успява да даде убедителен алтернати-
вен поглед на събитията.

Ще посоча още една принципен момент – спорейки с наратива на Конс-
тантинов Ганов често използва като аргументи постановки на автори, споде-
лящи неговия наратив или близки до него. Става порочен кръг. Естествено е

22 Такъв е и в американско-италианския филм от 1965 година, добре изигран от Род
Стайгър. Но в направения след промените (и преди цензурата на Путинската клика)
руски сериал е изигран от по-симпатичния Олег Янковский (играл предимно положи-
телни образи) и е нормален, дори чаровен бизнесмен.
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и че оценките и интерпретациите им няма да подкрепят Константиновите по-
зиции.23. И понеже му се иска да са верни ги цитира безкритично.24

В литературата давам мои статии, в които се поставят доста близки до
темата въпроси, някои и към червената общност. Съмнявам се че Ганов ще
ги прочете и осмисли. Но се надявам по-младите читатели, вече отдалечили
се от старите щампи, да намерят полезни и важни идеи, темите и днес са зло-
бодневни, а ще са такива и утре.
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СИЛВИЯ БОРИСОВА 

ВЕЧЕН КАЛЕНДАР НА ЦЕННОСТНИТЕ УСТОИ
Abstract: The article presents the philosophical views of two contempo-

rary Bulgarian authors, Lilia Gurova and Serghey Gherdjikov, regarding the
problem of scientific explanation. Their two conceptions are analyzed in
terms of their mutual similarities and differences, as well as certain ad-
vantages and disadvantages their respective views comprise in the discussion
on the problem of scientific explanation. The aim is to lend a degree of co-
hesion to the fragmented Bulgarian literature related to the issue of scientific
explanation.

Keywords: science; explanation; normativism; descriptivism; reduction-
ism; inferentialism.

1. Биографична бележка за д-р Петър Константинов
Професор д-р Петър Константинов Стоянов е виден български писател,

лекар, историк, публицист, икономист, общественик и дарител, един от ос-
нователите и председател на Общонародното сдружение „Мати Болгария“,
председател на Националния комитет за защита правата на българите извън
сегашните граници на България и на Националния комитет за защита на ис-
торическата истина в България. Роден е на 1 август 1928 г. в Града на розите
в семейството на инженера Константин Стоянов – син на Христо Хаджисто-
янов, брат на изтъкнатия българския лекар енциклопедист Васил Берон
(1824–1929; вж. Бъчварова, Бъчваров 1993: 197, 2.а.1.), и съпругата му Мария
Коева, потомка на известната казанлъшка розотърговска фамилия Шипкови.

Завършва медицина, а след това и Висшия икономически институт в Со-
фия, специалност Политическа икономия. Специализира вътрешни болести,
кардиология и ревматология в София и Грайфсвалд, Германия. В периода
1952–1984 г. практикува като лекар в системата на Министерството на тран-
спорта, Главното управление на Строителните войски и Клиниката по вът-
решни болести и терапия при Медицинската академия в София.

Сдружение „Мати Болгария“, чийто двигател е именно неспирният плам на
Константинов, е първата общонародна организация след демократичните про-
мени, която осъществява интензивно просветителско дело по съхранение и
разпространение на духа на българския народ, народните традиции и истори-
ческата памет на българите у нас и в чужбина. През 2006 г. към сдружението
вече има създадени 78 комитета на всички континенти – във всички големи
градове в света със значителна българска емиграция (вж. Константинов 2014:
448). Като председател на Националния комитет за защита правата на бълга-
рите извън сегашните граници на България и на Националния комитет за за-
щита на историческата истина в България – дъщерни организации към „Мати
Болгария“, Петър Константинов взема активно участие в обществения живот
и съдейства за формиране на действащо гражданско общество в страната ни.

 Доцент д-р в ИФС –БАН; sylvia.borissova@gmail.com
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Към богатата биография на проф. д-р Петър Константинов в сферата на
културата е редно да се добави и създаденият от него вестник „Българска
нация“, основан през 1995 г., на който той е главен редактор. Писателят е
носител на литературната награда „Димитър Димов“ за 2006 г., а на 30 юли
2009 г. е удостоен със званието „Почетен гражданин на Казанлък“.

Съпругата му Мариана Станева също е лекарка; синът им Константин (вж.
пак там) поема по професионалния път на родителите си и понастоящем е кар-
диолог в София. Житейският път на лекаря писател и радетел за ценностите на
българското завършва след тежко боледуване в София на 12 юни 2011 г.

На светлото дело на Константинов – „Мати Болгария“, независимата ор-
ганизация, бореща се за възстановяване и съхраняване на българското народ-
ностно съзнание и изконните ценности, традиции и интереси на българите у
нас и по широкия свят – е кръстено едно от основните училища в Казанлък.

Писаното му творчество се побира в над тридесет книги, от които: петна-
десет романа; около тридесет повести и разкази; художествена публицис-
тика; културологични и изкуствоведски томове. Оставил е над 200 научни
труда в областта на медицината, изкуството, политическата икономия и ис-
торията и около две хиляди публикации в периодичния печат.

По-известни негови художествени, етнографски, исторически и изкуство-
ведски томове са: „Предание от изчезналия град“ (1981), „Хаджи Адем“
(1969), „Черкезките хълмове“ (1967), „Времето на майсторите“ (1979), тетра-
логията „Синият аметист“ (романите „Изгревът“, 1982; „Прощаване с про-
летта“, 1988; „Разпятието“, 2005; „Булевардът на спомените“, 2011), „Исто-
рия на България с премълчавани исторически факти (681–2001)“ (2001),
„Съкровищата на България“ (2000), „Съкровищата на Европа“ (1988), „Сък-
ровищата на света“ (2006).

Повечето му книги са претърпели по няколко издания и са превеждани на
английски, полски, руски и шведски езици.

2. „Вечният бог“: кръговата символика на българските вярвания,
празници и обичаи

В хуманитарното и социално-научното творчество на Петър Константи-
нов се наблюдава един постоянен кръг от изследователски проблеми, посве-
тен на българското народно творчество в неговите разновидни изящни и при-
ложни художествени форми, с особен акцент върху епохата Българското въз-
раждане; на личността на майстора-занаятчия; на българските вярвания,
празници и обичаи; на розата и розовото масло като културно-естетически
символи на българското. Без да е специалист в хуманитарните и социалните
науки – а може би тъкмо поради тази причина, – Константинов съумява да
извлече от всички тези теми дестилат на народните традиции, ценности, дух
и душа, предназначен за идните поколения и за българската диаспора. Дори
и без специфичната за тези научни области терминология, авторът обхваща
пунктуално и образно ред същностни културно-антропологически, социоло-
гически, етнологически, народопсихологически, етически, аксиологически и
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художествено- и приложно-естетически аспекти на българското. И този дес-
тилат се изразява в неразривната връзка между народното творчество, изкус-
твото и една есенциална естетика на радостта; в една естетика и етика на
личността, в своеобразна аксиология на българина; и в последна сметка в
една естетика на празника: в онази континуалност на миговете и дните на
празнуване на живота, духа и благоденствието.

Промислянето от Константинов на българския календар в аксиологически
контекст хвърля естествена светлина върху българските вярвания, празници,
обичаи и занаятчийство, съдбовно-онтологичния възел на Българското въз-
раждане, фигурата на майстора-занаятчия – дава така важния ключ към цен-
ностните устои на българското. Книгата „Вечният Бог“ (Константинов 2014б)
е основният труд на лекаря писател, посветен на българските вярвания, праз-
ници и обичаи: на духовните висини в българския бит, на духовния живот на
народа ни в неговите изконни и съкровени прояви, вече второ хилядолетие
определящи основните черти от народния характер, религиозен мироглед,
обредите и традициите му, съхранени в народните празници; на „магмата на
народната душа“, на стихиите, които я водят в света – земята, небето, огъня…

Коледа, Сурваки, Водици, Бабинден, Трифон Зарезан, Поклади, Керкери,
Благовест, Лазарица, Цветница, Великден, Гергьовден, Нестинари, Спасовден,
Видовден, Еньовден, Горещниците, Герман, Димитровден, Никулден, българ-
ската Задушница, Съборите, розалиите – са представени не само като мно-
гобагрена и дълбоко емоционална традиция, озарявала житието и битието на
българина и в най-затънтените краища на земята ни, но са потърсени и в да-
лечните етнически корени на тази душевност. „Вечният Бог“ представлява
един увлекателен обзор на празничния и игровия живот в дните на много бъл-
гарски поколения, успели именно през тази естетика на празника да съхранят
народностното съзнание въпреки изпитания на българската историческа
съдба1. Култът към предците, поверията, митологичните същества превръщат
религията и фолклора ни в пълнокръвен и изпълнен с цвят и живот свят, който
при всичката си фантастичност разкрива на съвременните българи напълно ре-
алистичните нишки на продължение, съзидание и развитие.

Книгата „Сказание за долината на розите“ (Константинов 2014д/1983) от
своя страна обръща специално внимание върху базисни културно-естети-

1 Ако за Ханс-Георг Гадамер (Гадамер 2000) празникът и играта са дисконтинуи-
тети, или разриви в континуитета на историчността, „излишък“ спрямо непрекъснатия
ход на историята, то по много точното наблюдение на Ангел Игов „излишно е онова,
което не ни трябва. Но това, че не ни трябва, не е насъщно необходимо, означава, че
то е потенциално богатство, че носи в себе си възможности, които да допринесат за
собственото ни добруване по неочакван начин“ (Игов 2018). Тази „излишност“ на
празничното битие при Константинов добива статута на убежище и убежна точка на
съхраняване на ценностите и народностната душа на българина; тъкмо обратно на Га-
дамеровата концепция за празника, „излишъкът“-дар е континуитетът, сторил въз-
можно съхраняването на българските вярвания, традиции и дух.
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чески символи на българското. Посветена на възрожденската епоха, тя пред-
лага систематизирано представяне на историята на розата и възрожденските
процеси в просветата, на духовните борби и културния живот в Казанлъш-
ката долина. През разказа за розата, включващ нейната история, митология,
мистификации оригиналното Петър-Константиново „Сказание“ съумява да
проследи влиянието на особената етническа, битова, социално-политическа
и икономическа обстановка върху протичането на възрожденските явления,
като не подминава и занаятите, свързани с розата – от отглеждането на рози
и розоберството през розоваренето до търговията с рози, парфюмерийното и
сладкарското изкуства и бизнес.

В статията си „Народните традиции“ (Константинов 2014г: 215–219) пи-
сателят се връща към по-общ обзор на българските вярвания, празници и
обичаи в техните етнологически, културно-антропологически, теологически,
етически и приложно-естетически аспекти: „Нямам намерение да интерпре-
тирам традицията като литературна, архитектурна или духовна категория.
Думата ми е за онзи необятен свят, в който в продължение на столетия съз-
даваше духовния ни живот и заедно с езика и вярата спаси народа ни от
унищожение“ (пак там: 215; подч. м. – С. Б.). По наблюденията на Констан-
тинов народните традиции са здраво свързани с най-демократичните черти
на народа ни. Тъкмо поради това през всички столетия традициите в духов-
ния живот на народа са били не само устои на народното съзнание, но и
школа за нравствено усъвършенстване на българина. Писателят се позовава
на социологически проучвания, които сочат, че „тъкмо в епохата на научно-
техническата революция, сред индиферентния и безчувствен свят на ком-
пютри и роботи, притиснатият от стандартната бетонна архитектура съвре-
менен човек търси все по-често живите сокове и здравите устои на народното
наследство като възможност за духовно оцеляване“ (пак там: 218).

Традициите освен всичко са наситени с багри, звук и символи, предават и
културно-сетивна общностна и народностна идентичност: на този техен ес-
тетически аспект често не се отдава дължимото, докато в трудовете си Кон-
стантинов му отделя изрично внимание.

Писателят припомня още как едно административно решение, на нацио-
нално равнище и за дълъг период, може да изличи много по-дълбоки плас-
тове на общественото въздействие на традициите – нравствено-възпитател-
ното и народностно-фолклорното, и в тази връзка поставя въпроса за катего-
рията „историческа отговорност“, както и за все по-актуалната в наши дни
„екология на духовната среда“:

„Екологията, за която толкова много се пише и говори (…) не се отнася
само за флората и фауната, а и за човешката душевност – много по-ранима и
крехка от ствола на вековния дъб или плодната плът на земята. – Така че
екологията на духовната среда е болезнено необходима за съвременния чо-
век, ако трябва да запазим нравствения му и етичен потенциал, безусловно
необходимо за изграждането на едно бъдещо общество, съхранило в себе си
и национални духовни ценности“ (пак там: 219).
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3. Ценностните устои на народната душа: общата тайна на българ-
ските художествени занаяти

Книгата „От душа и сърце“ (Константинов 2014в) е разказ за откриването
на българския мироглед в битието на миналите човешки поколения; иди-
осинкратично продължение на човешката душа във времето: защото худо-
жествените и естетически достойнства на едно произведение на изкуството
от миналото неизменно носят със себе си мистерията на живота на неговия
майстор и копнежа за свързване с неговата личност, възгледи, познания,
вкус, поведение… Множество свидетелства и артефакти са били унищожени
по време на двете владичества, през XI–XII (1018–1186 г., византийско вла-
дичество) и XIV–XIX век (1396–1878 г., османско владичество). При това ар-
хеологическите находки от работилници и артефакти по-скоро показват от-
личителните стилове не на отделни художници, а на различни български
школи в дърворезбата и каменоделството, железарството, медникарството и
златарството, скулптурата, живописта, доброписта…

От основаването на българската държава през 681 г. отнема два века от
материалното наследство на номадите и варварите да се консолидира култу-
рата на нова нация: тези основи обаче очевидно са дали солиден тласък за
цялостното по-нататъшно развитие на българското народно творчество, не-
зависимо дали приложно или изящно. По такъв начин българската култура в
края на IX век и особено в Златния век на България (X век – по време на
управлението на император Симеон I Велики, 889–927 г.) в много аспекти
вече е достигнала блестящото великолепие на византийското материално и
духовно творчество, което нарежда страната ни сред най-напредналите в
културно отношение страни на Европа по онова време:

„Така в онези ранни векове от съществуването на България първите све-
дения за новия народ са достигали до вековните културни центрове на света
не само чрез пратеници и високопоставени посланици, но и със загадъчните
символи на един златен съд, с кованата мед или грейналите багри на прес-
лавската керамика, създавани с любов и вдъхновение от изкусни български
майстори“ (пак там: 66).

В много от произведенията на българското изкуство през вековете наблю-
даваме нещо удивително: елементи от славянската керамика и накити, от ста-
робългарските плетеници, розети, палмети и др., от фолклорните изображе-
ния на лъв, елен, кошута, паун, фазан, куче и митологичните образи на гри-
фона и двуглавия орел, намират солидна приемственост от едно изкуство в
друго, забележителна е близостта в стила между майстори на различни из-
куства и занаяти, особено в XIII и XIV век, в дърворезбата, бродерията, ка-
меноделството, стенописите… Дори при търговския договор с Византия при
хан Тервел от 716 г. и постепенното разрастване на международната търго-
вия, дори при по-непосредствения контакт на Византия и османското майс-
торство, стоки и продукти, в творчеството на българските майстори прави
впечатление тъй характерният народен примитив, възпяващ вечната връзка
с природата, птиците и животните, слънцето, неутолимата жажда за живот.
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В този факт намира обяснение и на пръв поглед куриозно късната поява на
човешката скулптура у нас: скулптурата на човешкото тяло е характерна за
България едва през последния век.

Майсторите от епохата на Асеневци и Шишмановци не само развиват и
усъвършенстват собствените си възгледи, създават национален стил, но и го
правят със завидно професионално майсторство. Тези майстори на зрялото
българско средновековие през XII–XIII век показват изключителна привърза-
ност към образите от народните митични представи и легенди, приказки и пре-
дания: откъс от великата народна приказка, живяла векове наред в душата на
народа. Това от своя страна отговаря и на така важния въпрос как през веко-
вете на чуждо владичество идентичността се предава чрез изкуствата и
занаятите: „творчеството на българските майстори не само е отразявало есте-
тическите изисквания както на аристокрацията, така и на простолюдието, но е
влязло дълбоко в душевността и ежедневието на целия народ“ (пак там: 85).

Майсторите занаятчии са се придържали към вековните традиции в на-
родното творчество. Така например в гривна, вероятно изработена в края на
XIII и началото на XIV век и намерена в Русе, се откриват почти идентични
мотиви на украса, както в обковите на колани, намерени в Мадара и дати-
ращи от четири века по-рано. А голяма част от златарите са използвали и
мотиви от плетеницата на църковните книги, умело са претворени в изящ-
ните изделия за украса (вж. пак там).

Как се предава идентичността чрез изкуствата и занаятите: имаме неверо-
ятния труд и творчески усет на българските майстори, жадували за спокой-
ната човешка душа в едно с околния свят. Това е и сърцевината на личността
на българина, представена с фин усет и разбиране от Петър Константинов.

4. Българското възраждане и разцветът на народното творчество
Епохата на Българското възраждане и нейните културно-антропологи-

чески, художествено-естетически, етически и аксиологически аспекти е зас-
тъпена основно в трудовете „Вдъхновението на едно столетие“ (Константи-
нов 2014а), „Времето на майсторите“ (Константинов 2014в/1979), „В света
на възрожденската дърворезба“ (Константинов 2014г: 63–66) и „Съкрови-
щата на България“ (Константинов 2014е/2000):

Книгата „Вдъхновението на едно столетие“ е вдъхновен разказ за худо-
жествените занаяти, структуриран около ключови фигури-личности, дали
възможност и тласък на Възрожденската епоха. Лайтмотив отново са ценнос-
тните устои на тези личности-стожери, тъй като: „за разлика от други евро-
пейски народи, при които духовното обособяване на нацията се е опирало на
значителна подкрепа на материални и парични фондове, у нас то се осъщес-
твява от недрата на народа. Полуграмотните железари и ковачи, дребни тър-
говци и благодетели, свещари и медникари ставаха не само дарители и кти-
тори, но участват в наредбата на обучението, в търсенето на преподаватели,
в купуването на оскъдни учебни пособия. Това придава дълбоко демократи-
чен характер на цялото обществено движение и свързва кръвно всеки въз-
рожденец със съдбата на народа“ (Константинов 2014а: 5).
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„Времето на майсторите“ също се съсредоточава върху творчеството на
българските възрожденски майстори – не само като изключително народно
изкуство, но този път и като изява на етиката, естетиката и въжделенията на
възрожденската епоха. Книгата обхваща почти всички народни художест-
вени занаяти и умения и първото издание е богато илюстрирано с цветни и
черно-бели илюстрации. Тук Константинов експлицитно заявява стремежа
си чрез тома да представи художествено-естетическо и социологическо изс-
ледване на българските художествени занаяти като разказ на изящното ни
изкуство през вековете „за трайните белези на народната душевност“. Худо-
жественото произведение от миналото носи не само вълнуващо съприкосно-
вение с изкуството, но „то е и среща с далечен и загадъчен свят“, откриване
на собственото мировъзрение в битието на отминали човешки поколения и
сказанието за народната душа:

„Майсторите на Възраждането събудиха в душата на народа цялата рене-
сансова жажда за красота и човешко достойнство. (…) Хармонията и силата
на човека, откриващ света не като страх и небесно възмездие, а като вълнение
от изгрева на деня, като изпълнен с надежди празник на собственото битие“
(Константинов 2014в/1979: 174; подч. м. – С. Б.). И още: „Краткият преглед
на епохата, обществената среда и живот на майсторите от Възраждането в
тази книга не е социално-икономически обзор. Той е необходимо въведение
към един свят, където нативната рисунка, пламналата багра, слънцето или
пеещата птица са били не само украса на ежедневната вещ, качество на сто-
ката, но и отражение на мирогледа на няколко човешки поколения и на цяла
една епоха“ (пак там: 175).

Статията „В света на възрожденската дърворезба. Зараждането на едно
голямо изкуство“ (Константинов 2014г: 63–66), публикувана за пръв път във
в-к „Труд“, бр. 7778 от 11.08.1971 г., ни запознава с базисните щрихи, места
и имена в дърворезбарството от Възрожденската епоха. Даскаловата къща
със слънцата, гранките и лозовите вейки изпод ръцете на Ошанеца и папа
Витан; чардаците, чимширените врати, птиците и зрелите плодове, израбо-
тени от дюлгерите и марангозите пазят жив „духа на възрожденското време,
на големите надежди и човешките истини“ (пак там: 63). Особено ярък при-
мер е този на Цаньо Антонов, потомък на род на дърворезбари от Трявна и
сам възпитаник на Тревненската школа. През 1936 г. Антонов заедно с уче-
ниците си изработва и монтира тавана на тържествената зала на българската
легация в Белград: с това им дело българската резба е изведена от интериора
на дома и от каноническата обстановка на църквата и се превръща в пълноп-
равно публично светско художество. Следва изработката на резбованата ук-
раса на и цялостно обзавеждане на дома-паметник „Георги Димитров“; на
таваните и дърворезбата на ресторант „София“ в Берлин; на хижи, градски
съвети и още ред институции, училища, културни домове, хотели…

Синопсис на изкуството, архитектурата, археологическото наследство по
българските земи и възрожденското културно и художествено наследство от-
криваме в тома „Съкровищата на България“ (Константинов 2014е/2000). В
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него Петър Константинов в увлекателен разказ разхожда читателя из досто-
лепните руини на древни градове, светилища и оброчища, превежда през ат-
мосферата на черкви, манастири музеи, художествени галерии, етнографски
и природни резервати. Богатият опис на материалното ни културно наследс-
тво и тук е апология на делото на възрожденските майстори, с изкуството на
които страната ни бележи качествено нова страница в развитието на изкуст-
вото и личността и фигурата на твореца.

***
Сбраното от Константинов в неговите изкуствоведски и етнологически

трудове – но наред с това и в неговите краеведски и публицистични произ-
ведения, и в неговите пътеписи и исторически романи, повести и новели –
носи живия заряд на вярата в светлоносното в личността на българина и в
народа ни. Именно „вечният Бог“ – така Константинов е нарекъл неизменния
кръговрат на най-нативните и съкровени прояви на българската духовност,
запечатани в народния характер, верския мироглед, обредите и традициите
на народните празници: от честването на раждащия се живот на Цветница,
Благовест, Еньовден, Коледа до култа към мъртвите на Задушница и розали-
ите (вж. Константинов 2014б), – е дестилираният в радост и празник извор
на живот, животворен ценностен поток дори през най-мъчните изпитания на
историческата ни съдба.
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КРИСТИЯН ЕНЧЕВ 

ФИГУРАТИВНАТА ПОТЕНЦИАЛНОСТ ТВОРЧЕСТВОТО НА
ПЕТЪР КОНСТАНТИНОВ

Abstract: The target of this experimental comparative reading are Petar
Konstantinov’s novels “The Bay of Dreams”, “Avenue Foch”, with a refer-
ence to “The Sunrise”. In the comparative plan for building a research model,
a very rough assumption can be made that under the supervision of poles
forming internal tensions in categorical constellations, the categorical pair
Life – Art turns out to be common to both novels. Sort of like fulcrums that
are paired in a particular way without removing the tension between them.
Life as something fleeting, including both the non-predestination of the in-
dividual, potentially deviant, paths of individual characters, and the fateful
predestination mysteriously fitting into its plans every life impulse. Art as
“eternal” appears to be that which can serve as the horizon of what slips away
in Life (and – respectively – Life itself as slipping away from us), ultimately
woven into an inextricable fabric combining real and fantasy elements of
character experience.

Keywords: conceptual potentiality, character plasticity, re-figuration,
conceptual poles, multitemporality.

На прицел на този експериментален съпоставителен прочит са романите
на Петър Константинов „Заливът на сънищата“, „Авеню Фош“ и „Изгревът“.
В съпоставителния план за изграждане на изследователски модел може да се
направи едно съвсем грубо предположение, че под надзора на полюси, фор-
миращи вътрешни напрежения в категориални констелации, сякаш обща и за
двата романа се оказва категориалната двойка Живот – Изкуство. „Животът,
любовта, красотата, чувствата са преходни. Безсмъртни мога да бъдат само
тогава, когато се превърнат в произведение на изкуството“ (Константинов
2009а: 318). Нещо като опорни точки, които са сдвоени по един особен на-
чин, без да се снема напрежението между тях. Животът като нещо мимо-
летно, включващо както непредзададеността на индивидуалните, носещи по-
тенция за отклонение, пътища на отделните персонажи, така и съдбовната
предопределеност, наместваща по мистериозен начин в плановете си всеки
жизнен порив. Изкуството като „вечно“ се явява онова, което може да пос-
лужи като хоризонт на изплъзващото се в Живота (и – респективно – самият
Живот като изплъзващ се от нас), в крайна сметка вплетено в неразкъсваема
тъкан, съчетаваща реални и фантазни елементи на персонажния опит1. Фан-
тазните елементи отпращат към „истинното“, към простото, към корените

 Доцент, д-р в ИФС-БАН. Еmail: chris.enchev@gmail.com
1 В романа на Петър Константинов „Изгревът“ фигурирането на живота като про-

менливост много повече разчита на играта на светлини и сенки, цветове и отблясъци:
„Погледна отново към градината. Златисточервеният цвят на листата беше потъмнял.
„Колко  бързо се мени всичко – помисли си той. – Мимолетно... Като настроението на
човека... Като целия живот...“; „В процепа остана само пастелната светлина на лампата
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(това при Константинов носи привкус на пасторална традиционност в сло-
весните му образи; или пък, във философска перспектива – на платонизъм,
който утвърждава идеални образци, към които Животът се стреми, но не
може да ги достигне). В този смисъл може да се набележи следната линия,
очертаваща развитието на главните персонажи от двата романа: те искат да
бъдат такива-и-такива; невъзможността обаче на такова желание, трансфор-
мируемо в дълг, която невъзможност произтича от неможенето за осъщест-
вяване на желанието в порядъка на реалността, на Живота, прави като че ли
уместна препратката към идеал (или Идеален Аз). От „Аз искам да стана Х“,
за да утвърдя една отрицателна идентичност и да сложа на нейно място иде-
ала, се извършва преход с отклонение от и след това – с отрицание на иден-
тичност. „Аз не искам да стана Х“ (степен на отклонение от идентичност,
изразена чрез волитивни модалности), и пълната отрицателност, утвържда-
вана чрез обрат в структурата на изказ на желанието: „Аз искам да не стана
Х“ (вж. Тенев 2018).2 Житейският ход на нещата е необратим, неуловим и
налагащ желязната клетка на съдбовна необходимост. Достигането до точка,
в която персонажната идентичност търпи крушение и така прекратява нара-
тивната логика, условието за невъзможност на персонажната потенциалност
става условие за възможност на префигурирането ѝ като концептуална по-
тенциалност (срв. Тенев 2017: 27-34). В този план на движение ми се струва
уместно да разглеждам този преход като дължащ се на персонажна пластич-
ност (в съответните зони на разхлабване или дори прекратяване на наратив-
ната логика), а фигуративните комплекси бих отнесъл към фигурите на из-
каза, които показват как персонажите допускат и въвличат тези фигури в соб-
ственото персонажно префигуриране.

като спомен от това мимолетно и прекрасно видение.“; „Чувстваше, че в нея се запазва
очарованието на нощта, тайнствената игра на сенките, раждането на един свят, който
можеше да живее само под трепкащия пламък на свещта.“ (Константинов 2009б: 251,
253, 277).

2 Бихме могли да допуснем (или поне да укажем към такава възможност), че нап-
ример желанието на едно дете да има баща, който се справя в тази си роля, произ-
вежда едно трябва като резултат от модализиране на модалност (преобразуване на
искам в трябва; или, както беше отбелязано по-горе: преходът е от трябва, защото
искам към искам, защото трябва): негласно детето издава „вътрешна“, негласно ут-
върдена в самото него заповед към бащата: Ти трябва да се справяш като баща!
Това дава основание да бъде мислена, в съгласие с позицията на Тенев, появата на
нежелание от страна на детето баща му да се справя, след като последният все не
успява и така пречи да се утвърди желана от детето идентичност за баща като Идеа-
лен Аз. Намирам за изключително полезна съпоставката на тези наблюдения с някои
тези в цитирания текст на Тенев: водещите в този случай афективни модалности –
завист, мечтателност, гняв, страх – имат силата да задействат съответната волитивна
модалност и модален преход: от не искам Х да се справя като мой баща към искам
Х да не се справя като мой баща.
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0.1.Методологическа бележка: мултитемпоралност и персонажна плас-
тичност
Въображението е условие за разгръщане на времето. Времето позволява

на необозримо поле от родствени представи да се приведе към концепт, но и
да задвижи едно „мислене повече“ в концепта. Имаме – ако за момент се
приближим по-плътно до Кант – стесняващо движение при рекогницията,
прехвърлящо спонтанното действие на времето откъм трансценденталната
синтеза на способността за въображение, по посока към аперцептивно един-
ство – аперцепцията като синтетично единство, осъществено а приори чрез
способността за въображение, се отнася до условията на опита с оглед на
времето. От друга страна, една динамология на въображението съдържа по-
тенция за различни и непредопределени овременявания, като при всяка ак-
туализация на тази потенция неизчислимото многообразие от образни пред-
стави е присъединимо към опита в освободено време, във „времева транс-
форма“ (срв. Тенев 2017: 23, бел. 3). Въображението се оказва автоафек-
тивно, динамично и сингуларно, доколкото то самото не е доминирано от
(единствено) правило или дори изобщо не е доминирано от правило. То са-
мото е – ако тук вече привлека деридиански мотиви, които изтеглям от Дарин
Тенев – „непредопределеното „място“ в трансценденталното“. Неговата мул-
титемпорална потенциалност определя поле, в което персонажът е разколе-
бан и се разгръща фигуративно между полюсите на различни понятийни про-
тивопоставяния – така се осъществява неговото разподобяване. Дори при
една наративна логика, която задава строго персонажния етос и възможности
за разгръщане, можем да търсим онези полета на неопределеност в наратива,
обтегнати в противополагането на понятийни полюси, имащи характера на
опорни полярни двойки (групи, комплекси). Откъм подобно обтягане би
могла да се изследва персонажната пластичност и съответни фигуративни
комплекси, които са възможни поради разколебаването в полето и тогава из-
следователската моделна перспектива може да прихване чрез сдвоени (нап-
ример) опорни точки онези отклонения от и/или разклонения на водеща пер-
спектива, които са ситуирани вътре в мрежата от позиционни модални преп-
ращания на произведението; полярно съединените опорни точки могат да се
използват като „формално указващи към потенциалността на произведени-
ето и начините, по които то самото моделира“ (Тенев 2016: 35).

0.2.  Фигуративният комплекс „Горски цар“ в романа „Заливът на съни-
щата“
В „Заливът на сънищата“ се разгръща фигуративна мрежа, в която нямаме

типично изявени национални символи. По-скоро религиозните и свързани с
родното православни картини са преплетени с магизирана реалност, в която
присъстват като елементи както символи и образи от други религии и сис-
теми от вярвания, така и препратки към езически символи и практики. В ця-
лата тази флуидност на омагьосания свят на романа се очертават две ключови
фигури, способни да поемат товара на мрежата от фигури на метадискур-
сивно ниво: това са фигурите „Конник на нощта“ и „Горски цар“. И двете
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могат да бъдат проследени като препращащи към поемата „Горски цар“ на
Гьоте, а в един разширен и компаративно-конструктивен план – и до романа
„Горски цар“ на Мишел Турние. В романа на Константинов тези две ключови
фигури се екземплифицират от главния герой, разказващ историята си, и от
неговия дявол-изкусител – Бедредин. В образа на Бедредин могат да бъдат
открити елементи от ценностната система, утвърждавана в една или друга
степен от автори от междувоенния период: Спиридон Казанджиев, Найден
Шейтанов, Янко Янев. Скъсването с традиционния морал и ценности, нихи-
листично отношение към живота, преутвърждаване на самия себе си с цената
на отказ от обществено одобрение до степен на престъпен и пълен с тайни
начин на живот. Главният герой споделя за магическата си реалност, която
се слива с общосподелимия свят, прииждаща половин част след полунощ.
Тогава той вижда привидения, отнасящи се както до живи в онзи момент
хора, така и сенки на мъртви. Във фикционалния свят от детските години на
главния герой има една пречупена действителност, в която тъмното и свет-
лото, живото и призрачното, са в неразделно единство. По-късно, когато той
вече като възрастен отива в Демирбоаз, където търси спокойствие и уедине-
ние, за да завърши ръкописа си, намира омагьосаната гора, от която излиза
„Горският цар“, представил се като Бедредин. Оказва се, че съдбовното из-
кушение, което задвижва тайнствената прокоба над рода на главния герой, е
хазартът. Горският цар въплъщава онези тъмни сили, над които отделният
индивид няма власт и които са способни да погубват. Огънят също играе
ключова роля като фигура от страната на горския цар. В детските си години
Бедредин става свидетел как негов роднина изнасилва майка му и това слага
отпечатък върху целия му живот от онзи момент насетне. Насилникът убива
баща му и изгаря родната му къща. Една от професиите на Бедредин е по-
жарникар. Константинов решава да преобърне героя си откъм светлата
страна и да напише смъртта му, след като „горският цар“ спасява три деца от
горяща сграда.

0.3.  Фигуративна препратка към романа „Горски цар“ от Мишел Тур-
ние
Легендата за св. Христофор показва връзката между носенето на дете (ко-

ето в легендата се оказва Христос) и тежестта на светлината – тежестта на
носеното дете, която е способна и да погуби. Турние прави връзка между
светлината и пожара, „детеносецът“ Нестор загива в пожар. Самият Абел Ти-
фож се опитва да спаси от пожар в края на романа еврейско дете, но затъва в
блато. Така двойствеността на похищение и обожание, на спасителна свет-
лина и погубващ огън, заляга в образа на горския цар (в поемата на Гьоте –
носещ смъртта на детето) (Турние 1994).

0.4.  Обратно към романа „Заливът на сънищата“
Нещастната комбинация от хазарт и непозволена любов се разгръща в

срещите на децата на Амалия-Тереза с децата на Костадин Шипков. Тук обо-
собяването на индивидуалността минава през отклонение от патриархалния
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ред на Шипкови и през слепия шанс на хазарта. Сякаш индивидуалното дейс-
твие е непредотвратимо свързано със съдбовна предопределеност и само
чрез последната като лакмус то придобива реалност, бива явимо в същината
си като част от един космос. Цялата религиозно-магическа еклектика на ро-
мана съдейства за този ход. За сравнение: при Турние субективното изпъл-
нява предопределен ход, но философски прокаран през комбинацията от Хе-
гел и Батай. От Хегел е минаването през стадии с необходим характер, а от
Батай – връзката с един безпределен живот отвъд живота под знака на еро-
тика с космически размах, пронизваща индивида. При Константинов облечен
с ореол остава светът на някогашни аристократи и дворяни. Призивът „Слу-
шай Бога, но повече от Бога – сърцето си“ не успява да намери свободата на
индивидуалността, а по-скоро се родее с „хитростта на разума“. Това, което
остава в индивидуалната власт, е пазенето на тайната, която индивидът крие
в себе си. Тя се разкрива на етапи в повторението, всеки път отново възсъз-
даващо „първородния грях“ на Костадин Шипков в срещите на следващите
поколения герои: дъщерите на Амалия-Тереза и синовете на Костадин Шип-
ков. Но така или иначе тайната се разкрива като нещо съдбовно и несубстан-
циално спрямо същината на самия индивид. Останалите неразгадани в ро-
мана на Константинов тайни за личността и престъпния живот на Бедредин
не допринасят с нищо за изграждането му като персонаж. Когато той спасява
от пожар децата от горящата сграда и загива, това също има съдбовен харак-
тер, доколкото се свързва с магиката и мистерията, неподвластни на контрол
от отделния индивид или от собствените му решения. Така пречупената ре-
алност показва силата на изкуството и продължението на красотата и на жи-
вота в него (тази линия може да бъде проследена и в имания предвид тук друг
роман на Констатинов – „Авеню Фош“). „Конникът на нощта“ на Констан-
тинов, подобно на конника от поемата на Гьоте, не може да спаси детето си,
той вижда само реалността от първи ред. Умиращото дете вижда реалност от
втори ред – тази на един опоетизиран, художествено превърнат в магически,
свят. Впрочем, главният герой от „Заливът на сънищата“ си връща пречупе-
ната реалност от детските години на два пъти: веднъж чрез настойката от
анадолски татул, която му дава Бедредин и благодарение на която се появя-
ват пророчески сънища, и втори път – в края на романа, където разказвачът,
с цената на загубата на любимата жена, завършва ръкописа си, но се изгубва
в собствената си самота и в образите от миналото:

„Домът на моите видения и мечти беше някъде тук. Невидим. Превърнат
в мелодия, която изпълваше нощта и звучеше във всичко покрай мен. (...) С
цялата красота на спомените. Не знаех къде, но някъде наоколо бяха и моите
мъртви, изчезнали от този свят.“ (Константинов 2009а: 312).

Едно назад към началото на романа: главният герой изразява презрение
към окултната вяра на братовчедка си. Той самият е жаден за знание (на едно
място в романа в тази връзка се цитира Фауст), но магическият свят е все
едно поетически допуснат като вътрешно измерение, като символна система,
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служеща за ориентир въпреки съмненията в съществуването на отвъден свят.
Този момент остава нерешен в хода на романа, сякаш главният герой е в едно
неопределено състояние по отношение на верския си статус.

Посредством разгледаните по-горе ключови фигури на романа „Заливът
на сънищата“ се изграждат и опозициите постоянство – непостоянство, пре-
ходност – вечност. Тези опозиции се съдържат и в пречупения свят, описан
в поемата на Гьоте. „Пер Гинт“ на Едвард Григ се споменава като същностен
елемент от пречупената реалност в „Заливът на сънищата“. Григ създава му-
зиката по драматичната поема на Хенрик Ибсен „Пер Гинт“ по покана на са-
мия драматург. По-късно Григ създава от музикалната си творба и две сюити,
които, заедно с неговия „Концерт за пиано и оркестър в ла минор“, се прев-
ръщат в най-известните му произведения. В пиесата на бащата на съвремен-
ната драма също се разгръща опозицията постоянство – непостоянство. Спо-
менаването на „Климати“ – романът на Андре Мороа – също подкрепя тази
пречупеност в романа на Константинов. Фльор – любимата на писателя от
„Заливът на сънищата“, му задава въпроса на коя от двете героини от романа
на Мороа би искал нейният любим тя да прилича – на Адел или на Едит. Това
също е откъм опозицията постоянство – непостоянство на характера. На
втори план тази опозиция прелива в опозицията Живот – Изкуство.

0.5.  „Пространната“ пространственост: разтвореното тяло, наречено
Авеню Фош
В романа на Петър Константинов „Авеню Фош“ пространството е безд-

ната, в която може да бъде поместено всичко, според думите на Гената (нещо
като предтеча, подготвящ пътя на Добрев към пълното сриване на всеки под-
стъп към живота, но разкриване чрез „отваряне на тялото“, тялото като са-
мата пространност, самата бездна, която не е обективна екстериорност. С
развитието на романното действие все повече се очертава префигурирането
на фигурата „Авеню Фош“ като вътрешно пространство, правещо възможно
всяко външно. В самия край на романа, когато главният герой Стефан Добрев
е останал без близки, без собственост, агонизирайки в болница, е останал и
изправен лице в лице с бездната, с условието, което вече е оголено и явено в
своята невъобразимост:

„Знам само, че трябва да издържа, за да спася това, което е останало от
мен. За да се върна отново при картините си.“ (Константинов 1993: 202).

Необратимото изтичане на живота в неуловимото и необяснимото става ус-
ловие за възможност за автопойезисно склонение към виртуален опит. „Пред-
течата“ на Стефан Добрев – Гената – създава опус от платна, озаглавен „Авеню
Фош“, като за автора им върху тях остава нещо, което не може да бъде уловено
– това е и нещото, което го измъчва в собствената му творба. Тук е мястото за
мисленето на платното като кожа: кожата като граница, кожата е повърхността
на сюрреалистите, дълбочината като среща на „несъвъзможни повърхности“ в
раната на самата повърхност, нагъването като „интензифициране на поле“
(Манчев 2003, Нанси 2003). Изгарянето на този Opus Vitae от Гената може да
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бъде мислено през афално-ацефалното на Нанси, когато тялото е отворено, ко-
гато пространността на телесната подвижност – нека си припомним и подвиж-
ната, „локална точка“ на Мишел Сер от „Петте сетива“ (Сер 2005: 12) – не
позволява завършено пространство, оцелостена екстериорност („разчлененото
тяло“, по Сер). Линията, при която главният герой и на другия роман Петър
Константинов – „Заливът на сънищата“ – взет в сравнителна перспектива на
анализ, се сблъсква с дилемата, водеща го до вътрешен конфликт: отдаване на
писателската работа и жертване на личния живот, съответно – обичана от него
жена, тук е съпоставима с линията, при която е верен на принципите си и прави
истинско изкуство. Или пък, отклонявайки се от тази линия, се склонява към
и се съобразява с конюнктура и съответни на нея обществени норми, които му
пречат да бъде себе си в истинското пространство – тялото-ателие, помества-
нето отвътре на пространства, в които да пълни бездната с неподвластното на
живота и свързано с жалоните на един предусещан, друг свят, отвъден, който
има своите тежнения към „позитивно прояснен регрес“ (тук „присаждам“ в
различен контекст този израз, който заемам от Деян Деянов): връщане назад,
към корените, но така, че усилията да се вместят в това връщане като автен-
тична у-местност и да построят „писта“ за „полет“ в пространство, в което
творчеството е необезпокоявано от житейски неволи и конфликтни ситуации,
изискващи труден и със съмнителни спрямо принципите на собствената съвест
основания избор. Лекотата всъщност идва с изгарянето на неуловимото в кар-
тините, за да лъсне самата оголеност и незавършимост на отварянето като вът-
решна подвижност на субекта, като автопойезисно движение с трансцендентен
характер (и алтернатива на самоубийството), като „безкрайност, равна на
нула“: това е, по думите на Силвия Борисова, „когато човек не знае какво го
държи на този свят, било то и най-неугледния „сух трън в камъка“, и не вижда
нищичко, освен зеещата паст на бездната“ (Борисова 2018; срв. Константинов
1993: 183). Гената е предтеча на пълната загуба на пространството като ексте-
риорност, каквато загуба връхлита Стефан Добрев: пълното изгаряне на
всичко, което дава на живота аргументи в полза на удобния избор, който обаче
е обезличаващата матрица, премахваща като тема самата пространност на жи-
вото тяло като разпростиране, като бездна и „обезграничаване отвъд всяка гра-
ница“3. Така неможенето да се удържа един порядъчен и оразмерен от норми
живот, да се удържа справянето в роля на баща, съпруг, любовник, засяга и
двата романа, като писателят или художникът кривват в отклоняващи се от
такава нормативност (тук се намесва едно „трябва“ като модалност) посоки,
при които неуловимостта и в живота, и в изкуството се среща с изключител-
ното. В някакъв смисъл това е и подстъп към мисленето на възвишеното откъм
образа-тяло, на невъобразимото откъм самата пластичност на образа, откъм

3 Откъм „Възвишеният жертвен дар“ на Жан-Люк Нанси: „Възвишеното е това, че
има образ, а значи граница, по която обезграничаването се усеща [...]“ (цит в: Тенев
2013: 144). Безграничното освобождава въобразяването от предзададеност, а по този
начин и въображението се оказва „неуспяващо да въобрази себе си към собствената си
постоянна трансформация и синкопация“ (пак там: 145).
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„иманентността на изменимостта на правилото вътре в самото правило“ (Ман-
чев 2003; лична кореспонденция с Дарин Тенев), като това изключително ни
изправя пред бездната, разкриваща поле за най-съкровения смисъл на творчес-
твото, търпящо крушение пред неизказуемото и невъобразимото.

* * *
В плана на сравнение на двата романа на Петър Константинов, изкуството

е вечно в смисъл на отворена бездна и, в плана на самия динамизъм на тво-
реца – като обезграничаване на границите, вън от всяко удобно и предзада-
дено отдаване на матричен уют, предсказуемост и ролева прозрачност пред
лицето на нормативност, която не се интересува от толкова съществените за
главните герои на двата романа екзистенциални въпроси. Създаващият из-
куство/литература – ако направим опит за представяне на въпросните персо-
нажи, използвайки концепта персонажна пластичност, в една обобщена фи-
гура – се е опитал и вече не иска да се справя с живота. А след това отклоне-
ние, вече като опит за изграждане на негативна идентичност – иска и да не
се справя с него, за да извърши, като следващ ход, авто-фикционализацията,
която ще го изстреля в поле на можене от втори порядък (вж. по-горе 6.4).
Идеалният Аз, ако решим да направим тук и психоаналитична податка в мо-
дализацията, е фикция от втори порядък, но тя остава изцяло отрицателна и
дълбоко захранена от тихата сила на невъобразимото.
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РОДАБЕРОН

ДОРОТЕЯ АНГЕЛОВА

ЗАСЛУГИТЕ НА ПРЕДСТАВИТЕЛИ НА РОДА БЕРОН ЗА РАЗВИТИ-
ЕТО НА ЛОГИКАТА В БЪЛГАРИЯ

Abstract: The paper presents the main logical ideas of two prominent scientists
of the Beron family - the great Bulgarian public figure and scientist Vasil Hadj-
istoyanov Beron and the professor and Doctor of Philosophical Sciences from the
Bulgarian Academy of Sciences Martin Tabakov - and their role for the develop-
ment of logic in Bulgaria. It is demonstrated that the first one introduces traditional
logic in Bulgaria, and the second one - develops and confirms in the Bulgarian
scientific literature the modern logical themes, and especially these ones that are
related to non-classical logics and their philosophical interpretations.

Keywords: Vasil Beron, traditional logic, Martin Tabakov, non-classical logics.

Какво дава основание да бъдат поставени в едно изречение имената на
проф. Мартин Табаков и на д-р Васил Хаджистоянов Берон? На първо място
– това е фактът, че и двамата учени са представители на рода Берон. Както е
известно, д-р Васил Берон е племенник на именития български учен д-р Пе-
тър Берон. Но той е и прадядо на професора по логика от Българска академия
на науките Мартин Табаков1. Общото между двамата учени обаче не е един-
ствено роднинската им връзка, но и ролята, която оказват техните изследва-
ния за развитието на логиката в България.

Основните заслуги на д-р Васил Берон в областта на логиката се дължат
на учебника му „Логика. За първи път на български изложена.“, издадена във
Виена през 1861г. Тъй като това е първият учебник по логика в България, той
е бил във фокуса на изследователския интерес на редица учени2. Освен това
през последните четири години, благодарение на мащабния проект „Анализ
и философско осмисляне на ролята на рода Берон за духовното развитие на
България и интегрирането ѝ в световната култура“, финансиран от Фонд на-
учни изследвания, са публикувани редица статии и две монографии3, отна-
сящи се до възгледите на Васил Берон, представени в това съчинение. По-
ради тази причина, както и поради факта, че вече съм писала в отделна статия
за по-общите философско-епистемологически и други аспекти в произведе-
нието, в настоящата студия ще се огранича до представяне единствено на

 Доц. д-р в ИФС, БАН.Email: teiaang@yahoo.com
1 Малко повече биографични данни за роднинската връзка между Васил Берон и

Мартин Табаков: най-малката дъщеря на Васил Берон – Мара Берон-Аршинкова е
омъжена за д-р Димитър Аршинков. Тяхната дъщеря Севдалина Димитрова Аршин-
кова – Табакова е майка на проф. Мартин Табаков.

2 Аз също съм писала за въпросния учебник преди години.
3 Цацов 2019, Цацов 2020.



Доротея Ангелова 231

чисто логическите идеи на д-р В. Берон и ще изтъкна кои от тях присъстват
в съвременните учебници4 по логика. След това ще обърна внимание на най-
важните логически идеи на неговия правнук – проф. Табаков, които са пред-
ставени в множество статии, студии и няколко монографии.

Логическите идеи на д-р В. Берон
Д-р Васил Хаджистоянов Берон е известен български учен, ерудит и об-

щественик, който има заслуги за развитието на различни научни области в
родината му – медицина, археология, езикознание, история и др. Той е автор
на първата българска систематична книга по логика (Дянков 1980: 5).

Още в началото трябва да отбележа, че д-р Берон приема писането на въп-
росния учебник като една родолюбива мисия. Съчинението е пропито с на-
ционалистическо чувство: „При съставянето на тая наша „Логика“ ние
имахме винаги пред очи, че я пишем за нашите българи“ (Берон 1980: 35).
Освен това целта му е логиката да допринесе за постигане на по-голяма нрав-
ствена полза на съотечествениците му (вж. ibid.: 51).

Във въведението на своето произведение Васил Берон подчертава, че спо-
ред него логиката е наука, в която са изложени и разяснени законите на ума
и разума (ibid.: 35). Тъй като навсякъде той е много пунктуален и изчерпате-
лен, още тук изяснява значението на думата „логос“, а именно, подчертава
той, логос или слово е онази черта, която различава човека от животните
(ibid.: 39). Налице са препратки и към библията, но трябва да се има предвид,
че по принцип цялото съчинение притежава един нравствено-поучителен ха-
рактер и е изпълнено с множество примери, които имат за цел да начертаят
ясни насоки за един морален път, който българинът трябва да следва. Не мога
да не отбележа, че такъв характер не е налице в съвременните учебници.

4 Подбрала съм няколко учебника за средните училища от последните 50 г. – (Бън-
ков, А., Осиковска, Й. (1977); Стефанов, В. 1993); (Бешкова, А., Рашева, А., Стефанов,
В., Бузов, В., Латинов, Е. 2002); (Колев, И., Люцканов, Р., Пожарлиев, Р., Макариев,
П., Стоев, Х., Найденова, Р. 2019); (Колев, И., Стефанов, А., Ангелова, Д. 2020) – из-
дадени през 10-20 години, за да проследя каква е тенденцията при представяне на ло-
гическата проблематика в училищата. Също съм се спряла и на един учебник (Бузов,
В. 1998) и един лекционен курс за висшето образование (Кулов, В. 2008). Моята цел
не е да правя (изчерпателен) анализ и сравнение на въпросните учебници, а единствено
да констатирам в най-общ план кои логически идеи на В. Берон присъстват в съвре-
менните учебници, за да стане ясно, че неговият учебник е включвал актуален за вре-
мето си, но важен и днес, учебен материал по логика. Тъй като въпросните идеи на
Берон присъстват по един или друг начин във всеки от тези учебници, то когато спо-
менавам съвременните учебници ще визирам като цяло горепосочените (т.е. няма да
се спирам на някой конкретен учебник). Разбира се, тази проблематика е налице и в
други съвременни учебници, но не е възможно да изброя всички. Единствено ще до-
пълня, че визираните тук учебници от 2019г. и 2020г. са по философия, но всъщност
включват логическа проблематика – в първия случай тя е представена в тема Език и
критическо мислене, а във втория учебник – в тема Критическо мислене и аргумента-
ция (всяка, от които се състои от десетина урока).
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В следващите параграфи на въведението В. Берон продължава в същия
дух – представя философско-религиозни идеи за предмета на логиката (ibid.:
40 и следващи), подход, който разбира се липсва в съвременните учебници
по логика, които се стремят да представят логическата проблематика (поня-
тието за логическо следване, логическия извод, формите на мисленето, зако-
ните на логиката и др.), абстрахирайки се от всякакви извънлогически интер-
претации. Тук е мястото да спомена, че за модерното представяне на логи-
ческата проблематика в българската научна литература големи заслуги има
неговият родственик проф. Мартин Табаков. Респективно във въпросното
въведение са налице много исторически, философски5, библейски и други
примери, от които става очевидно, че авторът притежава богата обща кул-
тура, и освен учебник по логика книгата има и друга просветителска функция
– представя различни философски и други възгледи, които Берон е съчетал в
своето произведение. Въпреки че тези идеи не са всъщност логически, все
пак ще отбележа, че те имат определена функция – запознават българския
читател от 19в. с разнообразни възгледи6 за душата, ума, разума и др. С други
думи, под формата на учебник по логика в българската научна литература
всъщност навлизат и много други схващания и идеи, които имат епистемо-
логичен, онтологичен, религиозен, психологичен характер. Всички те са
придружени с примери, поднесени на достъпен, непретенциозен език, за да
бъдат разбрани от българския читател и обикновено, както вече споменах,
съдържат един морален аспект – винаги са ориентирани към това какво човек
трябва да прави, за да е добър и етичен.

Необходимо е да спомена също, че както във въведението, така и в цялото
съчинение, са налице много идеи, привнесени от Кантовата философия, ко-
ито авторът пречупва през призмата на своята собствена философска пози-
ция и респективно им придава по-различна интерпретация. Отбелязала съм
някои от тези сходни възгледи между Кант и българския учен на друго място,
поради което тук ще се абстрахирам от тях (както и от всички други извън-
логически аспекти на Бероновия труд), тъй като не са предмет на разглеж-
дане в настоящата статия. Все пак единствено ще добавя, че за написването
на своето съчинение Берон (както сам отбелязва) се е ръководил от трудовете
на Карпов и Шуберт (ibid.: 36, 43), а въпросното влияние от Кант вероятно
не е директно, а през Карпов и Новицки. Много подробно по тези въпроси7 е
писал проф. Д. Цацов (вж. Цацов 2019: 123, 128, 132; Цацов 2020: 12, 22-23,
26, 33).

Във въведението Васил Берон представя освен формите на мисленето (вж.
Берон 1980: 44) – проблематика, която е налице и в съвременните учебници
по логика (разбира се, той използва по-различна терминология), но важно

5 Напр. от „За душата“ на Платон (вж. Берон 1980: 41).
6 вж. (ibid.: 42-43)
7 Т.е. за влиянието на Карпов и Новицки върху Берон и респективно за привнася-

нето на идеи от философията на Кант в учебника на Берон чрез произведенията на
въпросните автори.
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място отделя и за значението на логиката. Както посочва българският учен,
тя ни поучава (ibid.: 45) и благодарение на нея е възможно да бъдат открити
нашите собствени заблуждения и тези на другите хора. Въпросната позиция
е близка до изложените в настоящите учебници, а именно, че логиката раз-
вива критическото мислене у хората, тя е в основата на теорията на аргумен-
тацията, чрез нея могат да се анализират и преодолеят различни парадокси и
други. Берон извежда (ibid.: 48) четири основни ползи от изучаването на ло-
гиката, които от съвременна гледна точка могат да се дефинират най-общо
по следния начин: (1) благодарение на нея се извършва логически анализ на
нашите мисли; (2) чрез нея се осъществява взаимната зависимост на нашите
познания, извършва се логическото извеждане (последното от съвременна
гледна точка е основен предмет на логиката); (3) внася ред в разсъжденията
на базата на логическите извеждания (с други думи – в внася системност в
разсъжденията); (4) играе важна роля за отстраняване на противоречията и
заблужденията (ibid.: 48).

Важно място е отделено8 и на разясняването на целта и предмета на
всички науки и респективно на мястото на логиката сред тях. Трябва да под-
чертая, че в настоящите учебници (за училищата) рядко се разглежда тази
проблематика. В най-добрия случай е обяснен философският характер на ло-
гиката, но почти не се разглежда връзката й с математиката (макар че класи-
ческата логика е тясно свързана с нея – обстоятелство, за което проф. Табаков
е писал много по въпроса). Що се отнася до отношението й към другите на-
уки, то почти не се споменава9. Затова считам, че чрез представянето на връз-
ките (и различията) между логиката, философията и математиката, Берон е
въвел в българската научна литература една актуална за времето си, а важна
и днес, проблематика.

По-конкретно – в книгата си той представя веществените (история, геог-
рафия и др.) науки и формалните (граматика, живопис, математика, архитек-
тоника, логика и др.), като изтъква, че логиката е формална, защото показва
формите, под които различни вещества на мисленето взаимно се съединяват
(ibid.: 45). Необходимостта от логиката за него е очевидна, защото спомага
за изучаването на всяка една наука, тя е „оръдна наука“, „образувателен ор-
ган“ на познанието (ibid.). Виждаме сходството с позицията10 на Аристотел
за логиката като органон за другите науки. Не може да се подмине фактът,
че този възглед е в съзвучие и със съвременните позиции, касаещи ролята на
логиката, а именно – за метатеоретичната функция на логиката, както и за
методологичното й значение.

8 Вж. (Берон 1980: 45).
9 Необходимо е да се има предвид обаче, че съвременните учебници, особено тези

за средното образование, са съобразени с учебните програми, изготвени от Минис-
терството на образованието и науката (МОН), така че авторите нямат пълната сво-
бода да решават каква проблематика да включват в тях (за разлика от д-р Васил Бе-
рон).

10 Виж повече по въпроса в: history of logic – Aristotle | Britannica.
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Относно ползите от изучаването на логиката и математиката той подчер-
тава, че изучаваме математика, защото имаме способност да мислим всичко
в пространство и време (няма да акцентирам на препратките, които можем
да направим тук към Кант), а логика – защото имаме способност да разсъж-
даваме, което се дължи на факта, че според Берон, Бог ни е дарил с ум и разум
(Ibid.: 47). Относно другите науки – заслужава да се обърне внимание на
факта, че Берон разглежда сходствата и различията между логиката и психо-
логията, като особено ценна е позицията му, че е необходимо да се постави
ясна граница между тях (вж. Ibid.: 48-49). Последното е важна за времето си
идея, а именно – за избягване на психологизма в логиката.

Берон разделя учебника си на три части. В първата разглежда отношението
на разума към мисленето, втората е посветена на различните форми на мисле-
нето, а третата е за съединяването на формите на мисленето (вж. ibid.: 50). Пър-
вите две представляват теоретическа логика, а третата – приложна логика.

Накратко ще скицирам основните идеи в първата част на съчинението,
защото тези, които в най-голяма степен се отнасят до логическата проблема-
тика в съвременните учебници, са във втора част и респективно са от по-го-
лям интерес за изложението в настоящата статия.

В първа част основните теми, които са засегнати, касаят отношението на
разума към душата и към мисленето; съответно са представени условията на
мисленето (Ibid.: 53-54) и др. Във връзка с логическата проблематика интерес
представлява възгледът му, че законите на мисленето най-лесно се опознават
чрез изучаване на логиката и след това като прилежно се изучава математи-
ката (Ibid.: 65). Затова според него логиката и математиката са неизбежни
науки за всеки човек (ibid.). Възгледът за връзката между двете науки, както
и ролята им за развиване на рационалното мислене на хората, е напълно ре-
зонен. Още повече, че тясната връзка между тях всъщност изкристализира
по-късно – при създаването на класическата логика, т.е. при извършването
на първата революция в логиката, провокирана от изоставането ѝ от матема-
тиката. За нея ще стане дума по-нататък при представяне на логическите
теми, върху които работи родственикът на д-р Берон – проф. М. Табаков.
Връзката между математическото и логическото мислене е подробно изяс-
нена в учебника на Берон като основният акцент е, че да мислим математи-
чески означава да бъдат поставени във взаимно отношение някои числени и
протяжни величини според законите на мисленето (ibid.: 70-71). От друга
страна – да мислим логически означава да поставим във взаимно отношение
някои свойства на нещата, съгласно със законите на разума (ibid.: 71).

Според Берон законите на мисленето (ibid.: 64, 66) са свойствени на ра-
зума и всяко дете ги има по рождение, те са божествена дарба и са: за тъж-
деството, за противоречието, за достатъчното основание. От тях произтичат
формите на мисленето (понятия, съждения, умозаключения) и др. На тях се
основават всички точни и практични науки. На базата на визираните закони
всичко в този свят действа и се управлява (ibid.: 66), те имат общозадължи-
телен характер (вж. ibid.: 51). Прави впечатление, че не говори експлицитно
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за закона за изключеното трето. Определено интересна е позицията му, че
ако човек се роди и живее между един див народ, той си остава див, незави-
симо, че се ражда със същите дарби, както и другите хора (ibid.: 65). Респек-
тивно по негово мнение законите на мисленето се развиват по-бързо или по-
бавно според степента на просвещение на един народ (ibidem).

Във втора част Берон представя проблематика, която е основна, както в
учебниците по негово време, така и в настоящите такива, а именно формите
на мисленето (понятие, съждение, умозаключение), които според него про-
излизат от законите на разума (ibid.: 74) и предоставя дефиниции за тях. Ин-
тересен ракурс е разделението на понятията на: ясни, тъмни, различителни,
объркани, пълни и непълни, отвлечени понятия (ibid.: 77, 80). Прави впечат-
ление, че в книгата му тъмно понятие е онова, чиито белези не са ясно на-
чертани във формите на мисленето и представеният предмет не може ясно да
се отличи от другите предмети (ibid.: 77). Считам, че има основания да при-
емем, че въпросните тъмни понятия са онези, които днес наричаме неопре-
делени (vague) понятия, които използва размитата логика. Въпреки че кни-
гата му изобилства от примери, във връзка с повечето от споменатите поня-
тия той не предоставя такива.

Проблематика, която и днес е основна в учебниците по логика и която е
налице в неговото съчинение, се отнася до съдържанието и обема на поняти-
ята, до закона за обратното отношение между род и вид, наречени от него
„закон за родотворението и видотворението“ (ibid.: 78-81) и др. Берон пред-
ставя също (ibid.: 87, 91, 93, 94) дефиниция за съждение и анализира компо-
нентите му; разглежда видовете съждения: утвърдителни и отрицателни; ана-
литични и синтетични; вероятни, асерторични и аподиктични. Очевидно е
сходството с разбирането11 на Кант за видовете съждения.

Представя дефиниция за умозаключение (вж. ibid.: 104), която е много
близка до съвременната. Респективно важно място заема и темата за сило-
гизмите, които разглежда като опосредствени умозаключения (ibid.: 104,
114). Обръща внимание (ibid.: 114-116) на термините на силогизма, на пред-
поставките и заключението, изяснява ролята на средния термин и начинът,
по който се образуват валидни (както днес ги наричаме) силогизми. Разг-
лежда (вж. ibid.: 119-122, 127-130) категорическото умозаключение, раздели-
телното умозаключение и условното умозаключение, както и видовете со-
рити и начинът на образуването им и други.

Анализира логически важни теми (ibid.: 107, 109-110) като тези за индукци-
ята и аналогията и разликата между тях, а именно: при индукцията разумът се
стреми към онова, което все още не е опознато чрез опита, а при аналогията –
разумът заключава как трябва да мислим неща, които вече познаваме от опит.

Важно значение в тази част според мен има параграфът, посветен на со-
физмите. Считам, че всеки учебник, който има за цел да въведе читателя в
логическата проблематика и да изясни смисъла от изучаването на тази наука,

11 Вж. повече по въпроса в (Кант 1992: 144).
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трябва да представя тази проблематика. Тук българският учен обяснява
целта, която преследват хората чрез употребата на софизмите: от една
страна, хората ги използват умишлено, за да излъжат някого; а от друга
страна – защото просто нямат достатъчно разум и респективно го правят не-
съзнателно (ibid.: 123). Ролята на логиката по отношение на софизмите, счита
той, е единствено да анализира съставните части на силогизма, тъй като тя
не разполага със средства да определи причините, поради които са употре-
бени (ibid.). Респективно тук са представени12 основните софизми и парало-
гизми, но най-голямо впечатление прави подробният анализ, който авторът
извършва, на причините за образуването им от формална гледна точка.
Рядко13 се среща в съвременните български учебници такъв подробен анализ,
а в действителност според мен е изключително полезен за учащите се, тъй
като има пряко отношение към разкриване на манипулациите и към избора
на различни аргументативни техники.

Няма да е пресилено да се твърди, че тази втора част на съчинението в
голяма степен14 покрива съвременното съдържание на учебниците по логика
за средното образование. Разбира се, става дума за логическата проблема-
тика, която е в руслото на традиционната логика.

Третата част15 изяснява правилата, според които формите на мисленето
(понятие, съждение, умозаключение) могат да се съединят в едно цяло, т.е. в
система (ibid.: 131). По думите на Берон под цяло в логиката се разбира това,
което се състои от части (ibid.: 133) и за него е характерно, че не трябва нищо
да му се прибави и нищо да му се отнеме. Считам, че това определение е
близко до съвременната дефиниция за синтактическа пълнота. Според Берон
за логическото и систематическото построение на едно цяло са необходими
следните условия: познания за частите на един предмет и една идея за отно-
шението, което съществува между предмета и всичко, което може да се от-
несе на неговото естество (ibid.: 135). Въпреки че подчертах, че няма да ана-
лизирам идеите на Берон, които са сходни с тези от философията на Кант,
все пак в случая ще дам две препратки (които не са единствените, разбира
се) към „Критика на чистия разум“ (вж. Кант 1992: 94, 139). Във въпросната
трета част Берон представя и метода16 на развитието на една система (вж.

12 Вж. Берон 1980: 123-124.
13Напоследък тенденцията, заложена в учебните програми на МОН – респективно

в учебниците – е учениците сами да анализират логическите проблеми и грешки (т.е.
авторите да не ги представят подробно) и самостоятелно да достигат до съответните
заключения. Лично моето мнение е, че представянето на подробен анализ на греш-
ките в учебниците е необходим, а учениците могат да изявят своите способности при
решаването на различни логически казуси по време на упражненията.

14 Разбира се, В. Берон е написал своя учебник първо – преди Освобождението и
второ – преди създаването на системата на класическата логика, така че е нормално да
липсва онази проблематика, която касае визираната логика.

15 За повечето изследователи на Берон тази част е най-значима, поради което е пи-
сано много през годините. Затова аз ще спомена накратко основните идеи.

16Такъв метод е синтетичният и аналитичният метод (с.163-164).
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Берон 1980: 158). Във фокуса на вниманието му тук са също и началата на
системите. Последните разглежда като първата истина, от която непосредст-
вено и опосредствено произлизат всички познания (ibid.: 172). Представя
същностните характеристики (вж. ibid.: 172-173) на безусловното17, услов-
ното18 и относителното19 начало. Ценно значение има констатацията му, че
аксиомите често са се приемали за основание на цели философски системи –
грешки, които са били от най-големите в областта на науките (ibid.: 173).

Проблематика от тази трета част, която присъства и в настоящите учеб-
ници, са правилата за класификация и грешките, които могат да се допуснат
при извършването й (вж. ibid.: 175, 177), видовете доказателства20 и съот-
ветно правилата и грешките, които се отнасят и за тях (ibid.: 185-186).

С други думи, чисто логическата проблематика, която е налице в произ-
ведението на д-р В. Берон присъства и в съвременните учебници по логика,
както за средното, така и за висшето образование. Разбира се, след издава-
нето на въпросния учебник са настъпили две основни революции в логиката
(за тях ще стане дума малко по-нататък в текста), създава се класическата
логика, появяват се некласическите логики – респективно съвременните
учебници по един или друг начин включват и нова логическа проблематика
и по-скоро тази, която е свързана с класическата логика. Все още обаче нек-
ласическите логики не присъстват достатъчно осезателно в тях. Но от друга
страна, изследванията на родственика на д-р В. Берон – проф. М. Табаков –
има безспорни заслуги за утвърждаването на тази проблематика в българс-
ката научна литература.

Логическите идеи в изследванията на проф. М. Табаков
Проф. дфн Мартин Табаков е един от логиците, които успешно и целена-

сочено развиват и утвърждават в България проблематика, свързана с некла-
сическите логики и техните философски интерпретации. Извършва типоло-
гизация на некласическите логики и е съставител и основен автор на пове-
чето рубрики в първия, издаден в България, Енциклопедичен речник по логика
и семантика (2012 г.). Той е главен редактор на сп. „Философски алтерна-
тиви“ за периода 2013г. – 2021г. и дългогодишен завеждащ секция „Логика“
в Института за философски изследвания – БАН и секция „Логически системи
и модели“ в Института за изследване на обществата и знанието – БАН.

Възпитаник на Националната природоматематическа гимназия,( Завър-
шва с отличие, което му дава право да влезе без приемен изпит в Матема-
тическия факултет на Софийския университет) впоследствие магистър по
математическа логика от Софийския университет, той постъпва след конкурс
като аспирант (днес докторант) в секцията по Логика на Института по фило-
софия (Впоследствие преименуван на Институт за философски изследвания,
по-късно, след обединяване с още два института, на Институт за изследване

17 Използва се от философията.
18 Такива начала са аксиомите – характерни за математиката.
19 Такива начала са теоремите – основни положения на частните науки.
20 Право, косвено, предположително (Берон 1980: 182)
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на общест-вата и знанието, а днес се нарича Институт по философия и соци-
ология.) към БАН. Още през първата година като аспирант извършва чисто
математически разработки и създава нестандартна логическа система, която
съдържа теореми, но не се използва понятието правилно построена формула
и доказва някои интересни свойства (вж. Tabakov: 1979). Защитава през 1981
г. дисертация на тема „Логическото обосноваване на категорията ефективна
процедура“ за присъждане на научно-образователната степен21 доктор, а
през 2000 г. придобива научна степен „доктор на философските науките“
след като успешно защитава дисертация на тема „Философско-методоло-
гично осмисляне на прехода от класическа към некласическа логика“. През
1990 г. се хабилитира, а от 2005 г. става професор.

Едни от най-значимите му публикации са посветени на революциите в об-
ластта на логиката. В тях подробно и аналитично са представени причините
за революционния преход от традиционна към класическа логика, както и
същностните особености на прехода от класическа към некласически логики.
Според него тези две, различни от философско-методологична гледна точка,
революции, водят до смяната на една парадигма с друга (Табаков 2000: 89). В
тази връзка в публикацията му „Революциите в логиката на XX в.“ (2000 г.)
той анализира сходствата и различията между въпросните две революции в
логиката и причините, довели до тяхното осъществяване. Според българския
учен при първата революция (през XIX в.) се добавят нови методи в логиката,
променят се решенията и инструментите, а основната причина за извършва-
нето ѝ е, че тогава логическата емпирия значително изпреварва теорията на
логиката (Ibid.: 90-91). Тук е мястото да обърна внимание на това, че за Таба-
ков логиката има емпирия. Последната по негово мнение всъщност представ-
лява езикът и способите за разсъждения на научните теории (ibid.: 90). Въп-
росното изоставане на науката логика от логическата емпирия, е най-оче-
видно по отношение на емпирията, която предоставят математическите раз-
съждения (ibid.: 91). Благодарение изследванията на редица учени22 с огромен
принос за създаването и утвърждаването на класическата логика, визираното
изоставане е преодоляно, тъй като тези изследвания според Табаков са резул-
тат от обобщаването на логическата емпирия на математиката (ibid.). В резул-
тат – системата на класическата логика използва по-пълно аксиоматичния ме-
тод, включва различни математически инструменти, въвежда многоместни
предикати и др. като по този начин става възможно обединяването на направ-
ления, които дотогава в логическите теории са били изолирани едно от друго
(ibid.: 91). За Табаков това е най-важното постижение на първата революция
в логиката (ibidem). Тук се има предвид, че системата на класическата логика
включва както пропозиционалната логика (чийто произход свързваме ос-
новно с изследванията на представителите на Мегаро-стоическата школа),
така и предикатната логика (чиито корени се откриват в Аристотеловата си-

21 Тук давам настоящите названия на визираните степени и звания.
22 Бул, Де Морган, Фреге и др.
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логистика). В този ред на мисли българският учен разглежда въпроса за съиз-
меримостта на класическата логика с традиционната като подчертава, че сис-
темата на класическата логика не отрича традиционната логика, а обобщава и
съществено разширява нейните възможности (ibid.). Този възглед на Табаков
е важен, защото демонстрира връзката между класическата логика (която по-
някога се именува математическа логика) и традиционната логика23, а не ги
противопоставя, за разлика от някои привърженици на тези две парадигми.

По отношение на втората революция, т.е. при прехода от класическа към
некласическа логика, проф. Табаков изтъква, че се въвеждат нови идеи, кон-
цепции и постановки, които коренно променят разбирането за логиката (ibid.:
92). Тази революция засяга въпроси от фундаментален характер – чрез нея не
се въвеждат качествено нови методи, както при първата революция, а е на-
лице единствено известно разширение на тези методи (ibid.). Табаков пояс-
нява, че въвеждането на математически методи при първата революция доб-
лижава логическата теория по стил и метод до математиката (ibid.). По своя
дух първата революция е фундаменталистка, защото дава нова основа на ло-
гиката, докато втората революция – преходът от класическа към некласическа
логика – е силно антифундаменталистка, тъй като в нея се поставя под съм-
нение основата, предложена от първата революция (ibid.). Втората революция
е провокирана също от несъответствието между емпирията и теорията, но при
нея става дума главно за извънматематическа логическа емпирия – логиката
на научното изследване (ibid.). Общото за двете революции пояснява българ-
ският учен е, че от една страна са близки във времето, а от друга – причините,
които ги пораждат, са сходни – изоставането на теорията от емпирията (ibid.:
93). При първата революция – от математическата, а при втората – от немате-
матическата емпирия (Ibidem). Друга обща причина за тези революции са ло-
гическите парадокси: парадоксите в теорията на множествата, семантичните
парадокси и парадоксите на материалната импликацня (ibid.).

Много други философско-логически проблеми са разгледани във визира-
ната публикация. Тя дава един всеобхватен поглед върху същностните при-
чини за революционните промени в развитието на логиката, но същевре-
менно хвърля светлина (макар това да не е основната идея) върху редица
чисто логически въпроси. Според мен всеки, който възнамерява да се зани-
мава с логика (особено онзи, който не се стреми да остане в полето на тради-
ционната логика, а се интересува от същностните особености на класичес-
ката и некласическите логики), трябва преди това да се запознае с визираното
изследване, за да добие обща представа за констелацията на основните логи-
чески системи в развитието на логиката.

Необходимо е да се отбележи, че не по-малко внимание заслужават и ре-
дица статии на М. Табаков, представящи най-съществените характеристики
на некласическите логики. В „Семантически аспекти на прехода от класи-

23 Традиционната логика основно включва логиката на Аристотел, логиката на ме-
гаро-стоиците и изследванията на техните коментатори и последователи.
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ческа към некласическа логика“ (1997 г.) са разгледани от една страна основ-
ните принципи на класическата логика – за двузначност, за непротиворечи-
ето, за изключеното трето, за тъждеството, за функционалност, за съчетае-
мост (вж. Табаков 1997: 60), а от друга – семантиката и езика на класическата
логика (вж. ibid.). Тук българският професор акцентира върху причините, по-
ради които в некласическите логики са невалидни основни закони на класи-
ческата логика и същевременно изяснява смисъла и значението на новите
оператори и понятия, които некласическите логики използват. Става дума за
интуиционистката логика, многозначните логики, топологичните и вероят-
ностните логики, паранепротиворечивата логика, немонотонните логики, ин-
тензионалните логики, модалната логика и други (вж. ibid.: 61-62). Във
връзка с възможностите на паранепротиворечивата логика само ще отбе-
лежа, че още в началото на своята научна кариера М. Табаков (под влияние
на Сава Петров) формира и собствена концепция като оспорва някои поста-
новки, свързани с визираните логики, и най-вече тази, че с помощта на пара-
непротиворечивата логика може да се избегне парадоксът на Ръсел (вж.
Tabakov 2003: 110). Освен това демонстрира, че подобна на Ръселовата кон-
струкция все пак е възможна и в паралогиките, като прави връзка с онтоло-
гията на математиката (вж. Табаков 1986b; Tabakov 1989). Между другото в
този период излиза и монографията му „Логика и аксиоматика“ (Табаков,
1986a), в която се изясняват фундаменталните характеристики на класичес-
ката логика, както и тези на некласическите логики.

Важно значение в научната биография на проф. Табаков притежават и пуб-
ликациите му, посветени на класификацията и типологизацията на логичес-
ките системи. В емблематичната му статия „Една идея за класификация на
логическите системи“ (1999 г.) той предлага класификация на некласическите
логики, която се базира на неговата философско-логическа концепция. Както
проф. Табаков изяснява, въпросната класификация е сьобразена с философ-
ско-методологичната оценка и значимост иа системите (Табаков 1999: 46).
Този опит за класификация демонстрира задълбочените и всеобхватни знания
на автора в областта на логиката каквито, както видяхме, са налице и при ав-
тора на първия учебник по логика в България. Табаков класифицира некласи-
ческите логики по следния начин: (1) логически системи, свързани с основите
на математиката (класическа логика и интуиционистка логика); (2) логически
системи, създадени да изразят по-адекватно логическото следване (ibid.: 46)
– системите на К. Луис (ibid.: 47), релевантната логика (ibid.: 48), комплекс-
ната логика (ibid.: 49); (3) логически системи, изразяващи гносеологични ас-
пекти – модалната логика, създадена от К. Луис през 1918г. (ibid.: 50), веро-
ятностната логика (ibid.: 52), топологичната логика (ibid.: 52); (4) логика в он-
тологичен аспект – онтологията налага логиката на теорията, която я изучава,
като логиката на квантовата механика (ibid.: 53); (5) логически системи, които
представляват единствено математически модели и могат да ce разглеждат
като неинтерпретирани абстрактни езици (ibid.: 56) – повечето многозначни
логики, суперинтуиционистките логики и в определена степен системите на
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Луис и техните варианти; (6) приложна логика (ibid.: 56-57) – към нея се от-
насят онези логически системи, които не експлицират логиката в някакъв об-
щофилософски, гносеологичен или онтологичен смисъл, а изразяват логи-
чески отношения, свързани с конкретната предметна област на приложение –
като изкуствения интелект, когнитивната наука, лингвистиката, езикознани-
ето, информатиката (такива са алгоритмичната логика, динамичната логика,
апроксимационната логика и др.); (7) логики без логически извод – еротетич-
ната логика, деонтичната логика и др. (ibid.: 58); (8) еротетичната логика –
логика, която изследва въпросителни думи, въпросителни структури и логи-
ческата връзка между въпрос и отговор (ibid.: 59). Разширен вариант на тази
публикация и представяне на визираната класификация като типологизация е
налице в (Табаков 2001). Тук авторът пояснява (ibid.: 54), че класификацията
му е съобразена с философската интерпретация на системите, респективно –
всяка от тях може да има различни интерпретации, поради което разделянето
не е стриктно изключващо се (каквото се изисква за една класификация). Сле-
дователно в случая става дума за типологизация, а не за класификация. Както
се вижда, представената по-горе класификация всъщност е типологизация –
факт, който и авторът отбелязва (ibidem).

Друг кръг от логически проблеми, на които проф. Табаков обръща сери-
озно внимание, са свързани с ролята на логиката и семантиката за разкриване
на манипулациите. Той подробно изяснява как чрез средствата на логиката
могат да се разобличат демагогията и манипулацията и да се демонстрира
тяхната логическа несъстоятелност (Табаков 2007). Изяснява се същността
им, както и въздействието, което оказват върху примитивните чувства и ин-
стинкти на хората (ibid.: 186). Чрез тях съзнателно се дава погрешна интерп-
ретация на фактите или последните се тълкуват едностранно (ibid.). Авторът
отделя сериозно внимание да анализира24 методите за манипулация. С такива
проблеми, както видяхме, се занимава и неговият родственик д-р В. Берон.
Табаков обръща внимание и на семантичните манипулации в публичното
пространство (в Табаков 2017). Тук фокусът е върху политическите манипу-
лации, които се използват за политически цели от популистките партии
(ibid.: 144). По принцип проф. Табаков има сериозно отношение към полити-
ческите процеси в страната, издава публикации на тази тема, на които обаче
няма да се спирам, тъй като фокусът на настоящата статия се отнася до логи-
ческите му изследвания. Във връзка с изборните процеси той публикува ня-
колко статии, включващи прецизни анализи, насочени към логически проб-
леми на избирателни системи, както и на неочаквани резултати, които се по-
явяват при избори. Една от тях е „За един незабелязан досега парадокс в сис-
темата на Хеър-Ниимайер“ (Табаков 2016).

През 2021г. публикува монография „Философските предизвикателства на
некласическата логика“, в която прави опит за философско осмисляне на тен-
денциите на развитие на съвременната логика и критически обсъжда най-

24 Вж. Табаков 2007: 186-187.
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важните проблеми пред методологията и филосо-
фията, вследствие утвърждаването на некласичес-
ките логики (Табаков 2021: 3). Считам, че тази
книга може да се приеме като квинтесенция на не-
говия дългогодишен плодотворен труд в областта
на логиката. В нея са разгледани подробно пробле-
мите, свързани с появата и развитието на концеп-
цията за некласическа логика (ibid.: 7), анализиран
е дебатът за монизма или/и плурализма на логиката
(вж. ibid.: 30), предложена е идеята за логически не-
офундаментализъм (вж. ibid.: 47), представена е
философска типологизация на логическите сис-
теми (ibid.: 63), която е разширен вариант на изс-

ледванията му в областта. Други акценти в книгата са разглеждането на нек-
ласическата логика като философска логика (ibid.: 123), некласическата ло-
гика като логика на некласическата наука (ibid.: 105) и други.

По отношение на дебата за монизма и плурализма на логиката Табаков
подчертава, че не е логически монист, а логически фундаменталист, защото,
от една страна, не подкрепя универсалността на класическата логика, а, от
друга, е необходимо да се намери общото, което обединява всички логически
системи, в т.ч. и всички некласически логики (ibid.: 46). За да се постигне
последното, той предлага концепция за неофундаментализма, която се ба-
зира на три основни критерия: (1) да предоставя аргументирана концепция
за логика, в т.ч. за обектите на логиката; (2) да формулира възглед за универ-
салността на логиката; (3) да предлага структуриране на множеството конс-
труирани логически системи, критериите за което са съобразени с (1) и (2)
(ibid.: 47-48). Тази концепция според него е ориентир в многото логики, тъй
като се отнася до предмета на логичното (в гносеологичен и онтологичен ас-
пект), въвежда в тях някаква структура, подредба, организация и показва тях-
ното единство в многообразието им (ibid.: 3).

Може да се каже, че темата за некласическата логика като логика на нек-
ласическата наука (ibid.: 105), представена в книгата, е по-нова в сравнение
с другите, върху които авторът работи през своята научна кариера. Тя е във
фокуса на вниманието му основно през последните четири-пет години. Тук
проф. Табаков извършва прецизен анализ на научните резултати, които са в
разрез с общоприетата научна картина на света, представя важни моменти от
различни революционни научни теории, извършва анализ на обектите на нек-
ласическа наука (вж. ibid.: 106-107, 109) и др. Подчертава, че за него първата
наука, която се е сблъскала с некласически същности е математиката (ibid.:
117). Изяснява същността на некласическите теории, а именно – те са теории
за обекти, които по своето естество и поведение са качествено различни от
обектите, които традиционно науката е изследвала (ibid.: 109).

Проф. Табаков усърдно и компетентно работи през годините не само
върху гореизложените проблеми, но също извършва изследвания, свързани с
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философия на математиката, математическото моде-
лиране, философия на логиката, обучението по ло-
гика и други. Публикува над 100 статии и студии в
престижни национални и международни издателс-
тва, има няколко монографии и многобройни учас-
тия с доклади на научни конференции в страната и
извън нея. Той е ръководител на десетки проекти
върху визираните по-горе логически проблеми.

Съставител е на първия по рода си у нас „Енцик-
лопедичен речник по логика и семантика“, и автор на
голяма част от статиите в него. Включени са всички
по-важни понятия и концепции на съвременната ло-
гика, общо над 900 рубрики. Разгледани са и поня-
тия, утвърдени от времето, идващи от античността и от традиционната ло-
гика, а също и понятия от съвременната логика. (виж. Димитров 2013)

Проф. Табаков има трима успешно защитили докторанти (Доротея Анге-
лова, Кристиян Енчев, Росен Люцканов), към сегашния момент доценти в
Института по философия и социология към БАН, които продължават да се
занимават с актуални проблеми в полето на съвременната логика.

Заслугите на двамата представители на рода Берон – д-р Васил Хаджис-
тоянов Берон и проф. Мартин Табаков – за развитието на логиката в България
са безспорни. Първият въвежда традиционата логика в България, а вторият –
целенасочено развива и утвърждава в българската научна литература съвре-
менната логическа проблематика и най-вече тази, която се отнася до същ-
ността и философските интерпретации на некласическите логики.
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ДИМИТЪР ГАНОВ

БОГОМИЛ БЕРОН СРЕЩУ ЕКСПЛОАТАТОРА НА ЛЕГАЛНАТА
ПРОСТИТУЦИЯ – ДЪРЖАВАТА1

Abstract: The article examines Bogomil Beron's discourse "The Prosti-
tution in Bulgaria" in the context of the history of prostitution in the world,
revealing it as a purposefully produced and state-supported phenomenon,
and the modern reglamentarism and comtemporary neoreglamentarism of
"venal debauchery" as a capitalist modification of universal economic and
social dependencies in the development of prostitution. Bogomil Beron, alt-
hough he does not make a political analysis, is presented in this article as a
de facto exposer of the state in its capacity as an exploiter of legal prostitu-
tion.

Keywords: prostitute girls and women, reglamentarism, slave trade, cap-
italist state, exploitation, Bogomil Beron

1. Основни тенденции в критиката на Берон към регламентаризма
   На отношението на Богомил Берон към българската проституция са пос-

ветени редица изследвания (Златков 1992, Гарванова 2015, Даскалов 2005,
Даскалова 2012, Димитрова 2019), в които се проследява неговата еволюция
от умерен (частично обвързан с регламентаризма, или легализирането на
проституцията) към категоричен аболиционизъм. Привържениците на това
течение гледат на проститутките като на жертви на цялостно социално зло и
смятат, че „чрез регламентацията държавата се превръща в сводник и разп-
ространител на разврата. Тя е израз на двойствения обществен морал, който
освобождава мъжа от отговорност за делата му в сексуално отношение и
преследва само жената като източник на покварата. Регламентацията предс-
тавлява нарушение на правата на личността, като затваря проститутките в
публични домове, подлага ги на задължителни медицински прегледи и на
практика ги лишава от възможността да се върнат към нормалния живот“
(Гарванова 2015: 31-32). Богомил Берон по същество достига до остра соци-
ална и институционална критика в беседата „Проституцията в България“
(1910), останала извън задълбоченото внимание на изследователите, с изк-
лючение на Р. Даскалов2.

   Берон обръща внимание върху две основни причини за тежките недъзи
на българската регламентация: третирането на регистрираните жени и моми-
чета като източник на необходимо социално зло и изключително хлъзгавото
определение за сводничество, благодарение на което то практически остава
ненаказуемо. („Сводничеството е наказуемо ако е с момиче под 16 г., или

 Гл. ас. д-р в ИФС- БАН. Email: Email: abutor1@gmail.com
1 В настоящата студия цитатите от сказката на Б. Берон, както и от статията на Т.

Витанов, строго следват оригиналните лексика и граматика.
2 М. Гарванова цитира тази беседа, за да уточни броя на медицинските прегледи,

задължителните за обитателките на легалните публични домове в България  в началото
на XX в. (Гарванова 2015: 40).
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между 16 и 21 г., ако се знае, че е девствено“. Берон 1910: 140-141). Той дава
за пример тенденциите в тогавашното законодателство в европейските
страни: посочва, че в Австрия се наказва със затвор до 5 г. „всяко лице, което
помага да се разврати невинно лице, от каквато и да е възраст“, във Франция
„1) който във вид на занаят покровителства или присилва разврата на лица
по-малки от 21 год.: 2) който свежда малолетно момиче или млада жена, ако
и с тяхното съгласие; 3) който свежда ако и пълнолетно лице с измама“, в
Англия „който свежда момиче или жена непроститутки“, в Норвегия „който
за парични облаги доставя или спомага продажния разврат“, а датският закон
инкриминира всякакъв вид сводничество (пак там: 11). Венерологът пред-
лага да се наказват ефективно всички, които подбуждат към проституиране
лица под 21 г. (тогавашната възраст на навършване на пълнолетие) или лица
на каквато и да е възраст, ако това се прави посредством измама, а чуждест-
ранните сводници да с екстернират. Според Берон българката става прости-
тутка в много голяма степен под тяхно влияние и въпросният занаят се ут-
върждава в България изключително благодарение на придошли от други
страни сводници и на внесени от чужбина проститутки.

   Не самите предложения, а причината за тях – погледът на Берон върху
проституцията като поле на властови отношения, в които има експлоататори
и експлоатирани, несъмнено е едно от основанията да подкрепим твърдени-
ето на Н. Димитрова, че „това е и ясно изразената европейска тенденция в
неговите идеи” (Димитрова 2019: 155). Друго основание е обстоятелството,
че проф. Берон схваща „продажния разврат” като „отрицание на човешката
същност у проститутката“ (пак там: 154), както по-късно го развива теоре-
тично Вера Златарева (Златарева 2006: 160-164).

   Безспорно възгледите на известния лекар отразяват определени тенден-
ции в европейските страни по това време. Каквото е и неговото проучване, в
което интервюира 228 проститутки. Но данните, които привежда, и изводите,
които прави, липсват дори в направения от В. Златарева четвърт век по-късно
обзор на подобен тип социологически изследвания в Западна Европа (Злата-
рева 1936: 61-62). Това проучване на Берон показва радикалния заряд и сме-
лостта на неговото мислене, за съжаление неподплатено със съответното от-
ношение към политическото и необходимата ерудиция в областта на ради-
калните за епохата теории на обществените отношения.

   От българския венеролог научаваме, че от 228 жени 85 са продадени от
няколко десетки лева до 3500 лв., общо за 56 050 лв. „Заплатената за покуп-
ката на проститутката сума се записва като неин дълг и до де той не изплати
нещастницата не може да се отърве от експлоататорите си, а съдържателът
на дома е достатъчно рафиниран, чрез прескъпи покупки на дрехи и прочее
да не допуща дълга да се скоро намалява и следов. да задържи робинята си
за по възможно дълго време. А ако по некои причини … се препродава в друг
дом, на последния се записва в сметката ѝ наново заплатената сума така напр.
от горните проститутки една е бивала продадена на неколко пъти, за общата
сума 3480 л., друга също за … 2320, трета – 1 път за 49 напол. и 1 път за 39



Димитър Ганов 247

напол. и пр., а има и такива отговори: за колко е продадена, не знае, обаче, за
да се изплати първия път е работила 3 години, втори и трети път – за по 50
напол., или не знае за колко е продадена, изплатила е 40 наполеона … робу-
ват 4, 5, 6, 7, 10, 12, 15 и даже 17 години и още не могат да се изплатят. … от
228 120 имат още дългове“ (Берон 1910: 138). Изводите са недвусмислени и
авторът вече ги е обобщил: „А това е наистина търговия с роби“ (пак там:
137).

   По време, когато на българската проститутка обществото гледа като на
престъпен елемент, а законът отразява тези настроения, Богомил Берон
смело посочва категоричната истина, че тя е робиня в буквалния смисъл на
думата. И това се случва не въпреки пълната доминация на капиталистичес-
ките обществени отношения, а точно обратното – благодарение на тях.
Именно при капитализма настъпва овещняване на обществените отношения
и работната сила, вследствие на което се създават условия в реалността на-
емният труд да изгуби формалните си характеристики – работникът да полу-
чава възнаграждение за изразходването на своята работна сила. Принадената
стойност на положения от проститутката труд (с всички условности на това
понятие в контекста на въпросния занаят) расте не или поне не единствено
според броя на обслужените клиенти и часовете на необходимото за заработ-
ване на договорената надница работно време, а най-вече съобразно идеята на
собственика на публичния дом, че постъпвайки в него, проститутката вече е
дължала определена сума, а именно заплатената за нея в качеството ѝ на
стока, която съдържателят е закупил. С това нейният статус на наемна работ-
ничка автоматично е трансформиран в своята превърната форма – статус на
вещ, а когато една вещ упражнява труд и изразходва своята работна сила,
това би могло да бъде единствено робски труд, защото стоката не може да
притежава статуса на свободния наемен работник, който винаги може да на-
пусне капиталиста и получава заплащане за своя труд. А проститутката по
презумпция не получава такова: тя се изплаща за дадените за нейната по-
купка пари. Такъв е именно статутът на робите, но не на тези в робовладелс-
кото общество, които нямат поставена задачата да възстановяват на госпо-
даря си определена сума, а на тези в капиталистическото. Българската прос-
титутка в началото на XX век работи законно не за да получава заплащане и
да се издържа в условията на свободно наемане на нейната работна сила, а
точно обратното – за да изплати отчуждаването на своята свобода като човек
и наемен работник. И за да бъде по-лесно на собственика (нейния собственик,
а не просто този на публичния дом) да упражнява контрол над робинята, за-
конът регламентира неговия надзорен статус и му осигурява подобаващата
за отглеждане на робини логистика – публичния дом в качеството му на ре-
сорен концентрационен лагер. В държавата, където съгласно чл. 61 от основ-
ния закон „никой не може ни да купува, ни да продава человечески същества.
Всекий роб от какъвто пол, вера и народност да бъде, свободен става, щом
стъпи на българска територия“ (Официално издание… 1887: 10), всичко това
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се нарича регламентаризъм. Затова дори резултатите от проучването на Бе-
рон не могат да предизвикат съдебно разследване, освобождаване на роби-
ните и дългогодишен затвор за робовладелците: не е нарушен никой закон.
Формално няма данни за покупко-продажба на работничките. Лесно е да си
представим как, ако от анкетираните жени бе снета егидата на анонимността
и бяха призовани като свидетели, върху тях от страна на собственици, свод-
ници, полицаи незабавно щеше да бъде оказан подобаващият конструиран от
заплахи и обещания натиск, в резултат на който те щяха да се откажат от
заявеното в анкетите.

   Съществуват далеч по-рафинирани методи за установяване на факти-
ческо робство, далеч не само в областта на платената „любов“, вследствие на
които и до днес капитализмът законно осъществява такъв порядък в произ-
водствените отношения, най-вече (но далеч не само) в т.нар. Трети свят, и
това се случва преди всичко в сфери, където преобладава женският труд, осо-
бено този на непълнолетни момичета – текстилната и шивашка промишле-
ност (garment industry), където се получава изключително ниско заплащане
при произволно определяне на работното време, заключване на работнич-
ките в цеха, убийствени – често в буквалния смисъл – условия на труд, сек-
суални издевателства; и, разбира се, съвременната търговия с бели и други
робини, наричана sex trafficking, третираща своите жертви още по-жестоко,
отколкото описваната от Богомил Берон. Но днес съществуват съвършено
различна публична среда и различно обществено отношение към явлението,
докато българският венеролог и редакторът на „Медицинска беседа” Т. Ви-
танов издигат глас в съвършено непривикнала на аболиционистки настрое-
ния обстановка.

   Съвсем директно Берон заявява, че държавата е виновна за битието на
проститутките: „От една страна държавата хвърля големи суми, а резултатът
е много малък или никакъв, под контрол се намира само една ничтожна част
от регламентацията“, след което добавя, че държавата „наместо да се стреми
да се пребори с причините за проституцията, счита, че изпълнява дълга си
като регламентира тая позорна търговия“ (Берон 1910: 134). Казано е ясно:
българската държава регламентира търговията с робини.

   С тези думи Берон застава до Август Форел; той не се позовава директно
на „La question sexuelle“, чието първо издание е от 1906 г., но едва ли може
да имаме съмнения, че е прочел книгата, която и Т. Витанов цитира в след-
ващата книжка на списанието (Витанов 1910: 202). Действително френският
аболиционист отива по-надалече в социално-политическата си критика. От
една страна, той също изследва положението на проститутките в своята дър-
жава; но от друга, тази държава преди век е влязла в ролята на законодател
по отношение на универсалната регламентация на тази сфера в Новото
време. Легализирането на проституцията в Европа има универсални причини
и последствия: „Най-вече на Наполеон I дължим актуалната форма на регла-
ментацията и организацията на проституцията. Подобно на цялото законода-
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телство относно брака и сексуалните отношения, тази регламентация е овла-
дяно поднесена на неговите (на законодателството – бел. авт.) чувства към
жената: потискане на женския пол, презрение към правата му и деградиране
на индивидите му до статуса на обекти на мъжко наслаждение и машини за
възпроизводство” (Forel 1919: 337). „За да улесни медицинския контрол, рег-
ламентацията най-често изисква да бъдат затворени проститутките в бордеи
или публични домове, под ръководството на сводник или мадам. … Да толе-
рираш, патентоваш, организираш, признаеш и накрая да облагодетелстваш,
да подкрепяш и препоръчваш са понятия, които неусетно преминават от едно
в друго. Щом държавата толерира проституцията и публичния дом, тя се за-
дължава чрез своите органи да влезе в договорни отношения с проститутките
и сводничеството: следователно ги признава. Освен това услугите, които
предоставя, трябва да бъдат възнаградени. Следователно е необходимо прос-
титутките и сводниците да плащат данъка си на държавата и на лекарите в
пари или патенти. Или: който плаща, поръчва (курсив в оригинала – бел. авт.
Ibid.: 339)

   Берон не достига до толкова радикален анализ. До голяма степен това
се дължи на обстоятелството, че неговият аболиционизъм е силно национа-
листически мотивиран: подобно на С. Кутинчев (а четвърт век по-късно – и
В. Златарева), Берон смята, че българското семейство се крепи на традици-
онни ценности, продажният разврат е внесен от чужбина и се дължи пре-
димно на активната дейност на чуждестранните сводници и сутеньори. В
сказката логично отсъстват конкретните наблюдения върху влиянието на
миграцията и половата дискриминация в работническите среди върху разви-
тието на проституцията, които откриваме в подробното специализирано мо-
нографично изследване на Вера Златарева от 1936 г. и не би могло да бъде
другояче. В двегодишния си опит на военен лекар Берон прави изводи, че
при българския войник се наблюдават много по-ниски нива на заразяемост
от венерически болести, отколкото при колегите му от развитите европейски
страни (вж. Златков 1992). Но на българския лекар и изследовател му липсва
цялостният поглед върху социално-политическата сфера и историята на
проституцията в тези страни, за да стигне до радикалното наблюдение, че
държавата е виновна не поради незнание или неумение, а поради структур-
ната си заинтересованост. Действително, подобно на много други социални
и стопански феномени, проституцията е вносно явление в България. Но ис-
торическият генезис не изчерпва социалния. Ако Османската империя бе
пресякла първите прояви на проституция след Кримската война, то след 1878
г. задълбочаването на социалните неравенства и съпътстващата ги навсякъде
по света полова дискриминация, уравновесяваща стихийното недоволство на
експлоатирания от капиталистическите производствени отношения мъж пос-
редством конструирането на паралелния му статус на колективно домини-
ращо същество на семейна и родова основа, неминуемо биха довели българ-
ската жена до необходимостта от търсене на компенсаторни механизми за
самореализиране, една от чиито на-разпространени форми навсякъде е била
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проституцията. Защото междувременно нито българският, нито някой друг
капитализъм биха могли да пропуснат задействането на тази златна за част-
ния, общинския и държавния капитали ниша. След създаването на българска
държава на общините е възложено сами да вземат съответните решения в
тази сфера. И те не закъсняват.

   Още в началото на 80-те години на XIX в. доскорошният съдържател на
публични домове в Кюстендил Арсо Максимов представя в Софийска об-
щина проект за изграждане на „съвременен бардак“, но се взема решение, че
самото градско общинско управление „ще строи такива домове и ще ги дава
на подобни като него“ (Петрунов 2020: 70). Общината поема бизнеса на съ-
държателите и сводниците, превръщайки ги в арендатори, които с разраства-
нето на регламентираната проституция носят все по-големи печалби за об-
щинската каса. Именно този порядък постепенно е установен от регламента-
ризма навсякъде по света, след като „френският полицейски префект Дюбоа
обнародва на 20 вандемиер (12 октомври) 1804 г. указ, който разпорежда
всички проститутки във френската столица да бъдат регистрирани и регла-
ментира устройството на публичните домове“ (Lecour 1877: 104). Затова и
Форел прави логичния извод: „Не можем обаче да разберем как държавата
би могла ефективно да попречи на сводничеството да си набавя стоката, до-
като го толерира и патентова“ (Forel 346). Берон не достига експлицитно до
това заключение и предлага с подобаваща политическа наивност държавата
да предприеме във връзка с проституцията конкретни социални мерки, които
не е предприела и по най-комплексни причини; но в случая не по-малко зна-
чимо е обстоятелството, че българският лекар схваща като причина за разви-
тието на проституцията задълбочаването на социалните неравенства и пос-
тавя половото сред тях, защото, без да е извършил конкретните проучвания
в трудовата сфера, които В. Златарева привежда 26 години по-късно, той е
наясно, че проститутките произхождат от социалните низини; че женският
труд е по-нископлатен от този на мъжете; че цялостното обществено разви-
тие благоприятства пребиваването в бедност на основната маса от българите.
Берон заявява недвусмислено, че е необходимо да се подобри „материалното
състояние на населението“ (Берон 1910: 17), а не само на част от него: тези
думи внушават, че като цяло обществото е уязвимо по отношение на прости-
туцията, българското семейство е застрашено негов член да попадне в пуб-
личен дом. Лекарят недвусмислено казва, че „заплатата на работничката
трябва да може да покрива разходите ѝ“ (пак там: 10), предлага „да се намали
цената на хранителните продукти от първа необходимост, като се освободят
от разните берии и се спре искуствено създадения износ на некои от тия про-
дукти. Съграждане на ефтини жилища за бедните … Намаление данъка не
женените и то съответствено с числото на децата на семейството. Подпома-
гане на дружества за покровителство на останали без поддръжка момичета и
на тия, които ако и вече да са се отклонили от правия път, но могат още да
бъдат избавени от ноктите на разврата“ (пак там: 17). Никоя от тези мерки за
предотвратяване на проституцията не е тясно обвързана с това явление, тя
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засяга далеч по-мащабния казус на социалните противоречия и поради това
е дълбоко чужда на тогавашната държавна социална политика. Невъзможно
е да се приема необходимостта от налагането на подобни идеи като чисто
техническа задача, без извършването на революционни промени в социал-
ните отношения и без разкриването на ключовото обстоятелство, че държа-
вата съзнателно управлява легалната проституция и се възползва от нея за
собствена изгода.

2. Историята на регламентаризма и неорегламентаризма и аболици-
онисткият принос на Б. Берон
Когато през VI в. архонтът Солон въвежда в Атина първата регламента-

ция на публичните домове и постановява, че проститутките плащат данък на
полиса, това е обвързано с отмяната на сизахтията (дълговото робство): „Тъй
като той е забранил удовлетворяването на половия инстинкт, признат от него
за най-необходим, със свободни жени, то той, бидейки последователен, е
трябвало да предостави на мъжете за тази цел несвободни жени. Затова той
предназначава „жените, които се продават публично“, т.е. робините … за за-
нимание с проституция. Тъй като, съгласно сведенията на Аристотел и Плу-
тарх, Солон отменя дълговото робство на свободните граждани, то прости-
туцията е могла да засегне само собствено градските и селските робини от
чуждоземен произход, попаднали в Атина в качеството на военна плячка, или
благодарение на търговията с роби. … Вторият съществен пункт от законо-
дателството на Солон за проституцията се състои в този важен факт, че тя
тук за пръв път се явява светска държавна организация … Бордеите на Солон
са държавни, а не на храмовете3. Държавата ги управлява и надзирава, дър-
жавата получава данъци от отделните проститутки“ (Блох 1913: 176). Затова
инкриминирането на сводничеството би трябвало да се разглежда като пре-
сичане на всякаква възможност за частна конкуренция. От самото начало на
регламентаризма са зададени неговите основни характеристики: едновре-
менно да унижава и потиска всячески проститутките и да подкрепя прости-
туцията, да експлоатира „развратниците“ и да изгражда развит високодохо-
ден бизнес посредством специализирана употреба и задълбочаване на соци-
алните антагонизми. Така е и до днес.

   Шийла Джефрис в монографията „Industrial Vagina” директно говори за
„държавата като сводник“ в съвременната форма на регламентаризма, поз-
ната като неорегламентаризъм. Авторката подчертава, че още „през 1949 г.
Конвенцията на ООН срещу трафика на хора и експлоатацията на проститу-
цията от трети лица от 1949 г. обединява проблема на трафика с цел прости-
туция с местните секс индустрии, като забранява поддържането на бордеи“
(Jeffreys 2009: 173), но много държави, продължавайки да отричат пряката

3 Още във Вавилон и Финикия е съществувала т.нар. религиозна проституция, при
която храмовата робиня е задължена да удовлетвори полово всеки, който пожелае
това, а получените средства да дари на храма. И в античните полиси това явление е
било широко разпространено.
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връзка между „свободната“ и нелегалната проституция въпреки многоброй-
ните доказателства, че „трафикът на жени и момичета захранва местните па-
зари на проституция“ (ibidem), по този начин се превръщат в „сводници и
сутеньори в глoбалната секс индустрия“ (ibidem). Ограничавам се да посоча
само някои особено репрезентативни примери и обобщения от книгата с цел
изграждане на необходимия съвременен контекст, за да бъде след това ясно
откроен пионерският принос на Богомил Берон в борбата против регламен-
таризма.

   Джефрис припомня държавните бордеи, в които Япония държи милиони
робини в услуга на своята армия, а след капитулацията през 1945 г. – на аме-
риканската окупационна армия: приемствеността е лесно обяснима предвид
обстоятелството, че още през 30-те въоръжените сили и Япония, и САЩ
създават „системи за проституиране“ с индустриални мащаби в своите фак-
тически колонии – Корея, Филипините и Тайланд (ibid.: 4, 173). Основата на
системата на японската армия „жени за комфорт“ през 30-те и 40-те години
на миналия век се крие във феномена караюки-сан от втората половина на 19
век. … Млади жени и момичета от бедни селски райони биваха отвличани,
измамени чрез предлагане на работа или продадени от техните родители на
трафиканти посредством методи, много подобни на използваните днес в тра-
фика на жени. Те бяха изнасяни контрабандно от Япония и продавани на бор-
деи в съседни страни, по-специално в Китай и в източното крайбрежие на
Русия. Децата, някои от които са били на седем години, когато са били про-
дадени, са отгледани и обучени в бордеи в големите бизнес центрове на тази
индустрия Владивосток, Шанхай и Сингапур. Те са били прекарвани до пуб-
лични домове в Югоизточна Азия, Индия, Австралия, Хавай, Източното
крайбрежие на САЩ и дори Кейптаун. През десетилетията след 1868 г. броят
им нараства бързо. Трафикът на караюки точно копира трафика, който се из-
вършва днес. Момичетата са били продавани за 500-800 долара на бордеи и
след това са били в дългово робство, като често са се оказвали обвързани с
обслужването на дълга си за много години. Мнозина никога повече не са ви-
дели домовете си, мнозина са се самоубили. До 1910 г. броят на регистрира-
ните караюки-сан бе повече от 19 000“ (ibid.: 32).

   Дълговото робство в проституцията, което Солон не премахва, а го ини-
циира и узаконява на базата на обществената сегрегация на робите, за което
пише Богомил Берон, функционира по абсолютно същия начин в Далечния
Изток и Джефрис привежда данни именно за годината, в която е изнесена
сказката на българския венеролог. Но той не е знаел какво се случва в далеч-
ните страни, не е подозирал, че там организацията на трафика, чиито жертви
задължително са от социалните низини и колониите, се извършва от
държавната армия с благословията на Империята. Няма как висшата японска
администрация да не е знаела как се набавят жени и момичета за comfort
women system, защото феноменът е бил твърде разпространен и услугите му
са били ползвани в цялата армейска йерархия. Вън от съмнение е, че систе-
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мата е плащала „данък спокойствие“ на централната администрация. По по-
добен начин и в Царство България общините сами легализират облагодетел-
стването си от публичните домове, но д-р Берон не споменава това.

   Джефрис пише, че „правителствата на Ирландия, Япония и Канада дос-
коро имаха специални визови категории за „артисти“, които позволяват тра-
фикa на жени за стриптийз клубове и проституция“ (ibid.: 173).

   „Държави в Югоизточна Азия, като Филипините, имат специални прог-
рами за обучение за „артисти“, които улесняват трафика с цел проституция.
Нито една от тези страни обаче не е легализирала официално проституцията.
… Легализацията трябва да се разбира не като неохотен отговор на „необхо-
димото зло“, както понякога се описва, а като активна политика, която съз-
дава условия за бързо разрастване на индустрията на проституцията“ (ibid.:
174).

   „Легализиращи държави стават отговорни за мениджмънта на „свобод-
ните“ методи за набиране, като се опитва да гарантира, че проституиращите
жени не са очевидно (курсивът мой – бел. авт.) набирани чрез сила, измама
или трафик. Те стават отговорни за даване на съвети за здравословни и безо-
пасни условия на труд. Те печелят от орязването на част от печалбите на ин-
дустрията под формата на лицензионни такси и данъци. За да може секс ин-
дустрията да се разраства ефективно и да достигне своя пълен потенциал
като пазарен сектор, е необходима активна намеса чрез такива политики, тъй
като печалбите, които могат да бъдат осъществени от незаконна индустрия,
носеща съществено социално клеймо, са ограничени. По този начин един от-
раслов доклад за стриптийз клубовете и публичните домове в легализираната
среда на Австралия посочва, че непрекъснатото и нарастващо нормализиране
и приемане на секс индустрията са от фундаментално значение за продължа-
ващия ръст на печалбите“ (ibidem).

   Полицията управлява публичните домове в Бангладеш (ibid.:179).
   „Легализирането на проститутската индустрия прави трафика на жени

по-доходен. Европейските държави, които я легализираха, като Холандия4 и
Германия, имат най-висок брой подложени на трафик жени“, като към 2005
г. това прави в най-добрия случай 150 000 жени или 90% от регистрираните
немски проститутки, а през 2006 г. 70-80% от холандските са оценени като
„чужденки“. „Увеличаването на броя на купувачите-мъже (male buyers), ко-
ето е резултат от легализацията, увеличава търсенето на проституция, посре-
щано от трафика на жени както в легалните, така и в нелегалните сектори на
секс индустрията. (191). Остава да добавим, че това явление е прекалено оче-
видно, за да не е известно на политическите и икономическите „елити“ в
двете страни, но още по-очевидна е тяхната собствена изгода и обвързаност
в една или друга форма с трафика на плът. И това се случва далеч не само в
тези две страни: „Съществуването на толерирани, както и легализирани сек-
суални индустрии създава значителен проблем с корупцията на полицията,

4 Тъй като книгата на Джефрис е от 2009 г., не актуализирам  името на държавата.
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длъжностните лица и политиците. Когато полицията не участва в регулира-
нето на проституцията, практиката на корупция се премества от полицията
към местните общински служители” (Джефрис посочва отработени меха-
низми за подкупване на политици в Невада, които да лобират против ча-
стично прохибистични подзаконови актове в легалната проституция. Автор-
ката говори за „необуздана“ полицейска корупция там, където „проституци-
ята е де факто нелегална, но фактически толерирана“ (ibid.: 192).

   Един век преди Джефрис Богомил Берон е по-радикален от нея по отно-
шение на ролята на репресивните органи в „борбата“ им с проституцията.
Той не само говори за корупцията и „явните грешки на полицията при изпъл-
нение на контрола и най-сетне, невъзможността и при най-доброто старание
от страна на полицията да обхване една що-годе значителна част от предаде-
ните на продажния разврат лица“ (Берон 1910: 133-134). Бидейки последова-
телен аболиционист, българският венеролог съобразява, че не е възможно
нито законодателството, нито оперативният контрол да се променят, след
като на съзнаниево равнище те се създават и осъществяват от хора, непо-
ставящи под съмнение наследените предпонятия на патриархалния морал.
Никой не е проблематизирал понятия като „разврат“ и „проститутка”. Берон
не би могъл да достигне до идеята, че модерната капиталистическа държава
целенасочено се стреми да утвърди определени когнитивни структури в ма-
совото съзнание. Но той поставя напълно съвременния въпрос за необходи-
мостта от контрол върху контрола – именно поради решаващата роля, която
статусът на тези структури играе в управлението на регламентацията и в ре-
зултат на това узаконяването на държавния произвол над жената, третирана
като стока не само от собственика на дома и сводника, дори не само и от
репресивните органи, но и в юридическо отношение жена: „Насилственото
записване, като не става чрез съд, а зависи от благоусмотрението на един или
неколко полицейски чиновници, е противно на най-елементарните принципи
на правото. За да се осъди един мъж на неколко дни затвор, предава се на
мировия съдия, дава му се възможност да си наеме защитник, с една дума,
вземат се всички мерки да не пострада невинно, а се допуща, без съд, без да
се даде възможност за защита, да се осъди една жена, или едно момиче, за
насилствено записване в регистрите, което е едно от най-грозните наказания.
… Полицейските органи на нравствеността в преценката поведението на не-
коя жена често се объркват, вземат мерки против съвършено невинни жени
… Но извън това, по самото естество на работата в тая полиция обикновено
постъпват лица, чието морално чувство не е много развито и те за користни
цели или са крайно строги и шиканират, или ако се подкупят наместо да прес-
ледват гледат през пръсти и даже вземат активно участие в самата търговия.
Примери за това има доста“ (пак там: 133).

   Тези изобличителни думи са особено силни, като се има предвид, че Бе-
рон засяга много точно и най-зловещата страна на регистрацията – че моми-
четата са записвани от 18-годишна възраст, като по това време пълнолетие
се навършва на 21. Последствията от това са две. „Значи на 18 не е готова да
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разполага с имуществата си, а да я запишат в списъци с доживотни последс-
твия е готова“ (пак там: 137). Непълнолетието се оказва способ не да бъдат
търсени не снизхождение и защита за обвиняемата, а лишаване от права.
Второто е, че от 228 интервюирани проститутки 172 (75%) са постъпили в
публичния дом преди пълнолетие (пак там), т.е. преобладават потенциалните
жертви на полицейския произвол. А 15% са постъпили под 18 г., съответно
(макар Берон да не го казва) дали това е станало в двегодишния период след
1908 г., когато е въведена регламентацията на публичните домове, и моми-
четата формално не е могло да бъдат регистрирани, или са робували неле-
гално – пребиваването им в публичния дом със сигурност се е дължало на
мълчаливото полицейско съгласие. Полицаите участват „в самата търговия“
– това е не просто обвинение към репресивните органи в корупция, a обви-
нение към държавен орган в съучастие в капиталистическото робовладелство
неслучайно, а „по самото естество на работата“ на нравствената полиция.
Днес, когато в Иран избухна мощна протестна вълна след убийството на 22-
годишно момиче от нравствената полиция за неправилно забрадени коси,
настроенията в цял свят са напълно различни; през 1910 г. в България Берон
изказва или подсказва доста радикални за своето време мисли. 26 години по-
късно Вера Златарева много точно нарича официалните определения за про-
ституцията „полицейски“ (Златарева 1936: 18) – не „юридически“ или „ад-
министративни“, а именно „полицейски“, изхождащи от идеята за едно по
необходимост пенитенциарно съдържание на социалното предназначение и
личностния статус на проститутката. Тя е и назована в закона „блудница”,
т.е. макар професията да е легализирана, е същевременно превантивно кри-
минализирана на анахронично-етическа основа, изместваща напълно юриди-
ческата. Законът по подразбиране я поставя в ръцете на следствието, което
по подразбиране вече я осъдило, след което нейната присъда се реализира от
хора не само с предполагаемо скромни морални качества, но и с висока сте-
пен на вероятност без особено високо образование и култура, защото става
въпрос за редови полицейски служители, а не за професионални следователи.

   Думите на венеролога засягат много точно и фундамента на регламен-
таризма – половата дискриминация. Затова Берон атакува и законодателст-
вото, което практически декриминализира сводничеството и третира жерт-
вите като престъпници. В чл. 290 от тогавашния Наказателен кодекс е посо-
чено, че се наказва „който чрез насила заплашване и измама, настани блудна
къща лице от женски пол, незаписано между блудниците“ (Берон 1919: 145);
и тъй като това е практически много трудно доказуемо или е напълно невъз-
можно да се установи, остава ненаказуемо „препродаванието на нещастните
жени от един дом в друг, ненаказуем е въобще самия занаят“ (пак там. Остава
да уточним, че това се отнася само за „занаятчиите“ (по-точно търговците),
а не за тяхната стока).

   В тази връзка Берон атакува „запрещението да се търси бащата“ на из-
вънбрачните деца (пак там: 146), наследено отново от Наполеоновия кодекс.
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Мотивите на френските законодатели са, че по този начин се утвърждава ста-
тусът на здравото семейство, а „моралният интерес на майката и детето не
може да бъде достатъчна причина за законодателя, който се занимава пре-
димно с граждански интереси, освен това има хиляди морални отношения,
при които е добре да се забрани търсенето на бащинство извън брака“, мъжът
се предпазва от необоснованите „клевета“ и ‚дързост“ на … проститутките
(Code Napoléon 1808: 112-113) и бащинството на извънбрачно дете е законно
единствено когато самият мъж го признае (ibid.: 138). А има много прости-
тутки, които са навлезли в „професията“, за да отглеждат именно своето
извънбрачно дете, родено след мимолетни сексуални отношения с мъж,
който ги е изоставил със съответното патриархално обосновано клеймо, а те
не са пожелали да направят аборт (който също е било забранен). Много често
бременността е следствие от изнасилване или друг вид принуждаване към
секс на слугиня или гувернантка от господаря ѝ – обстоятелство, което остава
извън погледа на лекаря поради стеснения социално-политически хоризонт
на неговия анализ и професионален опит. А през 1936 г. изследвалата по-
дробно именно отношенията между господар и слугиня (предимно от селски
произход и със съответното трсдиционно възпитание) В. Златарева много по-
дробно изследва този казус, защото и през тази година (последната от живота
на Б. Берон) той не е отменен в българското законодателство, докато в евро-
пейското вече има ясна тенденция да се търси отговорност от бащата в такава
ситуация. Век по-късно този проблем изглежда забравен, но има нови, спе-
цифични за нашето време особености на сексуалното неравноправие, зася-
гащи par excellence проституцията:

   „В обществената сфера равенството на жените е сериозно подкопано от
все по-силната връзка между секс индустрията и света на бизнеса … Корпо-
рациите в Австралия доставят проституиращи жени като стимули и подкупи,
за да забавляват международните посетители и да укрепват връзките и дого-
вори … Стриптийз клубовете в Австралия на техните уебсайтове се самоп-
редлагат на бизнесмени за срещи, следработни дейности, работа в мрежа с
клиенти и промоции на продукти“ (Jeffreys 2009: 196). Овещняването на про-
ститутката достига до такова равнище на превърната форма, при което биз-
нес дискурсите я поглъщат до неразличимост сред останалите видове стоки.
Това прикриване на рафинирания ѝ робски статус, легализиран в понятието
„компаньонка“, остава неексплицирано от Джефрис, чийто феминистки кон-
струиран изследователски подход в много голяма степен измества пълноцен-
ния анализ на капиталистическото развитие. Интересите на крупния капитал
са прекалено силни, за да си позволи държавата да ги игнорира и да прес-
ледва по законов път злоупотребата на „света на бизнеса“ със секс робините.
И ако се върнем един век назад, когато нелегалната проституция пак е била
неизмеримо по-голяма от легализираната (ibid.: 177), или последната е
„ничтожна част“ (Берон 1910: 134) от това социално явление, като 9/10% от
проститутките са нелегални и това обезсмисля регламентаризма (Витанов
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1910: 201), нека видим как и в каква степен тогавашните български аболици-
онисти успяват да разобличат прикриването на проституцията в мащабни
сфери на икономиката, в които предлагането на законни стоки се оказва
превърната форма на предлагането на хора като стоки. За тези отрасли неле-
галната проституция се оказва механизъм за придобиване на допълнителна
принадена стойност от употреба на работна сила, която не е разпознаваема
като такава в предприятието, макар нейният носител да фигурира в щатното
разписание.

   Богомил Берон разкрива, че хотелиерството и т.нар. кафе-шантани са
традиционно и трайно обвързани с проституцията. Градските лекари в про-
винцията споделят, че камериерките в голяма част от хотелите са прости-
тутки и делят печалбата си със съдържателите, „а властта що върши: подлага
на санитарен контрол тия жени и с това счита, че изпълнява ролята си … Но
това не става само в провинцията“. След затварянето на два публични дома
в София през 1908 г. съдържателите им откриват хотели (пак там: 143). В
малък столичен хотел откриват „5 момичета, обслужващи предимно уче-
ници“, и глобяват съдържателя, защото „държели в хотела си болна прис-
луга“ (пак там). Такъв е поначало статусът и на келнерките и певиците в шан-
таните (пак там: 144-145). „Властта“ подкрепя съществуването на формално
необходими за обществото, но практически „известни“ за нея сфери на соци-
ални услуги (пак там: 142-143), за които е общоизвестно, че процъфтяват
благодарение наженската стока в превърнатата ѝ форма на „камериерка“,
„келнерка“ и „певица“.

   Но гореспоменатите съдържатели едва ли са чели Форел. А той пише:
„Множество кафе-шантани, улични артисти и т.н. се свързват по подобен на-
чин с проституцията и сводничеството“ (Forel 1919: 347). Кaкто и (без да кон-
кретизира) посочва, че освен легализираните публични домове „тайно се раз-
виват множество своднически организации от всякакъв вид, с които държа-
вата още по-малко може да се бори или да ги забрани ефективно, доколкото
тя самата толерира и организира проституцията и сводничеството“ (пак там).
Съгласно подробните сведения, приведени от Блох, традиционни места за за-
нимание с проституция са странноприемниците, таверните, механите, каба-
ретата; „домовете за танци“ в Западна Европа процъфтяват през XV в. (Блох
1913: 636); но и в Близкия Изток „музикално-вокалното увеселително заве-
дение на роботърговеца представлявало нещо аналогично на нашето съвре-
менно кафе-шантан; това е било главното място за проституция“ (там же). В
началото на XVI в. около шинтоисткия храм на Асакуза край Токио, където
религиозната проституция е процъфтявала, е имало множество ‚хотели с
вежливи и весели прислужници, желаещи да се възползват от разположени-
ето на пътниците“ (там же: 77). Защо в българската действителност текат
аналогични процеси на формиране на нелегален (за разлика от гореспомена-
тите) „разврат“ и как Берон, чиято сказка изпреварва книгата на Блох (из-
лязла през 1912 г. на немски език), е схванал къде трябва да издирва основите
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на законово нерегламентираната, но много добре регламентирана в индуст-
рията на услугите проституция?

   Защото правилата на бизнеса са универсални. Проституцията се осно-
вава на господството над и експлоатацията на едни социални слоеве/класи от
други. Разгледаните по-горе сфери в индустрията на услугите са създадени
именно за да реализират печалба посредством употребата на жени като
стоки. Модифицираната съвременна форма на т.нар. хотелиерство и ресто-
рантьорство, базирана на изкусителната служебна употреба на жени на ре-
цепцията или край масите, дори да не разчита на проституция в буквалния
смисъл на думата, залага на предпонятийното разбиране за поставянето на
законно овеществената красота в подчинение на клиента за доставяне на удо-
волствие. Стоката е задължена да служи на този, който я купува: заплаща
се консумацията не само на почивка, храни и напитки, но и на обслужване,
което така е и наречено, въпреки че клиентът лесно би могъл сам и по-евтино
да си подреди чиниите върху таблата като във ведомствен стол или да получи
ключовете за стаята от респектиращ, но учтив охранител. Но услугата „кон-
сумация на женска красота“ повишава многократно ползването на почивни,
хранителни, увеселителни, игрални заведения. Статусът на работещата там
жена е да обслужва клиента посредством тялото си и това задължително е
асиметрично сексуално отношение между подчинена и нейния господар, не-
зависимо дали извършват сексуален акт. По подобен начин и мъжете с най-
скромен социален статус придобиват самочувствието и реалната функция на
експлоататори и рецепцията им за действителните социални антагонизми се
размива доста по-успешно. Неслучайно коренът на латинската дума serva
(робиня) се съхранява и във френската serveuse, и в разговорния български
термин „прислужница“, а waitress задава визия за „момиче на повикване“.
Социалният статус на предлагащата се жена винаги е най-ниският в социал-
ната йерархия и в много голяма степен по-нисък от този на обикновена ро-
биня, защото е задължена коректно, учтиво, покорно да обслужва всеки,
включително и представителките на собствения им пол в качеството им на
мимолетни господарки. Затова проституцията е здраво заседнала в тези
сфери и това е известно на общинските и държавните власти. Както Берон е
установил, че непълнолетна камериерка плаща всеки месец 30 лв. за храната
си в хотела, в който работи, докато заплатата ѝ е 10 лв. (Берон 1910: 142), и
си е направил необходимите изводи за нейните реални доходи и техния про-
изход, така би могъл да го направи един внимателен инспектор. Би могло да
има съвсем различни закони и механизми за тяхното реално спазване, вслед-
ствие на което съдържатели на хотели като този, в който са били открити
затворените момичета и техните клиенти-ученици, да попаднат в затвора за
дълъг срок, а не да заплащат скромна глоба, наложена съвсем не за това, ко-
ето действително са извършвали. Теоретично би могло хотелите и заведени-
ята да бъдат щателно прочиствани от проституция… и в такъв случай, поне
в онази епоха, те бързо биха затворили врати.
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   Но това не се случва, защото властта получава както незаконни, така и
законни подкупи (данъци) от хотелите, заведенията, „блудните къщи“; за-
щото съществуването на тези бизнеси носи необходимото ежедневно соци-
ално успокоение и неутрализира в зародиш потенциалната съпротива на на-
селението против лошото му битие и трудовата експлоатация, както и добър
доход за немалко собственици – доволни са както продавачите, така и купу-
вачите на услуги; и защото представители на политическите и стопанските
елити също активно ползват услугите на сводниците и проститутките.
„Който плаща – поръчва“, както казва Форел: държавата не може да уни-
щожи сводничеството, защото самата тя го създава и потребява предлаганата
от него стока. Яростно критикувайки и законодателите, и органите на изпъл-
нителната власт, Берон гледа на тях като на заблудени, невежи, несъобрази-
телни властови субекти, които се нуждаят от лечебно просвещение за своята
рецепция на проституцията. А в действителност те се нуждаят от самото съ-
ществуване и управление на проституцията. Това са реалните, исторически
легализирани от Наполеон I в модерната държава и утвърждавани вече над
два века след това „европейски ценности“ (както и „световни“ такива), които
генерират, развиват, укрепват „продажния разврат“. Българският лекар не си
задава простия въпрос: Qui bono? Т. Витанов, който директно казва след „от-
личната Д р5 Беронова сказка” (Витанов 1910: 197), че „публичния дом е
държавно сводничество, затова и той провокира разврата и го култивира,
държавата на всеуслишание казва на всички: публичния дом е от нея учре-
дено място” (пак там: 198), изследва типовете основни потребители на плът-
ски услуги в публичните домове и набляга на „големите ученици“ и чинов-
ниците, но не посочва представителите на „елитите”, не споменава клиенти
като княжеския адютант, убил заедно с пловдивския градоначалник елитна
проститутка, възможно със знанието на самия Фердинанд Сакскобургготски
(Казасов 1959: 159-161).

   Сказката на Богомил Берон е изнесена 11 години след публикуването на
романа „Възкресение”, в който Л. Толстой разказва как съдят проститутка по
изфабрикувано обвинение за извършено в публичен дом убийство. В нощта
преди заседанието помощник-прокурорът се е забавлявал в същия публичен
дом, а един от заседателите – главният герой княз Нехлюдов, някога
прелъстил и изоставил обвиняемата, тласкайки я към разврата, разбира в
съдебната зала, че му предстои да се произнесе по обвинение в убийство над
тогавашната интелигентна, девствена и красива гувернантка на неговата леля
(Толстой 1964: 11, 24, 31-32). Романът е образцов пример за използването на
регламентаризма за нуждите на господстващия социален слой: членовете на
съда имат висок социален статус, който предопределя и техния юридически
статус, макар и непрофесионален, тяхната неприкосновеност пред закона, га-
ранцията, че „узаконените престъпници, съдещи и наказващи другите хора“
(там же: 379) няма да се окажат на местата на обвиняемите.

5 Пропуснат дефис и в оригинала.



260 Богомил Берон срещу експлоататора …

   Но въпреки всичко българският лекар е изключително радикален за
страна като България по това време. В съшата година, когато излиза от печат
сказката на Берон, в Санкт Петербург излиза „Алкоголизм и проституция“ на
Александър Бородин. Авторът описва полицейските злоупотреби с регла-
ментаризма в различни страни, свидетелства дори за мащаб на корупция на
ниво префект на белгийската столица (Бородин 1910: 25-26). Руският изсле-
довател също пише, че „за да се унищожи предлагането, е необходимо да
бъде поставена жената в такива условия, та да няма нито потребност, нито
възможност да се занимава с проституция и предлага „подобряване на мате-
риалното благосъстояние на населението“ (там же: 114); в книгата са предс-
тавени данни, че сред руските проститутки „77,6% без образование, 83,5% –
от бедните, 83,8% селянки и еснафки“ (там же: 30). Но Бородин смята, че за
да стане една жена проститутка, трябва да е „порочно предразположена“ (там
же: 115) и абстрактният, недотам задълбочен етически анализ измества со-
циалния; самото понятие за порок не е проблематизирано. Богомил Берон не
робува на „нравствени“ (в действителност социално безнравствени и прес-
тъпни) предразсъдъци, нито сляпо възприема модни европейски тенденции
на отношение към проституцията: той проницателно е изследвал това зло-
вещо явление в една конкретна социална реалност и не се поколебава да из-
прави на скамейката като основен обвиняем капиталистическата държава и
нейния репресивен орган. Въпреки че венерологът не достига до такава по-
литическа рефлексия в своите идеи, той разкрива феномена „проституция“
като „търговия с роби“ по начин, който показва „блудницата“ като жертва на
капиталистическите обществени отношения.
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ПРОЛЕТКА ПЕТРОВА

ВИДНИ ВАРНЕНЦИ ОТ ФАМИЛИЯТА БЕРОН
Abstract: This present paper studies part of the life of Dr. Dimitar

Arshinkov, husband of Maria, the youngest daughter of Vasil Beron, and of
Joseph Hadzhistoyanov, a successor of the family on the side of Dr. Peter
Beron’s sister Zheyna. The purpose of the research is to examine the lives of
the two successors of this renowned family who lived in the town of Varna
in the late 19th - early 20th century, and worked wholeheartedly for the wel-
fare of the town and their fellow citizens. The former was a doctor, while the
latter was an architectural engineer. Both successors of the Beron family left
a blazing trail that seems to have faded with time. Modern society needs to
know more about the town’s history and about prominent figures such as
Dimitar Arshinkov and Joseph Hadzhistoyanov. It would be best if the young
people initiated this revival and strived to keep the memory of the town alive.
The aim is to raise awareness of the lives of these exceptional bright Bulgar-
ians who lived in a European manner while demonstrating Christian dedica-
tion, and therefore could well serve as role models for our future generations.

Keywords: Beron, successors, town’s history, to keep the memory, doc-
tor, architectural engineer.

След Освобождението град Варна е административен и военен център.
Градът е притегателно място за млади и амбициозни българи. Държавата и
местната администрация предоставя отлични възможности за просперитет и
развитие. Това развитие е свързано със заемането на длъжности в управле-
нието, съдебната система, държавните пощи, железниците, пристанището,
образованието и медицината.

В демографски план следосвобожденска Варна е изключително дина-
мична. По време на войната и след Берлинския конгрес започва раздвижване
на населението в града и околните села. Миграционните процеси засягат
преди всичко българите и мюсюлманското турско и татарско население. Го-
ляма част от турското население продава имотите си и се преселва в
Османската империя, а на тяхно място се заселват българи. Не само бежанци
се установяват да живеят във Варна, но и много хора от вътрешността на
страната, привлечени от перспективите, които предлага един голям админи-
стративен и търговски град.

Пъстрият етнически състав на града се обособява в махали. Обликът е и
космополитен, и ориенталски. След Освобождението е разрушена крепост-
ната стена и се заселват много българи от Северна Добруджа, Бесарабия,
Тракия и Македония. Чак тогава се развива българската махала, т.нар. Ени
махале. Основните езици, които се чуват из старите морски улици, са пре-
димно турски и гръцки. Константин Иречек, който пребивава във Варна в
периода 1881-1884г., споделя, че е впечатлен, че турския език „господства
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по улиците и на пазара“. В тази езикова среда новозаселилите се чувстват
твърде некомфортно. Некомфортно се чувстват и от манталитета на населе-
нието, който е също ориенталски. Най-ярки в проявите си са т.нар. гагаузи,
за които Антон Страшимиров пише в своите спомени, че са ходели с големи
ножове на пояс, пиели много и вършели безумства. И гагаузите, и българите
се гърчеят – дават гръцки имена на децата си, проповедите в черквите също
са на гръцки, внушава се на младежите, че „всеки, който не е грък, е варва-
рин“. Варна е космополитен град, в който се срещат различни култури и сто-
пански интереси. Особено силно е гръцкото културно - религиозно влияние
върху „българщината“.

„Двигател на промените в българизирането на Варна са придошлите бъл-
гарски заселници от Северна Добруджа, Тракия, Македония, Бесарабия, и
близките селища като Провадия, Добрич, Шумен и др.. Под тяхно влияние
се променя представата за обществена значимост в града. Ако до Освобож-
дението най-авторитетни сред обществото са търговците, то през 80-90-те
години на XIX век варненското общество се вглежда повече в адвокатите,
учителите, лекарите, които заемат ролята на политически ръководители, ад-
министратори и общественици.“1

Настоящето изследване има за цел да открехне завесата на прозореца,
който гледа към град Варна в тази епоха, и да разкрие повече за живота на
някои видни варненци, изиграли съществена роля за развитието на града.
Спирам се на две имена, които, освен че са дълбоко свързани с изграждането
на следосвобожденска Варна, са и достойни наследници на рода Берон.

За да бъде здрава една нишка, трябва да има начало и стабилна основа.
Всеки род има корен, който го крепи. Коренът на Петър Берон е свързан с
неговия род в град Котел. Севдалина Аршинкова, една от наследниците на
Петър Берон, проследява нишката на този род в свое изследване.2 Според из-
следването ѝ баща на Петър Берон е Атанас Хаджиберов, а не Хаджи Беро,
както се приема по-рано. Хаджи Беро, виден котленски гражданин, е дядо на
Петър Берон.

Атанас Хаджиберов и съпругата му Стойка са наследени от децата си Дра-
гой, Христо, Руско, Петър и Жейна. Севдалина Аршинкова отбелязва, че има
вероятност Жейна Христова Берон да е дъщеря на Христо Хаджиберов. „В
по-старите биографии на д-р Васил Хаджистоянов Берон се твърди, че него-
вата майка, Жейна, е сестра на Петър Берон. Но това обстоятелство се оборва
от самия д-р Васил Берон в посвещенията на две от неговите книги, в които
той посочва, че неговата майка е Жейна Христова Берон.“3 Севдалина Ар-
шинкова не отхвърля възможността Атанас Хаджиберов да е имал дъщеря
Жейна, но тя не е оставила поколение.4

1 Денчев, Б., „Варна след Освобождението. Едно закъсняло възраждане на българ-
щината“, София, 1998.

2 Вж. „Котленски родове“, Котел, 1996 г.
3 Аршинкова, С.Котленски родове“, 1996, с. 108-109.
4 Пак там, с. 109
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Третият син на Атанас Хаджиберов – Христо, има три деца: Никола,
Жейна, Петър. Жейна Христов Берон (1806–1878) се омъжва за Стоян
Хаджибожилович, с когото отглеждат деветте си деца: Христо, Васил, Петър,
Никола, Матей, елена, Слава, Анастасия, Иван.5

Целта на изследването е докосване до живота на наследниците на Берон,
живели във Варна, поради това ще обърна внимание на втория син на дъще-
рята на Христо, Жейна, Васил Хаджистоянов.6 Той се жени за известната
представителка на търновския род Златарски Мария Хаджигеоргиева Киси-
мова. Имат 14 деца.7 Най-малката дъщеря на Васил Берон, Мария, се омъжва
за д-р.Димитър Аршинков.

Д-р Димитър Аршинков е един от фоку-
сите в настоящото проучване. Той е от тези
двигатели, интелигенти, които работят уси-
лено за промяната на града. Лекар, който се
установява във Варна през 1899 г. Димитър
Аршинков е роден в град Шумен през
1873г., където завършва основното си обра-
зование, а по-късно завършва средното си
образование във Варна. С много усилия и
мъки успява да пробива път в живота си, за-
щото губи своя баща много рано, още като
дете. Трудностите и предизвикателствата не
са причина за младия човек да загуби жела-
нието си да успее да се изучи и реализира.
Мечтата му е да учи медицина и той успява
да я осъществи, макар и с помощта на чужди
средства под формата на заеми. Заминава за
Франция и там завършва медицина. Учи в
университета на Монпелие, където среща не-

малко българи.
През 1898 г. Димитър Аршинков защитава своята дисертация в Монпелие.

Според спомените на д-р Коларов дисертацията е на тема “Contribution

5 През 1865 г. Матей и Никола умират съвсем млади в Цариград от холера.
6 Васил Хаджистоянов завършва медицина и философия с името Базилиус Берон

през 1852 г. с дисертация „За тетануса и за индийския коноп като действено средство
срещу него“. Дисертацията си посвещава на Д-р Петър Берон: „На моя многоуважа-
ван вуйка г-н Петър Берон, д-р на медицината и философията, член на много на-
учни дружества със съкровена любов и благодарност.“ Васил Хаджистоянов Берон
е приеман за наследник и приемник на д-р Петър Берон.

7 Информация за живота на децата на Васил Хаджистоянов Берон и Мария Киси-
мова може да се открие в изследването на Севдалина Аршинкова „Потомци на рода
Берон“, Котел, 1921 г.

Д-р. Димитър Аршинков



Пролетка Петрова 265

l`etude therapeutique du bleu methylene” или преведено „Принос към тера-
певтичното изследване на метиленовото синьо".8 От спомените на д-р
Коларов става ясно, че Димитър Аршинков се установява във Варна след зав-
ръщането си в България и е назначен на длъжност общински лекар на 4.VIII.
1899 г.9

Както беше споменато по-рано, в този период Варна е град, богат на кул-
тури, етноси, политически ориентации. Борислав Денчев посочва, че емиг-
рантите са разделени на две политически групи – консервативна и прогре-
сивна. Към консервативната партия се ориентират по-голямата част от ста-
рите възрожденски дейци. Те също са преселници във Варна, но от 60-те и
70-те години на XIX век. Консерваторите имат повече влияние в града и по-
вече привърженици. Либералите от друга страна намират повече привърже-
ници сред новозаселилите се във Варна след Освобождението. Те се отлича-
ват с по-радикални идеи, с по-модерно мислене, със стремеж към държавни
длъжности и свободни професии.10 Към политическата група на либералите
се причислява и д-р Аршинков. Тази политическа ориентация оказва доста
благоприятно въздействие върху него като лекар, който ще лекува съгражда-
ните си всеотдайно, и ще работи изцяло за доброто и благото на обществото,
в което живее.

 Д-р Димитър Аршинков работи в крайните квартали, където има допир с
най-бедното, невежо и лошо поставено в хигиенично отношение население
на града. Но човекът и лекарят в личността на Аршинков се пресичат в едно
и призванието му да помага не му позволява да дели хората на бедни и бо-
гати, на интелигенти и невежи, на чужди и свои. Д-р Аршинков развива една
ползотворна лекарска дейност, която очевидно не прави разлика между хо-
рата, а се стреми да помогне на всички. На крайно нуждаещите дарява от себе
си парични помощи за лекарства и прехрана. Това негово хуманно отноше-
ние предизвиква завист и омраза, според д-р Коларов, от страна на някои ле-
кари, които твърдят, че „развращавал бедняците“.11

В своите спомени д-р Коларов пише, че гражданството по-добре преце-
нява попрището на д-р Аршинков и го търси за помощ по всяко време на
денонощието, като разчита на всеотдайността му.12

8 Малев, А. „Дейци на българската медицина и здравеопазване“,
9 Из спомени на д-р Коларов в „Страници от историята на градската санитарна

служба във Варна 1878-1944“, Варна, 1969 г., Фонд на Музей по история на медици-
ната.

10 Вж. Денчев, Б., „Варна след Освобождението. Едно закъсняло възраждане на
българщината.“, София, 1998, с. 326.

11 Из спомени на д-р Коларов в „Страници от историята на градската санитарна
служба във Варна 1878-1944“, Варна, 1969 г., Фонд Музей по история на медицината.

12 Пак там.
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През 1912 г. Димитър Аршинков започва частна практика в града. Много
години е заместник на старшия лекар на градския общински съюз. През Бал-
канската война е полкови лекар и участва в сраженията при Чаталджа.13 А
през Първата световна война е етапен лекар в град Добрич и Одрин.

След войната отново се завръща във Варна и работи усилено между насе-
лението. Севдалина Аршинкова, дъщеря на Димитър Аршинков, пише писмо

на д-р Коларов на 19 януари 1966
г., от което става ясно, че д-р Ко-
ларов е молил г-жа Аршинкова за
информация за нейния баща и за
негова фотография.14 В писмото
тя споделя спомените на хората за
нейния баща, според които той е
бил изключително всеотдаен,
имал е многобройни пациенти и
„от един файтон е скачал на
друг“15, за да посети следващия
нуждаещ се, а след смъртта му це-
лият град го е оплаквал. Севда-
лина Аршинкова споделя също, че
баща ѝ умира, когато тя е на една
година и половина, а нейният брат
– на пет години, и оставя семейст-
вото в лошо финансово състоя-
ние.16 (Вж. изобр. 2)

От спомените на д-р Коларов става ясно, че заради уморителната работа
и нередовното хранене д-р Аршинков се изтощава и заболява от туберколоза
на белите дробове. Заминава за Искрецкия санаториум, където работи и се
лекува едновременно. Болестта обаче го побеждава и той умира.17 Съпругата
му е принудена да продаде част от по-ценните си мебели и да работи, за да
издържа децата си. Д-р Коларов отбелязва, че съгражданите му недоумяват

13 Битката при Чаталджа (17-18 ноември 1912 г.) е едно от най-тежките сражения
по време на Балканската война. В битката побеждава Османската империя, а за Бъл-
гарската армия е първото голямо поражение след създаването на Третата българска
държава.

14 Писмо от Севдалина Аршинкова от 19 януари 1966 г., до колега на Димитър Ар-
шинков д-р Коларов, Държавен архив –Варна.

15 Пак там.
16 Пак там
17 Според спомените на д-р Коларов, публикувани в „Страници от историята на

градската санитарна служба във Варна 1878–1944“, д-р Димитър Аршинков умира на
27.04.1923г. В писмото на Севдалина Аршинкова до д-р Коларов е отбелязана датата
23.04.1923 г.

Изображение 2
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как лекарят е стигнал до там, че да остави семейството си в подобно положе-
ние. Той си спомня също, че когато хората питат д-р Аршинков защо се раз-
дава така и не заделя за семейството си, той отговаря: „Не мога иначе, аз
така разбирам лекарската професия. Дългът на истинския лекар е да бъде
лекар изобщо. Знам, че не съм добър за семейството си, така, както съм
добър за хората, но такава е съдбата на всеки, който иска да бъде лекар-
човек.“18

Своята признателност гражданите на Варна изразяват и чрез наименува-
нето на амбулатория в града на името на лекаря. В брой 111 на Варненски
общински вестник от септември 1924 г. е публикувано решение за общинс-
кия съвет, според което I Градска общинска амбулатория се наименува на
покойния Димитър Аршинков, бивш дългогодишен общински амбулаторен
лекар и началник на санитарната служба на общината, като израз на почита-
ние и увековечаване на паметта му и за заслуги по санитарното дело.19

 Йорданка Каприелова, съвременница на лекаря, споделя спомените си за
Димитър Аршинков:

„Д-р Аршинков беше лекар с голямо майсторство, който се вживяваше в
живота на пациентите си; той беше истински комунист, без да е член на
партията. Изпълнен беше с грижа за човека; беше най-прогресивният лекар
във Варна. Той беше посветил живота си на човека, гражданина, общест-
вото. Д-р Аршинков беше лекар, който се радваше, раздаваше се на болния
и бедния, на трудещия се. Той носеше лекарството там, където смяташе,
че нямат пари да си го купят. Д-р Аршинков беше идеалният лекар. Той беше
смирен, благ, благороден. Добър и приветлив, сърдечен. Децата, които обик-
новено се страхуват да ходят на лекар, отиваха при него с радост и жела-
ние.“20

Информацията за Димитър Аршинков и наследството от документи, свър-
зани с живота му, са твърде малко. Но спомените на неговите съвременници
и наследници разкриват личност, чийто живот следва един европейски хума-
низъм и се придържа строго към християнските ценности.

Изследването на Севдалина Аршинкова разкрива подробно вселената на
рода Берон. Така достига до най-малкия син на Жейна Христова – Иван ха-
джи Стоянов. Той има девет деца.21 Християн Облаков пише за Жейна като
сестра на Петър Берон. Според изследването му тя се омъжва за Стоян хаджи
Бончев и от брака им се раждат седем деца – Христо, Петър, Иван и Васил и
три дъщери – Анастасия, Елена и Слава.22 Всички деца на Жейна и Стоян

18 Из спомени на съвременници на Димитър Аршинков, Държавен архив – Варна.
19 Варненски общински вестник, 03.09.1927 г., бр.111, решение№ 27, с. 1-2.
20 Из спомените на Йорданка Каприелова, Държавен архив - Варна.
21 Аршинкова, С., „Котленските родове“, 1996, с. 122.
22 Облаков, Х., „Сецесионовият инженер и рационалният архитект“, 2011, с. 8.
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получават начално образование в Котел, а някои от тях продължават да след-
ват средно и висше образование. 23

Ще обърнем по-специално внимание на наследниците на Иван Хаджисто-
янов, който се жени за Мария Иванова през 1854 г. и има двама сина – Стоян
и Йосиф. Йосиф учи в Кюстенджа, а след това в Гьорц, Италия, където се
премества да живее и цялото семейство през 1890 г. Висшето си образование
бъдещият архитект завършва в Техническия университет в Шарлотенбург24,
Германия. Дипломира се като магистър-инженер-архитект, след което се зав-
ръща в България, за да приложи своите знания за развитието на архитекту-
рата и модернизацията на страната си.

Йосиф Хаджистоянов е разпределен във Варна и е назначен за хидроин-
женер към общината по време на управлението на кмета д-р Ангел Пюс-
кюлиев. Кристиян Облаков, който изследва развитието на архитектурата от
този период, отбелязва, че „това е един изключителен период от развити-
ето на Варна, в който градът изживява период на подем и усилено застро-
яване. Изграждат се множество красиви частни сгради, дело на архитекти
като Дабко Дабков, Никола Лазаров, Манол Йорданов, Атанас Несторов и
други. Редица инженери променят лицето на все още ориенталския град,
като оформят нови павирани улици и площади.“25

Йосиф хаджи Стоянов, както и д-р Димитър Аршинков, освен изключи-
телен специалист в своята област, е и общественик, ангажиран със събитията
в града. Архитектът е почетен член на Българското колоездачно дружество.26

Християн Облаков посочва в свое изследване, че „проектът на колодрума е
изработен безплатно от инженер Йосиф хаджи Стоянов и инженер Авра-
мов и е реализиран в рамките на една година“.27

Обществената дейност на Йосиф Хаджистоянов е изключително активна
и многостранна. Той участва също в проучванията и ръководи изграждането
на канализацията на Варна в началото на XX век, а през 1911 г. регистрира
собствено инженерно-строително бюро „Хаджистоянов“, с помощта на ко-
ето участва в изграждането на редица красиви сгради, немалко от които днес
са паметници на архитектурата. Сградите, построени от Йосиф Хаджистоя-
нов излъчват достолепност и европейски чар. Християн Облаков го нарича

23 Васил Берон е едно от големите имена на българската наука. Учи в Цариград, а
по-късно в Ришельовската гимназия в Одеса, Русия. След като завършва гимназия, ръ-
ководи търговията на баща си в Цариград и с парите, които изкарва от продажбата на
добитък, заминава за Румъния, за да се срещне с вуйчо си, д-р Петър Берон. Васил
Берон поставя началото на археологическите проучвания в Търново.

24 Шарлотенбург е квартал на Берлин, но през 1905 г. се превръща в градче в пок-
райнините на германската столица.

25 Облаков, Х., „Сецесионовият инженер и рационалният архитект“, 2011, с. 11.
26 Българското колоездачно дружество е създадено през 1902 г. Същата година е

проведен Третият колоездачен събор, на който се взема решение да се изгради голям
модерен колодрум.

27 Сецесионовият инженер и рационалния архитект“, 2011, с. 11
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„сецесионовият инженер“, тъй като сградите, които той проектира, прите-
жават архитектурния стил, наречен стилСецесион. Изследователят отбелязва
и бароковите и класически детайли, които предпочита архитектът.28 Един от
множеството проекти на Йосиф Хаджистоянов е т.нар. „Усмихната къща“
във Варна, намираща се на бул. „Княз Борис I“ и е била собственост на вар-
ненския търговец Стефан Милков. (Вж. изображение 3)

Изображение 3 -„Усмихнатата къща“, град Варна

По време на Балканската война Йосиф Хаджистоянов е причислен към
Осми приморски полк. Участва в боевете на Бунар Хисар, сражава се при
Селиолу и е награден с Орден за храброст и е повишен в чин поручик. По-
късно участва и в Междусъюзническата война, а по време на Първата све-
товна война е причислен отново към Осми приморски полк. Участва в бое-
вете за Силистра и Тутракан. При последната битка е ранен тежко в областта
на сърцето. Според Християн Облаков Йосиф Хаджистоянов е лекуван във
военен лазарет от придворния лекар на Н. В. Царя, полк. Епингер. Отново
според сведенията на Християн Облаков съпругата на Йосиф Хаджистоянов,
която е участва като доброволец в Червения кръст по време на Първата све-
товна война, когато разбира, че съпругът ѝ е ранен, напуска Солунския фронт
и заминава за Южна Добруджа, за да се погрижи него.29 Йосиф Хаджистоя-
нов получава Железен кръст за храброст II степен и грамота от самия фелд-
маршал Август фон Макензен на 27 март 1917 г.30

28 Пак там, с. 12
29 Пак там, с. 16.
30 Пак там.
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Този период е тежък за България поради загубата на войната и тежката
загуба на Южна Добруджа.31 В градовете пристигат много бежанци. Безра-
ботицата расте, настъпва икономическа криза. Във Варна също настъпват се-
риозни затруднения, свързани с последиците от войната. Спасение за града
са „успешните и далновидни кметове“, които успяват да възродят града.

Йосиф Хаджистоянов има съществена роля във възстановяването и раз-
витието на Варна след войната. Той се връща в града и пререгистрира своето
дружество. Заедно с неговия брат го преименуват на Инженерно-строително
техническо бюро „Братя Стоян и Йосиф хаджи Стоянови“. Двамата братя
продължават да облагородяват града, като съчетават „западноевропейските
архитектурни тенденции с природните дадености на Варна“.32 Но прино-
сът на Йосиф Хаджистоянов към града не приключва със строежа на красиви
сгради. Той участва активно като общественик, политик и дори кмет. Изс-
ледването на Борислав Дренковски посочва, че на 6 март 1936 г. „кметът на
Варна Янко Мустаков е уволнен със заповед на министъра на вътрешните
работи. (...) За временен кмет е назначен Йосиф Хаджистоянов“. 33 Според
Борислав Дренковски поводът да бъде уволнен е, че допуска намеса на дър-
жавните органи в работата на общината.

Новият кмет, Йосиф Хаджистоянов, успява да съчетае таланта си на ин-
женер и уменията си на управник на града. Работи по различни проекти,
свързани с модернизирането на морската база, подобрява условията за лету-
ване, а през лятото на 1936 г. участва в завършването на строежа на моста с
кулата за скокове на Централния плаж и изграждането на водна пързалка,
наричана от варненци „ручбана“. Същата година е договорена и доставка на
съоръжения за нова кланица.

  Авторитетното образование, широкият мироглед и култура правят Йо-
сиф Хаджистоянов съпричастен и заинтересован от липсата на достатъчно
сгради за обучението на младите хора, както и ангажираност към театралния
живот на града. Поради липса на средства проекти за строеж били отказани.
По инициатива на кмета „на 24 март 1936 г. Постоянното присъствие раз-
глежда и одобрява проекта, изработен от Общинската техническа служба
за изграждане на IV прогимназия, днешната сграда на училище „Димчо Де-
белянов“.34 В същия период се построяват училище и читалище в квартал Ас-
парухово.

Йосиф Хаджистоянов изразява афинитета си към изкуството и почитта си
към варненци, развили театралната дейност в града, като предлага „да се
даде юбилейно представление през театралния сезон 1936-1937 г. с участи-
ето на артиста Иван Янев, като приходът от него бъде в негова полза“.35

31 С подписването на Ньойския договор през 1919 г. Южна Добруджа е предадена
на Румъния.

32 Пак там, с. 18.
33 Дренковски, Б., „Кметовете на Варна“ 1923-1944, с. 275.
34 Дренковски, Б., „Кметовете на Варна“ 1923-1944, с. 279.
35 Пак там с. 280
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Авторът е предложен за парична награда пред Министерството на народното
просвещение и знак за отличие.

Въпреки всичко, което прави за града, въпреки своята харизма, образова-
ние, култура и всеотдайност към съгражданите си, Йосиф Хаджистоянов е
„недолюбван“ от общинските служители и обществените дейци. Той не се
задържа дълго на кметския пост и още същата година, на 7 ноември 1936 г.,
е отстранен. Според Борислав Дренковски, причината за отстраняването на
Йосиф Хаджистоянов от кметския пост е концесията за хазартното казино и
хотел, която кметът подписва с Джовани Росси от Сан Ремо.36

Същата година Йосиф х. Стоянов заминава за София със семейството си.
Той работи в Софийска община като хидроинженер. Регистрира клон на вар-
ненското си архитектурно дружество и поставя основите на редица коопера-
ции по булевард „Витоша“ и „Цариградско шосе“.

Инженер Йосиф Хаджистоянов умира на 13 януари 1939 г. и е погребан в
Софийските гробища. Архитектът си отива от този свят, но красивите сгради,
проектирани от него, ще изграждат още дълго чаровния облик на Варна.

Наследството, оставено от рода Берон в цяла България под различна
форма, може да се определи като необятна вселена. Д-р Димитър Аршинков
и инж. Йосиф Хаджистоянов са част от миналото на Варна и историческото
наследство на България. Липсва обаче информираност на хората и това
трябва да се промени. Всяко поколение живее със своите ценности, тради-
ции, светоглед. Но миналото е биографията на един народ. За да се съхрани,
е нужна приемственост. Обществото и образованието са длъжни да търсят
адекватни начини да възпитават младите хора на почит и уважение към ис-
торическото ни минало и памет за авторитети като Димитър Аршинков и Йо-
сиф Хаджистоянов. Поколението на настоящите млади хора ще предаде зна-
нията и спомените за наследниците на великия българин Петър Берон. И
само така имената и делата им ще бъдат запазени като част от българското
историческо и културно наследство.

36 Казиното е отворено на 25 юли 1936 г., преди формално да е издаден патент,
преди да са изпълнени задълженията на концесионера по договора. Концесионерът
Росси иска от Общината пари да си плати патента и моли да бъде освободена гаранци-
ята му от един милион лева. Комисия, включително и Йосиф х. Стоянов, удовлетворя-
ват исканията му. Нарушенията на Общината стигат до пресата и до гражданите на
Варна. Прави се проверка от Министерството на вътрешните работи и народното
здраве и се установяват нарушения.
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АНАСТАСИЯ ФИЛИПОВА

ЖИВОТ И ДЕЙНОСТ НА ЗООЛОГА И ПОЛИТИКА
ПЕТЪР КИРИЛОВ БЕРОН

Abstract: Petar Kirilov Beron is a prominent Bulgarian zoologist and
biospeleologist, explorer of caves and discoverer of new animal species,
leader and participant in dozens of journeys and expeditions around the
world. He is known for his research on the taxonomy of mites and his studies
of cave and highland fauna in Bulgaria and around the world. In addition to
his scientific works and inspired by his travels and life in exotic countries,
he is the author of books in the a popular science genre, such as "Five Months
in New Guinea", "Sanu, Bature!", "Mysteries of Zoogeography" and a few
others dedicated to speleology. Professor Dr. Petar K. Beron is a long-term
director of the Museum of Natural Sciences at the Bulgarian Academy of
Sciences, mentor of a new generation of researchers and a politician well
known in the Bulgarian media.

Keywords: zoology, bio-speleology, speleology, taxonomy, mites.

Петър Кирилов Берон е изявен
български зоолог и биоспелеолог,
изследовател на пещери и откри-
вател на нови животински ви-
дове, ръководител и участник в
десетки пътешествия и експеди-
ции в Европа, Азия, Африка, Се-
верна и Южна Америка, Нова
Гвинея. Роден на 14 март 1940 г.
в София и от момче проявява ин-
терес към планините, високопла-
нинската фауна и пещерите. През

1957 г. постъпва в Биолого-геолого-географския факултет на СУ, специал-
ност биология, и в следващата година публикува първата си научна статия за
миграцията на прилепите. Като студент е съучредител на Младежки кръжок
към Зоологическата градина в София, на пещерния клуб „Академик” и на
Комитета по пещерен туризъм към БТС. През 1963 г. завършва с отличие
университета и започва работа като биолог в Института по зоология към
БАН. Става кзн (доктор) -1975 г., а през 1978 г. – ст. н. с. в Института по
зоология и завеждащ секция "Зоология" в Националния природонаучен му-
зей при БАН. Специализирал е биоспелеология във Франция, в Подземната
лаборатория в Мулис (1967), и акарология в Института по паразитология в
Прага (1970-1971). В периода 1993-2005 г. е Директор на Националния при-
родонаучен музей. Преподавал е зоогеография в Биологическия факултет на
Софийския университет „Св. Климент Охридски“ и акарология в Пловдивс-
кия университет „Паисий Хилендарски“.

 Биолог - еколог. Еmail: anniefilipova@gmail.com
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Географията на пътешествията с експедиционна, изс-
ледователска и научна цел на Петър Кирилов Берон
включва над 90 страни в целия свят и над 700 пещери.
Първите му пътувания датират от 1963 г., когато изследва
пещери в Румъния, и 1964 в Чехословакия и Югославия.
През 1967 г. като специализант във Франция той има въз-
можността да посети пещерите на островите Корсика,
Сицилия и Крит, както и да изкачи Монблан. През 1969 г.
участва в спускане в една от най-дълбоките пропасти в
света – пропастта Берже във Франция, която достига дъл-
бочина 1122 м, и става първият българин, спуснал се по-
вече от 1000 метра под земята. През 1971 и 1972 г. пътува
с мотоциклет из Турция, Иран, Ирак, Сирия и Ливан, по-
сещавайки пещери и събирайки научен материал. През
1974 г. пътува с мотоциклет из Гърция и гръцките ост-
рови, отново изследвайки пещери и пещерната фауна.
През 1975 г. участва в Британска спелеологична експеди-
ция в Нова Гвинея, която работи в напълно неизследвани
местности, и открива Селминум тем – най-дългата към
този момент пещера в Южното полукълбо. П. К. Берон
изкачва сам най-високия връх на Нова Гвинея – Маунт
Вилхелм (4694 м). Това пътешествие той по-късно
описва в книгата „Пет месеца в Нова Гвинея”1 (Берон, П.
К, 1986) В периода 1976-1979 г. работи като управител на
резервата Пай Ривър в щата Плато в Нигерия и в изграж-
дането на музей и зоологическа градина в град Джос, пъ-
тува из Камерун, Бенин, Того, Екваториална Гвинея,
Заир, Сенегал и Египет, плава 1700 км по река Конго. За
този период от живота си той разказва в своята книга
„Сану, Батуре!”2(Берон, П. К., 1988) През 1979 г. посе-

щава Бразилия, Перу и Боливия, прекарва известно време в Кордилерите и
край езерото Титикака, посещава Института за изследване на Амазония в
гр.Манаус. В 1980 г. като участник в конгреса на Асоциацията за научно из-
следване на Средиземно море изследва 4 пещери на остров Сардиния. През
1981 г. участва в научни форуми в Бон и Атина, пътува в Индия и Непал, а в
края на годината ръководи Българо-Кубинска експедиция в Пиран дел Рио,
първата българска спелеологична експедиция извън Европа. В 1982 г. изс-
ледва пещерна и високопланинска фауна в Мексико (Чиапас, Юкатан, вулка-
ните Орисаба, Попокатепетл), Куба (Сиера Маестра), Северна Корея
(Къмгансан) и отново Гърция (островите Тасос, Саламин, Парос и Антипа-
рос). През 1983 г. е ръководител на българска експедиция в Мозамбик „Кабо

1 Берон, П.К, Пет месеца в Нова Гвинея , С.1986, изд. „Земиздат“
2 Берон, П. К, Сану, Батуре!, С.1988, изд. „Земиздат“
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Делгадо”, посещава Зимбабве, Замбия и Танзания, изкачва връх Килиман-
джаро. През 1984 г. е научен ръководител на експедиция на дружество „Ака-
демик” в Непалските Хималаи, посещава Бирма, Тайланд, Индия и Шри
Ланка. През 1986 г. има възможност за кратко пътешествие в Афганистан,
където също проучва високопланинска фауна, а също така участва в спускане
в пропастта Бу-56 в Пиренеите, Испания. През 1987 г. прави проучвания в
Китай и КНДР, както и на гръцки острови, и взема участие в научната експе-
дицията до връх Ама Даблам в Непал, организирана от дружество „Акаде-
мик”, заедно с д-р Витан Влахов, водещ фармаколог от ИСУЛ, д-р Ганчо Ма-
теев от Медицинска академия, ботаника Димитър Пеев от БАН, геолозите
Иван Бонев и Иван Хайдутов и др. През 1988 г. ръководи българо-китайска
пещерна експедиция в Южен Китай, която открива много неизследвани пе-
щери и събира богат научен материал. През 1989 г. оглавява спелеологична
експедиция във Виетнам, а след това пътува из Зимбабве, Ботсвана и китайс-
ката Синцзян-Уйгурска област. Политическата кариера за известно време го
отклонява от научната дейност. Но през 1993 г. той отново се връща към спе-
леологията и ръководи научна експедиция в Албания, Североалбанските
Алпи. През 1994-1995 г. пътува из Индонезия, Малайзия, Сингапур, и издава
книгата „Далечни върхове”3,(Берон, П.К., 1995), в която разказва за пътува-
нията из високите планини по света.

Изкачването на върхове не е само пътешествие, а ос-
новната задача е събирането на високопланинска фауна
като събраните проби са пазени с изключително внима-
ние и независимо в какво състояние е бил събирачът им,
стъклениците със животинки са в изрядно състояние.

Приоритетните области на научните интереси и изс-
ледвания на Петър Кирилов Берон са: акарология, арах-

нология, биоспелеология, паразитология, зоогеография. Специалните му ин-
тереси са ориентирани към пещерната фауна, фауната на високите планини
в света, към ектопаразити на различни групи животни, към историята на зо-
ологията и др. както и към изграждане и поддържане на музейни колекции и
експозиции. Заедно с Владимир Бешков той съставя каталог и библиография
на видовете в България (1964), с което се надгражда новата информация, съб-
рана за четвърт век след монографията на акад. Иван Буреш и Йордан Цон-
ков. При многобройните си пътувания до най-различни далечни кътчета във
всички континенти П. К. Берон е събирал животни за колекциите на Нацио-
налния природонаучен музей, много от които са се оказали все още непоз-
нати. Те са изпращани за обработване на видни таксономи по съответните
групи, които са описали няколкостотин нови за науката видове, част от които
са кръстили на името на техния събирач. Широките зоологически познания
на П. К. Берон за различни групи животни на други страни u континенти u за

3 Берон, П. К., Далечни върхове, С. 1995,  Университетско издателство „Св.Кл.Ох-
ридски”
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литературата върху тях са му позволили в някои случаи сам да установи, че
става дума за нови, още неизвестни видове. Големият брой на новонамере-
ните таксони се дължи на екстремните условия в хабитатите, които той изс-
ледва. Преди всичко това са пещери или високи планини в рядко посещавани
от зоолози райони на света, паразити в специфични локализации по редки
или непроучвани гостоприемници. Важна роля за откритията играе u придо-
битият в течение на годините усет къде точно трябва да се търси интересна
фауна в дадено местообитание. Общият брой към септември 2000 г. на наре-
чените на Петър Кирилов Берон таксони е 73, от които 70 вида u 4 рода жи-
вотни, предимно пещерни u високопланински. По този показател той върви
по стъпките на акад. д-p Иван Буреш, на когото са наименувани 117 таксона,
u превишава значително всеки от останалите български зоолози. В междуна-
роден план твърде малко зоолози могат да се похвалят с толкова голям брой
назовани на тях таксони.

За своите изследвания върху фауната във високите планини е публикувал
монографията си „High Altitude Isopoda, Arachnida and Myriapoda in the Old
World“4. Публикува и две книги за пещерната фауна на България и Гърция –
Cave fauna of Bulgaria5 и Faune cavernicole de la Grece6.

Пещерите са другата страст на пътешественика-
учен. През годините той е бил председател на Българ-
ска High Altitude Isopoda, Arachnida and Myriapoda in
the Old World та федерация по спелеология (от 1985г),
председател на Балканския спелеологичен съюз и
член на Бюрото на Световния съюз по спелеология.
Изследвал е стотици пещери: на Балканския полуост-
ров и островите в Егейско и Средиземно море, в Нова
Гвинея, Индонезия, Виетнам, Африка, Южна Аме-
рика, Куба, и разбира се, в България. Съавтор е заедно
с Трифон Даалиев и Алексей Жалов на книгата “Пе-

щери и спелеология в България” (Берон, П.К, 2009)7, наградена през 2009 г.
от Международният спелеоложки съюз като „Най-значителна спелеоложка
публикация“. За ценността на книгата за спелеологичната общност проф. д-
р Павел Стоев (зоолог, директор на Националния природонаучен музей от
2020), казва че след „трудно намиращите се и вече доста остарели книги
на Петър Трантеев “Пещери – туристически обекти” (1965) и Владимир
Попов “Пътешествие под земята” (1982), нов етап бе съвместната работа
на тримата видни наши пещерняци (Петър К. Берон, Трифон Даалиев и Алек-
сей Жалов) написали сериозна по обем и съдържание книга за пещерите в

4 Beron, P.K., High Altitude Isopoda, Arachnida and Myriapoda in the Old World2008,
Pensoft Publishers

5 Beron, P.K., Cave fauna of Bulgaria, 2015, изд. „Изток-Запад“
6 Beron, P. K, Faune cavernicole de la Grece, 2016, изд. „Изток-Запад“
7 Берон, П. К, Пещери и спелеология в България, С. 2009, Изд. "Фондация Ком"
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България. „В нея е разгледана историята на спелеологията в България; на-
учните изследвания, провеждани в българските пещери; биографията на хо-
рата, участвали в изследването им; ролята на нашите спелеолози в проуч-
ването на карстовите обекти по света и т.н., а също така са дадени опи-
санията и картите на 260 от по-големите български пещери. Написана на
английски, книгата придобива още по-голяма стойност, тъй като предс-
тавя за първи път на световната спелеоложка общественост българските
постижения и ясно показва водещото място на страната ни в развитието
на тази разнородна наука. Интерес представляват главите за асоциира-
ните с пещерите научни направления – карстология, биоспелеология, спеле-
оклиматология, спелеохидрология и др., написани от авторите или съот-
ветните специалисти в областта. Едва след като се запознае с историята
и постиженията на тези научни направления в България, човек може да до-
бие ясна представа за колосалния труд, положен от стотиците знайни и
незнайни пещерняци през вече близо 80-годишната история на организира-
ното пещерно движение в България. Струва си да се отбележи, че освен в
Родината, български спелеолози са участвали в проучването на пещерите
на над 45 държави от почти всички континенти (без Австралия), включи-
телно и такива екзотични страни като Папуа Нова Гвинея, Тайланд, Ма-
лайзия, Зимбабве и Перу. По-големи спелеологични експедиции със сериозни
научни и научно-приложни резултати са провеждани в Куба, Гърция, Алба-
ния, Турция, Виетнам, Китай и др. Биоспелеологията се развива в страната
вече повече от 80 години, спелеоархеологията и спелеопалеонтологията –
над 100. В тези, а и в някои други спелеонауки в България вече има създадени
школи, в които работят учени от световна величина. Многобройните
цветни и черно-бели снимки на пещери и пещерни образувания, портретите
на видни наши спелеолози, интересните моменти, уловени от фотоапарата
по време на проучвателните експедиции и интересният разказвателен стил
правят книгата лесносмилaема за всеки”.8

На пещерите е посветена и авторската книга на Петър
Кирилов Берон – „Пещери и хора“9 (Берон, П.К., 2012). Тя
съдържа богати сведения за карста и пещерите във всички
страни по света – за най-дълбоките и най-интересните от
тях. Разгледани са основните проучвания (със съответната
литература), както и българският принос в спелеологията.
Включени са описания на някои от българските експеди-
ции, а също и общи познания за пещерите и пещерната
фауна.

8 Стоев, Павел, Първа българска енциклопедия по спелеология, Historia naturalis
bulgarica, 18:64, 2007

9 Берон, П. К. , Пещери и хора , С. 2012. изд. АИ „Проф.Марин Дринов”
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Петър Кирилов Берон е и отличен познавач на зо-
огеографията, обогатил огромните се книжни позна-
ния с посещения на всички зоогеографски области.
Особено добри са познанията му за Афротропичната
зоогеографска област, във връзка с 3-годишното ра-
бота и живот в резерватите на Нигерия. Книгата на
Петър Берон „Загадки на зоогеографията“10(Берон, П.
К, 2015) разглежда съвременните тенденции в зооге-
ографията. Обсъждат се хипотези за заселването на
островите Мадагаскар, Нова Зеландия, Фиджи, Нова
Каледония и много други области на земята и океа-

ните. Изданието повдига много въпроси, някои от които за тайни и истински
загадки – как са попаднали моа в Нова Зеландия, защо мадагаскарската фауна
толкова се различава от американската. Има данни за тайнствената фауна на
пещери като Мовиле и Айалон. Наред с миналото на Сахара и Антарктида не
е пропусната и фауната на Балканския полуостров. Отделните глави са прид-
ружени с най-важната литература по разглежданите въпроси.

Петър Кирилов Берон е директор на Националния природонаучен музей
(НПМ) в продължение на 12 години и колегите му казват че е управлявал
прозрачно, обявявал и подлагал на обсъждане идеите и намеренията си. Ус-
пявал е да привлече средства в трудни във финансово отношение години.
Осигурявал е в експозицията на НПМ създаването на няколко диорами и пре-
парирането на едри бозайници, сред които прави впечатление и единстве-
ният в Югоизточна Европа цялостен препарат на бял носорог. Петър Кири-
лов Берон привлича в музея немалко на брой талантливи млади учени. Оси-
гурявал е средства за отпечатване на списанието Historia naturalis bulgarica
при по-високо качество и в по-кратки срокове, и е инициирал три нови поре-
дици на музея: Biodiversity of Bulgaria (сборници за фауната и флората на
интересни в зоогеографско и консервационно отношение райони на стра-
ната), Bureschiana (монографии) и Acarorum Catalogus (многотомна моногра-
фия). Под неговото ръководство се развива като изследовател и пътешестве-
ник известения Боян Петров, единственият зоолог, събирал колекции от ви-
сочина 5000-6000 метра и изкачил 10 от 14-те осемхилядни планински вър-
хове.

Петър К. Берон е носител на редица български и чуждестранни отличия.
Награден е с Почетен знак „За заслуги към БАН” (2000 г.), почетен плакет
„Акад. Иван Буреш“ (2006), Медал „Проф. Марин Дринов” на лента (2010 г.)
и други. През 2010 година е награден от Президента на Република България
с орден „Св. св. Кирил и Методий” –  огърлие за особени заслуги в областта
на културата.

10 Берон, П. К, Загадки на зоогеографията, С. 2015, изд. „ИзтокЗапад”
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По случай шестдесетата му годишнина, неговият дългогодишен съратник,
известният зоолог доц. д-р Владимир Бешков споменава част от многото об-
ласти на зоологията, в които се е изявявал Петър К. Берон: „Когато в края на
петдесетте години той поднови системното проучване на българската пе-
щерна фауна, познанията ни за нея бяха твърде оскъдни. За няколко години
съвсем младият Берон, сам или с колеги, посети няколко стотици пещери и
пропасти, пръснати навред из страната, откри някои неизвестни дотогава.
Събра хиляди пещерни организми, потърси u намери сътрудничеството на
най-видни европейски специалисти по всички групи, които бе събрал u за-
едно с Васил Георгиев написа u издаде във Франция своя „Очерк върху пе-
щерната фауна на България“. През всеки пет години u досега той публикува
„допълненията“ към този труд, отразяващи новите сведения за фауната на
пещерите, събрани от него u от други пещерняци.“11 Изтъква и заслугите на
П. К. Берон за това че богата пещерна фауна на България е добре проучена.

Десет години по късно, по повод седемдесетгодишнината на Петър Кири-
лов Берон зоологът, доц. д-р Алекси Попов, директор на НПМ в периода
2005-2011 г., пише: „Д-р Берон участва в големи проекти за опазване на би-
ологичното разнообразие на националните паркове Централен Балкан и Рила
като участник за разработване на акарите и сенокосците и като ръководител
на екип за дребните гръбначни животни. Той организира издаването на мо-
нография за биоразнообразието на Кресненския пролом и с това постави на-
чалото на поредица за фаунистичното и флористичното разнообразие на
важни в консервационно отношение райони на страната. Признание за при-
родозащитната му дейност е избирането му за член на Бюрото на директо-
рите на Регионалния център по опазване на природната среда за Централна
и Източна Европа в Будапеща.“12

През 2020 година Петър Кирилов Берон навърши 80 години, от които
близо 57 години от живота си отдава на научни изследвания и развитието на
Националния природонаучен музей и обогатяването на неговите колекции.
На официална церемония председателят на БАН академик Юлиан Ревалски
му връчи Отличителен знак на Председателя на Българската академия на на-
уките — за заслугите му в областта на акарологията и зоогеографията и по
повод неговата 80-годишнина.

Докато научната и авторска дейност на Петър Кирилов Берон предизвиква
заслужено уважение, то политическата му дейност е спорна. През 1989 г. Пе-
тър Кирилов Берон взема участие в учредяването на Независимо сдружение
„Екогласност”, а след това е сред съучредителите на СДС. От 7 декември
1989г. – е секретар е на СДС и през 1990 г. от страна на СДС е участник в

11Бешков, Владимир, “Петър Берон на 60 години“,  Historia naturalis bulgarica, 11,
2000, 6-8

12Попов, Алекси, Доц. д-р Петър Берон на 70 години, Historia naturalis bulgarica, 20,
17-26, 2012



Анастасия Филипова 279

Националната кръгла маса. През юни 1990 г. е избран за народен представи-
тел от СДС в VII велико народно събрание. От август до декември 1990 г. е
Председател на Националния координационен съвет на СДС.

Но на 2 декември 1990 г. е обвинен, че е сътрудничил на ДС и след 2 дни
се гласува оставката му като председател на НКС. През следващата година
напуска СДС. И за разлика от групата на 39-та депутати от СДС(около пози-
цията на които се обединява и частта СДС, която печели изборите през1992)
подписва Конституцията.

Впоследствие Желю Желев, вече бивш президент заявява че бил запознат
с досието на Берон от ДС, и че там е имало и доноси, за местата на сбирките
на „Екогласност“, за намеренията им, дори за изказванията на участниците,
кой какво е казал. П.К. Берон отрича да е бил агент на ДС. Но през 2007 го-
дина се установява, че от 1969 година е бил сътрудник и осведомител на
Шесто управление на Държавна сигурност.

По време на тоталитаризма е било нормално човек, който иска да ходи
редовно на Запад и не е от „надежден червен род“ , да получи разрешение за
това само след като се съгласи да бъде завербуван от ДС (а с това косвено и
от КГБ). Такива компромиси са правени от немалко лица. Но след 10.11. част
от принудените честно си признаха, обясниха че обстоятелствата са го нало-
жили, срамували са се и са го е правели без желание. И бяха разбрани. Ако
бележитият зоолог и пещерняк бе обяснил че за да може да изследва насеко-
мите и пещерите по света е трябвало да сътрудничи на ДС, също щеше да
бъде морално разбран и дори оправдан. Постиженията му като зоолог и би-
оспелеолог, възможността да пътува с експедиции в различни в различни
страни, да изследва, и да открие нови видове са повече от достатъчно обяс-
нение за съгласието да стане сътрудник на тази ползваща се със зловеща
слава тоталитарна организация. Уви, за съжаление П. К.Берон не постъпи
така. (Имало е слух, че ДС го държат с компромат – доказателство че е са-
мозванец и няма нищо с рода Берон. Това би било някакво оправдание, но
всъщност не е толкова страшен компромат – и без връзката с рода биоспеле-
ологът е бил достатъчно известен и авторитетен. Постепенно слухът е заг-
лъхнал). П.К. Берон се включва в президентските избори през 1992 г., като
дори не е кандидат за президент, което би подобавало на името му, а като
вицепрезидент на Жорж Ганчев – спорен и съмнителен популист (с големи
съмнения че е свързан с ДС). Който и се държа просташки, пренебрежително
и началнически с него (помни се фразата „Кажи си приказката, Бероне!“).
Все пак получават много приличен резултат – трето място със 16,78%, авто-
ритетът му все още е висок.

Но с последващите си политически действия П. К. Берон изненада и
огорчи читателите и почитателите си. За тях той бе един вид „Българския
Индиана Джоунс“, обиколил света, либерал, хуманист, изследовател, кос-
мопплит, гражданин на света. А поведението на политика Петър К. Берон
унищожи напълно този образ. Защото считаният за „обиколил света изсле-
довател, космоплит; либерал и хуманист“ активно се включва в ретроградни,
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националистични организации, критикуващи и демокрацията и либерализма,
стоящи на ксенофобски и антиевропейски позиции. Доминирани от сътруд-
ници на ДС, и то не от насила завербувани, а и командвали и вербували. И с
тази си дейност косвено признава че е бил свързан с ДС и продължава да е
свързан. И след като демонстрира явни антоглобалистки позиции вече мал-
цина го приемат за „Българския Индиана Джоунс – космоплит и демократ“.
Защото Индиана Джоунс се бори с аналогични на ДС организации – Гестапо,
КГБ, а също и с фанатизирани религиозни традиционалисти.

И авторитетът му на политик драстично пада и при следващите два пъти,
в които П.К. Берон се явява на президентските избори (да се чуди човек за
каква му е било?), резултата е много нисък. През 2001 г като кандидат на
националистическата партия „Съюз България“ получава само 1,1%. А през
2006 г., издигнат за кандидат-президент от съмнителен инициативен коми-
тет, дори по-малко!

Става и заместник-председател е на СПС „Защита“, също считана за свър-
зана с ДС. Депутат е и в 40-то НС, но в парламентарна група на ксенофобс-
ката, антиглобалистка и антиевропейска „Коалиция Атака“. Все пак, като най
авторитетно име там, става заместник-председателя на НС, предложен от
Атака.

Политическата дейност на П.К. Берон го отдалечава от доминиращата в
рода Берон хуманистична, либерална нагласа. Но и като учен -– зоолог и пе-
щерняк, и като популяризатор и с книгите си се вписва в нея и дано бъде
запомнен с това.

.
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АРХИВНИМАТЕРИАЛИ

ПЕТЪР БЕРОН

ОТКЪСИ ОТ ПАНЕПИСТЕМИЯ (ТОМ VII)
Abstract: A Bulgarian translation of excerpts from Dr. Peter Beron’s

largest work, the seven-volume Panépistème, published in Paris in 1861–
1867.

Keywords: Panépistème; Peter Beron.

ПРОИЗХОД НА КОСМИЧНИТЕ ЯВЛЕНИЯ, НА ЧЕТИРИТЕ CИС-
ТЕМИ НА ФИЗИЦИТЕ, НА ЧЕТИРИТЕ ОСНОВНИ РЕЛИГИИ И НА
ТЕГЛОВНОСТТА. ВЪВЕДЕНИЕ КЪМ ПАНЕПИСТЕМ1

В предшествуващия труд фактите бяха обяснени, като се приема същест-
вуването на два флуида, които са съставени: единият от положителни екви-
валенти Е+, съдържащ молекулите μ, и другият – от отрицателни еквиваленти
Ē, съдържащ молекулите μ΄ при същия обем, въпреки че от тези молекули μ΄
има едно количество е на първичния флуид и във всяка от молекулите μ има
едно по-голямо количество е+е΄ на същия флуид.
При обяснението на фактите: светлината се приема за флуид, който е със-

тавен от атомите Е+ Ē Е, всеки от които се състои от два положителни екви-
валента Е+2 и от един отрицателен еквивалент Ē; и 2° топлината, се приема
за флуид, който е съставен от атомите Ē Е+ Ē , всеки от които се състои от
два + отрицателни еквивалента Ē 2 и от един положителен еквивалент Е+.
Вместо да се придържаме към начина на обяснение на явленията, които са

произведени от топлината и светлината, като приемем съществуването на
тези два флуида, ние ще изложим тук произхода и начина на тяхното произ-
веждане; именно тогава читателят ще може добре да опознае природата на

 (1799(?)–1871) – български учен, енциклопедист и натурфилософ.
1 Този текст, представляващ въведение към Панепистем, е публикуван в т. II на

Panépistème ou ensemble des sciences physiques et naturelles et des sciences métaphysiques
et morales, devenu possible par la découverte du mouvement et de l’affinité. T. II. Physique
simplifié par la découverte de l’origine du mouvement et de l’affinitée. Photostatique
contenant l’explication de la nature de la lumière, de ses propriétés optiques et chimiques par
l’application de la stoechiométrie électrique, par Pierre Béron, Tome II, Paris, Mallet-
Bachelier, Imprimé par Thunot et cie, 1862. (Панепистем или съвокупност от физичес-
ките и природни науки, и метафизическите и етически науки, станала възможна след
откриването на движението и на афинитета. T. II. Опростена физика чрез откриването
на произхода на движението и на афинитета...), отпечатан в Париж през 1862 г.

Текстът е открит в архива на доц. Нели Бъчварова, вероятно и преводът е от нея.
Редактиран е от проф. Надя Данова – бел. М. Т.
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флуидите и законите, на които те се подчиняват при техните протичания и
при техните комбинации.
Древните физици, ръководени от малкия брой опознати космични факти и

особено от реда, който господствува помежду им, приемат един общ произ-
ход на тези факти. Също така съвременните физици, ръководени от вълнооб-
разните движения, които се извършват във флуидите според механическите
закони, признаха съществуването на един флуид, разпръснат в безкрайното
пространство, за който се допуска, че е в равновесие и покой; и наистина, за
да бъде той приведен в движение, необходимо е флуидът да изпита някакво
разтърсване от страна на елементите на телата.
Следователно, от един брой от факти, недостатъчен, за да се докаже техния

общ произход, древните поддържаха този възглед чрез логически разсъжде-
ния.
Ясно се вижда, че чрез този метод науката не прогресира, още повече че

тя се опира само на теории, самото съществуване на които води по-скоро до
противоположни резултати.
Наистина, виждаме скоро да възниква школата на скептиците; които пре-

върнаха в професия поставянето на всички космически факти под съмнение,
защото ги считаха за чисти химери... Тази школа задържа науката в една
инертност, в едно състояние на застой.
От тези две крайности водят началото си емпириците, първият от които е

Аристотел, човек с огромна активност, с обширна интелигентност. Теориите
на Платон и на другите философи имаха много противници, но всички бяха
принудени да се съгласят с Аристотел по въпроса за емпиричното опознаване
на откритите факти, макар че не узнаха нищо относно тяхната природа и тех-
ния произход.
Аристотел не се стремеше към аморфно натрупване на наблюдаваните и

описвани факти; Неговата цел бе чрез подреждането на тези факти да се отк-
рият физическите закони, съгласно които те са произведени. Броят на тези
факти, необходими да се достигне тази цел не може да бъде събран през жи-
вота на един човек; затова бяха необходими повече от двадесет века. След ги-
гантски труд съвременните физици успяха най-после да открият съществува-
нето на вълновия характер на. всички видове флуиди, откъдето те заключиха,
че тези флуиди имат общ произход, те допуснаха, че различните трептения на
телата пораждат собствената вибрация на един флуид, който по всяка вероят-
ност е от друг вид. Този единствен флуид е наречен етер.
Този резултат, получен чрез наблюдения, се различава от резултата, до

който чистата теория е довела древните; това е така, защото той е не само под-
държан от преки доказателства, но още защото откритите факти: 1. могат да
бъдат също използувани като доказателство за действия, които са станали
преди много векове и които след това са изчезнали; и 2. един брой n на откри-
тите факти е използуван чрез приложение в различни клонове на индустрията;
приложение, малко познато на древните, което стана за съвременните физици
единственият двигател на техните активни изследвания.
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Въпреки че всички физици констатираха откритите факти по един и същ
начин, те не можаха да открият законите, съгласно които се извършва произ-
веждането на тези факти.
Оптичните факти са произведени: 1) чрез движението или протичанията

на молекулите на светлината според системата на излъчването, или 2) тези
явления са продукт на трептенето на молекулите на етера според вълновата
система.
В едната и другата система се допуска, че молекулите са приведени в дви-

жение чрез елементите на телата, но 6ез да се отбелязва откъде телата полу-
чават това движение; още по-малко човек може да си даде сметка за посто-
янната скорост на разпространение на нетегловните флуиди.
Дискусиите между съвременните физици, както и тези между древните, са

ограничени от хипотези или от системи, допускани от едни и разбивани от
други.
Орфей /Orphée/ и много философи след него допускаха етера като първи-

чен елемент на света; съвременните физици достигнаха до откриването на
вълните в разпространението на светлината и топлината, и тъй като вълните
съществуват в разпространението на звука с посредничеството на въздуха, те
започнахa да допускат съществуването на комоидни молекули в небесното
пространство, които се намират в състояние на равновесие и на покой. Флу-
идът, съставен от тези молекули, получи името етер, което вече е било пред-
ложено от Орфей.

... И така, в никоя от двете системи не е засегнат въпросът за произхода на
движението, нито този за постоянната скорост.
Атомите на светлината или молекулите на етера се приемат от всички фи-

зици в състояние на равновесие и на инертност и на елементите на светещите
тела се приписва способността да съобщават неопределено движение, без ни-
кой да може да каже къде се намира това движение, когато атомите нa свет-
лината или молекулите на етера са в покой.
Разрешавайки тук въпроса на Зенон за движението, необходимо е да се

различават две състояния на етера, допускан от физиците в два различни пе-
риода: 1) едно състояние на покой и на инертност може да съществува само
между молекулите, които са в състояние на абсолютно равновесие, и едно
състояние на равновесие не е възможно само в един случай, когато флуидът
заема цялото пространство, в което той се намира.
Флуидите от всички видове се проявяват като притежаващи един безкраен

и неизчерпаем източник за движение, който подбужда течните молекули да
се отдалечават безкрайно една от друга.
И понеже първичният етер в състояние на равновесие не е съставен от мо-

лекули с различна природа, както молекулите на другите видове флуиди, то
не остава нищо друго освен да се опознае как движението, което отсъствува
в молекулите на уравновесения етер, е било вмъкнато в тях.
За да може една безкрайна съвкупност от движения да бъде привнесена в

молекулите на етера, има само един начин, когато тази съвкупност от движения
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премине безкрайни разстояния в съвпадащи се посоки така, че те да се свият до
определена степен и че преставайки да заемат едно безкрайно голямо прост-
ранство, те се свиват в две точки ε и ε΄ , безкрайно малки и затова еднакви.
Това е извършено чрез едно разделяне на общата маса М΄ на две неравни

части – М + m и М, които, притиснати в две еднакви точки, са различни по-
между си по своята плътност, която е δ+ δ΄ за масата на М +m и δ за масата
М на етера.
Този загадъчен факт се налага спонтанно на нашия ум, без ние да сме го

търсили. Наистина, молекулите М΄ на етера, които се намират в равновесие,
налагат естественото понятие за непрекъснатостта (безкрайността), защото
те нямат начало и трябва да имат край; между тези уравновесени молекули
не може да става нито промяна, нито разместване.
Етерът М΄ в два различни периода се намираше в две състояния, едното от

които се различава от другото, 1) Чрез безкрайното движение V внесено в
двете маси М +m и М на молекулите, и 2) чрез нееднаквата плътност на мо-
лекулите на етера, които се намираха в молекулите μ, произведени от масата
М +m, с плътност δ+δ΄, по-голяма от тази на в молекулите μ΄, произведени от
по-неплътната маса М.
Името етер служи да се определи М΄ в едно абсолютно равновесие, разп-

ръснат в безкрайното пространство. Същият флуид М΄ става електър след
като е бил наситен с движението V, което е неизчерпаемо.
Ако цялата маса М΄ на етера е била събрана в една точка, би имало само

един вид електър, който, връщайки се назад за едно неопределено време, би
отново приел своето първично равновесие, без да може нищо да произведе.
Масата М на етера не би могла да се представи като един по-неплътен

електър, ако масата М΄ на етера, не е била разделена на две неравни части М
+ m и М; 1. молекулите μ на масата М +m, събрани в точката ε, бяха наречени
плътен електър, пикноелектър (πυκνὸς – плътен) ; 2. Молекулите μ΄ на масата
М, събрани в точката ε΄, бяха наречени по-неплътен електър, ареоелектър
(ἀραίος – разреден, неплътен); 3. тенденцията за връщане назад, създадена от
Неизчерпаемото движение V, депозирано в молекулите μ и μ΄ , е позната под
името еластичност, но поради нейната активност по-подходящо ще бъде да
ѝ се даде името оргазъм /ὀργασμὸς/./
Актуалното движение не е съобщено на флуидите от каквато и да е страна;

то се намира в тях и не престава да се проявява освен при унищожаване чрез
определена съпротива. Има три различни случая в масата М΄на първичния
електър: 1) ако цялата маса М΄ беше притисната само в една точка; 2) ако
тази маса М΄ беше разделена на две половини 1/2 М΄ и 1/2 М΄ и всяка при-
тисната в една отделна точка и 3) ако М΄ беше разделена на две нееднакви
части М +m и М и всяка притисната в отделна точка.
Ние вече отбелязахме резултатите от първия случай, също във втория слу-

чай едно смесване между електъра на молекулите μ и μ΄ би било невъзможно,
защото този електър би получил еднаква плътност.
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Единственият начин за създаване на тенденция за смесване, изразена с ду-
мата афинитет, е анизопикнията /ἄνισος – неравен и πυκνὸς – плътен/ или не-
еднаквата плътност на δ+δ΄ и на електъра в молекулите μ, събрани в точката
ε, и тези на молекулите μ΄, събрани в точката ε΄.
В този случай движението V е наложително.
Общ произход на религиите и науките
В предшествуващите векове философите се пазеха преди всичко да не

авансират нещо, което да е в противоречие със Светото писание и когато им
се изплъзваше някое крамолно изречение, преследванията и анатемите на
църквата не се забавяха. Ние живеем в една съвсем различна епоха; в наши
дни едно физическо произведение сигурно би загубило от своята стойност,
особено когато то съдържа нещо ново ако авторът си позволява да подкрепя
своите предложения съгласно текста на Светото писание, в такъв случай уче-
ните не го считат за напълно компетентно, когато се отнася до сферата на
фактите, основани върху физическите закони.
И тъй, щом не е позволено на един автор на труд по физика да търси под-

крепа и доказателства в Светото писание и още по-малко в църковните догми
за обясняване на космическите явления, още по-малко му е позволено да от-
мине тези обяснения с мълчание и да се въздържа да съобщи очебийното
единство на произхода на религиите и на науките.
Сега, когато ние определихме първичното състояние на етера в равнове-

сие и неговото превръщане в електър, стана ясно, че това превръщане не се
е извършило стихийно, а е извършено от едно Висше същество, което е
внесло безкрайното движение V в неравните части на М + m и М на безкрай-
ната маса М΄ на етера. Така се проявява Троицата, която е образувана от пик-
ноелектъра, аероелектъра и движението./
Безкрайното движение V, депозирано в двата електъра, започна да се про-

явява в различни насоки веднага щом спря налягането върху двата центъра ε
и ε΄. Това разнопосочно движение се извърши отделно във всеки един от цен-
тровете ε и ε΄ през един промеждутък от време; тогава повърхностните вълни
А и A΄, отдалечавайки се от центровете ε и ε΄, се приближиха една към друга.
Електърът във всяка една от електросферите, преди още повърхностните
вълни А и А΄ да се срещнат, не беше вече пасивния етер; той не беше още
повече точката Z в пространството, където бяха събрани заедно пикноелек-
търа и аероелектъра; троицата, макар вече да съществуваше, все пак още не
се проявяваше; моментът на нейната поява е бил вече предопределен и тя
вече е била неизбежна; през този период светът е бил в очакване на това ве-
лико събитие.
Именно чрез срещата на двете повърхностни вълни А и А΄ трябваше да се

извърши появата на Троицата, която обаче е съществувала от векове.
Така освен Троицата етерът е имал три други състояния в три различни

периода: 1. Този на равновесието, представен като непрекъснатост, без на-
чало и без край, където е била абсолютно невъзможна някаква промяна; това
състояние е зараждането на абсолютния монотеизъм.
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2. Състоянието на електъра в центровете ε или ε΄ отделно един от друг, е
зараждането на пантодинамичния монотеизъм или всемогъщия; той е предс-
тавен в разпространението на електъра от единия или другия център ε и ε΄.
Това състояние е различно от предшествуващото, защото то е една нетрайна
активност, едно очакване, но не и едно вечно състояния. След срещата на
вълните на двата електъра и появата на Троицата 1) в света са създадени пър-
воначално растенията; това създаване се представя чрез думата физис; 2)
после са били създадени животните и това създаване се представя чрез ду-
мата натура (φύσις – природа).
Както религията, така също индустрията и науките, са възникнали нався-

къде, където цивилизацията прогресира...
1). Ръководени от ограничения брой на познатите факти, древните мисли-

тели формираха теории за произхода на света и тъй като тези теории имат за
причина логическите комбинации, извършвани в интелекта на личността, то
появата на една теория не изключва появата на друга, която е създадена от ин-
телекта на друг мислител, който логически винаги комбинира същите факти,
но по различен начин, и получава различен резултат; така физиката е била от-
насяна чрез хиляди различни теории към изходни начала, които се различават
помежду си, защото нито една от тези теории не е била изградена върху косми-
ческите явления и физическите закони, според които те са създадени.

2). Множеството теории завеждат до появата на скептицизма, който се
характеризира с едно абсолютно недоверие не само към логическите комби-
нации и към теориите, основани върху космическите факти, но той е разп-
ространил това недоверие и към тия факти, които той счита за видимост, по-
добни на тези от сънищата. Така скептиците довеждат науката до едно със-
тояние на застой.

3). От тези две крайности, от една страна многоактивните теории, а от
друга инертния скептицизъм, се роди емпиризмът; той не е науката , но той
подготвя пътя към нея. Състоянието на емпиризма следователно е очаква-
телно и непостоянно; тъй като той отпраща към общия произход на косми-
ческите явления и физическите закони, които са основа за възникването на
тези явления, които съставят Единната наука, обхващаща всичко, което чо-
вешкият интелект може да обхване от космическите явления.
Тази единна наука, към която са се стремили емпириците от Аристотел до

тия, които живеят сега, не получи име, защото тя не е била позната. Панепис-
темия е името, което тя ще носи за в бъдеще, тъй като тя обхваща всичко,
което се е създало във физическия свят и в духовния свят, в космоса и в мик-
рокосмоса.
В същото време, когато Панепистемия – Истината, се появи на хоризонта,

никой днес не може да не я признае.
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ЗЕМЯТА И ЧОВЕКЪТ. ОБЩ ПРЕГЛЕД2

§1. В социалния живот човекът предварително знае, че неговите действия
са предустановени, или съгласувани най-напред в неговия ум; след това, ако
той сравнява своите собствени действия с тези на другите индивиди, стига
до познанието, че техните действия също така са предустановени в техния
ум. Колкото и вярно да изглежда дотук това сравнение, то става източник на
две важни грешки.

I. Вместо да се ограничи със сравнението на своите собствени действия и
тези на себеподобните си, човекът е сметнал съчетанието от действията на
животните като предустановени в техния ум.

II. Също така периодите на сезоните, атмосферните явления, затъмнени-
ята, появата на комети са били считани като действия, предустановени във
всеки един момент в ума на едно висше Същество.
По отношение на животните човекът е станал господар, а по отношение на

висшето Същество е станал слуга на един господар. Съотношението между
човека и животното е същото като това, което съществува между родителите
и децата; така както в своето детство човекът се научава: 1) да се подчинява
на своите родители; 2) да бъде господар и владетел на животните. Такова е
първобитното състояние на човека, който влиза в социалния живот.

§2. Произход на култа
1) В своето детство човекът получава от своите родители това, което же-

лае, чрез сълзите или молбите си; 2) станал член на обществото, той употре-
бява същите средства, за да получи от висшето Същество всичко онова, което
не може да си достави чрез своите собствени средства, или онова, което не
може да получи от другите чрез молбите си.
Като се допусне, че природните явления, преди да станат, са били най-нап-

ред съгласувани в ума на висшето Същество, както това става и у човека,
стига се до вярата във възможността да се измени този ред. Ако след молитви
или жертвоприношения се случва човек да оздравее от болест или да се спаси
от неизбежна беда, той се хвали, че е успял да получи тази милост от висшето
Същество.
Към такива именно хора са се обръщали впоследствие други страдащи съ-

щества, за да ги молят да се застъпят пред висшето Същество, за да получат
облекчение на техните нещастия, а за това те са давали възнаграждение. В

2 Този текст, е от Panépistème ou ensemble des sciences physiques et naturelles et des
sciences métaphysiques et morales, devenu possible par la découverte de l’origine du
mouvement et de l’affinité. T. VII.Physique céleste.T. III. Contenant l’origine de la terre et
de l’homme exposé dans l’ordre chronologique. I. Dans la transformation.1.De l’eau en
plantes par les royons solaires et 2. Des restes des plantes en minérais .II. Dans la
transformation : Des plantes en organes de sens par les fluides impondérables amenés aves
les rayons solaires.Par Pierre Béron. Paris, Gauthier-Villars, 1867. (Панепистeм. Т. VII,
Небесна физика. Т. III, отпечатано през 1867 г.).

Текстът е открит в архива на доц. Нели Бъчварова, вероятно и преводът е от нея.
Редактиран е от проф. Надя Данова – бел. М. Т.
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социалния живот на всяко племе култът е въведен чрез естествена заблуда и
следователно е неизбежен.
Несъвместимостта между култа и природата. Когато с напредъка на на-

уката и на индустрията човекът достигна до положението да строи уреди,
които могат да работят дълго време, без да бъде необходимо постоянното
участие на строителя, бе направен изводът, че висшето Същество не се на-
месва постоянно в извършването на всички дела, както това е формулирано
в Генезиса, а посредством едно-единствено действие е накарало една серия
от дела да следва друга, без да бъде необходимо неговото съдействие. От
това би следвало, че всеки вид култ е излишен; защото ако делата са предус-
тановени, то явленията трябва неизбежно да се осъществяват. Обаче естест-
вениците не можаха да успеят да докажат в какво се състои единственото
действие, което е достатъчно за спонтанното произвеждане на природните
явления; ето защо, дори като се допусне, че явленията се причиняват спон-
танно, теолозите не престанаха да вярват в едно божествено вмешателство
при едно ново съгласуване на реда на действията, които предшествуват про-
извеждането на явленията в Света.
Наистина, естествениците приведоха само логически доводи, неспособни

успешно да отхвърлят аргументите на теолозите, които имаха на своя страна
общественото мнение. Естествениците, от своя страна, не отричаха реалността
на едно начало на Света и на действията, причиняващи наблюдаваните явле-
ния. Така въпросът се свеждаше до това да се знае дали висшето Същество
беше свършило своето дело преди много време или преди къс период от време,
за да съгласува отново делата, които ще произведат желаните явления.
В желанието си да покажат на теолозите начина на спонтанното произвеж-

дане на земните явления и на атмосферните явления естествениците употре-
бяваха абстрактни думи, без да указват действителните обекти, съответству-
ващи на тези думи. Те казваха например във форма на аксиоми:

I. Всяко действие е предшествувано от една сила.
II. Всяко съединение е предшествувано от едно химично действие, имащо

за причина афинитета между двата фактора.
Членовете на духовенството потърсиха най-напред начин да защитят сво-

ето становище, като употребиха физическа сила срещу естествениците; но
тъй като броят на последните ставаше от ден на ден по-значителен, духовен-
ството престана да ги преследва, насъсквайки обществото срещу тях.
Посредством откритията, приложени в индустрията, физиците и естестве-

ниците станаха много полезни в социалния живот; те прекратиха всякакъв
спор като нещо, което не води до никакъв резултат, и се ограничиха с нала-
гане на фактите, такива, каквито ги установяваме чрез наблюдението.
От друга страна, духовенството, като се нагърби да възпитава хората, да

ги утешава при техните страдания и да ги учи на морал, навлезе в своите
първоначални функции. (…)

§ 22. (...) За да се умножат потомците, започнали от една-единствена
двойка, нужни са били стотици векове. Всеки индивид е отивал сам да си
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търси храната, която е намирал в нищожно количество по планинските скло-
нове и в по-големи количества по краищата на полетата от двете страни на
екватора. За да намери по-лесно храната си, всеки индивид се е отдалечавал
от другите, следвайки края на полетата, от които никой не е могъл да се от-
далечи поради риска да остане без вода.
Колкото и да се е издигнало нивото на екваториалния воден пръстен над

земята на Африка и на полуостров Малака, не е имало друго прекъсване на
този пръстен освен при склоновете на Андите. Тръгвайки от източния склон
и следвайки двата успоредни бряга на фитостромата на двете полукълба, чо-
векът, в диво състояние, размножавайки се, се разпространил върху цялата
периферия и след стотина векове дошъл до западния склон на Андите, където
намерил една непреодолима преграда. Тези, които пристигнали там първи,
напреднали, следвайки брега, докато срещнали онези, които следвали другия
бряг на водите или на екваториалното море. След като заели цялото проте-
жение на двата бряга на фитостромите – единствените, които са били напоя-
вани и са произвеждали един и същ вид храна – всяко семейство е трябвало
непременно да се спре в местността, където се е намирало. Така именно е
завършило дивото състояние на човека, скитащ за да търси храната си, която
се е намирала само по бреговете на фитостромите на двете полукълба. По-
томците на една-единствена първоначална двойка, Адам и Ева, умножавайки
се чрез размножаването и скитайки непрекъснато, за да търсят храната си,
достигнали до количество от множество милиони, които се разпръснали от
двете страни на екватора в две успоредни линии.
Произход на социалния живот и на различните езици. След като не е

можело повече нито да отиде напред, нито да отстъпи, всяко семейство се
оказало принудено да остане на място. В началото растителната храна била
достатъчна; но преди да изтекат един или два века, броят на семействата се
увеличил и тази храна станала недостатъчна за тях. Тогава човекът започнал
да се храни с риби и влечуги, които намирал в изобилие. След като още се
увеличил броят на обитателите станало възможно да се създаде при това със-
тояние един е з и к сред членовете на семействата, които живеели заедно.
Така обединените семейства образували племе, чиито членове били свързани
помежду си чрез езика; те били х о м о г л о т и. В славянския език думите
нация (nation) и език (iazik) са синоними.
Заедно живеещите семейства не са могли да заемат големи пространства;

тези пространства са се ограничавали до няколко левги. Вземайки като мак-
симум за тези пространства един градус или 25 левги, броят на първобитните
езици не е могъл да бъде по-малък от 720; този брой съответствува прочее на
броя на първобитните племена на човешкия род. Посредством езика, който
създал, човекът престанал да бъде дивак; от животно и алогично същество ,
какъвто е бил, той станал логичен човек.
Могат да се намерят примери на социален живот и при много видове жи-

вотни, които имат гласов орган или които са произлезли от един и същ род.
Има птици, които живеят по много стотици заедно и които се разбират чрез
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знаците, които правят, или крясъците, които издават. Като пример може да
се посочат пчелите, мравките и рибите от един и същ род, чиито индивиди,
следователно, образуват едно-единствено семейство. (…)

VII. Изменение на състоянието на цивилизацията в съответствие с ге-
ографската форма на трите континента

§28. Преди да бъде изнамерен езикът, не е съществувала никаква разлика
между индивидите, съставящи човешкия род; всички са образували едно об-
ширно стадо от диви животни. Именно посредством езика, който множест-
вото събрани семейства изнамерили, тези семейства се обединили и образу-
вали едно племе, изолирано от съседните семейства, които говорели друг
език и които, следователно, образували друго племе.
Ако изолираме определен брой деца, като се въздържаме да им говорим,

грижейки се същевременно за тях, тези деца, след като пораснат, не биха се
различавали от животните; но техните потомци биха започнали да проявяват
някои епифонеми; те биха подражавали гласа на животните, за да накарат
другите да разберат, че са длъжни да си спомнят за липсващото животно.
Накрая, след няколко поколения, те биха приели един език, различен от
всички други. Всички техни потомци биха говорили същия език, който би
станал толкова по-богат, колкото броя на индивидите хомоглоти би бил по-
голям. Нещо повече, тези индивиди, живеещи заедно, след умножаването си
биха напреднали по-бързо по пътя на цивилизацията. Именно така би имало
върху Земята една нова нация от същия произход като сегашните нации.
Масите вода, които са паднали върху полетата, и тези, които са били дов-

лечени там от пороите, спускащи се от континентите, наводнили полетата;
обитателите на тези полета загинали и са оцелели само онези, които живеели
на дърветата. От тези многобройни племена от хора са оцелели само онези,
които се били настанили по планинските склонове на трите континента и на
островите и тези, които намерили убежище там, отдалечавайки се от фитос-
тромите. След тези наводнения фитостромите станали необитаеми за човека.
Всеки континент бил зает от определен брой племена, който съответствувал
на разпространението на неговата екваториална географска дължина, прост-
ранство, което малко се е отличавало от сегашното.
Твърде малката дължина на полуостров Малака е била заета от един малък

брой племена, включвайки в тях дори някои, които са избягали там, за да се
запазят от наводнението на полетата. Що се отнася до Африка и Америка те
са приели в своите недра един твърде голям брой племена. Географските
форми на екваториалните части на континентите и на островите са опреде-
лили прочее броят на езиците и на племената, които са продължили до сега
да живеят отделно във всеки континент или по островите в горещата зона.
А. Произход на скитническия живот
§29. (...) В екваториалните части броят на обитателите значително нарас-

нал и тъй като липсата на храна все повече се чувствувала, човекът бил при-
нуден да употреби месото на четириногите, вместо да продължава да се
храни с растения, риби и влечуги.
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По-късно човекът се заел сериозно с домашните животни, чието мляко и
месо му доставяли два вида храна. Именно за да намерят паша за стадата, па-
зачите им напуснали крайбрежието и навлезли във вътрешността на континен-
тите, където намерили водата от дъждовете, растения и дървета, които давали
плодове, заместващи предишната храна. Всяко племе, отдалечавайки се от ек-
ваториалната част на континента, следвало меридиана на страната, която то е
заемало в екваториалната част, защото всяко е образувало една успоредна ко-
лона, така че никое не е могло да се отклони на изток или на запад, освен в
изключителни случаи, дължащи се на географската форма на континента.

1). Масово изселване на племената от екваториалната част на Аме-
рика

§30. Преди да паднат дъждовете, обитателите са заемали бреговете на фи-
тостромите и планинските склонове на източните и западните Анди; когато
започнало да вали и броят на жителите по края на склоновете се увеличил,
започнало изселването на всички племена. Племената от към върха на Ан-
дите се възползвали от едно особено предимство, защото там те намерили
огромно пространство от земя, която заели и която им доставила средства да
осигурят за в бъдеще храна за своите потомци, които са се умножили и са
имали привилегията да бъдат хомоглоти.
Перу предложил поселище на племето от южното крайбрежие; племето,

което било от другата, северната страна, прекосило централна Америка и се
разпростряло върху платото на Мексико. Нужни са били стотици векове, за
да бъде заето това голямо пространство от земя от обитателите – хомоглоти
в Перу.
Най-големият брой племена и най-отдалечени от Андите, след като не са

могли да се отклонят нито наляво, нито надясно, не могли да се умножат по-
вече, отколкото е позволявала територията на страната, заета от всяко едно
от тях.

2). Масово преселване на племената от Африка
§31. Екваториалната част от този континент е равна; само в двата края се

намират няколко планини. На север континентът много се разширява, така
че западното племе е могло много да се умножи и да достигне до едно със-
тояние на сходна цивилизация посредством езика, който е станал основата,
върху която е трябвало да се основе една твърде многобройна нация.
На изток чрез пролива Баб-ел-Мандеб крайната част на Африка се съеди-

нява с Арабия. Имало, впрочем, само един малък брой племена от източния
край на Африка, които се придвижили напред по крайбрежието. Фитостро-
мата съединявала пролива и улеснявала преминаването на племената, които
заели цялата южна част на Арабия. Потомците хомоглоти на тези племена
напреднали в цивилизацията благодарение на обширността на страната, ко-
ято са заемали.
В централната екваториална част на Африка големият брой племена се

придвижвал напред към тропика и като не могли да се отклонят нито на из-
ток, нито на запад, всяко племе заело една тясна ивица земя, в която техните
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потомци е трябвало да намерят прехраната си. Броят на последните по необ-
ходимост е трябвало да бъде съобразен с територията на страната, която е
доставяла пашата на стадата.

3). Масово преселване на племената от полуостров Малака
§32. Малката ширина на Малака не позволява на голям брой племена да се

установят там. Екваториалното море отделя полуострова от околните ост-
рови. Масовото изселване на скитническите племена се е извършило в успо-
редни посоки до края на полуострова, където континентът започва да се раз-
ширява. Племето от средата продължило своята посока; от племената от
двете крайни колони едното се отклонило на запад, а другото на изток.
Преди да стигне до тропика, западното племе се отклонило на запад и се

разпростряло по твърде голямото пространство на Индустан – страна с по-
висока плодородност от тази на другите континенти и заемана от едно племе
– хомоглоти. Неговите потомци са имали възможност да се увеличат много,
защото не им е липсвала храна.
Също така западното племе се отклонило към Сиам и заело тази просторна

и плодородна страна. Потомците-хомоглоти са се умножили и са достигнали
една степен на цивилизация, отговаряща на обширността на страната и на
нейното плодородие.
Едно или няколко от средните племена са били в състояние, сходно на това

на племената, които заемат частите на Средна Америка и тези на Средна Аф-
рика. Поради липса на пространство потомците на тези племена не можаха
да се умножат; ето защо тези многобройни племена направиха малко за прог-
реса на цивилизацията: всяко от тях е било съставено от малък брой инди-
види – хомоглоти.
В. Произход на земеделския живот
§33. Изминали са били стотина века от започването на дъждовете, когато

се установил скитническият живот, който направил възможно изселването и
обитателите са се увеличили дотолкова, че растителната храна станала не-
достатъчна. Най-напред се е започнало със запазване на една част от изли-
шъка от пашата за времето, когато тя ще липсва; след това тя е била запазвана
също така и като храна за човека.
Когато по-късно липсата на храна отново се почувствувала, човекът извед-

нъж направил огромна крачка към цивилизацията: той изнамерил средството
да увеличава изкуствено реколтите, за да се храни. Така именно цивилизова-
ният човек премина от скитническия живот към земеделския живот, към
който той се задържа до сега.
С. Шест огнища на цивилизация от периода на Потопа
§34. Аз дадох възможност да се види произходът на големия брой езици и

връзката между цивилизацията на племената от всяка страна и географската
форма на континента. Познавайки, от една страна, шестте огнища на циви-
лизация, набелязани към края на периода на Потопа; знаейки, от друга
страна, че след Потопа второто изселване се е извършило също посредством
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скитническия живот, както и първото, лесно може да се установи истори-
чески съществуването на шест огнища на цивилизация, преди Потопа, ог-
нища, които след Потопа са се разпространили зад северния тропик.

I. Паметниците на Перу и на Мексико в Америка свидетелствуват за голе-
мия прогрес на цивилизацията. Поради липса на писана история за обитате-
лите на тези страни, достатъчно е да се знае, че цивилизацията у нас се е
запазила, без да е дошла там от друга страна; че след Потопа тя не се е разп-
ространила на по-горни географски ширини, защото тези страни са били за-
ети от множество племена, съставени от малък брой индивиди. Това са
именно тези многобройни племена, които са попречили на цивилизацията да
се разпространи в Америка отвъд тропиците.

II. Двата цивилизовани народа на Африка след Потопа не изпитали ни-
каква спънка, за да се разпрострат отвъд тропика. Тези, които заели южна
Арабия, напреднали на север и значителна част от тях се разпростряла в Еги-
пет (Mуssiris); друга част се разпростряла около бреговете на Персийския за-
лив в Асирия.

III. Двата цивилизовани народа в Азия след Потопа заемали Сиам и Ин-
дустан, китайците в скитническо състояние се придвижили отвъд тропика,
отделени от японците, които говорели на друг език и заемали островите.
Изселването на излишната част от обитателите на Индустан е по-добре

познато и по-сложно; техният първобитен език, съставен от малък брой
думи, се преобразувал в множество усъвършенствувани езици и всички, ко-
ито говорели тези разни езици образували и толкова отделни нации. Обита-
телите на Европа образували три колони, разделяйки се със своята родна
страна.

1). Елинско-славянската колона, като най-западна, влязла в контакт със
сирийците

2). Източната колона била съставена от германците.
3). Централната латинска колона била съставена от четири племена-хо-

моглоти. Даките вървели първи, след това идвали италианците и испанците;
французите пристигнали последни.

VIII. Произход на човешките раси
§35. Разчленяването на човешкия род на раси не е основано върху никаква

първоначална анатомична или физиологична разлика. Размножаването се из-
вършва между мъжките и женските индивиди на всички раси; оттук следва,
че различията, които ги отличават, се дължат само на климатологичните
ефекти на страните, заемани от различните племена. Тези разлики не са
могли да съществуват преди появата на дъждовете.

I. Потомците на Адам в диво състояние по нищо не са се различавали по-
между си; всички живеели по бреговете на фитистромите, напоявани от ек-
ваториалните води, без да е имало и най-малкото различие в климата или
растителността, която е служела за храна.

II. Този див живот бил последван от социалния живот в епоха, когато скит-
ническият и див живот станал невъзможен поради значителното нарастване
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на потомците на Адам, които заели цялата част на обитаемата земя през тази
епоха. Този социален живот бил причина семействата да си създават собст-
вени езици, вследствие на което потомците на Адам се подразделили на тол-
кова племена, колкото различни наречия съществували.

III. Потопните дъждове довели водите, които наводнили полетата и ста-
нали причина да загинат там почти всички обитатели; един много малък брой
от тях, които оцелели, се спасил в екваториалните части на континентите.
Поради ветровете, произлизащи от дъждовете, всеки континент придобил
собствен климат и съответна растителност.
Така начинът на живот на обитателите се променил поради различната

храна на всеки един от континентите и островите. Никъде климатът не пред-
лага такова голямо разнообразие, както този в Централна Африка на север от
екватора, заета от голям брой племена, разделени помежду си от различните
езици.
Прадедите на китайците, на японците, на монголците са живеели в страни,

чийто климат и растителност се различават. Техните потомци са придобили
физиономии в съответствие със страните, които те са обитавали от появата
на дъждовете до Потопа.
Обитателите на Европа произлизат от прадеди, които са живеели стотина

века в Индустан. Понастоящем тази страна е населена от потомците на съ-
щите прадеди като тези на европейците; ето защо не съществува добре очер-
тана разлика между расите.

ГЛАВА IV
ПРОИЗХОД НА ЧОВЕКА; НЕГОВОТО СКИТНИЧЕСКО И

АЛОГИЧНО СЪСТОЯНИЕ И НЕГОВОТО ОБЩЕСТВЕНО
И ЛОГИЧНО СЪСТОЯНИЕ

§103. В резултат на издирванията, направени в пещерите, в двете умерени
зони на Земята бяха намерени човешки останки с произведения на грубо за-
наятчийство, примесени с останки от животни, чиито видове вече не същес-
твуват. Изчезването на тези животни се е извършило едновременно; дори чо-
векът изчезна заедно с животните за известно време, след като е живял преди
това с животни, много видове от които му служели за храна. Вън от горещата
зона никъде не съществуват следи от изкуствени поселища, нито от големи
човешки групи, докато там, напротив, се среща значителен брой от всички
видове животни.
Това откритие, далеч от възможността да улесни разрешението на въпроса

за произхода на човека, направи това, че го усложни още повече. Пита се, от
къде тези хора са дошли в двете умерени зони? Как стана, че в с и ч к и са
притежавали един и същ вид занаяти и защо човекът, който естествено е
склонен да се храни с растения, е прибягнал към месото на животните за своя
храна?
Всичко доказва на естествоизпитателите, че голямото разнообрази на ор-

ганизираните тела не е било произведено нито в едно и също време, нито
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чрез вмешателството на едно висше Същество; те се убедиха, че организира-
ните тела на първоначалните двойки са били образувани по силата на един
физичен закон, както многобройните видове минерали. Картината на сътво-
рението, изложена в Генезиса, допуска помощта на един Творец, който има
само в по-висша степен човешки физически и интелектуални атрибути, до-
като вселената се представя като съвкупност от действия, множество от ко-
ито се съединяват, за да произведат първоначалните двойки, които са се за-
пазили посредством възпроизвеждането на нови подобни индивиди, докато
са се произвеждали първоначалните двойки от нови видове. (...)

III. Умножаването на потомците на първоначалната двойка на човеш-
кия род и тяхното изселване от родната земя

§107. (...) Умножаването на потомците на Адам, както и това на животните,
пряко е зависело от количеството храна, произведена по края на полетата. В
своята родна земя човекът преуспявал, защото там той намирал храната, ко-
ято най-много му е подхождала, храна, която ни най-малко не се е употребя-
вала от четириногите. Само първоначалната двойка в продължение на един
век се размножила до десетина индивида; за два века те станали стотина.
След три или четири века броят толкова се увеличил, че липсата на храна се
почувствувала по един твърде осезателен начин; така потомците на единст-
вената двойка били навярно принудени да отидат да си търсят храна по бре-
говете на двете полукълба на полетата, напоявани от екваториалните извори,
защото навсякъде другаде водата липсвала.
В родната страна останали само малък брой обитатели, които можели там

да се прехранят. Измежду тези, които емигрирали, едни минали по брега на
полетата на северното полукълбо, други – по брега на южното полукълбо.
Такова е било първото изселване на човека, принуден да напусне родната си
страна, за да отиде да търси храна, която би била достатъчна за него и за
децата му. Това разпространение е могло да трае само много ограничено
време, защото пространството по бреговете е останала едно и също, докато
броят на хората непрекъснато се увеличавал.
Тук трябва да разграничим: 1). състоянието на човека, скитащ, за да търси

прехраната си и 2). неговото състояние, когато е достигнал до положението
да отседне, заемайки цялото пространство по двата бряга на морето, от които
той не е могъл да се отдалечи поради липса на вода. И тъй, имало е само една
обитаема екваториална зона, съставена от две успоредни обиколки, образу-
ващи бреговете на полукълбата.

§108. Продължителността на изселването и разпространението на чо-
века
Само гладът принуди всеки индивид да отиде да търси прехраната си по-

далеч, тъй като оскъдицата ставала неизбежна в мястото, където той се на-
мирал. Както при животните, майката хранела децата си, които я напускали
в момента, когато ставали способни да се грижат сами за храната си (...)
Непосредственият резултат от срещата на индивидите по двата бряга е бил

една непреодолима пречка за всяко придвижване напред поради съпротивата
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и главно поради липсата на храна в заетите вече земи. Така именно те са били
принудени да останат на мястото си, тъй като скитническият живот станал
невъзможен; човекът е трябвало да си създаде убежище и да мине по този
начин от дивото състояние към общественото състояние. Това последно със-
тояние се е задържало до сега и то установява едно много подчертано разли-
чие между човека и животното; защото по време на скитническия си живот
човешкият род се е различавал от животинските видове само по своя апарат
за придвижване.

IV. Социалният живот – начало на езиците и на нациите
§109. (...) Когато емиграцията свършила, броят на жителите се увеличил и

растителната храна намаляла. Тази храна най-напред била оспорена от чети-
риръките, които били изтребвани и голям брой от които умрели от глад. На-
селението още нараснало и недостигът от храна се почувствувал отново.
Виждайки птиците да се хранят с риба, изгладнелият човек започнал да

прави същото; Той се научил да плува и станал ловък в изкуството по рибо-
лов. Така човекът достигнал до положението да си доставя изобилна храна
именно по брега на полетата, където водата не липсвала. Имало е риболовци,
ловци и други, заети със събирането на растителна храна. Месото на живот-
ните се е употребявало за храна само в случаите на крайна необходимост.
Благодарение на своя апарат за придвижване и на своето превъзходство по

сила, в сравнение със силата на четириръките, човекът достигнал до положе-
нието да си достави изобилна храна върху едно малко пространство от земя.
Без това превъзходство по сила четириръките биха погълнали всичката рас-
тителна храна; защото подобно на човека те също са се умножили пропорци-
онално на количеството на храната.
Физическото превъзходство на апарата за придвижване на човека пред

апарата на животните през тази епоха е била всъщност причината за увели-
чаване на гъстотата на обитателите по двата бряга на полетата и за намаление
на животните в полетата (...).

V. Произход на езиците и на нациите, образувани при социалното със-
тояние

§110. (...) След като човекът си установил жилище, започнали да се обра-
зуват роднинските и семейните връзки. Децата не са се отделяли вече отрано
от майките си и мъжът не е сменял повече жената; той е оставал при тази, от
която е имал деца. Именно на този семеен живот дължи своето начало обра-
зуването на езика.
Първа майката разбра, че викът на детето ѝ означава аз съм Гладно; защото

то преставало да плаче в момента, когато тя му давала да суче. Не напускайки
детето си, майката изучавала причините, които предизвикват виковете на по-
големите деца, които вече не сучели; тя им давала една част от собствената
си храна, така както правят това животните. Не можейки вече да намира хра-
ната си така лесно, както при скитническия живот, при наличие и на посто-
янно нарастващия брой на децата около майка им, мъжът, който живеел с
нея, разделил храната си с нея и с децата си.
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Този семеен живот породил един общ закон за всички семейства, които
живеели заедно; гласовият орган послужил най-напред за отражение на със-
тоянието, в което се намирал индивидът, който говорел. Това отражение, вед-
нъж добре опознато, става източник на всички изменения, служещи за по-
сочване не само на физическото състояние на индивида, който говорел, но и
на неговото умствено състояние при взаимоотношенията му с околните пред-
мети. Естественият ред на образуването на граматическите части е следният.
Епифонеми. Има физическа връзка между различните състояния на живот-

ните и особено на човека и гласовия орган; виковете на детето, епифонемите
на човека са отражение на физическото му състояние, което впоследствие е
посочено чрез същия епифонем, повторен по подражание, за да посочи него-
вото минало съществуване. Именно това подражание е начало на езика; за-
щото то не се среща у животните, които издават много викове, за да посочат
своето настоящо физическо състояние, но нямат такива, с които да посочат
едно минало физическо съществуване.
Имена. Подражавайки вика на детето или на един индивид, човек кара

околните индивиди да разберат, че викът или произнесеният звук е във
връзка с един познат, но отсъствуващ индивид. Дотогава, за да се посочи
един отсъствуващ индивид, е трябвало да се измени интонацията, за да се
избегне забъркването. Непосредствено след епифонемите са създадени зву-
кове, служещи за представяне на околните предмети и индивидите от семейс-
твото.
Тези звукове не са разпределени между виковете или епифонемите и не са

отражение на никакво физическо състояние. За да се посочат водата, небето,
рибите, птиците измежду хилядите семейства, живеещи отделно, никъде не
се е случило да бъде употребен един и същ звук като техен представител. И
само членовете на семействата, живеещи заедно, са употребявали един и същ
звук, за да посочат съответния предмет.
Най-напред имало само собствени имена, но след това били употребени

съществителни имена, които са посочвали индивидите, имащи някаква при-
лика помежду си.
Прилагателни. Вместо да се посочва с различни имена един и същ инди-

вид, намиращ се в различно състояние, стигнало се е до употребяването на
собственото име или съществителното име, за да се посочи обектът и едно
друго име, наречено прилагателно, за да се посочи неговото качество, него-
вото свойство, неговият размер, неговата форма; така един и същ епитет
може да послужи за охарактеризирането на голям брой съществителни
имена.
Местоимения. Вместо имената на действуващите индивиди, били употре-

бени местоименията, които са посочвали индивида, който действува.
Глаголи. Епифонемите и прилагателните с местоимението послужили за

образуването на глаголите. Тази комбинация на различните елементи се из-
меня в езиците; конструкцията на глагола не е проста като конструкцията на
имената и прилагателните.
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Наречия. Както прилагателните посочват свойствата на собствените или
нарицателните индивиди, така наречията посочват продължителността на
времето, местата, начините на действията.
Членове. Вместо местоимения се употребяват членовете, които в много

езици не се използуват.
Предлози. Предлозите са били употребени, за да се посочат взаимоотно-

шенията на собствените или нарицателните индивиди и действията, посо-
чени от глаголите.
Съществителни събирателни. Съществителните събирателни са били

употребени за да се обозначи общността на няколко обекта или на няколко
действия.
Тези елементи, общи за всеки език, разкриват общия произход на човеш-

кия род. 2. Разликата в звуковете, употребени във всеки език, за да се посочат
едни и същи обекти, ни кара да видим, че семействата, говорещи един и същи
език, са живеели заедно по време на своето образуване; следователно, те са
живеели отделно от семействата, които говорели други езици.
В дивото си състояние човекът е нямал нито семейство, нито жилище, а

между индивидите не е имало нито физическа, нито умствена разлика; чо-
вешкият род е бил само едно обширно стадо, съставено от 10 до 20 милиона
индивида, разпръснати по двата бряга на полетата. Голямото умножаване е
станало физическа причина за преминаването от дивото състояние към соци-
алното състояние. Тази серия от факти не може да се подреди в ума на автора
посредством логически разсъждения; само следвайки последователността на
фактите, свързани помежду си чрез физическия закон, той има възможността
да стигне до резултати с очевидна реалност, която е в съгласие с резултатите,
извлечени от изследванията.

VI. Подразделение на човешкия род на племена – хомоглоти (по език)
§111. Физиолозите допуснаха, че човешкият род дължи своя произход на

една-единствена двойка, като се основаваха върху размножаването между
всички човешки раси. В това се намира едно ново доказателство за приликата
на граматическите елементи на всички езици. Различията на видовете зву-
кове, употребени, за да се посочат обектите, ни кара да видим, че потомците
на единствената двойка са се умножили преди появата на езиците, чийто пър-
воначален брой е бил много голям, както е при обитателите на островите и
на малко посещаваните страни на Африка и Америка. Напротив, в Азия и
Европа, чието пространство надминава пространството на другите страни,
обитателите не говорят голям брой първоначални езици, особено ако се абс-
трахираме от диалектите, които липсват у племената, отделени от остана-
лите. Тези племена не употребяват диалекти, а всяко от тях говори език, на-
пълно различен от този на всички други.
Тези народи са окачествени като диви, без да се държи сметка за техния

език, от което се получава, че всяко племе е една нация, напълно различна от
другите околни нации, както са китайците и славяните. Единствената раз-
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лика се състои в това, че индивидите – хомоглоти, китайци или славяни, дос-
тигат до стотици милиони, докато хомоглотите от островите на Америка и
на Африка достигат до няколко хиляди.
Потомците на първоначалната двойка на човешкия род са били истински

диваци, защото не говорели никакъв език, нямали убежище и не били свър-
зани в семейство. Това състояние по необходимост е траяло до времето, ко-
гато непрекъснато увеличаващото се нарастване на обитателите го напра-
вило невъзможно.
По време на скитническия живот не е можел да се сформира никакъв език

поради липса на връзка между семействата. Щом това състояние свършило
и било заместено от цивилизованото състояние, образуването на езици ста-
нало неизбежно (...).
Всяка майка, чула виковете на децата си, започнала да повтаря тези викове

и именно това повтаряне и това вникване са основата за образуване на един
език. При детето викът е отражение, докато при майката той е представяне на
отражението и следователно представяне на състоянието на страдание. При
детето това отражение е причинено от глада, Майката и другите деца също
изпитват това страдание, което се отразява чрез виковете, и подражанието на
виковете е представяне на състоянието, съществуващо при другите индивиди.
По-големите деца подражават край по-малкото виковете на майка им и

тези общи подражания изграждат първоначалното общуване по говор.
Много майки и техните деца, живеейки заедно, употребявали едно и също
звуково подражание, за да посочат околните предмети. Мъжете, които живе-
ели с жените, вече са били научили подобни звукове в детството си и са ги
разпространявали по време на лова и риболова; защото чрез взаимното си
подпомагане те придобили някои изгоди, които, без съмнение, не били при-
добили отделно.
Ловът и риболовът образували една връзка между всички хора-хомоглоти,

които живеели, разделени от съседите си и с които не са могли да се обединят
за никакво начинание, защото не говорели познат език. Последните са били
също хора като първите, но хетероглоти и следователно от друга нация. (…).

VIII. Употреба на езика за доставяне на храната
§113. Виковете и епифонемите са били най-напред отражение на физичес-

кото състояние на индивидите, които ги произнасят; по-късно, като се е под-
ражавало на виковете и епифонемите, те са били употребени за представяне
на различни физически състояния. Именно в това представяне, ограничено в
минали състояния, после в обекти, се състои езикът. За да бъде произведено
усещането за обекта, нужно е неговите х-флуиди да се разпространят и да
достигнат до сетивните органи. Произвеждането на усещания е общо за хо-
рата и за животните, които притежават един и същ брой сетивни органи.
Отделянето и разграничаването между човека и животното започва да се

проявява чрез представянето му на физическите му усещания посредством из-
даването на някакъв глас. Вместо всъщност да се предизвика усещане с по-
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мощта на разпространенията на тези флуиди, които правят необходимо нали-
чието на обекта, с помощта на неговия гласов представител, в отсъствието на
обекта, се предизвиква същото усещане. Именно по този начин става въз-
можно да се съчетават по някакъв начин логическите представители на мно-
жество обекти, без да става нужда да се влияе физически върху самите обекти.
Когато човек е бил в диво и алогично състояние, неговите действия са се

ограничавали с това да си достави храната; всички индивиди употребявали
един и същ начин на действие, подбудени от предизвиканите от наличието
обекти усещания. Начинът на съществуване не бил еднакъв; мъжките инди-
види съществували заедно с женските и майките се грижели за децата си по
един неизменен начин. Нямало е никакво разнообрази в действията; (...).
Но от създаването на логическите представители на обектите човекът за-

почва да съгласува своите представители чрез разсъждението и така да ръко-
води реда на действията си, които трябва да довеждат до определен резултат
освен ако някоя непредвидена физическа пречка не прекъсне реда на дейст-
вията. Тези серии от действия, повтаряния понякога със съответен успех, не
позволяват повече никакво колебания. Множество подобни серии при логич-
ното състояние могат да бъдат съгласувани по друг начин, за да се стигне по-
лесно до същия резултат и да се достави по-голямо количество храна за по-
малко време.
През цялото време, когато обитаемото пространство е било ограничено от

двата бряга на полетата, човекът е употребявал своите разсъждения само за
да комбинира логическите представители на околните предмети, с цел да ги
използува за увеличаване на средствата си за прехрана. Вместо да се задо-
воли с първоначалната растителна храна, човекът намерил най-напред сред-
ството да лови четириръките (...); след това той започнал да лови птиците,
които се хранели с риба, защото се научил да плува посредством движение,
скоро опознато от всички обитатели на бреговете (...).
С помощта на езика, който създал, човекът престанал да бъде животно;

неговите действия се увеличили посредством различни подреждания на ло-
гическите представители; защото именно измененията на техните действия е
внасяло разнообразие в действията на всеки индивид, въпреки че преследва-
ната цел се е състояла само в доставяне на храната, но вече в по-голямо ко-
личество, отколкото преди. Човешкият род изпитвал тази необходимост от
момента на прекратяването на неговия скитнически и див живот; защото това
състояние просъществувало толкова дълго врече, че липсата на храна не се
почувствувала; достатъчно е било тогава да се разходиш, за да намериш
прехрана: за това не е бил необходим никакъв труд.
Съжденията, направени посредством логическите представители, послу-

жили за предустановяване на серията от действия, които индивидът трябва
да изпълни, за да успокои страданията, дължащи се на глада. Серията от
действия на един индивид открива на другите предустановената серия от ло-
гически представители. Ако два индивида действуват различно, въпреки
сходството на целта, която всеки иска да достигне, те показват на другите, че



Петър Берон 303

различната съгласуваност на логическите представители ги довежда до по-
ложението да действуват различно.
В тази връзка логичното състояние на социалния човек се различава от не-

логичното състояние на дивия и скитащ човек само чрез средствата, употре-
бени за доставяне на храната върху едно доколкото е възможно ограничено
пространство с цел броят на обитателите да бъде увеличен върху обитаемата
площ и да достигне максимум гъстота. Ако логическите представители на
обектите не бяха намерени, ако сериите от действия за намиране на храна
чрез лов и риболов не бяха предпочитани, би било невъзможно да нарасне
гъстотата на обитателите (...).
Интелектуалното превъзходство прави, прочее, човека различен от това,

което е бил при алогичното състояние; но тази разлика се свежда до усъвър-
шенствуване на апарата за придвижване, за да може да се доставя по-лесно и
в по-голямо количество храна. Занаятът е усъвършенствуване на апарата за
придвижване на логичния човек, защото инак той води само един животин-
ски живот.
Всички животински видове употребяват апарата си за физическо придвиж-

ване само за да доставят храната; не друг, а тревоядният човек е смогнал с
помощта на съждението си да улавя рибите и животните, за да употребява
месото им за храна. Занаятът е един клон от животинския живот на човека;
той е започнал със социалния живот и е просъществувал до сега, но осъщес-
твявайки постоянен напредък. Удоволствията на вкуса са били разпростра-
нени върху другите сетивни органи и по такъв начин те изострили нуждите
и са предизвикали увеличение на труда.

§257. Различия в култа. Преди Потопа, при йерархическите управления
е имало различни божества, без религиите да се различават. В Египет е имало
една т р о и ц а, съставена от Озирис, Изис и след Потопа тази троица е била
съставена от Юпитер, Юнона и Светия дух.
След Потопа в Генезиса е било дадено изложение на Космогонията в ис-

торическа форма, без доказателства, основани на закона на физиката. Идоло-
поклонничеството е култ, който е бил всеобщ, той се е срещал дори у евре-
ите; оттук се вижда, че този култ е бил вече използуван преди Потопа. Тро-
ичният монотеизъм е последвал след политеизма; а накрая се е разпростра-
нил абсолютният монотеизъм.

§ 258. Произход на физическите и естествени науки и на метафизичните
и нравствени науки. Преди Потопа периодичните прииждания на Нил нака-
рали да се разкрие тяхната съгласуваност с положението на Слънцето в раз-
личните части на Зодиака. Така за Горен Египет се установило, че в деня на
лятното слънцестоене започва прииждането на водите на Нил. През тази епоха,
преди Потопа, това слънцестоене е било в началото на знака на Лъв и това
именно доказва, че Зодиакът е бил вече подразделен на дванадесет части, всяка
по 30 градуса. От паметниците се вижда, че механиката е била направила го-
лям напредък в същото време, когато гъстотата на жителите в Нубия и Горен
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Египет е била стотици и хиляди пъти по-голяма от сегашната гъстота и дори
до тази, която може да е съществувала там от времето на Потопа.
Гърците са разбрани, че космичните явления се извършват спонтанно, без

вмешателството на някакво действие. Те се опитвали най-напред да стигнат
до това познание посредством логически хипотези. Аристотел доказва, че
подобни хипотези не довеждат до нищо; той ги изостави и откри един нов
път, следван досега от всички физици и естествоизпитатели.
Числото на откритите факти във всеки клон на науките се е умножило до

такава степен, че е станало невъзможно да се поберат в човешкия ум, обаче
се е казвало, че не е възможно да се открият физичните и природни закони
поради твърде малкото число открити факти. Така, докато други се заемаха
с откриването на фактите, аз се заех да изуча откритите факти и стигнах по
този път до също троично начало, спонтанно опознато от цивилизования чо-
век преди и след Потопа (...).
Човешкият род се намира в началото на своята старческа възраст, която у

човека е възрастта на мъдрост. В бъдеще не ще има повече логически хипо-
тези и спорове; нито един факт не ще бъде изложен по различни начини. Така
именно ще се прояви разликата: 1. между състоянието на човешкия род, дос-
тигнал своята пубертетна възраст, когато става логичен, след като е бил не-
логичен по време на своето детство; 2. между състоянието, в което се е на-
мирал при своята зряла възраст, след като е приел един култ; 3. между със-
тоянието, при което той е в своята старост, когато е достигнал до установя-
ването в единственото висше действие самия произход на Вселената, която е
в същото време една Троица.

§259. Край на човешкия род. (...) След няколко десетки векове ще се за-
бележи, че пространството на континентите е твърде ограничено, за да удов-
летворят нуждите на обитателите, чийто брой в тази епоха ще бъде увеличен
двойно и дори тройно от този, който е сега. Гладът ще намали този брой;
наистина земеделието ще направи прогрес, но не ще бъде възможно да се
увеличат хранителните запаси пропорционално на нарастването на гъстотата
на жителите.
Дивите племена, които не познават земеделието, ще изчезнат, защото

всички страни ще бъдат наводнени от земеделци. Човекоядците не ще бъдат
заместени от други човекоядци, защото има примери, когато само при най-
бедствен глад се е прибягвало до човешко месо за храна; това средство се е
използвало само по време на някои градски обсади или вследствие на злопо-
лука при плаване, при липса на други източници.
Човешкият род, станал мъдър в своята старост, ще действува като земедел-

ците, които запазват само такова количество животни, за изхранването на които
продуктите на стопанството им могат да стигнат. Невежеството винаги е било
източник на злото; ето защо по принцип човекът винаги се е стремял към отк-
риването на истината, която довежда сговора и напредъка на социалния живот.
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Докато има вода на Земята, ще има и обитатели; намалението на водата е
съвсем нищожно, за да има най-малкото влияние върху обитателите, които
са сигурни, че тя не ще липсва до края на дните им.
При все това сигурно ще дойде една епоха, когато ще изчезне последната

човешка двойка, която ще бъде последният потомък на първоначалната двойка.
§271. (...) Когато се установили общностите и са били избрани жилища,

майките оставали през целия ден с децата си, повтаряли отначало виковете
на малките деца, после тези на по-големите и това е било отражение на раз-
лични физиологични състояния. Тези викове са е п и ф о н е м и, общи за
всички езици, епифонеми, които не се срещат при животните.
Един вик, като отражение на едно физиологично състояние, е един естес-

твен продукт; един подражаван вик, за да се посочи отсъствуващо физиоло-
гично състояние е логическият представител на това състояние. Именно от
представители от такъв род е съставен речникът на всеки език; всяко същес-
твително име е един вик, произнесен първо в присъствие на обекта, за да се
обединят усещанията, произведени от обекта, и тези, произведени от вика.
След това в отсъствие на обекта усещанията на вика служат за това да въз-
върнат усещанията, произведени от обекта.
Усещанията са комбинации, които имат за елементи: 1. флуиди, идващи в

съответния сетивен орган и 2. електричеството, което протича по нервите на
сетивните органи. Тези елементи, съставени от електър, изпитван неограни-
чена експанзия на елементите на логическите представители, които съставят
и които се обозначават с думите асоциация на идеите.

(...) Логическите представители на материалните предмети са представи-
телите на същите тези предмети в нематериално състояние, чрез които се из-
вършва експанзията на същите нетегловни флуиди.
Именно с помощта на техните представители предметите на микрокосмоса

се комбинират по хиляди различни начини, много от които могат да бъдат
представени от тегловните космически предмети.
Именно посредством техните логически представители материалните пред-

мети стават нематериални предмети, а след това посредством същите предста-
вители тези нематериални предмети се комбинират по различни особени на-
чини, които могат да се докажат с помощта на материалните предмети.
Изящни изкуства. В случаите, когато експанзиите на флуидите на немате-

риалните предмети се извършва спонтанно, те предизвикват спонтанни съ-
четания на представителите. Тези съчетания са: 1. поезията, когато са изло-
жени под формата на песен или танц; 2. художество, ако са изложени под
формата на рисунка; 3. скулптура, ако са изложени под формата на матери-
ални предмети.
Занаят. Когато има оскъдица на храна, човекът се принуждава да комби-

нира представителите на предметите така че да състави конструкцията на
апарат, способен да увеличи количеството на храната.
Подреждане. Тревоядният човек не е оспорил храната си с четириръките

и тъй като той ги е убивал, те не са могли да се увеличат. Но храната ставала
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все по-рядка и гладът принудил човека първо да имитира птиците, които се
хранят с риба, след това тези, които се хранят с месо. Така човекът станал
всеяден, подражавайки на птиците, с които е започнал да оспорва храната си.

(...) Очевидно е, че тревоядният човек е трябвало да стане всеяден, защото
само така е можел да си присвои всички видове продукти на Земята, спо-
собни да служат за човешка храна и да подпомагат увеличаването на жите-
лите на Земята (...).

§273. Произход на изящните изкуства
В микрокосмоса, съставени от логическите представители на предметите,

които се намират в Света, има разпространение на флуиди, извлечени пряко
от самите предмети или от техните представители. Преди да бъде измислена
азбуката, можело е да се придобиват логически представители само пряко от
обектите или с помощта на разкази; тогава е било невъзможно отсъствува-
щите индивиди да предават същите тези логически представители.
По време на семейния живот членовете на всяко съпружество са притежа-

вали микрокосмоси, съставени само от представители, извлечени пряко от
околните предмети; така разпространенията на фруидите на предметите и тези
на техните представители не са се различавали. Тези разпространения на флу-
идите на представителите е била причина координацията на представителите
да става по такъв начин, че да не бъде същата като природната координация
на предметите, но и да не се различава от нея. Например в една дъбова гора
всички дървета се различават; поетичното дърво на гората се съставя от
клони, които не липсват, а се намират по множество естествени дървета.
Художникът, който прекосява една или множество гори притежава в своя

микрокосмос представителите на дърветата и разпространенията на флуи-
дите под същата форма като тази на дърветата. Ръката, подчинявайки се на
разпространението на флуидите, кара да се появят формите, съответству-
ващи на клоните голям брой дървета, събрани в едно-единствено дърво, чи-
ято красота надминава всичко, което съществува в природата. Едно фотогра-
фирано дърво представлява точно естественото дърво, но то не е така хубаво,
както поетичното дърво, съставено от красиви клони, които се намират само
на голям брой дървета.

V. Влияние на климата върху начина на образуване на човешките
раси

§309. След заемането на цялото обитаемо пространство скитническият жи-
вот престанал и се образували хиляди поселища, всяко съответно от няколко
десетки семейства. Във всяко поселище се създал един отделен език, който
станал връзка между членовете-хомоглоти на всяко поселище; тези членове
съставили собствено племе, което създало хиляди. От тревояден, какъвто е бил
по природа, човекът започнал да се храни с месото на рибите и четириръките,
когато растителната храна станала недостатъчна. Всички тези общи изменения
при човешкия род не са довели до някаква разлика във вида на племената (...).
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$310. Връзка на расите с климата. Аз доказах, че флуидът бароген опре-
деля апарата за придвижване. Това, което установява различието между ра-
сите, се състои: 1. в детайлите на апарата за придвижване и 2. в изменението
на това, което е резултат от отлагане на пигмента в епидермиса, причинено
от светлинната топлина на Слънцето. Полетата или планетите предизвикват
изменения в апарата за придвижване. Липсата на достатъчно храна придава
на лицето тъжен и мрачен вид и индивидите, подложени на лишения, стават
слаби, мършави и неспособни за размножаване.
Обитателите на равните и напоявани страни, хора или животни имат висок

ръст, дълги крака, способни да правят големи крачки. Обитателите на плани-
ните, напротив, са с малък ръст, имат къси крака, мускулите им са съставени
от голям брой влакна. Тази структура позволява да правят само малки, но
чести крачки.
След появата на дъждовете потомците на всяко племе, останали по конти-

нентите, се разпръснали на по-голяма височина, където се отзовали в равни,
сухи, блатисти и планински страни. Обитателите се умножили само в петте
части на Земята, където е било въведено земеделието; навсякъде другаде
броят на жителите нито се е увеличил, нито е намалял, защото е бил ограни-
чен от количеството естествена растителна или животинска храна. Недоста-
тъкът от храна прави човекът мършав, мрачен, и това му придава физионо-
мия, подобна на тази, която се среща в Египет в картините, представящи зат-
ворници от дивите племена на Етиопия и Арабия. В същите картини на Еги-
пет, както и в статуите на паметниците от Индия, се разпознава физиономи-
ята на човека, който не е страдал от липса на храна (...).
Преди откриването на земеделието потомците на петте племена са търпели

недостиг на храна. През тази именно епоха семействата, съставящи всяко от
тези племена, са изменили физиономията си. Приликата между индивидите
от една и съща нация, макар че говорят различен диалект, доказва, че тези
индивиди са живели заедно в една и съща страна. По същия начин животните
от един и същ вид се различават в различните страни.
Езиците на народите, съставени от много милиони хора имат диалекти, до-

като езиците на племената, съставени от хиляди индивиди, нямат диалекти; те
винаги са се задържали на първоначалното си състояние. Така според първо-
началните езици човешкият род е бил подразделен на племена, всяко съста-
вено от малък брой индивиди. 1. Потомците на петте племена се подразделили,
за да отидат да заемат отдалечените страни; едно племе е породило нации от
първи порядък, всяка от които е говорела един диалект на първоначалния език.
2. Потомците на всяка нация от първи порядък, едновременно с умножаването
си се подразделили, за да се разпространят в отдалечените страни и по този
начин са били образувани нациите от втори порядък или народите (...).
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РЕЧНИК НА НЕПОЗНАТИТЕ ТЕРМИНИ, ИЗПОЛЗВАНИ ОТ ПЕТЪР
БЕРОН

Abstract: The text provides explanations of some of the unfamiliar terms
used in the works of the Bulgarian scientist, encyclopedist and natural phi-
losopher Dr. Peter Beron (1799(?)–1871)

Keywords: Peter Beron; terminology.

Терминологията е важен елемент на една парадигма. И всеки опит за въ-
веждането на терминология, напълно различна от наложилата се, среща не-
разбиране, съпротива и отхвърляне или игнориране. А д-р Петър Берон си
поставя свръхзадачата да предложи нова, различна от утвърдилите се пара-
дигма, която, естествено, изисква и нова терминология, която по-добре отго-
варя на концепциите му за закономерностите на развитието на света. С такава
цел д-р Петър Берон въвежда свой понятийно-категориален апарат, които не
съвпада и с днешния, и с наложилия се от съвременниците му. Това е сери-
озна причина повечето, и български, и световни, учени да не проявяват ин-
терес към произведенията му. Четат за зьогми, акузми, гьоми, ексаероза,
описторьоми … и първосигнално повдигат рамене – какви са тези измис-
лици? И изобщо не четат нататък, не се опитват да разберат какво стои зад
тези термини. А всъщност семантиката им е ясна – въвежда се понятие и за
него като основа се използва подходяща гръцка дума, евентуално и латинска.
Обикновено става дума за нещо обсъждано от съвременната му наука, но,
включено в концепцията му, то получава малко променен смисъл, което на-
лага да се въведе нов термин – за да се покаже различието му от традицион-
ния общоприет термин. Сам П. Берон пише: „Ако не познаваме естеството
на нещата, няма да е възможно да им дадем подходящи имена, щом веднъж
сме опознали точната им природа, неподходящите имена ще пречат както да
ги разберем, така и да ги представим: ето защо тук е нужно да въведем след-
ната проста терминология…“ (Берон 2000: 80.) И си я въвежда.

За проф. А. Стойнев, „за едни упорството му да смени научната картина
на света, пренебрегвайки европейските традиции, е вид налудност, за други
той е гений, трети, измиващи си ръцете с едропанелни композиции от типо-
логичен порядък и неприемащи априорно научното творчество на Берон като
бяла лястовица в сферата на европейската наука от средата на миналия век,
лансираха тезата за Бероновия комплекс и я разпростряха като обяснение за
всяко амбициозно дело през цялото Възраждане (…)“ (Берон 2000: с.5).

Да, задачата му е закъсняла, би била по-уместна преди век-два, а не в мо-
мент, когато вече има утвърдени като полезни сериозни парадигми, на които
Берон трудно може да бъде конкурент, дори и защото е единак, няма школа, в
която да се впише, а няма и възможност да създаде своя. На както изтъква
Стойнев, „това, че неговата натурфилософия е анахронична за тогавашната
най-нова философия, не означава, че той няма място в нашия културен пантеон
– това са различни измерения и те не бива да се смесват и по отношение на
такива като Берон, още повече, че поначало тогавашната натурфилософия е
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анахронизъм, тя е анахронизъм в съответните трудове и у Хегел, и още повече
у Шелинг, но в това никой не се вторачва, омаян от митологизма — наистина
заслужен – около имената на тези мислители“ (пак там: с.6).

Но сама по себе си системата на Берон е цялостна, достатъчно пълна и
непротиворечива. И терминологията му, навсякъде където се прилага, е
с еднаква семантика. Така че „(…) .ако се заменят изкованите от Берон поня-
тия – било то флуид, електьр, бароген или каквото и да е друго – с традици-
онни, тутакси ще отпадне онзи привкус на претенциозна неяснота, който
усеща традиционната школовка, и би останала само неяснотата в опита – ха-
рактерна за тогавашната натурфилософия — да се прави картина на света с
директна рефлексия върху първични естественонаучни данни. Ако това се
направи (…), ще се види не само типологичното сходство с тогавашните на-
турфилософски разработки, което е явно, но и самият Берон ще престане да
изглежда като чак толкова странна интелектуална птица“ (пак там: 6).

Впечатляващо е, че Берон се основава на огромна литература и я обоб-
щана, но предимно като основа на концепцията му – той не доразвива налич-
ните идеи, а само ги включва като елементи от своите идеи със съответната
си терминология. И показва значителна ерудиция в много области – обсъжда,
тълкува и дава свои решения на основни проблеми в тях.

Тук са дадени обяснения на част от непознатите термини на П. Берон.
Списък е намерен и в архива на Н. Бъчварова и е публикуван като архивен

документ в Речник на термините 2021. Тук го даваме редактиран от проф. Н.
Данова и Св. Нанчева, като при доуточняването на термините са използвани
и терминологичните речници, направени от самия Петър Берон, които е при-
лагал към следните свои трудове:
P. Beron. Textes des explications des faits contenus dans l' Atlas metereologique.

PaP. Beron. Paris, 1860. p.399–408.
 P. Beron. Panepisteme, T. I, 1861, p. 811–812
P. Beron. Panepisteme, T. IV. p. 899–908.
P. Beron. Origine des sciences physiques et naturelles. Paris, 1864. p. I–XVI.
P. Beron. Transformation de l' eau en minerais. Paris, p. XXIV–XXX.

Добавянв и в азбучен ред термини от Берон 1978 (стр. 223–233), които
липсват в споменатия списък. В Берон 2000 (в бележки под черта от прево-
дача Аршинкова) има обяснения и на други термини, специфични за преве-
дения труд. Даваме и тези бележки, също в азбучен ред. Мартин Табаков

РЕЧНИК (вариант на Бъчварова, редактиран от Н. Данова и Св. Нанчева )
А

АВТОХТОННИ /фр. Аutochtone, от стгр. αυτόχθονες – автохтонен, местен, туземен,
коренен, от αὐτός – този, същият и χθον – страна, земя, почва – т.е. собствени.
Отнася се за усещанията, получени непосредствено от въздействието на телата
върху сетивните органи на човека.

АДРАНИЯ /фр. Аdraneia, от стгр. ἀδράνεια – неактивност, инертност, покой.
АЕРОКОН /фр. Aérocone, от стгр. ἀήρ – въздух и κῶνος – конус. Маса от въздух с
формата на конус.
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АЕРОДИНАМИЧЕН /фр. Аérodinamique, от стгр. ἀήρ – въздух и δύναμη – сила.
АЕРОНАВТИКА /фр. Аéronautique, от стгр. ἀήρ – въздух и ναύτης – моряк.
АЕРОРЬОМА /фр. Аérorheume, от стгр. ἀήρ – въздух и ῥεῦμα – поток, течение, т.е.
въздушно течение.

АЕРОСТАТИЧЕН /фр. Аérostatique, от стгр. ἀήρ – въздух и στατικός – установен.
АКТИНОВОЛ / фр. Аctinobole, от стгр. ἀκτίς – лъч и βάλλω – хвърлям, т.е. излъч-
ване. Тяло, което подобно на Слънцето, хвърля лъчи към небесното пространство.

АКТИНОДОК / фр. Аctinodoque, от стгр. ἀκτίς – лъч и δέχομαι – получавам. Тяло,
което получава светлина от друго тяло.

АКУЗМА /фр. Аcousme, от стгр. ἄκουσμα – усещане, получено чрез слухов орган.
АЛОГИЧЕН / фр.  Alogueр, от стгр. α – отрицание и λόγος – слово, разум, т.е. нело-
гичен. Това е усещане, което не е подкрепено със слово и затова не може да бъде
запазено в съзнанието.

АМФИТ /вероятно от стгр. ἀμφί – отвсякъде, или ἀμφιθαλής – преуспяващ, пълен.
Идващ на света заедно с човека; идеи или свойства, които се раждат заедно с чо-
века.

АМОРФЕН / фр.  Amorphe, от стгр. α – отрицание и μορφή - форма
АНАСТОМОЗА / фр. Аnastomose, от стгр. ἀναστόμωσις – устие, изход. Свързване
на две тръби, отводи.

АНИЗОМЕЖЕТИ /фр. Аnisomégèthe, от стгр. ἄνισος – неравен, нееднакъв, и μέγεθος
– големина, размер, т.е. с нееднакви обеми.

АНИЗОПИКНИЯ /фр. Аnisopуcnie, от стгр. ἄνισος – неравен, нееднакъв, и πυκνός –
плътен; термин за обозначение на нееднаквост в плътността. Напр. пикноелектъ-
рът и ареоелектърът са анизопикни, т.е. с различна плътност.

АНИЗОРОПИЯ /фр. Аnisorrhopie, от стгр. ἀνισορρόπος-неуравновесен, ἄνισος – не-
равен, нееднакъв, и ῥοπή – наклон, слизане, нарушено равновесие, довеждащо до
движение на тялото, непосредствена двигателна причина.

АНИЗОТЕРМИЯ /фр. Аnisothermie, от стгр. ἄνισος – неравен, нееднакъв, и θερμός –
топлина, температура. Различие в температурите.

АНОД /фр. Аnode, от стгр. ἄνοδος – движение нагоре, от ἄνα – предлог за движение
нагоре и ὁδός – път. Според Берон, дума, внесена от Фарадей, за да се обозначи
жицата, по която тече положително електричество. При Берон тя е наречена
pycnohode или pycnoelectrohode.

АНТРАКОЗЬОГМА /фр. Аnthracozegme, – от стгр. ἀνθρᾰκιά – въглен и ζεῦγμα –
връзка, съединение. Съединение или остатък от телесни (соматични) елементи,
които образуват въглерода.

АРЕОЕЛЕКТЪР /фр. Аréoelectre, от стгр. ἀραιός – слаб, разреден, и ἤλεκτρον – кех-
либар. Това е по-неплътният електър, събран в ареоелектросферата Р, съставен от
молекули М. Умозрителен постулат на Берон.

АРЕОСИЗИК /фр. Аréosyzyque, от стгр. ἀραιός – слаб, разреден, и σύζυγος – съотве-
тен. Електричен или соматичен еквивалент, съдържащ ареоелектър, отговаря на
думата електроотрицателен.

АРЕОМА /фр. Аréome, от стгр. ἀραιόω – разреждам. Пространство, разредено вслед-
ствие превръщането на въздуха от атмосферата във вода (виж ексхидатоза).

АРИСТЕРОСТРОФИЯ /фр. Аristérostrophe, от стгр. ἀριστερός – ляв и στρέφω – об-
ръщам. Обръщане надясно и слизане наляво с едновременно напредване, лат.
sinistrorsum.

АРХЕГЕТ / фр. Archégète, от стгр. ἀρχός – главен, водач, и ἡγέομαι – предшествам,
вървя отпред, водя. (Възм. и от ἀγγεῖον – съд, вместилище, или от ἀγᾰθον – благо,
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добро). Централното тяло на Вселената, състоящо се главно от водни пари, една
част от които дават началото на всички небесни тела, в това число и на Земята.

АТМОЗОНА /фр. Atmozone, от стгр. ἀτμός – пара, порциите от пари, изригнати от
едно небесно тяло под формата на дълга ивица.

АТМОПИРАМИДА /фр. Atmopyramide, от стгр. ἀτμός – пара и πυραμίς – пирамида.
Пирамида от пара.

АТОМ. Берон не приема атома като основна градивна единица на действителността.
Според него това название може да се даде само на двата първични елемента –
водорода и кислорода, чиито атоми са с много малки обеми, ограничени и неиз-
меняеми и имат формата на тетраедри. Берон използва това понятие в смисъл на
еквивалент и на комбинациите от елементите на флуидите, както и при някои
обяснения на природата на светлината, където според него думата „атом“ отго-
варя на монадите на Лайбниц.

АФИНИТЕТ /от лат. affinitas – сродство, връзка, в химията – качество, способност
на химически елементи да реагират химически помежду си. Берон не влага в това
понятие общоприетия смисъл, а разбира нарушеното равновесие при срещата на
плътните с неплътните молекули, при което става взаимно проникване.

АХРОМАТ /фр. Achromate, от стгр. ἀχρωμάτιστος—безцветен, α – отрицание, и
χρῶμα – цвят, т.е. безцветен.

Б
БАРОГЕН /фр. Barogène, от стгр. βάρος – тегло и γεννάω – произвеждам, това е флу-
идът, произвеждащ теглото и тежестта, или гравитацията. Този флуид, смесен с
нетегловните флуиди, образува веществените тела. Причина е за всеобщата гра-
витация. Понятието е напълно произволно, няма никаква научна основа.

БАРОАРЕОМ /фр. Baroaréome, от стгр. βάρος – тегло и ἀραιόω – разреждам. Прост-
ранство, в което барогенът е разреден.

БАРОСТАТИЧЕН /фр. Barostatique, от стгр. βάρος – тегло и στατικός – установен.
Флуидът бароген, сведен до стахиометрични пресмятания и до аеростатични за-
кони, подобно на газовете.

БЛЕМА /фр. Blemme, от стгр. βλέμμα – поглед, взор. Усещане, получено чрез зри-
телния орган.

В
ВЕЧНА ДУША. Тя не предшества живота, а се поражда в индивидуалния живот на
човека. Идентична е на съзнанието. Има начало и няма край. След смъртта на чо-
века тази душа, т.е. идеите на човека, остават да съществуват.

ВИСШЕ СЪЩЕСТВО /фр. Ȇtre supreme - Върховно същество. Безлична висша сила,
която депозира движението в първичния електър, като го разделя на две еднакви
по обем, но различни по плътност части, след което престава да се намесва в не-
говото по-нататъшно движение и развитие.

ВИСШЕ ДЕЙСТВИЕ /фр. Action supreme – това е действието, упражнено от Вис-
шето същество върху първичния електър. В резултат на него този първичен елек-
тър (или етер) се насища с движение.

Г
ГАЛАКСИАС /фр. Galaxias, от стгр. γαλαξίας – млечен път от γάλα, γάλακτος –
мляко, млечен. Млечният път; мъглявините са млечни пътища или много плътни
и много отдалечени па̀ри.

ГЕОГОНИЯ /фр. Geogonie, от стгр. γῆ – земя и γεννάω– произвеждам, раждам. Въз-
никване на Земята от парите, изригнати от Слънцето.
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ГЬОМА (или ЖЬОМА) фр. Geume, от стгр. γεῦμα – вкусвам, пробвам, усещане за
вкус. Усещане, произведено от органа на вкуса.

ГЛОБУС – вж. „електросфера“.
Д

ДЕЙСТВИЕ /фр. Action – протичане (движение), причинено от нарушеното равно-
весие на флуидите или на телата.

ДЕКСИОСТРОФ / фр. Dexiostrophe, от стгр. δεξιός – дясно, надясно, и στρέφω – об-
ръщам. Съставен от обиколки, с въртене надясно.

ДИЕСТЕМАТИЧЕН /фр. Diesthématique, от стгр. δίς – две, двойно, и αἴσθημα – усе-
щане, чувство. Животно с два сетивни органа.

ДИПТИЧЕН /фр. Diptyique, от стгр. δίς – две, двойно, и πτυχή – гънка. С две гънки,
или съединение от три елемента.

E
ЕЛАСТИЧНОСТ /фр. Elasticité – вътрешно присъща на всички флуиди и тела тен-
денция към движение. Еластичността е иманентно свойство на всички флуиди и
на всички материални обекти, но е иманентна и на първичния флуид. Тя възниква
в първичния електър в резултат на налагането на висшето действие, което го раз-
деля и свежда до две еднакви по обем, но различни по плътност половини. Поро-
дено веднъж в първичния флуид, това свойство се проявява като вътрешно при-
също на цялата действителност.

ЕКМАГНЕТОЗА /фр. Ecmagnétose  – превръщане в магнит.
ЕКСАКТИНОЗА /фр. Exactinose, от стгр. ἐκ – предлог за движение, и ἀκτίς – лъч.
Отнася се за електричествата, тяхната промяна в лъчи.

ЕКСАЕРОЗА /фр. Exaérose, от стгр. ἐκ – предлог за движение, и ἀήρ – въздух. От-
нася се за водата, промяната ѝ във въздух.

ЕКСЕЛЕКТРОЗА /фр. Exéletrose, от стгр. ἐκ – предлог за движение и ἤλεκτρον –
кехлибар. Отнася се за топлината, нейното превръщане в електричество.

ЕКСХАЛИБОЗА /фр. Exchalibos, от стгр. ἐκ – предлог за движение, и χάλυψ –сто-
мана. Отнася се за желязото, неговото превръщане в киселина.

ЕКСХИДАТОЗА /фр. Exhydatose, от стгр. ἐκ – предлог за движение, и ὕδωρ – вода.
Отнася се за въздуха, неговото превръщане във вода.

ЕЛЕКТРИЧЕСТВО ПОЛОЖИТЕЛНО /фр. Électricité positive – съставено е от екви-
валенти, обозначени със знака Е+, всеки от които е образуван от седем елемента,
които се различават по големина така, както дъги с един и същи ъгъл имат раз-
лични радиуси. Това свойство е наречено пикноелектричество и е образувано от
пикноелектър.

ЕЛЕКТРИЧЕСТВО ОТРИЦАТЕЛНО /фр. Électricité negative – съставено е от екви-
валенти, означени със знака Е-, всеки от които е съставен от седем елемента, които
имат същата големина, както тези на положителното електричество, но в послед-
ното има по-голям брой молекули. Двете електричества се различават само по
плътността на молекулите на първичния флуид. Отрицателното електричество е
образувано от ареоелектъра и се нарича ареоелектричество.

ЕЛЕКТРОСФЕРА – произволна умоконструкция на Берон, означаваща мястото, къ-
дето е била струпана масата на разделения от висшето действие първичен електър.
Електросферите са две – ареоелектросфера и пикноелектросфера. Първата съ-
държа отрицателен, или ареоелектър, а втората – положителен, или пикноелектър.
Ареоелектросферата, обозначена със символа А, съдържа по-неплътния ареоелек-
тър, а пикносферата, обозначена със символа Р, съдържа по-плътния пикноелек-
тър. Берон ги нарича още глобуси, или кълба, и ги обозначава с буквите ε и εˈ.
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ЕЛЕКТЪР /фр. Électre, от стгр. ἤλεκτρον – кехлибар. Тази категория играе изключи-
телно важна роля в натурфилософската система на Берон. Това е първичният
флуид, разделен от висшето действие на две еднакви по обем, V и Vˈ половини,
но различни по плътност (M+m и M). В резултат на това действие те получават
еластичност и се насищат с движение. Плътният, или пикноелектър заема обема
V, а по-неплътният ареоелектър заема обема Vˈ.

ЕЛЕКТРОХОД /фр. Électrohode, от стгр. ἤλεκτρον – кехлибар, и ὁδός – път, провод-
ник на електричеството, такива са например металите.

ЕЛЕКТРОЛИТ /фр. Electrolyte, от стгр. ἤλεκτρον – кехлибар, и λυτός – разложим.
Според Берон това е термин, предложен от Фарадей, за да се обозначат течнос-
тите, разложими от електричеството.

ЕЛЕКТРОЛИТЕР /фр. Électrolyter, от стгр. ἤλεκτρον – кехлибар, и λυτήριον – място,
където се извършва разлагане. Съд, в който се извършва електролизата или разла-
гането на електролитните тела.

ЕМФИТ /фр. Emphyte, от стгр. ἔμφυτος – вроден, от ἐν – предлог за движение, и
φυτεύω – засаждам. Според Берон идеите на Платон са емфитни.

ЕНАСТЪР /фр. Énastre, от стгр. ἐν – предлог за движение, и ἄστρον – звезда, т.е.
звезден, например звездно пространство.

ЕНСАРКОЗА /фр. Ensarcose, от стгр. ἐν – предлог за движение, и σαρκός – плът,
месо. Начин на подреждане на материалните елементи в живия организъм. Това е
структурната организация на живото. Именно енсаркозата качествено отличава
живото от неживото.

ЕСТЕМА /фр. Esthème, от стгр. αἴσθημα – чувство, възприятие. Под това понятие
Берон разбира усещане, възприето от сетивен орган. То е резултат от смесването
на вълните, идващи от флуидите на телата и вълните на мозъчното електричество;
срещата става в невроплагиите (виж невроплагии).

ЕТЕР /фр. Ether,от стгр. αἰθήρ – горният слой на въздуха, дихание. Берон приема
понятието „етер“ като равнозначно на първичния флуид, намиращ се в равновесие
в небесното пространство преди разделянето му от Висшето действие. То включва
в себе си идеята на древните за етера като тънка материя и на физиците като про-
междутъчна среда, запълваща цялото световно пространство. Берон не го приема
в смисъла, в който са го приемали неговите съвременници, привърженици на тео-
рията за етера, напротив, Берон твърди, че като такъв етерът не съществува.

ЕХОГЕН /фр. Echogène, от стгр. ἦχος – отглас, и γεννάω – произвеждам. От седемте
електрични елемента се получават седемте цвята и седемте звука; елементите на
звуковете са седемте вида ехоген.

З
ЗЬОГМА /фр. Zeugma, от стгр. ζεῦγμα – връзка, съединение. Комбинация, получена
от смесване на няколко флуида с различна плътност или на еквиваленти на флуи-
дите. Биват различни видове, напр. фотозьогма, термозьогма, сидерозьогма и др.
(виж на съответните букви).

И
ИЗОДИНАМЕН /фр. Isodinamique, от стгр. ἰσο- еднакъв, равен, и δύναμις – сила,
мощ, т.е. с еднаква сила. Изодинамно е това външно противоблъскане, което е
равно по сила на отблъскването, причинено от движението на вътрешните еле-
менти на телата. В резултат на това възниква относителният покой.

ИЗОПИКНИ /фр. Isopycne, от стгр. ἰσο - еднакъв, равен, и πυκνός – плътен плътност,
т.е. еднакви по плътност.
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ИЗОРОПИЯ /фр. Isorophie, от стгр. ἰσο - еднакъв, равен, и ῥοπή – наклон, т.е. равно-
весие.

ИЗОТЕРМИ /фр. isothermes/ – от стгр. ἰσο - еднакъв, равен, и θέρμη – топлина, тем-
пература, т.е. с еднаква температура.

ИРИДОЕЛЕКТЪР /фр. Iridoélectre, от стгр. ἶρις – дъга, и ἤλεκτρον – кехлибар. Пър-
вичните комбинации, получени от смесването на двата електъра, са еднослойни и
се наричат моноптици. От смесването на седем моноптика се получава иридоелек-
търът, който е съставен от седем слоя. От смесването на пикно-, арео- и иридо-
електъра се получават различните видове флуиди.

ИРИДОСИЗИК /фр. Iridosyzyque, от стгр. ἶρις – дъга, и σύζυγος – съответен. Това са
положителни или отрицателни електрични еквиваленти Е+ и Е-, които образуват
положителното или отрицателното електричество.

ИРИС /фр. Iris, от ст.гр. ἶρις – дъга, общност от 7 положителни и 7 отрицателни
сизика, които са смесени, но не свързани.

К
КАТАКЛИСТИЧЕН /фр. Cataclistique, от стгр. κατακλύζω – наводнявам, от κατα-
представка за усилване, и κλύζω – умивам (за вода), от което и κατακλυσμός – по-
топ.

КАТОД /фр. Cathode, от стгр. κατα- представка, означаваща движение надолу, и
ὁδός- път. Берон го взема като понятие, въведено от Фарадей, за обозначение на
жицата, по която тече отрицателното електричество.

КОСМОБИОГРАФИЯ /фр. Соsmobiographie, от стгр. κόσμος – свят, βίος – живот, и
γρᾰφεύς – описание. Според Берон – произведение, съдържащо описание на жи-
вота на света.

КОСМОСИЗИК /фр. Cosmosyzyque, от стгр. κόσμος – свят, и σύζυγος – съответен.
Градивни единици, от които са съставени световните предмети.

Л
ЛИПОКОРМИ /фр. Lipocormes, от стгр. λείπω – изчезвам, и κορμός – ствол, дънер.
Храсти, които през зимата губят стеблата си, но корените остават.

ЛИТОПИРАМИДА /фр. Litopyramide, от стгр. λίθος – камък, и πυραμίς – пирамида.
Пирамида от камък.

ЛОГИЧЕН /фр. Logique, от стгр. λόγος – слово. Отнася се за единството между зву-
ковото възприятие и понятието за нещо. Усещанията на животните не са свързани
със съзнателно звуково възприятие и затова те са алогични (alogique).

М
МАКРОКОСМОС /фр. Macrocosmos, от стгр. μακρός – голям, и κόσμος – свят. Под
това понятие Берон разбира всички физически образувания на действителността,
цялата материя.

МЕГАЛОФОР /фр. Mégalophore, от стгр. μέγας – мощен, велик, и φῶς – светлина.
Апарат, произвеждащ голямо количество светлина.

МИКРОГЕНИ /фр. Мicrogénes, от стгр. μικρός – малък, и γῆ – земя. Малки земи.
МИКРОПЛАНЕТА /фр. Мicroplanète. Малки планети, астероиди или парапланети.
МИКРОСЕЛЕНИ /фр. Microsélènes, от стгр. μικρός – малък, и σελήνη – Луна. Малки
луни.

МИГМА /фр. Migme, от стгр. μῖγμα – смешение, от μίγνυμι – смесвам. Продукт от
смесването на два еднакви флуида, но с различна плътност.

МИКС /фр. Mixe – процесът на смесването на два еднакви флуида, предизвикван от
нееднаквата плътност на тези флуиди. Понякога Берон го отъждествява с хими-
ческия процес.
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МОНОПТИК – (monoptyque от гр. μονος — сам, и πτυχή — гънка, слой) това са пър-
вичните комбинации, получени при смесването на електрите на двете електрос-
фери. Моноптиците са седем на брой. Те не съществуват изолирано, а само като
елементи на флуидите и на телата. Елементите на моноптиците са пикно- или аре-
оелектрични в зависимост от вълните на електросферата, от която са отделени.
Седемте моноптика образуват един флуид, наречен иридоелектър.

Н
НЕВРОПЛЕГМА /фр. Neuroplegme, от стгр. νεῦρον – влакно, и πλέγμα – мрежа, тъ-
кан. Понятие, което изразява възприемащ апарат, рецептор, образуван от нервна
тъкан. От невроплегма са съставени всички сетивни органи.

НЕКРОЗА /фр. Necrose, от стгр. νέκρωσις – умъртвяване, от νεκρός – мъртъв. Според
Берон това е изолирана част в живото тяло на животно или растение, в която вече
не протичат електричествата, носещи течности.

НЕПРЕКЪСНАТА ДУША – тя няма начало и край, а е самостоятелна духовна суб-
станция, предшестваща живото и съществуваща след него. Берон решително отх-
върля съществуването на подобна душа, като счета, че това е схващане на богос-
ловието.

О
ОРГАЗЪМ (фр. Orgasme, от ст.гр. ὀργάω- наливам се със сок, набухвам, съзрявам.

— в преносен смисъл силно желание за непрекъсната дейност, силен стремеж към
нещо) Неограничено голяма и неизчерпаема тенденция на флуидите да растат по
обем в резултат на налягането на висшето действие върху първичния електър. По-
нятието е идентично на еластичността, наречена оргазъм заради нейната непре-
късната активност като двигателна тенденция на материята.

ОПИСТОРЬОМА /фр. Opistorheume, от стгр. ὄπισθεν – назад, и ῥεῦμα – течение, по-
ток. Течение, движещо се назад.

П
ПАНЕПИСТЕМИЯ /фр. Panépistème, от стгр. Παν – всеки, цял, и ἐπιστήμη – знание,
наука. Произведение, съдържащо общността на всички науки.

ПАГОСФЕРА /фр. Pagosphère, от стгр. πάγος – лед. Глобус с обвивка от лед.
ПИКНОЕЛЕКТЪР /фр. Pycnoélectre, от стгр. πυκνός – плътност. Молекулите на по-
плътния първичен флуид M+m, събрани в обема V, за разлика от по-неплътния
ареоелектър, съставен от молекули M, събрани в обема Vˈ. Между центровете на
тези два обема се намира пространството, запълнено с бароелектъра или барогена
– флуид, който придава тежестта.

ПРОИЗВЕЖДАНЕ /фр. Рroduction – смесване на молекулите на електъра или на
флуидите, вследствие на афинитета, при което се получава някаква материална
комбинация. В понятието Берон не влага съдържание на създаване от някого.

ПРОТИЧАНЕ – движение на флуидите.
Р

РЬОМА /фр. Rheume, от стгр. ῥεῦμα – течение, поток. Протичане, причинено от на-
рушаването на равновесието на флуида, образуващ течението. Понякога Берон го
отъждествява с понятието „сила“.

С
САРКОЗА /фр. Sarcose, от стгр. σαρκός – плът, месо. Мускулна тъкан, разглеждана
главо от гледна точка на условията на нейното образуване и развитие. Например
това могат да бъдат случаите, когато някои домашни животни получават огромно
развитие на мускулите.
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САРКОТИЧЕН /фр. Sarcotique – вещества, които ускоряват зарастването на раните,
активирайки размножаването на тъканите.

СВЕТЛИНА /фр. Lumière – според Берон това е флуид, съставен от атоми, които
имат като елементи два еквивалента на пикноелектричеството и един еквивалент
на ареоелектричеството – ϕ=2Е+ Е.

СИЛА /фр. Force – това е нарушаване на равновесието на флуида или на тялото,
причинено от взаимното проникване на молекули с различна плътност. Резулта-
тът от силата/нарушеното равновесие е протичането. Берон не се придържа към
приетия смисъл, влаган в понятието „сила“.

СИДЕРОЗЬОГМА /фр. Sidérozeugme – от стгр. σίδηρος – желязо, и ζεῦγμα – връзка,
съединение. Комбинация на соматичните (материалните) елементи, от които се
състои желязото.

СИЛОГИЗЪМ /фр. Sillogisme, от ст.гр. σύν – заедно, едновременно, и λογισμός – раз-
съждение. Подреждане и гласно изразяване на понятията по реда, който напълно
отговаря на реда на обектите, породили тези понятия. Това е мисъл, която липсва
на тези, които не могат да говорят. Животните също не могат да имат силогизми.

СИЗИК /фр. Syzyque, от стгр. σύζυγος – съответен. Това е единият от елементите,
които се смесват, за да се образува комбинация или съединение. Необходимо ус-
ловие за това е и двата да съдържат един и същ флуид, но с различна плътност.
Свързването на два сизика става именно благодарение на нееднаквата плътност
на флуидите на всеки сизик.

СИНЕСТЕМА /фр. Synesthème, от стгр. σύν – заедно, и αἴσθημα – чувство, възприя-
тие. Понятие, идея за даден предмет. Берон я нарича още логична естема (усе-
щане). Животните са лишени от синестеми.

СОМАТОЗЬОГМА /фр. Somatozeugme, от стгр. σῶμα – тяло, и ζεῦγμα – връзка, съ-
единение. Комбинация от тегловни материални елементи.

Т
ТЕРМОГЕН /фр. Thermogène, от стгр. θερμός – топлина, температура, и γεννάω –
произвеждам. Тяло, което дава топлина.

ТЕРМОЗЬОГМА /фр. Thermozeugme, от стгр. θέρμη – топлина, температура, и
ζεῦγμα – връзка, съединение. Флуид на топлината, получен при съединяването на
един положителен еквивалент Е+ и два отрицателни 2Е-. Бележи се с буквата
θ=Е+Е-2.

ТРИАДА – единство на пикноелектъра, ареоелектъра и движението. Според Берон
тази триада е действителното начало на света.

ТРИПТИК /фр. Triptique, от стгр. τρίς – три, и πτυχή – гънка. Третичните комбина-
ции, които са двата елемента на водата – водородът и кислородът. Образуват се
от смесването на диптиците (светлината и топлината) с иридоелектъра.

Ф
ФИТОЗЬОГМА /фр. Phytozeugme, от стгр. φυτόν – растение, и ζεῦγμα – връзка, съе-
динение. Това е съединението С2Н2О2, което е материалният елемент на растител-
ните вещества.

ФИТОСТРОМА /фр. Phytostrome, от стгр. φυτόν – растение, и στρῶμα – покривало.
Основата за образуване на земните пластове. Самата тя се е образувала от остатъ-
ците на растенията, които са били по повърхността на океаните и около земните
пирамиди преди потопа.

ФЛУИД /от лат. fluidus – течащ. Флуидите са основните градивни елементи на дейс-
твителността. Биват тегловни и безтегловни, общо седем вида. Продукт са на един
първичен флуид.
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ФОТОЗЬОГМА /фр. Photozeugme, от стгр. φῶς – светлина, и ζεῦγμα – връзка, съе-
динение. Състои се от един положителен електричен еквивалент Е+ и иридоелек-
тър Е+Е-, общността на което дава един флуид η=2Е+Е-, наречен от Берон свет-
лина.

ФОТОТЕРМ /фр. Phototerme, от стгр. φῶς – светлина, и θέρμη – топлина, темпера-
тура. Това е смес от един атом светлина и седем атома топлина. Берон го нарича
и „термофот“ (thermophote). Тази смес, съединена с осем еквивалента бароген,
дава кислород, докато водородът е смес от един атом топлина с един еквивалент
бароген.

Х
ХЕТЕРОГЕННИ /фр. Heterogène, от стгр. ἕτερος – друг, и γένος – вид, произход. От
различни видове.

ХЕТЕРОГЛОТИ /от стгр. ἕτερος – друг, и γλῶσσα – език, реч. Хора, принадлежащи
към различни езикови групи и неразбиращи се помежду си.

ХЕТЕРОХТОННИ /фр. Hétérochthone, от стгр. ἕτερος – друг, и χθών – страна, земя,
т.е. не собствени. Това са усещания, получени при произнасяне на названието на
даден предмет, при което се възпроизвежда представата и понятието за отсъства-
щия предмет. Догадка за втората сигнална система.

ХИМИЧЕСКО СЪЕДИНЕНИЕ. Получава се винаги в резултат от разместването на
материалните елементи на телата. Това разместване не става спонтанно, а е резул-
тат от нарушение на равновесието на тези елементи. Факторите, които нарушават
равновесието, са електричеството, светлината и топлината. Химическото съеди-
нение Берон нарича „зьогма“. При зьогмата състоянието на равновесие е възста-
новено.

ХИМИЧЕСКИ ПРОЦЕС /фр. Action chimique – процес на разместване на материал-
ните елементи на телата, проникване на плътен флуид в пространството, заето от
по-неплътен флуид. Берон нарича този процес зьокса. Химичните процеси биват
анализи, синтези и замествания.

ХЛОРОФИЛ /фр. Chlorophille, от стгр. χλωρός – зелен, и φύλλον – листа, растения.
Основното градивно вещество на растенията.

ХОМОИДЕН /от стгр. ὅμοιον, ὅμοια – подобен, същият, равен, еднакъв. Еднаквост,
еднородност.

ХОМОЕСТЕМА /фр. Нomoestheme – човешко усещане; от лат. homo — човек, и гр.
αίσθημα — усещане, нюх)

ХОМОГЛОТИ /от стгр. ὅμοιον, ὅμοια – подобен, същият, равен, еднакъв, и γλῶσσα
– език, реч. Хора, които принадлежат към една и съща езикова група и които се
разбират помежду си.

ХРОМАТОЗЬОГМА /фр. Chromatozeugme, от стгр. χρῶμα – цвят, и ζεῦγμα – връзка,
съединение. Оцветено химическо съединение.

РЕЧНИК( Берон 1978) включени са само думи липсващи в предишния.
 CALOR MORDAX от лат. calor –топлина, горещина, и mordax –хаплив, ядлив. Ви-
сока, застрашаваща температура.

DEXTRORSUM (от лат. dexter –десен), т. е. отиващ от дясно на ляво.
 FORAMFN OVAL от лат.: a) foramen –дума, използувана главно в естествознанието
и медицината за обозначаване на много малко отверстие; б) oval от ovum – яйце.
Много малко отверстие с елипсовидна форма.

SENESTRORSUM (от лат. sinister –ляв), т. е. отиващ от ляво на дясно.
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 δρεξίς (гр). –апетит.
έαυτός —(гр.) възвр. мест., в съчетание с μου, σου, του – себе, себе си.
έγω (гр.) – аз.
 Ερως – гр. бог на любовта; любов, сладострастие.
Κάτ’ είχόνα ϗαί ϗάθ δμοϊω ίν (гр.) – т. е. по образ и подобие.
 Παν ϊνεκί του κινείται (гр.) – причината за движението е заложена във всичко, което
съществува на света.

Πείνα (гр.) —глад.
 στοργή (ΓΡ•) – грижа.
 φιληαις (гр.) – обич, привързаност.
 φϋσις (гр.) – Природа.
АВТОФОТЕН (autophote, от гр. αύτος– лично местоимение, и φως – светлина), т. е.
притежаващ собствена светлина.

АЕРОЛИТ (aerolite от гр. αηρ– въздух, и λίθος– камък). Метеорит, състоящ се главно
от скална материя.

АПОСИНТЕЗА (aposynthese, от гр. άποσύνδεισις – разлагане).
АРЕОСФЕРА. Сферата, съдържаща ареоелектъра.
АХИЛИЧЕН (ahyle, от- гр. α. – отрицание, и ύλη– материя), т. е. нематериален.
БЕОТИЯ (гр. Βο.'ωτια). Голяма област в Средна Гърция, представляваща котловина,
заобиколена с планини.

ДИАСТОЛА (diastole, от гр, διχστολή – разширение). Ритмично разпускане или
удължаване; против, систола.

ДИАТЕРМАНЕН (diathermane, от гр. δώ– предлог, θέρμη —топлина, горещина), т.
е който затопля

ДИАФАНЕН (diaphane, от гр. ίιαφανύς – прозрачен).
ЕНЦЕФАЛОЕЛЕКТЪР (encephaloelecire, от гр. έγκέφαλος – мозък, т. е. мозъчен
електър.

ЕСГЕМА (estheme, от гр. αίσθημα – нюх). Усещане, възприето от сетивен орган. То
е резултат от смесването на вълните, идващи от• флуидите на телата, и вълните на
мозьчното електричество, като, срещата става в невроплегмите.

ЗВЕЗДНО ПРОСТРАНСТВО (espace enastre). Пространството,, където са възник-
нали барогенът, водородът, кислородът и водните пари. Бележи го със символа П.

 ЗООЗЬОГМА (zoozeugme, от гр. ζοον—животно и ζεΰγμα – комбинация), зародиш.
ИЗАРИТМЕН (isarithme, от гр. ίσος – равен, еднакъв, и άριδμός– число), т. е. равноз-
начен.

ИЗОТАХЕН (isotacke, от гр. ’ίσος – еднакъв, и ταχύτης – скорост), т. е. с неизменна
скорост.

КАТАХТОНЕН (catachthone, от гр. κατά – предлог, и χδων – дълбини на земята), т.
е. дълбоко подземен.

КВАДРАТУРА. Когато слънчевите и лунните приливи не съвпадат, а имат проти-
воположни фази, се наблюдават малките, „квадратурни” приливи.

ЛИТОСТРОМА (lithostrome, от гр. λίθο» – камък, и στρώμα – слой , т. е. каменен
слой.

 МЕГАСИНКРЕТИЧЕН. Фр. syncretique – който има отношение към синкретизма,
към смес, сбор от различни неща. Тук: разностранен лечебен метод.

МИКРОКОСМОС (mikrocosrnos> от гр. μικρός —малък, и κόσμος – свят). Човеш-
кото съзнание, духовният свят на човека и неговата душа.

МОНАДИ (Биологични). Низш организъм, който е преход от растение към най-
простия вид животно.
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ОСФРАМА (osphrame, от гр. δσφρησις – обоняние). Усещане, получено чрез обоня-
телния орган.

ПЕДЕВТИКА (pedeutique, от гр. παίϊευσις – възпитание, обучение, просвета).
ПИКНОСФЕРА. Сферата, съдържаща пикноелектъра.
ПИРОКАМИНА (pyrocamene, от гр, πϋρ– огън, и κάμυνος– огнище, печка), т. е. го-
ряща пещ.

ПОЛИАРИТМЕН (polyarithrae, от гр, πολύ—много, и αριθμός—число, πολοάριδμος
— многочислен, многоброен).

ПОЛИИДЕН (polyide, от гр. πολύ– много, и είδος – вид, род, πολοειήΰς – многолик,
разнообразен.

СЕГМЕНТ (от лаг. segmentum – отрязък). Част от кръг, заградена между дъга и
хорда; част, дял.

СИМАТОЗА (symatose, от гр. σύμμιξις – смес, смесване). Разпространение на флуи-
дите вследствие еластичността, при което става смесване на различните по плът-
ност флуиди.

СИСТОЛА (systole, от гр. συστολή – свиване). Ритмично свиване или съкращаване,
например на мускулен орган.

СОЛЕНОИД (solenoyde, от гр. σωλήν – тръба, и είδος – вид). Намотка на изолиран
проводник около желязно ядро. При пускане на електрически ток около него се
образува магнитно поле.

ТЕРМОЕЛЕКТРИЧЕСТВО – съвкупност от явления, свързани с превръщането на
топлината в електрическа енергия и обратно.

ФОНЕМА (pl опеше от гр. φωνή / φονος /– глас, звук).
ФОТОЦИМА (photocyme, от гр. φως – еветлина, и ξΰμη-- квас, фермент). Присъ-
щата: на отделните предмети светлина

 ХЕТЕРОМОРФЕН (heteromorphe, от гр. έτερος – друг, и μορφή – форма), различни
по форма.

ХЕТЕРОНИМЕН (heteronime, от гр. έτρος – друг, различен и δνομα—. име), т. е, с
друго име, разноименен.

ХЕТЕРОФОТЕН (heterophote, от гр. έτερος—друг, и φως – светли-, на), т. е който
няма собствена светлина, а я получава отвън.

ХИДАТОЗЬОГМИ (hydatozeugmes, от ίδωρ – вода, и ξεδγμχ – съединение). Молеку-
лите на водата.

ХИЕТОМЕ1ЪР (I’hyetometre от гр. δετός – дъжд, и μέτρο – мярка, уред за измерване;
ΰετομετρο – дъждомер.

ХИЛИЧЕН (hylique, от гр. ΰλη – материя), т. е. материален.
 ХИМИЯТА. „Вероятно става дума за замисленото многотомно съчинение “Physico-

chimie“, От което излиза само първи том през 1870 г.
ХИПЕРАХИЛИЧЕН (hypcrahyle, от гр. ύπέρ – свръх, супер, и. ύλη —. материя', т. е.
сврьхнематериален.

ХОЛОХРОМАТИЧЕН (holochromate, от гр. δλος – цял, всичко, и χρδμα – цвят). Със-
тавен от всички цветове.

ХОМОПИКНИ (homopycnes, от гр. δμοίος – еднакъв, подобен, и ποχνδς – плътен), т.
е. с еднаква плътност.
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РЕЧНИК/ вариант от Берон 2000 (новите трмини)
Synnephia – oт гр. ςυνυεφεω – покривам с облаци
άχρονος – от гр. χρονος – време, и а – без, т. е. извън времето
ειϑολολατρεια  – от гр.– идолопоклонство
Κηροπλασμα – от гр. κηρός – восък, и плазма
λογικος – от гр. λογος – дума, т. е. словесен
μονούεία – от гр. μονος – сам, и ϋεος – бог, т. е. единобожие
Ποιησωμεν – от гр. ποιεω – правя
ποςυθεία  – от гр. ποςυ – много, и ΰεος – бог, т. е. многобожие
συλλογιςομαΐ от гр. συν – предлог, и λογιςεςομαί – мисля, т. е. подреждане и гласно
изразяване на понятието

τριας – От гр. τριας – Троица, Триединство, т. е. Бог-Отец, Бог-Син, Бог-Свети. Дух
φυσις – от гр. φθσις – физика
Χαριν – от гр. прелест
Ψευύοφείύιαί– от гр. ψευύω – лъжа
Автохтони – от гр. αυτός – същият, и χτονη – страна, т. е. собствени, присъщи
Агони – oт гр. αθος – очистване, чист
Аерокони - от гр. αηρ – въздух – маса или въздух с формата на конус
Аномбрия – от гр. αν – без, и ομδρος – дъжд
Апохористичен – от гр. άποχωρεω – възвръщам се
Ареострома – от гр. οραίος – разреден, и ρεύμα – течение, протичане
Асфиктични – от фр. asphycter – задушавам се
Геоепистрома – от гр. γη – земя, δποςθρν – назад, и ρεύμα – течение
Геоиди – от гр. γεωΰης – земен
Геохипострома – от гр. γη – земя, υπο – надолу, и ρεύμα – течение – повратно земно
течение

Глосозьогми – от гр. θλωτα – език, и зьогма – комбинация, съединение
Гоними – от гр. γόνιμός – оплодяващ
Гънка – от гр. πτυχή – гънка, дипла, страна
Дорифори – от гр. δορυφορεω – сателит
Екклизис – oт гр. εκκςισις – отклонение
Еклипси – затъмнения
Ексаерийна – от гр. άεριος – въздушен
Ексекроза – от гр. εκροή – устие, изтичане
Екстермозират – от гр. εχ – предлог, и τερμος – топлина
Електродохи – от гр. δοχη – съд
Емпростофаза – от гр. εμπροστον – преден
Ендокима – от гр. ενδο – вътре, и κυμη – вълна
Енкефалосизик – от гр. ενκεφαλλος – мозък, и ςυξυγος – еквивалент
Енхронос – от гр. χρονος – време, и εν – във, т. е. във времето
Епикима – от гр. έπυ – горен, и κυμη – вълна
Епикратия – от гр. επικράτεια – мощ, сила.
Естезис – от гр. άίστηςισ
Зоокиклома – от гр. ξοον – животно, и κυκζωμα – закръгленост
Иданикозьогми – от гр. νδανι,κος – и ξευγμα – комбинация
Изооргазмични – от гр. ιςος – еднакъв, и org – силно желание за непрекъсната дей-
ност

Карнифори – от лат. carnis – месо
Катагогни –  от гр. καταγογνη – генеалогия, произход
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Кикломи – от гр. κύκλωμα – закръгленост
Корифоми – от гр. κοριφη – връх
Кохлиоида – от гр. κοχμια – спирала
Микродорифори – от гр. μικρόν – малък, и дорифори
Монокотиледони – от гр. μογος – сам, и κοτυζηδον – чашка
Облак – от гр. νέφος – облак
Олигоанизотермии —от гр. ολιγω – малко
Ономатология – от гр. ονομασία – име, израз
Описто – от гр. δπιςθεν – назад
Ортогон – orthogon – от гр. ορυογωνΐος – правоъгълен
Паноплия – от гр. πανοπλιος – въоръжение
Полианизотермии – от гр. πολύ – много
Потамология – от гр. ποταμος – река
Сизигия – от гр. συν – със, ςυλος – иго. Единият от елементите, които се смесват, за
да образуват съединение.

Сизьоктично начало – от гр. συζευγις – съединение
Систатичен – от гр. συστασις – съставяне, устройство
Систатично начало – от гр. συζταζκη – преместване
Соматична – от гр. σώμα – тяло
Стеироагони – от гр. στείρα – безплоден
Тетраптик – от гр. τετρά – четири, и πτυχή – гънка.
Фитокиклома – от гр. φυτον – растение, и κυκζωμα – закръгленост
Халос – от гр. άλως – кръгова плоскост
Хемихидатокима – от гр. χεμ – половин, и κυμη – вълна
Хербифори – от лат. herba – трева
Хетероелектрически – от гр. ετεπος – чужд, и електричество
Хидатокима – от гр. όδωυ – вода, и κυμη – вълна
Хилус – от гр. ΰλη – вещество, материя
Хипокима – от гр. χυπο – под, и κυμη – вълна
Холоморф – от гр. όλος – всичко, и ορφη – форма
Хороанизотермии – от гр. χώρος – пространство
Хоротетични – от гр. χώρος – кръг
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ТАТЯНА Е. КИРКОВА
БИБЛИОГРАФСКИ И ЖИВОТОПИСНИ СВЕДЕНИЯ ЗА Д-Р ПЕТЪР

БЕРОН В ЛОРЕНЦОВИЯ КАТАЛОГ1

Научните трудове на д-р Петър Берон са свързани с Франция, гдето той е
идвал, за да работи и да ги печата, и е престоявал по-продължително време
през последния период на живота си, след Кримската война. В 1846, 1847 и
между 1857 и 1870 г. в Париж излизат 31 отделни Беронови научни съчине-
ния2: осем тома на неговия opus magnum, обхващащ всички науки под об-
щото заглавие Panépistème (7068 с.), дванадесет издадени отделно техни
части под различни заглавия (1542 с.), седем други научни труда (1517 с.),
два атласа и две резюмета на предстоящи за издаване съчинения (90 с.). С
тази необичайно голяма научна продукция от общо 10.217 страници (без из-
вадките 8675 с.) Берон принадлежи към френската книжнина от миналия век.
Поради това издадените и продавани във Франция негови съчинения са на-
мерили мястото си, още докато авторът им е бил жив, в много известната
книжарска библиография на Ото Лоренц – Otto Lorenz. Catalogue général de
la librairie française pendant 25 ans (1840–1865). T. I. Paris, 18673 4. Втори спи-
сък на негови трудове е поместен в издадения след смъртта му т. V.

Пръв е открил и съобщил у нас – и то доста отдавна, – че Бероновите тру-
дове са отбелязани в тази библиография, неуморимият в библиографските си
издирвания Ал. Теодоров-Балан. Той пише в статията си за д-р П. Берон от
1894 г.1: «Не ще бъде безполезно за българите да се направи една оценка на
мненията на Берона върху тоя предмет [електричеството като основен фак-
тор на всички природни явления] по многобройните му и обемни съчинения,
писани на френски език. Докъд стане това, ние ще съобщим тука имената на
тия съчинения, както ги намираме в голямата френска библиография от О.
Lorenz, том I и V.» След това той препечатва изцяло двата списъка, публику-
вани от О. Лоренц, заедно с бележката за д-р П. Берон. Така Ал. Теодоров-
Балан пръв изтъква нуждата да се проучат основно Бероновите научни схва-
щания, а с обнародването на откритите списъци посочва правилния път: ус-
тановяването на точна библиография е предходен етап на всяко научно изс-
ледване. Този път е следван у нас и при проучването на Бероновото научно

1 Отпечатък от Годишник на ББИ, т. VII, 1958–1960. Издирен от семеен архив.
2 Към 30-те известни досега негови издания е добавено и новото заглавие, описано

по-долу.
3 От този каталог са излезли досега 34 тома, от които основателят му О. Лоренц е

издал т. I–XI, продължителите му Д. Жордел и X. Стейн – т. XII–X X X I I ,  след които
изданието се поема от библиографския отдел на издателството Hachette; последният
том е излязъл от печат през 1945 г. С. М. Winchel (Guide to Reference Books, 1951)
определи това издание като основен опис на френската книжнина от 19-ия и 20-я век
и една от най-важните съвременни национални библиографии.

4 Ал. Теодоров [Балан].  Сенки. Книжовно-исторически чъртици. II. Доктор Петър
Берон. – Бълг. прегл., I I I ,  1894, кн. 7, с. 69–70.
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наследство, но с доста бавен ход, на етап и от по няколко десетилетия. Три-
десет години минават преди да се стигне до точното библиографско описа-
ние на Бероновите съчинения5, а към препоръчаната от Ал. Теодоров- Балан
«оценка на мненията на Берона» се пристъпва едва днес.

Поради нарасналия в последно време интерес към научното дело на д-р
П. Берон добре е да се разгледа по-отблизо издадената от О. Лоренц първа
негова библиография.

П. Берон е включен като автор в том I. на посочения каталог на с. 235,
където е поместена следната бележка за него:

[BERON (Pierre), médecin et savant valaque, né à Cotyle (Thrace) en 1800.
БЕРОН (Петър), влашки лекар и учен, роден в Котил (Тракия) в 1800 г.]

Следват 12 заглавия в 14 тома на негови трудове, издадени от 1846 до 1864 г.
П. Берон е отбелязан за втори път в том V на същия каталог, издаден през

1876 г.6 на с. 122, където е възпроизведена бележката от том I7, с препратка
към него, след което са изредени 8 други негови съчинения в 10 тома, изда-
дени между 1866 и 1870 г.

От заглавията на посочените отделни трудове, подредени азбучно, 12 са
дадени с пълния си текст, често пъти доста дълъг у Берон, и 8 със съкраще-
ния. Описанието на всяко издание включва заглавието, годината на издава-
нето, издателя, формата, образи и карти и цената. В списъка, поместен в т. V,
под описанието на публикувани под собствено заглавие части от по-обе-
мисти трудове, е посочено на нов ред от кое Бероново съчинение е взета из-
вадката. В т. I., в който са дадени заглавията на 4 подобни извадки, такива
отбелязвания няма. Списъкът в т. V е по-пълен и по отношение на посоче-
ните Беронови издания – от излезлите между 1866 и 1870 в него липсва само
една извадка от т. VII на Panépistème – Supplément de la «Physique simplifiée»,
1868. Неотбелязаните в т. I издания са повече – 6 на брой – и са главно от по-
значителните Беронови трудове. Освен по-късите: Le déluge, sa cause, ses
effets... 1857, Atlas du magnétisme terrestre... 1860, Aperçu de la physique
céleste... 1865, в него са пропуснати три от четирите тома на Panépistème, из-
дадени от 1861 до 1864 г. (посочен е само т.II), въпреки че в списъка са вклю-
чени 4 извадки от т. Ill и т. IV.

Този пропуск означава, може би, че по-късите Беронови съчинения (7 в
този том) и също по-късите извадки (4 в същия списък) са били по-известни

5 Н. Табаков.  Съчиненията на Петър Берон,' печатани на френски език. <Пълен
библиографичен опис>. – Сб. Д-р Петър Берон, по случай стогодишнината на «Рибния
буквар», 1824–1924. С., 1925, с. 141–148. Също: Б. Ц о н е в. Д-р Петър хаджи Берович-
Берон. – В същия сборник, с. 37–38 и 43–51. Списък на съчиненията на френски език
на П. Б., «книги важни за историята на българската научно-философска мисъл», е да-
ден и у Н. Райнов. Графиката на Николай Павловича.—Го д и ш н и к  на Народ-
ната библиотека Пловдив, 1922. С., (1924), с. 117–118.

6 О. Lorenz.  Catalogue général d e l à  librairie française depuis 1840. Tome V .  (Tome
premier du Catalogue de 1866–1875) (A–H). Paris, 1876.

7 Не e отбелязано, че авторът междувременно е починал.
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и по-разпространени в книжарската търговия отколкото томовете с повече от
800 и 900 страници на Panépistème. От друга страна и броят на трудовете,
издадени до 1865 г. вкл., е двойно по-голям от издадените след нея, поради
което при съставянето на списъка им са могли да станат грешки. Възможно
е в непълнотата му да се е отразила и настъпилата промяна в издателството
Mallet-Bachelier, което се поема от 1865 г. от нов собственик, Gauthier-Viliars.
Въпреки пропуските в т. I обаче П. Берон е добре застъпен в Лоренцовия
каталог с общо 24 тома негови съчинения.

От тази книжарска библиография ние научаваме заглавието на издание,
досега неизвестно не само у нас, но и в Националната библиотека в Париж,
която притежава най-пълната сбирка Беронови съчинения8. То е отбелязано
в т. V, както следва:

Taches solaires et périodicité de leur nombre. In-8°, 1866. Gau- thier-Villars. 1
fr.

Extrait de la «Physique
céleste».

Това издание не ce намери
нито в библиотеката на Френ-
ската академия на науките,
нито в Парижката, нито в Ме-
донската обсерватория, и по-
нататъшното му търсене би
било много затруднено ако
Националната библиотека в
Париж не беше ни дала цен-
ното сведение, че за тази Беро-
нова публикация е писал про-
чутият Цюрихски астроном
Рудолф Волф (1816–1893) в
обнародваните от него
Astronomische Mitteilungen.
Оставаше надеждата, че ек-
земплярът, който той е имал
на ръка, се е запазил. И наис-
тина, от Швейцарската нацио-
нална библиотека в Берн нау-
чихме, че това издание се на-
мира във Федералната поли-

техника в Цюрих, отдето го получихме, подвързано заедно с шест други пуб-
ликации по астрономия в един том, озаглавен Astronomische Abhandlungen,
сигн. 1501. Така можахме да го разгледаме и да дадем тук пълното му загла-
вие и описание (За даденото съдействие при това издирване дължим да изка-

8 Н .  Т а б а к о в . Пос. статия, с. 141.
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жем искрената си благодарност на началника на отдела Печатни произведе-
ния в Националната биб¬лиотека в Париж, P. Josserand, на Швейцарската на-
ционална библиотека в Берн и на Библиотеката при Федералната политех-
ника в Цюрих.

Taches solaires j et : périodicité de leur nombre : faisant partie de la j Physique
céleste | servant à montrer j l’état physique du soleil | inconnu j aux astronomes
simples observateurs j et | aux physiciens simples expérimentateurs I par j Pierre
Béron. j Paris j Gauthier-Villars, Imprimeur-libraire... I 1866 j 1 franc.Това изда-
ние представлява извадка от т. II на Physique céleste (т. VI на Panépistème),
част втора, с текста на глава втора и на глава трета, без последните четири
подразделения на последната, отнасящи се не до слънчевите петна, а до кос-
мически периоди на слънцето, и обхваща с. 91 до 152. В текста на оригинала
са внесени следните промени: в началото на глава втора, с. 91, заглавието ù
– II. De la production des taches solaires et de leur périodicité – e сменено с I.
Taches solaires; заглавието на гл. трета, с. 133 – III. De l’état préétabli de la
périodicité des taches – e сменено cil. Périodicité des taches solaires. На същите
страници са премахнати надтекстните заглавия – на с. 91 – Chap. II. Mode de
production des taches solaires, и на с. 133 – Chap. II. De l’état préétabli etc.; над-
текстните заглавия на с. 92–132 и с. 134–152 са оставени така, както ca в ори-
гинала, без да отговарят вече на новата номерация на главите. В самия текст
няма внесени промени, така че за това издание са били препечатани само на-
чалните страници на двете глави. Издадено със собствено заглавие и с посо-
чените по-горе промени, то представлява отделна библиографска единица.

Възприел практиката на западните издателства, Берон е издавал предва-
рително части от печатащите се томове на Panépistème. Тези извадки (пове-
чето между 120 и 250 страници), третиращи отделни въпроси, са пускани в
продажба със заглавия, отговарящи на съдържанието им. Том II на Physique
céleste, от който е взето разглежданото издание, е излязъл от печат през 1867
г., като преди това, през 1866 г., от него е издадена отделно известната вече
извадка, озаглавена La Physique céleste conduit à connaître... 1866. Сега науча-
ваме от заглавието, посочено от О. Лоренц, че през същата година преди нея
(съдейки по пагинацията) е била издадена и друга, като и двете по графичес-
кото оформяване на заглавната страница, в която изпъкват думите Physique
céleste, са явно предназначени да обърнат внимание върху печатащия се го-
лям труд, а същевременно и върху цялата нова поредица с това заглавие, пър-
вият том от която е излязъл от печат през същата 1866 г.

За това издание, попаднало му доста по-късно, Рудолф Волф, който е пос-
ветил четиридесет години на проучвания върху слънчевите петна, помества
следната критична бележка в своите Astronomische Mittheilungen, в които от-
белязва в отделна рубрика трудове по този въпрос:9 с. 366–367: 258) Taches
solaires et périodicité de leur nombre, faisant partie de la physique céleste. Par
Pierre Béron. Paris, 1866 in 8.

9 R .  Wо1f. Astronomische Mitteilungen. XXVII. – Vierteljahres-Schrift der
Naturforschenden Gesellschaft in Zürich. Vol. 15, 1870, p. 330–384.



326 Библиографски и животописни сведения за Петър Берон…

Dieses Bruchstück eines grossem, mir unbekannt gebliebenen Werkes ist für
sich kaum ganz verständlich, da es zunächst nicht Beobachtungen, sondern auf das
Frühere fussende Spekulationen von, wie es mir scheinen will, etwas fraglichem
Werte, enthält. Immerhin /ist es, gegenüber vielen andern derartigen Versuchen,
bemerkenswert]!, daß Béron auch auf die Periodicität Rücksicht nimmt. Zur Probe
gebe ich aus dem wahrscheinlich nicht sehr verbreiteten Schriftchen folgende
resümirende Stellen wörtlich: [следват три цитата на френски от с. 113: «Les
taches solaires rés- sultent de...»; c. 132: «Les taches solaires sont composées de
vapeur...»; c. 133–134: [«Le lecteur doit considérer le soleil comme une immense
chaudière...»].

[Този откъс от един по-голям, останал мен неизвестен труд, едва ли е на-
пълно понятен сам по себе си, понеже преди всичко той не съдържа наблю-
дения, а спекулации, почиващи на вече изложеното по-рано, които ми се
струват от малко несигурна стойност. При все това, забележително е, че за
разлика от много други подобни опити, Берон също взема под внимание пе-
риодичността. Като пример давам дословно следните резюмиращи пасажи от
тази малка, вероятно не много разпространена книга.]

Рудолф Волф е обърнал внимание на този Беронов труд, понеже в астро-
номията името му остава свързано с точното изчисляване на периодичността
на слънчевите петна10и с откриването на връзката им със земния магнетизъм.
Тази негова бележка е по-интересна за нас от самото издание, тъй като тя
съдържа една от малкото преценки на западни учени за отделни трудове на
П. Берон, конто ни са известни досега.

Най-интересният обаче за нас елемент от вписването на Берон в Лоренцо-
вата библиография е бележката, съдържаща данни за автора, поместена след
името му и в двата тома. След Ал. Теодоров-Балан обърнал е внимание на
нея Н. Табаков, когато е съставял в Париж библиографията на Бероновите
съчинения на френски език11. Отбелязал я е и проф. Б. Цонев в студията си
върху книжовно-просветната и научната дейност на П. Берон12.Споменават
я Б. Пенев и В. Пундев. Н. Табаков с право нарича бележката автобиогра-
фична, защото е предположил, че О. Лоренц е получил дадените в нея сведе-
ния от самия Берон, било пряко, било чрез издателя му.

В това сведение трябва да се отбележи, че авторът е определен с думите
«влашки лекар и учен». Проф. Б. Цонев пише: «Макар че Берон е инак добър
българин, както го показа и с букваря си, и с просветната си дейност, та най-

10 Като разглежда въпроса за периодичността на слънчевите петна, Берон
се спира на наблюденията на Р. Волф и на начина, по който той е определил
периодите от 11 1/9 години, или 9 периода за 100 години (с. 144–145). Уста-
новената от Р. Волф периодичност е посочена като един от основните еле-
менти на една задача, която Берон си поставя по-нататък за изчисляване на
времето, необходимо за втвърдяване на част от слънчевата кора (с. 150–152).

11 Пос. статия, с. 148.
12 Пос. статия, с. 13 и 67.
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назад и със завещанието си, той между чужденци не е изтъквал своята бъл-
гарска народност, а в научните си работи той като че нарочно избягва името
българин. Тъй например той тълкува чужди старинни имена все чрез българ-
ски език, или по-право да кажем, чрез родния си котленски говор, ала навред
казва, че си служи със «славянски», на едно място казва «по моя роден го-
вор», на други места употребява название «трако-македонски», но «българ-
ски» не срещнах никъде. В латинската си дисертация, печатана на 1831 год.,
нарича себе си «тракиец»... Понеже е живял у Влашко и е бил дълго време на
румънска служба, той е минавал и за влах – както наистина стои в Лоренцо-
вия книжовен речник...»13.

Не винаги Берон е отбягвал да разкрие, че е българин. От нови издирвания
се установява, че при първите си посещения в чужбина, когато е влизал във
връзка с някои учреждения, той не е криел произхода си. Така например, в
един архивен документ, открит напоследък, изрично е казано: «Петър Берон
от България». Частни лица са знаели народността му, както сочат следните
думи в една хвалебна статия, която му посвещава Ch. Rabache14: «... un
homme hors ligne que la Bulgarie nous a envoyé.» [... един изключителен човек,
когото България ни е пратила]. При все това констатациите на проф. Б. Цонев
остават верни, но те трябва да се допълнят и дообяснят, когато става дума за
Лоренцовия каталог. За проявената от П. Берон неопределеност относно на-
родността му в един или друг случай могат да се потърсят и намерят разни
причини; така, не е случайна и бележката в този каталог. Тук се крие според
нас не въпрос за народностна принадлежност, а за поданство. П. Берон не е
имал редовно румънско поданство, понеже не се е натурализирал по предви-
дената в румънските закони процедура. Той не е имал и покровителството на
друга държава, както се е установило при купуването от него на селски имот
в с. Присяка през 1841 г.15 Затова той се е ползувал по-късно от покровител-
ството (suditenta) на румънската държава, заверявал е документа в агентст-
вото на Обединените княжества в Париж, пътувал е вероятно с румънски па-
саван. Като дългогодишен жител във Влашко, макар и с неоформено подан-
ство, той е бил собственик на селски и градски имоти, които са били предмет
на неговите последователни завещания.

В студията си «Д-р Петър Берон и неговото наследство в Румъния»16 д-р
Ив. Пенаков излага изчерпателно на какви законоположения и ограничи-
телни разпоредби е било подчинено през 19-ия век придобиването на селски
имоти в Румъния: чужди поданици и чужди юридически лица не са имали
право да купуват недвижими селски имоти. От дадените от д-р Ив. Пенаков

13 Пос.статия, с. 67 под линия.
14 Ch. Rabache. Les oeuvres de P. Béron. – La réforme scientifique. Paris. I, 1868, 1, p.

11–15.
15 N. I о г g a. Un act romînesc privitor la începatorul culturii bulgare dr. Veron.— A n al

el e Academiei Romîne. Bucuresti. Ser. II. Tomul 36, 1914, p. 918–919.ОБЩО:Сб. Д-р Петър
Берон и Одринската бълг. мъжка гимназия «Д-р Петър Берон». С., 1958, док. 2/а, с 131.

16 В същия сборник, с. 11–95.
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подробни сведения се вижда, че тъкмо когато каталогът на О. Лоренц е бил
готвен за печат, т.е. през годините 1864, 1865 и 1866, положението по този
въпрос е било още повече усложнено, както по законодателен път, така и по-
ради настроението срещу забогателите в Румъния чужденци, създадено по
това време от аферата със завещанието на Евангели Заппа, случай аналоги-
чен със завещанието на самия Берон17.Не е чудно, следователно, че при тази
обстановка той е пожелал да изтъкне в поисканите му биографски данни ка-
чеството си на «влашки лекар и учен», понеже в това му качество му е било
признато правото да притежава селските имоти Присяка и Скорила. Споме-
наването на «лекар», двадесет и пет години след като е скъсал напълно с ме-
дицината, е едно напомняне за дългогодишната му обществена служба във
Влашко. Зад тези думи се спотайва неуреденото му поданство и тревогата му
за съдбата на имотите, завещани за просветата на българския народ, за която
той непрекъснато се грижи. От приходите им той прави всяка година големи
дарения за български училища, докато сам живее крайно скромно в една хо-
телска стая в Париж18 . Плаши го мисълта, че дарението му може да бъде
оспорвано след смъртта му от държава и роднини, както става със завещани-
ето в полза на гръцкия народ на Ев. Заппа, и през октомври 1867 г. той прави
ново завещание все със същата цел – да осигури по-добре изпълнението на
желанието си да остави цялото си състояние на своя народ. На този истори-
чески и психологически фон изпъква в пълното си значение изразът „влашки
лекар и учен“.

Една малка подробност потвърждава, че бележката в Лоренцовия каталог
изхожда от самия Берон. В нея се хвърля в очи необичайният начин, по който
е написано наименованието на родното му място – Соtyle–втория животопи-
сен елемент, който тя съдържа. Трябва да се отбележи най-напред, че то е
дадено в котленското му произношение, така както го пише на български са-
мият Берон, както го намираме написано от Раковски и други котленци 19 –
Котил. От друга страна, много по-естествено би било Котил да се транскри-
бира на латиница във формата Koti1, или в краен случай Cotil20. Усложнената
транскрипция Cotyle, с ненужните у и е на края, е чисто Беронова. Доказа-
телство за това е, че я намираме у него в т. III на Physique simplifiée, в края

17 Пак там, с. 25–26.
18 Адвокатът Г. Костафору, приятел и бранител на П. Берон в делото му против Т.

Папазоолу, казва в пледоарията си: «Знаете ли как той живееше в Париж? Той живе-
еше чак на четвъртия кат в един хотел и не харчеше повече от 7–8 франга на деня. А
защо правеше той тия икономии? За да принесе каква да е полза на бедното свое оте-
чество и на бедното човечество». – В. Свобода, Букурещ, І, бр. 47, 21 окт. 1870, с. 373.

19 Вж. Писмо от П. Берон до епитропите на Разградската школа в Пер. спис. София.
Кн. XXVIII–XXX, 1889, с. 805, под линия. Също: Копие от завещанието от 1867 г. – в.
Македония. II, бр. 7, 17 януари 1868, с. 3. Писмо от Раковски «Смърт и жизнеописание
княза Вогорида». – Царигр. вестник. X, бр. 445, 22 авг. 1859, с. 4. Г. К и р о в. Летопи-
сът на Женда Вичов от Котел. – Сб. НУК- Кн. XII, С., 1895.

20 Луи Леже го пише Kotel в La Grande Encyclopédie. T. 6, с. 404.
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на отдела Thermostatique, на с. 944. Говорейки за въздушни течения, конто се
образуват в подземни кухини, Берон казва, че подобни кухини, разположени
над извори, се намират «dans le Balkan, en Thrace, dans le village de Cotyle
(Kazan)».

В този текст поне намиращото ce в Тракия селище Cotyle е пояснено в
скоби с турското му наименование – Казан. В бележката у Лоренц Казан из-
чезва и остава мъчното за разгадаване, малко антично оцветеното Cotyle
(Thrace), което не може да се намери на никоя карта. Дали така Берон не е
искал да заличи, колкото може повече, всяка връзка в миналото си с Отоман-
ската държава и нейните територии, за да бъде по- силно ударението върху
«влашки»?

Автобиографичният характер на бележката придава особена стойност на
третия ѝ животописен елемент – годината, в която Берон е роден и за каквато
тук е посочена 1800. За съжаление, можем да повторим и сега казаното от
проф. Ив. Шишманов преди тридесет и пет години: «Невероятно, ала факт е,
че и до днес не знаем кога точно се е родил авторът на «Рибния буквар»21. А
към изредените от него автори, дали неточни биографични сведения за П.
Берон, можем да добавим и всички писали оттогава, за да получим още по-
богато разнообразие на рождени дати. За да се внесе малко яснота, добре е
от тези автори да се отделят съвременниците на Берон, от които са черпени
поместените в по-късните му биографии различни данни за годината на раж-
дането му. Тези съвременни извори са следните в хронологичен ред.

В статията «Жизнеописание» от 1872 г.22, без подпис, писана, както изг-
лежда, от Васил Друмев ,23, е казано: «Д-р Петър Берон, или по-право Беро-
вич, който се е родил в Котел в 1797 г. . . .»

Д-р Васил х. Стоянов-Берон в статията-некролог, написана в Болград един
месец след смъртта на П. Берон24, не дава годината на раждането му вероятно
защото не я е знаял точно. По-късно този автор, който ни е оставил единст-
вената биография на д-р П. Берон, след като според В. Друмев е работил
върху нея още от 1872 г.,25 посочва с известна неопределеност – «около 1795
г. »26. Това значи, че от всички лица от Бероновия род, включително и майка
си, д-р В. х. Стоянов-Берон не е успял да получи по-точно сведение. В някои
по-сетнешни използувания на тази биография думата «около» изчезва и ос-
тава само годината 1795, която се повтаря от редица автори.

21 Ив.  Шишманов. Нови студии из областта на българското възраждане. I. С,1926,
с.2.

22 Перспис. Браила. Кн. 5–6, 1872, с. 41.
23 Вж. Опис на изданията на Бълг. академия на науките, 1869–1953. С., 1956, с. 3,

под линия.
24 В. х. Стоянов-Берон. Доктор Петър Берон [некролог].— Перспис. Браила. Кн. 4,

1871, с. 130–132.
25 Пос. статия, с. 43, под линия.
26 В. х. Стоянов-Берон. Археологически и исторически изследвания. Търново,

1886, с. 5.
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В. Д. Стоянов в статия от 1889 г.27 възпроизвежда точно данните от изда-
дената три години по-рано биография от В. х. Стоянов-Берон, когато говори
за ученическите години, следването в Мюнхен и лекарската служба на д-р П.
Берон, без обаче да повтори, че последният е роден «около 1795 г.». На три
места той посочва по следния начин възрастта на Берон: «П. Берон се е родил
на 1797 г.» (с. 802); «Отличният предговор..., прекрасната наредба на целия
буквар свидетелствуват, че д-р Берон в 27-та си годишна възраст...» (с. 803);
«Тогава [април 1870 г.] и ний, пишущите тия редове, бяхме честити да се
запознаем лично с тойзи беловлас 73-годишен наш старец. . .» (с. 806). Изос-
тавянето на сведението, намерено у В. х. Стоянов-Берон, и настойчивото по-
сочване на друга, точно определена дата показват, че авторът е имал някакво
основание да смята годината 1797 като по-достоверна. Тя съвпада със сведе-
нието на В. Друмев от 1872 г. и може да се предположи, че В. Д. Стоянов я е
взел от него, когато е писал статията си. Но може и двете да имат същия про-
изход – посещението на д-р Берон в Браила през април 1870 г. във връзка с
прехвърлянето на Скорила върху Българското книжовно дружество и с из-
пълняването на последната му воля28. В. Друмев и В. Д. Стоянов са били в
тесен допир с него през време на водените преговори и са могли да чуят това
сведение в разговорите около неговата личност и завещание, в които е била
спомената и възрастта му (дали не от самия «беловлас старец»?). Това е
могло да стане и една година по-късно по повод на смъртта му, скоро след
която В. Друмев пише «Жизнеописание».

От тези два извора: Браилски – В. Друмев – В. Д. Стоянов, и семеен –д-р
Васил х. Стоянов-Берон, в книжнината ни от края на миналия век до наши
дни се разпространяват като рождени години на Берон: 1797, около 1795 и
1795. В по-ново време към тях се добавя и 1800, след като Н. Табаков обна-
родва повторно в 1925 г. сведението от Лоренсовия каталог. Преплитат се и
други години, 1789, 1793, 1798, 1799, 1810, които се дължат отчасти на ко-
ректурни грешки. Според изворите, от които са се ползували и чуждестранни
енциклопедии, и автори, посочват различни години – 1790, 1795, 1797, 1799,
1800.

Тук е уместно да се споменат и две други съвременни на Берон сведения,
които обаче не са били възпроизведени от наши автори, защото не са им били
известни.

В една неизвестна досега статия от 1838 г. с автор Антони Арнот или Ар-
новлиев, посветена на българските книжовници от това време, са дадени
къси животописни сведения за П. Берон с указание, че е роден в 1794 г. От
факта, че данните до заминаването му от Брашов са точни, а данните за след-
ването и завършването му – погрешни, може да се предположи, че авторът,

27 В. Д.Стоянов.  Покойний д-р Петър Берон и неговий завещан имот за България.
– Перспис. София. Кн. XXVIII–XXX, 1889, с. 801–807.

28 Вж. Сб. Д-р Петър Берон и Одринската българска мъжка гимназия «Д-р Петър
Берон». Съст. Ив. П. Орманджиев и Ив. Ст. Пенаков. С, 1958, док. 26, с. 181–182, док.
27, 28 и 29, с. 183–185.



Татяна Е. Киркова 331

живял и писал в Унгария, е познавал лично П. Берон, или е получил сведе-
нията от лица, които са го познавали от-близо, през Брашовския период на
живота му. Заслужава да се отбележи, че дадената от него година съвпада с
казаното от д-р В. х. Стоянов-Берон – «около 1795».

Второто сведение се намира в публикувания преди три години смъртен
акт на П. Берон, в който е вписано, че починалият е бил «in optzeci ani» (на
осемдесет години)29. При драматичната обстановка обаче, при която този
смъртен акт е бил съставен, той не може да се смята за меродавен извор. Той
е повече едно доказателство, че нито в книжата на покойния, нито у обкръ-
жаващите го в момента лица е имало точни данни, и съставителят му е посо-
чил приблизително, по своя преценка, възрастта на П. Берон, като при това
абсолютната точност не е имала съществено значение за този документ.

Дадената от Берон в Лоренцовия каталог 1800 година позволява да се
уточни едно друго сведение, също изхождащо от него, открито при издирва-
нията ни във връзка с докторската му дисертация: при записването си в имат-
рикулационния регистър на Хайделбергския университет на 20 април 1825 г.
Берон е отбелязал възрастта си – 26 Jahre alt (26-годишен)30. Ако тези данни
се съпоставят, следва да се заключи, че при записването си Берон е бил в 26-
тата си година, а не с навършени 26 години, и че следователно е роден между
1 януари и 20 април 1800 г.

Разликата в годините, дадени, от една страна от Бероновите съвременници
и близки, и от друга страна от самия него, дава повод да се запитаме дали той
е посочил верно годините си в двете единствени и изхождащи от него лични
сведения. Ако при записването си в университета той е бил на 28–30 години,
допустимо е да е имал желанието да намали възрастта си, понеже редовно
училите младежи са започвали висшето си образование много по-млади от
него и той не е искал да изпъква с много по-напредналата си възраст в обкръ-
жаващата го студентска среда. По-мъчно би могло да се обясни защо той би
повторил същото неточно сведение четиридесет години по-късно, когато е
бил в друга държава, при съвсем други условия, вече шестдесет и пет годишен
старец. Желателно би било между тези две крайни точки да се намерят меж-
динни брънки, но при наличността на автентични свидетелства съмнения и
предположения за неточност не са убедителни сами по себе си.

В подкрепа на годината 1800 намираме обосновани доводи в задълбоче-
ната историко-литературна студия на Васил Пундев, единственият от всички
автори на проучвания върху П. Берон, който е разгледал критично биограф-
ските сведения, дадени от В. х. Стоянов-Берон31. Той съпоставя годината
1795, а също 1797 и 1800, с други изрични свидетелства и изяснява въпроса
през кои години и на каква възраст Берон е могъл да бъде ученик на Райно

29 Пос. сб. док. 31, с. 186.
30 Писмо от д-р Ханс Крабуш, Университетски архив в Хайделберг, от 21 февр.

1956, № 22/56.
31 В. Пундев.  Рибният буквар. Историко-литературна студия. – Спис. на БАН. Кн.

LXIII–3, 1942, с. 37–81.
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Попович и на даскал Андончо. Изхождайки от тези косвен и данни, В. Пун-
дев стига до заключението, че годината 1795, както и 1797, не могат да бъдат
верни и че «трябва да приемем, че Берон се е родил към 1800 г.» Ако Берон
е роден през 1795 г., той би бил на 21 години през 1816, когато е започнал да
учи при даскал Андончо, «нещо мъчно допустимо за тогавашните ученици»,
а «ако приемем 1800 за дата на раждане, ще е бил 16-годишен, което е много
по-правдоподобно»32. Същият аргумент опровергава a fortiori и сведението,
дадено в смъртния акт.

Между споменатите по-горе извори двете сведения, дадени лично от П.
Берон, безспорно трябва да се поставят на първо място. Дори въз основа на
тях годината 1800 и да не се приеме окончателно и въпросът остане открит,
докато не се издирят нови положителни данни, които биха я потвърдили или
коригирали, остава фактът, че Берон е посочил тази година в сведенията, ко-
ито е дал за готвената за печат френска библиография.

Съставителят на Catalogue général, видният френски библиограф Ото Ло-
ренц, има за нас голямата заслуга, че пръв е публикувал списък на научните
трудове, издадени в Париж от нашия бележит възрожденец, и по този начин
го е добре представил в библиографията на френската книжнина от миналия
век. Обнародваните от него сведения за съчиненията на д-р П. Берон са пос-
лужили, за да станат те известни и на по-широк кръг читатели, понеже у него
са черпили данни и други автори, писали навремето за Берон. Така Луи Леже
се е ползувал от Лоренцовата библиография, когато е изредил заглавия на
научни трудове на П. Берон в статията си за него в La Grande Encyclopédie33.
Същите заглавия са възпроизведени в чехския Ottûv Slovrnk naucny34, в рус-
кия Энциклопедический словарь35 и в Hrvatska Enciklopedija36. Тези сведения
са проникнали и у нас : взети направо от Лоренц от Ал. Тодоров-Балан в 1894
г. и от статията в La Grande Encyclopédie, цитирана от д-р Хр. Докторов в
1904 г. в Исторически преглед на българската медицинска книжнина37.

Освен тази заслуга на О. Лоренц, благодарение на изброените в каталога
съчинения на П. Берон, библиографията му се попълва с едно ново заглавие,
а с поместената за автора бележка ни е предаден първоизворен животописен
материал, скрепен с чудноватия Cotyle като с подписа на самия Берон.

32 Пак там, с. 42.
33 La Grande Encyclopédie. T. 1–31. Paris, 1886–1902. – T. 6, p. 404. Заимствуването

ce установява с подреждането на съчиненията и с това, че Л. Леже дава заглавието
на т. II на Physique simplifiée, така както е посочено у Лоренц, без указание, че е част
от поредица, а в края на списъка споменава и общо Panépistème (с печатна грешка
Pampistème).

34 Ottûv Slovnlk naucnÿ. T. I–XXVIII. Praha, 1888–1909. – T. Ill, s. 865. Предаден e
същият списък без последното заглавие Pampistème.

35 Энциклоп. словарь. Спб. T. III, 1831, с. 583.
36 Hrvatska Enciklopedija. Sv. I–II. Zagreb, 1941. – Sv. II, s. 441–442.
37 Юбилейна книга. Исторически преглед на медицинската част и на медицинската

книжнина в България… С., 1904. – 174–175.
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Беронов атлас  335

Д-РПЕТЪРБЕРОН



336 Беронов атлас

Дипломата на Петър Берон за присъждане на докторска сте-
пен, в която е записан като „тракиец”.



Рода Берон 337

„Система на атмосферологията”,  Париж 1846, на френски език
Титулна страница



338 Беронов атлас

„Система на атмосферологията”,  Париж 1846
Съдържание



Рода Берон 339

„Система на геологията”,  Париж 1847, на френски език
Титулна страница



340 Беронов атлас

„Система на геологията”,  Париж 1847, на френски език
Въведение



Рода Берон 341

„Голям космобиографичен атлас”, Париж 1858, на френски език
Титулна страница и корица



342 Беронов атлас

„Голям космобиографичен атлас”, 1858
Съдържание



Рода Берон 343

„Голям космобиографичен атлас”, 1858
Съдържание



344 Беронов атлас

„Голям космобиографичен атлас”, 1858
Съдържание



Рода Берон 345

„Потопът. Растителен живот преди и след потопа”, Париж
1858, на френски език. Титулна страница



346 Беронов атлас

„Потопът. Растителен живот преди и след потопа”, 1858
Съдържание



Рода Берон 347

„Потопът. Растителен живот преди и след потопа”, 1858
Съдържание



348 Беронов атлас

„Произход на физическите и естествените науки и на метафи-
зичните и моралните науки” (част от „Панепистемия”), Париж

1858, на френски език. Титулна страница



Рода Берон 349

„Произход на физическите и естествените науки и на метафи-
зичните и моралните науки” (част от „Панепистемия”), 1858

Съдържание



350 Беронов атлас

„Произход на физическите и естествените науки и на метафи-
зичните и моралните науки” (част от „Панепистемия”), 1858

Съдържание



Рода Берон 351

„Произход на физическите и естествените науки и на метафи-
зичните и моралните науки” (част от „Панепистемия”), 1858

Съдържание



352 Беронов атлас

„Произход на физическите и естествените науки и на метафи-
зичните и моралните науки” (част от „Панепистемия”), 1858

Съдържание



Рода Берон 353

„Електростатика” (част от „Панепистемия” , Париж 1861, на
френски език. Титулна страница



354 Беронов атлас

„Електростатика” (част от „Панепистемия”) , 1861
Предговор



Рода Берон 355

„Електростатика” (част от „Панепистемия”) , 1861
Предговор



356 Беронов атлас

„Електростатика” (част от „Панепистемия”) , 1861
Предговор



Рода Берон 357

„Електростатика” (част от „Панепистемия”) , 1861
Предговор



358 Беронов атлас

Раздел „Реформа на физиката. Електрология”



Рода Берон 359

Раздел „Реформа на физиката. Електрология”



360 Беронов атлас

Раздел „Реформа на физиката. Електрология”



Рода Берон 361

Раздел „Реформа на физиката. Електрология”



362 Беронов атлас

„Проста метеорология”, Париж 1863, на френски език
Титулна страница



Рода Берон 363

„Проста метеорология”, 1863
Съдържание



364 Беронов атлас

„Атлас на земния магнетизъм”, Париж, 1866, на френски език
Титулна страница



Рода Берон 365

„Атлас на земния магнетизъм”, 1866
Съдържание



366 Беронов атлас

„Атлас на земния магнетизъм”, 1866
Съдържание



Рода Берон 367

„Великото слънце”, Париж 1866, на френски език
Титулна страница



368 Беронов атлас

„Великото слънце”, 1866
Съдържание и последна корица, на която са посочени други произ-

ведения на същия антор



Рода Берон 369

„Небесна физика. Система на света”, Париж 1866, на френски
език. Титулна страница



370 Беронов атлас

„Небесна физика. Система на света”, 1866
Съдържание



Рода Берон 371

„Небесна физика. Система на света”, 1866
Съдържание



372 Беронов атлас

„Небесна физика. Система на света”, 1866
Съдържание



Рода Берон 373

„Небесна физика. Система на света”, 1866
Съдържание



374 Беронов атлас

„Небесна физика. Система на света”, 1866
Избрани страници



Рода Берон 375

„Небесна физика. Система на света”, 1866
Избрани страници



376 Беронов атлас

„Слънчеви петна”, Париж 1866, на френски език
Първа страница и схема



Рода Берон 377

„Небесна физика - Планетна система”, Париж 1867, на френски
език. Титулна страница



378 Беронов атлас

„Небесна физика - Планетна система”, 1867
Съдържание



Рода Берон 379

„Небесна физика - Планетна система”, 1867
Съдържание



380 Беронов атлас

„Небесна физика - Планетна система”, 1867
Съдържание



Рода Берон 381

„Небесна физика - Планетна система”, 1867
Съдържание



382 Беронов атлас

„Небесна физика - Планетна система”, 1867
Съдържание и една от схемите



Рода Берон 383

„Небесна физика – Произход на земята и човека”, Париж 1867, на
френски език. Титулна страница



384 Беронов атлас

„Небесна физика – Произход на земята и човека”, 1867
Съдържание



Рода Берон 385

„Небесна физика – Произход на земята и човека”, 1867
Съдържание



386 Беронов атлас

„Небесна физика – Произход на земята и човека”, 1867
Съдържание



Рода Берон 387

„Небесна физика – Произход на земята и човека”, 1867
Съдържание



388 Беронов атлас

„Небесна физика – Произход на земята и човека”, 1867
Съдържание



Рода Берон 389

„Небесна физика – Произход на земята и човека”, 1867
Съдържание



390 Беронов атлас

„Небесна физика – Произход на земята и човека”, 1867
Терминологичен речник, приложен в края на книгата



Рода Берон 391

„Небесна физика – Произход на земята и човека”, 1867
Страница от речника с обяснения на етноними, вкл. България,

Българи.



392 Беронов атлас

„Небесна физика – Произход на земята и човека”, 1867
Страница от Азбучния показалец към книгата.
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Оригинални корици на книги на д-р Петър Берон
на френски език
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Доклад на д-р Петър Берон пред Английското кралско общество
относно борбата с пожарите, на английски  език, 1850

Корицана печатното резюме  и ръкописна заглавна страница на
доклада
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Писмо на д-р Петър Берон до Английското кралско общество от-
носно доклада за борба с пожарите, на английски  език, 1850
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„Славянска философия”
Първо издание – Прага 1855, на немски език

Българско издание  - София 2000

Slawische Philosophie
enthaltend die Grundzüge aller

Natur- und Moralwissenschaften
nebst einem Anhang über die

Willensfreiheit und die
Unsterblichkeit der Seele

Prag : [In Commission in
Friedrich Ehrlich], 1855

Съвременно българскоиздание
на „Славянска филосо-

фия”.Академично издателство
„Проф.Марин Дринов”,  София,

2000
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Карта от „Славянска философия”

Част от изображенията в книгите на д-р Петър Берон са направе-
ни от Николай Павлович, когото Берон издържа по време на следва-
нето му. Така например, в писмо от 14.12.1854 г., изпратено от
Прага до Павлович Берон го моли да му изпрати фигура на плане-
тите, която му е поръчал. В друго писмо от 08.01.1855 Берон иска
от Павлович да организира отпечатването на астрономически
карти за книгата му, и на 29.01.1855 получава в Прага отговор от
Павлович от Виена, в който той потвърждава, че исканите карти
ще могат да бъдат отпечатани. Заради тези карти в Прага Берон
е признат и като картограф.
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Паметна плоча на д-р Петър Берон на сградата, в която е живял
като студент в Хайделберг. Снимки: М.Табаков

Паметна плоча на д-р Петър
Берон на ул. Обере Некарщрасе 7
в Хайделбергския университет

Запис в архива на Хайделбергс-
кия университет – Петър Бе-
рон е записан като тракиец
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Официално удостоверение от Университета в Хайделберг за това,
че Петър Берон е изучавал там Философия, издадено по искане на

проф. М.Табаков



400 Беронов атлас

Паметни плочи на Петър Берон в Румъния. Снимки: Интернет

Паметна плоча на румънс-
ки и български език в пър-
вото румънско светско

училище в Брашов, където
се е намирала печатница-
та, отпечатала първото
издание на „Буквар с раз-
лични поучения” на Петър

Берон през 1824 г.

Паметна плоча на дома в
Крайова, в който е живял
и творил д-р Петър Берон.
На плочата на румънски
език е написано: “Тук е

живял между 1832-1871 г.
доктор Петър Берон, велик
човек на културата, бъл-
гарски патриот, който е
бил приятел на румънския

народ”.
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Паметни места и плочи на Петър Берон вЧехия.
 Снимки и описания: М.Табаков

В Прага д-р Петър Берон е отся-
дал в малък хотел на ул. Нерудова
6. През 1964 г. от българското по-
солство и община Прага на къща-
та на този адрес е поставена па-
метна плоча с бронзова глава на
П.Берон и текст на чешки и бъл-
гарски език: „През май 1864 г. тук
е живял д-р Петър Берон, велик
български възрожденец”. През
1990-те години къщата е реконс-
труирана и паметната плоча из-
чезва от фасадата й. М.Табаков
отправи питане към община Пра-
га, и получи отговор, че плочата е
преместена на друго място, в
центъра на Нова Прага, в безис-
тен, водещ към Чешката нацио-
нална банка.

Паметната плоча на старо-
то си място

Хотелът на ул. Нерудова 6

Паметната плоча на новото
място
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Паметници на Петър Берон в България.

Паметник в Котел Паметник в София,
в Борисовата градина

Барелеф на сградата
на 25 ОУ „Д-р Петър

Берон” в София

Името на д-р Петър Берон
носят:

55 училища в България,сред
които една математическа

гимназия (Варна), една езикова
гимназия (Кюстендил) и едно
частно училище (София),

1 детска градина,
 10 читалища,

7 български училища в чуж-
бина: в Прага (Чехия), Норич и
Рединг (Великобритания),

Манхайм (Германия), Леганес
(Испания), Сидни (Австралия)
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Изследвания за Петър Берон

Конференции по проекта „Анализ и философско осмисляне на
приноса на рода Берон” – 2018, 2019 г.
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Д-РВАСИЛБЕРОН
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Първа Българо-френска граматика, Букурещ, 1859
Корица
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Първа Българо-френска граматика, Букурещ, 1859
Титулна страница
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Първа Българо-френска граматика, Букурещ, 1839
Предисловие и Посвещения
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Първа Българо-френска граматика, Букурещ, 1839
Страници
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Логика, Виена, 1861. Корица



410 Васил Берон

Логика, Виена, 1861.Съдържание
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Логика, Виена, 1861.Съдържание
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Логика, Виена, 1861.Съдържание
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Логика, Виена, 1861.Съдържание
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Логика, Виена, 1861. Предисловие
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Логика, Виена, 1861. Предисловие
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Логика, Виена, 1861. Предисловие
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Логика, Виена, 1861. Предисловие
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Логика, Виена, 1861. Въведение
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Логика, Виена, 1861. Въведение
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Българо-Френски буквар, Болград 1865
Титулна страница
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Българо-Френски буквар, Болград 1865
Посвещение
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Българо-Френски буквар, Болград 1865. Начални страници
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Българо-Немска граматика, Болград, 1868
Корица
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Българо-Немска граматика, Болград, 1868
Начални страници
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Българо-Немска граматика, Болград, 1868
Разговорник и Съдържание
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Българо-Немска граматика, Болград, 1868
Съдържание и последна корица
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Българо-Немска граматика, Болград, 1868
Предисловие



428 Васил Берон

Българо-Немска граматика, Болград, 1868
Предисловие
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Българо-Немска граматика, Болград, 1868
Предисловие
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„Естествена истори”,  Болград 1870
Титулна страница
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„Естествена история”,  Болград 1870
Начални страници
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„Естествена история”,  Болград 1870
Предисловие
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„Естествена история”,  Болград 1870
Предисловие и начало на Част първа
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„Естествена история”,  Болград 1870
Съдържание
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„Естествена история”,  Болград 1870
Съдържание и последна страница
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„Археологически и исторически изследвания”, Велико Търново,  1886.
Титулна страница
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„Археологически и истори-
чески изследвания”, Велико Тър-

ново,  1886. Посвещение

„Археологически и истори-
чески изследвания”, Велико Тър-

ново,  2004. Корица

Книгата „Археологически и исторически изследвания“ на Васил Ха-
джистоянов Берон включва главите: „За знаменитостта на Велико
Търново в археологическо и историческо отношение”, „За народните
въстания в България, преимуществено във Велико Търново и в окол-
ните му градове и села в ХIХ век“, „За духовната борба на българите в
черковноуправително”, „Недогматическо отношение или въобще за
черковния въпрос, възбуден и подигнат във Велико Търново със съдейс-
твието на цялата му епархия в XIX-ия век”. Изданието е отпечатано
през 1886 г. във внушителния обем от 461 с., в скоропечатница-изда-
телство „Панайот хаджи Панайотов“ във Велико Търново.

През 2004 г. по инициатива на директора на Великотърновската ок-
ръжна библиотека д-р Иван Александров се осъществява преиздание на
книгата, с предговор на акад. Иван Радев и историческа справка на Ж.
Радева.
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„Археологически и исторически изследвания”
, Велико Търново,  2004. Съдържание
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„Археологически и исторически изследвания”
 Велико Търново,  2004. Съдържание
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Болградската гимназия, на която Васил Берон е директор
в периода 1864-1867 г.

Титулна страница на
отпечатано Слово, про-
изнесено от д-р Васил Бе-
рон при раздаване на наг-
ради по случай завърш-
ване на учебната година,
30.06.1865 г. Брошюрата
е отпечатана в печатни-
цата на гимназията,
както и други книги на
В.Берон и други автори.
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Няколко семейни снимки

Васил Берон и
съпругата му

Мария Кисимова
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Професионална гимназия по туризъм „Д-р Васил Берон”
 в гр.Велико Търново е единствената институция в България,

която носи името на този забележителен човек

Училището е създадено през 1964 г. Понастоящем в него се обучават
над 500 ученици, което го прави най-голямата професионална гимна-
зия във Великотърновска област. През март 2022 г. във фоайето на
гимназията бе тържествено открит бюст на нейния патрон – д-р

Васил Берон.
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РОДЪТБЕРОН

СТЕФАН РУСКОВ БЕРОН



444 Родът Берон

През 1869 годинав Браила се учредява Българското книжовно дру-
жество  – предшественик на Българската академия на науките.
Главни инициатори на създаването му са Марин Дринов и Васил
Стоянов. Между браилските българи се намират такива, които с
готовност прегръщат идеята за създаване на Книжовното дружес-
тво и полагат ревностни усилия за нейното осъществяване - Н. Це-
нов, К. Попович, Ст. Берон, В. Михайлиди, П. Симов, Д. Попович и
др., които стават и първите членове на настоятелството на БКД.
От 26 до 30 септември 1869 г. в къщата на българката Варвара

х.Велюва в Браила се провежда общо събрание по учредяване на дру-
жеството. То се ръководи от одеския представител М. Пашов в при-
съствието на представители на общините: Гюргевска (Н. Попович,
П. Кършовски), Браилска (Ст. Р. Берон, Л. Радулов, К. Попович), Бол-
градска (В. Парушев, М. Радионов), Одеска (М. Пашов), Кишиневска
(Д. П. Войников), Букурещка (Л. Каравелов, Д. Ценович), Галацка (Г.
Д. Карловски, Ив. Манафов). На 29 септември в предпоследното засе-
дание, на което присъства и Л. Каравелов, се одобрява уставът на
дружеството. С по 7 гласа с тайно гласуване се решава и обявява

съставът на Настоятелството на БКД: Н. Ценов, В. Михайлиди, П.
Симов, К. Попович и Ст. Берон) и неговите действителни членове:
М. Дринов (председател), В. Друмев (член), В. Стоянов (деловодител).
Събранието съставя и деветмесечен бюджет на дружеството, въз-

лизащ на 1350 австрийски жълтици.
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Устав на Българското книжовно дружество, отпечатан през 1884
година, в държавна печатница „Средец”: корица, първа и последни

страници.
На последните страници са изброени членовете на дружеството,

сред които е и Ст.Берон – почетен член.



446 Родът Берон

Д-Р БОГОМИЛ БЕРОН

Проф.Богомил Берон – основател на Българското дерматологично
дружество и на Катедрата по кожни и венерически болести
Бележка от сайта на Българското дерматологично дружество
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Историята и дейността на основания от проф.Богомил Беронда-
рителски фонд на името на неговия син Васил Богомил Берон е опи-

сана в Енциклопедията на дарителството в България
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Обща дерматология, София, 1926
Корица
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ПЕТЪР КОНСТАНТИНОВ

Петър Константинов е основател и пожизнен председател на
Общонародно сдружение „Мати Болгария” – първата национал-
на неправителствена организация в България, създадена след де-

мократичните промени от 1989 г., на 5 декември 1989 г.
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Общонародно сдружение „Мати Болгария”  има има за цел въз-
раждане и съхранение на българските народни традиции, празници,
духовни ценности, на народната и историческа памет. „Мати Бол-
гария“ e непартийно обществено-културно сдружение с идеална цел,
борещо се за възстановяване и съхраняване на българското народнос-
тно съзнание и на българските народни традиции, въплътени трайно

в съзнанието и бита на народа ни.

Празнични дати, възстановени в българския официален ка-
лендар от и със съдействието на „Мати Болгария“

2-рият ден след Великден – Духовното освобождение на България
„Българският Великден 1860 г.“
4-ти май – Героичната гибел на Гоце Делчев
6-ти май – Гергьовден – Ден на храбростта и Българската армия
20-ти юли – Илинденско-Преображенското въстание
6-ти септември – Съединението на Княжество България с Източна
Румелия и подписването на Крайовския договор за връщането на
Южна Добруджа в пределите на Майка България.
22-ри септември – Обявяване Независимостта на България
29-ти октомври – Ден на бесарабските българи
1-ви ноември – Ден на народните будители
8-ми ноември – Ден на Западните покрайнини
24-ти и 25-ти декември – Бъдни вечер и Коледа
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1967 1968 1970 1978

1979 1980 1981 1981

1983 1983 1984 1985

1988 1989 1989 1993

Книги на проф.Петър Константинов
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1994 2000 2000 2001

2005 2006 2011 2011

2001 2014

Книги на проф.Петър Константинов
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ОУ „Мати Болгария”, Казанлък

През 1990 г. в гр. Казанлък  тогавашното ЕСПУ „Кирил и
Методий” е разделено на две самостоятелни училища: гимна-
зия „Кирил и Методий” и Основно училище. По предложение
на писателя Петър Константинов, роден в Казанлък и негов
почетен гражданин, училищният колектив приема през 1991
г. името „Мати Болгария” , което е заглавие на едно от най-
известните произведения на възрожденския будител и кни-
жовник Неофит Бозвели и също така име на учреденото от
него сдружение. Името е одобрено и от общинския съвет.
Тържественото кръщаване  на училището се провежда на

14.02.1991 г. с участието на Петър Константинов.

Към училището съществува и Дарителски фонд ”Мати Бол-
гария”, чиято цел е подпомагането на учебно-възпитателния
процес и изявени ученици, както и установявае и поддържане

на контакти с българи, живеещи в чужбина.
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Решение на Варненската община за назначаване на д-р Димитър
Аршинков като Варненски градски лекар
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Решение на Варненската община за увековечаване паметта на д-р
Димитър Аршинков



456 Родът Берон

Внучката на Васил Берон и дъщеря на доктор Димитър
Аршинков - Севдалина Аршинкова-Табакова е преводач на
художествена и научна литература от немски и руски език.
 Работила е в Националната библиотека „Св.св Кирил и
Методий“ и има сериозен принос за обогатяване на фонда

със съвременна немска литература.
Има орден ,,Кирил и Методий“ 1-ва ст.

Севдалина Аршинкова-Табакова се занимава с проучване на
рода Берон, част са използвани в настоящият проект.

Превела от немски „Славянска философия”,
 издаден за 200-годишнината на на д-р Петър Берон.

 към който е дала и списък на термините
на д-р Петър Берон използван и в книгата.
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